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Exploring Multilingualism in Professional Context:
Scientometric Analysis

Abstract. Professional multilingualism has been the subject of multiple interdisciplinary
research including sociolinguistics and business communication as well as studies about
the mneuropsychological aspects of the multilingual brain and multilinguals’ language
practices in the workplace settings. In recent years, there has been a noteworthy growth in
the scholarly interests and contribution in professional multilingualism. In this research
study, a bibliometric analytical technique is used to examine the concept of professional
multilingualism. The purpose of this study is to analyse the bibliographical data to find the
recent scenario of Scopus as well as Web of Science (WoS) core collections pertaining to
professional multilingualism literature. Based on the scientometric methodology conducted
in October 2022, the authors retrieved publications using the key terms like “Professional
multilingualism” or “Multilingualism at work” or “Business communication”, etc. that in
general extracted 3,875 scientific contributions. Therefore, the time frame considered for this
study is between 1970 and 2022. The study analyses the growth of author productivity, the
publication models, the distribution of the thematic category, the distribution of the author’s
keywords, the country of publications, as well as the most frequently cited articles related to
professional multilingualism publications and other aspects. In addition, the result identified
the significant areas related to professional multilingualism focuses on Corporate Language,
Multilingualism, Language Policy, Language Management, Intercultural Communication.
Future research could extend a similar study in other related areas in professional language
teaching-learning to explore the publication trends globally.

Keywords: multilingualism, scientometric analysis, professional multilingualism, business
communication, professional context, corporate language policy, bibliometric analysis.
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Introduction.  Nowadays there is
a sustainable demand for investigating
multilingualism in  professional  contexts

and business communication. The obvious
reason for this is that good communication
skills are very important for employment and
running a business in general. In particular,
professional multilingualism has been the
subject of numerous interdisciplinary studies,
including sociolinguistics [1, 2, 3] and business
communication [4, 5], as well as research on the
neuropsychological aspects of the multilingual
brain [6, 7] and the language practices of
multilingual people in the workplace [8, 9] and
others. In recent years, there has been a marked
increase in research interests and contributions
to professional multilingualism [1, 10, 11].

Moreover, in accordance with the European
Commission recommendations [12], European
Quality Assurance in Vocational Education and
Training [13] professional multilingualism is
currently regarded in the list of key economic
competences for lifelong learning. Based on these
strategical programs and other related documents
multilingual competence is considered essential
for understanding economics since many
economic terms come from foreign languages
and defined as considered as “the ability to use
different languages appropriately and effectively
for communication” [14, p. 90]

In order to identify the global trend of
professional multilingualism, it is important to
analyse the existing research work being done
in the field of multilingualism in professional
context, as well as in teaching languages for
occupational and professional purposes. In
addition, such a comprehensive bibliometric
analysis of the research publications would
be useful for understanding the prospects for
research in this area. The present research
analyses the research publications on Scopus and
Web of Science databases related to professional
multilingualism  based on  Scientometric
approach. This study analyses the growth of
author productivity, the publication models,
the distribution of the thematic category, the
distribution of the author's keywords, the
country of publications, as well as the most
frequently cited articles related to professional
multilingualism publications and other aspects.

Therefore, the main research objectives of the
study are 1) to find out the global research trend
in professional multilingualism literature; 2) to
obtain the most productive authors related to the
publications on professional multilingualism;

3) to determine the most productive sources of
publication; 4) to examine the leading countries
and their contributions related to professional
multilingualism literature.

Problem statement. This paper highlights
the issues related to the concept of professional
multilingualism on the workplace based on
that need to be considered in developing and
implementing corporate language policies. As
noted by researchers [15, 16], the Scientometric
overview provides scholars and practitioners
with reliable information to identify the
knowledge base, evolutionary process, and
new trends in a particular area using visualized
maps, as well as gives the basis and impetus for
future research in a particular field. Bibliometric
methods use bibliographic data from online
databases [17], which can provide a systematic
report that complements existing descriptive
reviews and contributes to metadisciplinary
knowledge in a certain area, identifying the
main areas of research, main research and
development trends over the years [18].

Regarding the phenomenon of professional
multilingualism, it was investigated that
particularly organisations with offices in
more than one country are more likely to
face problems in managing access to foreign-
language information [19]. In general, research
on these issues and potential solutions only
emerged in the mid-1980s, but since then the
pace has accelerated rapidly and the topic is
now seen as an important aspect of international
business management. Ultimately, managing
corporate language diversity or multilingualism
at work is a classic “‘wicked problem’, and there
are very few ‘good practices’ that are universally
accepted. [19: 58].

Moreover, some scholars [10, 11, 20] stress
the need to reconsider the aims of education, and
to emphasise a “multilingual turn” in the context
of contemporary business schools, moving away
from the framework previously articulated in
terms of individual national languages and
cultures. Their research shows how the cultural
and linguistic diversity of the student population
contributes to a “multilingual approach” in the
educational context, reinforcing the reality of
interpersonal exchanges that are increasingly
taking place in different languages. Preparing
students to recognise, understand and acquire
competences to negotiate at multiple levels
of linguistic and cultural diversity should be
a major aim of management and professional
communication education. Researchers in the

BECTHWK Espasuiickozo navyuonarvrozo yrusepcumema umeru /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus

Ne 2(143)/2023 9

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



Exploring Multilingualism in Professional Context: Scientometric Analysis

field of international business education and
business communication emphasise the need for
educational and pedagogical strategies to harness
the potential of professional multilingualism,
which improves learning outcomes and expands
the cognitive range of individuals [20].

The importance of language management
in multinational companies is becoming
increasingly relevant today. Multinational
companies are increasingly aware of the
importance of global coordination as a source of
competitive advantage, and language remains a
major obstacle to international harmonisation.
Current research examines the solutions open to
multinational companies in the area of language
management and discusses the trend towards
globalisation, describing aspects of the language
barrier and illustrating its consequences [21].

Thus, bibliometric analysis will identify the
most frequent topics (i.e. authors, keywords) as
well as the most productive authors, sources,
countries and organisations [22, 18]. Moreover,
the scientometric analysis will provide a
systematic report that complements existing
descriptive surveys regarding professional
multilingualism.

Methodology. In this study the development
of research in the field of professional
multilingualism was assessed by means of a
scientometric analysis. Therefore, based on
scientometric analysis conducted in October,
2022 we retrieved publications using the key
terms like (“professional multilingualism” OR
“multilingualism at work” “language diversity
in the workplace” OR “language for professional
purposes” OR “language for business purposes”
OR “business communication” OR “corporate
language policy” OR “corporate language”
OR “business discourse” OR “workplace
discourse” OR  “multilingualism in the
workplace” OR “multilingual professionals”
OR “multilingualism and  professional
development”) that in general extracted 4,329
scientific contributions in all fields of Scopus
(2,763) and Web of Science (1,112) scientific
contributions were found respectively. Therefore,
the time frame considered for this study is

between 1970 and 2022. In general, 13 common
terms and their variants were used. It was noted
that one of these terms was present in the title of
the retrieved document or in related keywords
(provided by authors or automatically indexed).
After the duplication was removed, the
number of main contributions was reduced to
3,875. Inclusion criteria were used to select the
results. Therefore, for the purposes of the analysis
we restrict the dataset to the period 1970-2022.

The scientometric analysis presented in this
study was carried out in the following phases:
1) study design; 2) data collection; 3) initial data
analysis; 4) descriptive bibliometric analysis; 5)
network analysis; 6) conclusions and directions
for future research.

Two tools were used to analyse the results of
search queries from Scopus and WoS.

Bibliometrix is an R package for
comprehensive quantitative research in the field
of Scientometric and bibliometrics. It allows
importing bibliographic data from several
sources, including Scopus and WoS. In addition,
it evaluates citations as well as other types of
measures such as linking, scientific collaboration
and co-word analysis [23].

VOSviewer is a software tool to build and
visualise bibliometric networks. These networks
can include journals, researchers or individual
publications and can be built on the basis of
citations, bibliographic relationships, joint
citations or co-authorship relationships [24].

Results and Discussions. The total loaded
documents of “Professional multilingualism”
for analysis were observed as in Figure 1,
revealing an exponential growth in the literature
on Professional Multilingualism from both
databases includes Scopus (2,763) and WoS
(1,112). Some duplicates were found in the
publications found, which were subsequently
cleaned for further analysis. The figure below
shows the number of documents uploaded to
remove duplicates from both databases, namely
the number of duplicates removed, and the final
number of documents (3,875) considered for
further analysis. A total of 456 documents were
identified as duplicates.
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Figure 1. Records after Duplications Removed

The scientometric analysis also enables
to represent the profile of Professional
Multilingualism research trends, the use of
keywords, and authors’ appearance in a table
form from the time span 1970 to 2022. Thus, the
highest contributed documents in Professional

Multilingualism research are in journal articles
(2,593) followed by 668 conference papers. Multi-
authored documents contribution is highest with
5,539 followed by single-authored documents
1,395 (see Table 1).

Table 1
Summary of Publications on Professional Multilingualism from Scopus and WoS
DESCRIPTION RESULT DOCUMENT CONTENTS RESULT
Timespan coverage 1970- | Keywords Plus (ID) 1,228
2022
Sources (Journals, Books, etc) 856 Author’s Keywords (DE) 8,944
Documents 3,875 AUTHORS RESULT
Average citations per documents 11.96 Authors 6,934
DOCUMENT TYPES RESULT | Author Appearances 11,575
Article 2,518 Authors of single-authored 1,395
documents
Conference Paper 698 Authors of multi-authored documents | 5,539
Review 193 Documents by type
AUTHORS RESULT RO .1
COLLABORATION St
Single-authored documents 1,640 « %)
Documents per Author 0.705 OO
Authors per Document 1.42 B0
Co-Authors per Documents 2.37 srice (4%
Collaboration Index 1.71
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Figure 2 shows the number of Professional
Multilingualism publications over the period
of time, the time interval started in 1970 (9
publications) and ends with the 137 publications
already available online in 2022. It can be

| Documents by year
200
175
150
125

100

Documents

75

50

25

o

1970 1975 1920 1985 1990

observed that from 2005 to the year 2022
there is an increasing growth in publications.
Moreover, in 2019, there was a significant
increase in publications noted as highest with
178 publications.

1995 2000 2005 2020 2025

Year

2010 2015

Figure 2. Year wise Publication Growth

With a help of scientometric analysis
it was also possible to identify the subject-
wise publication coverage of professional
multilingualism, which showed that the subject
“Social Sciences” covers the highest number of
publications (2443 publications) followed by the
subject “ Art and Humanities” (1637 publications),

“Business, Management and Accounting” (1232
publications), “Economics, Econometrics and
Finance” (604 publications), “Psychology”
(219 publications), “Decision Sciences” (59
publications), and multidisciplinary subjects
with the least publications (11 publications) (See
Figure 3).

Documents by subject area

Muhtdsoplaa . (0.2%)

Decision $chenc... (1LO%) >
Paychology (3.5%) —_—

Economics, Econ_. (97%)

Business, Manag . (19.9%)

/
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Figure 3. Productive Subject from Professional Multilingualism Publication
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The use of several journals allows for a
better understanding of the importance and
scientific depth of the topic under investigation
(Secinaro et al., 2020). Figure 4 shows the top
15 relevant sources in which publications
on professional multilingualism were taken
along with the total number of publications
over the years. The figure shows that Business

Iberica

Jour nal Of Technical Writing And Communicaion

Advances In Intefligent Systems And Computing

Conference Record International Conference On

Electrica Communication

Jour nal Of Education For Business

IEEE Transactions On Professonal Communication

English For Specific Purposes

Journal Of Pragmatics

Lecture Notes in Computer Science Including Subseries..
Inter national Journal Of Business Communicaion
Journal Of Business And Technical Communication
Business And Professional Communicaion Quarterly
Jour nal Of Business Communication

Business Communication Quarterly

0

Communication Quarterly (554) has the highest
publication on Professional Multilingualism
followed by Journal of Business Communication
(483), Business and Professional Communication
Quarterly (81), Journal of Business and Technical
Communication (43), and International Journal
of Business Communication (32), and others.

m 13

m 14

m 16
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|=————————n——n——————

eSS 7
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Figure 4. Productive Journals which Published more articles on professional multilingualism

Figure 5 below represents the distribution of
articles published over a period of time, presented
the journals dealing with the topic of professional
multilingualism and its related themes. Significant
growth in the number of publications on
professional multilingualism identified between
the period 2010 and 2022. The major professional
multilingualism-related contributed  journals
are like the Business Communication Quarterly,
followed by Journal of Business Communication,

Business and Professional Communication
Quarterly, Journal of Business and Technical
Communication, International Journal of
Business Communication, Lecture Notes in
Computer Science Including Subseries Lecture
Notes in Artificial, Intelligence and Lecture Notes
in Bioinformatics, Journal of Pragmatics, English
for Specific Purposesl and figure listed remaining
journals are published least score compared to
the above-mentioned journals.
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Figure 5. Evolution of Professional Multilingualism related Journals

In addition, within this analysis the
most productive authors with h-index who
conduct their research related to professional
multilingualism were identified. For example, the
first top 15 authors who produced a significant
number of publications on the given subject refer
to Holms J. (28 papers) followed by Marra M.,
Pikhart M., Whalen D.]., Louhiala-Salminen L.,
Bargiela-Chiappini F., Reinsch N.L., Du-Babcock
B., Jameson D.A., Angouri J., Kaznkaanranta

Documents by affiliation ©®

Compare the document counts for up to 15 afiliations

lowa State University

Victoria University of Wellington
Aalto University School of Business
City University of Hong Kong
Arizona State University

DePaul University

University of Michigan, Ann Arbor
Nokia Corporation

Cornell University

Georgetown University

University of Southern California
Western Michigan University

The University of Texas at Austin

A., Kimbrough S.O., Nickerson C., Hilebrandt
H.W. and others. Alongside, from the data
about the top institution affiliation working on
the considered subject, it was identified that
the Iowa State University (the United States)
leads the topper position followed by Voctoria
University of Wellington, aalto University School
of Business, City University Hong Kong (China),
etc. (See Figure 6).

Copenhagen Business School I
Aarhus Universitet I

=3

5 10
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Documents

Figure 6. Top Institution Afiliations
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With a means of VOSviewer software
most productive countries and their coupling
with one other and related publications were
generated in a pictorial presentation. Figure 7
shows the countries with higher productivity

& VOSviewer

of professional multilingualism publications
globally. Thus, for example, from the figure the
top five contributors are seen, i.e., the United
States, the United Kingdom, China, Australia,
and Spain.

Figure 7. Most productive countries with related publications on Professional Multilingualism

In addition, the analysis of the top countries,
keywords, and sources indicated that there were
three most productive sources (i.e., Business
Communication Quarterly, Journal of Business
Communication, Business and Professional
Communication Quarterly) and five most
frequent keywords (i.e., Corporate Language,
Multilingualism, Language Policy, Language
Management, Intercultural Communication)
having strong relations with seven dominating
countries (i.e,, United Kingdom, Australia, the
United States of America, Canada, China, Spain,
Finland). Moreover, from the data, the key words
countries like the USA, United Kingdom, China,
Australia, New Zealand, Canada, Germany, and
Japan were identified as the main collaborative
country’s networks in the world and consequently
were at the forefront of very high production
and had a strong collaboration. Similarly listed
countries works together in terms of publication
and research on professional multilingualism.

Conclusion. This scientometric analysis
shows that the global literature on professional
multilingualism focuses on Corporate Language,
Multilingualism, Language Policy, Language
Management, Intercultural Communication. This
scientometric study is an in-depth analysis of
global research on professional multilingualism,
highlighting the interdisciplinary themes
of professional multilingualism. Over the
last four decades, research on professional
multilingualism has made tremendous progress,
leading to a better understanding of the process
of teaching and learning of professional
multilingualism. Collaborative research on
professional multilingualism by authors and
countries has led to significant progress over
the years. Such a study might be useful for
researchers, teachers and other stakeholders
in the field of professional multilingualism to
understand the strengths and potential gaps in
research on professional multilingualism and to
make plans accordingly.

BECTHWK Espasuiickozo navyuonarvrozo yrusepcumema umeru /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus

No 2(143)/2023 15

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



Exploring Multilingualism in Professional Context: Scientometric Analysis

Acknowledgement. The authors are grateful to the Committee of Science of the Ministry of
Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan for funding (Grant funding for research
of young scientists under the project “Zhas Galym” for 2022-2024, No AP14970702)

References

1. Gunnarsson B. L. Multilingualism in the workplace //Annual Review of Applied Linguistics. — 2013.
- Vol. 33. - P. 162-189.

2. Lensmann D., Kraft K. Language policy and practice in multilingual production workplaces //
Multilingua. — 2018. — Vol. 37. — No. 4. - P. 403-427.

3. Barakos E. Language policy in business: Discourse, ideology and practice. — John Benjamins
Publishing Company, 2020. — Vol. 89.

4. Louhiala-Salminen L., Kankaanranta A. Professional communication in a global business context:
The notion of global communicative competence // IEEE Transactions on professional communication. —
2011. - Vol. 54. - No. 3. — P. 244-262.

5. Hussain S. Managing communication challenges in multicultural organizations // International
Journal of Media, Journalism and Mass Communications (IJMJMC). — 2018. — Vol. 4. — No. 2. — P. 44-49.

6. Pavlenko, A. (ed) (2006). Bilingual Minds: Emotional experience, expression and representation.
Clevedon: Multilingual Matters.

7. Blackledge A. & A. Pavlenko (eds) (2004). Negotiation of identities in multilingual contexts.
Clevedon: Multilingual Matters.

8. Kingsley L. Language choice in multilingual encounters in transnational workplaces //Journal of
Multilingual and Multicultural Development. — 2013. — Vol. 34. — No. 6. — P. 533-548.

9. Tange H., Lauring J. Language management and social interaction within the multilingual workplace
// Journal of Communication Management. — 2009.

10. Gunnarsson B. L. Multilingualism in European workplaces // Multilingua. — 2014. — Vol. 33. - No.
1-2. - C. 11-33.

11. Kroll J. F., Dussias P. E. The benefits of multilingualism to the personal and professional
development of residents of the US // Foreign language annals. — 2017. — Vol. 50. — No. 2. — P. 248-259.

12. European Commission (2018). Recommendations on key competencies for lifelong learning.
Brussels: European Commission. 13 p.

13. European Quality Assurance in Vocational Education and Training. Key competences [online].
Retrieved 2021-02-09 from https://www.eqavet.eu/eu- quality-assurance/glossary/key-competences
(Accessed: 12.03.2022).

14. Czarnecki P. Defining key economic competences for lifelong learning // Humanum.
Miedzynarodowe Studia Spoteczno-Humanistyczne. — 2021. — No. 1 (40. — P. 89-92.

15. Wu M. et al. Digital Literacy from 2018-2021: A scientometric study of the literature. — 2022.

16. Luo M., DeWitt D., Alias N. Mapping the Evolutionary Characteristics of Global Research Related
to Technical Communication: A Scientometric Review // Technical Communication. — 2022. — Vol. 69. — No.
3.-DP.73-87.

17. Secinaro S. et al. Employing bibliometric analysis to identify suitable business models for electric
cars // Journal of cleaner production. — 2020. — Vol. 264. — P. 121503.

18. Liu Y., Hu G. Mapping the field of English for specific purposes (1980-2018): A co-citation analysis
// English for Specific Purposes. — 2021. — Vol. 61. — P. 97-116.

19. White M. Managing corporate language diversity // Business Information Review. — 2022. — Vol.
39.-No. 2. - P. 56-61.

20. Cohen L., Kassis-Henderson J., Lecomte P. Language diversity in management education: towards
a multilingual turn // The Routledge companion to cross-cultural management. — Routledge, 2015. — P. 151-
160.

21. Feely A.]., Harzing A. W. Language management in multinational companies // Cross Cultural
Management: an international journal. — 2003. — Vol. 10. - No. 2. — P. 37-52.

22. Sheikhnejad Y., Yigitcanlar T. Scientific landscape of sustainable urban and rural areas research: A
systematic scientometric analysis // Sustainability. — 2020. — Vol. 12. — No. 4. — P. 1293.

23. Ruiz-Rosero J. et al. Internet of things: A scientometric review // Symmetry. — 2017. — Vol. 9. — No.
12. - P. 301.

16 Ne 2(143)/2023 A.H. I'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. Durorozust cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288


http://www.eqavet.eu/eu-

A.A. Aimoldina, Sh.K. Zharkynbekova

24. Alonso J. M., Castiello C., Mencar C. A bibliometric analysis of the explainable artificial intelligence
research field // Information Processing and Management of Uncertainty in Knowledge-Based Systems.
Theory and Foundations: 17th International Conference, IPMU 2018, Cadiz, Spain, June 11-15, 2018,
Proceedings, Part I 17. — Springer International Publishing, 2018. — P. 3-15.

O.A. Anmmoaanna!, II.K.2Kapkxbrrb6ekosa?
IM.B. Zlomotiocos amvindazor Mackey memaexemmixk yHusepcumeminity Kasaxemar ¢uiuarel,
A.H. T'ymures amorndazet Eypasus yammuix yrusepcumemi, Acmarna, Kasaxcman
21.H. I'ymunes amuirdazvt Eypasus yammuix yrusepcumemi, Acmana, Kasaxcman

KemnriagiaikTi KaciOy KOHTEKCTe 3epTTey: FRLABIMU-METPISIABIK Taa4ay

Anaatma. KociOn kenriagiaik 91eyMeTTiK AMHIBUCTIIKA MeH iCKepAiK KOMMYHIMKaIIVIAHbBI KOCa aAFaHAa,
KOITereH IToHapaAblK 3epTTeyaepaiH, coHAall-aK KeITiaAl MMUABIH HepPOIICUXOAOTUAABIK acIeKkTiaepi
MeH >KYMBIC OPHBIHAAFBI KOITiA4i adaMaapAblH Tiaaik ToxipmbeciH sepTreyiH IToHi 60AbII TaOblAaAbL
COHFBI JKbLA14aPhI KoCiOV KONTiAAiAiKKe FRIABIMY KBI3BIFYIIBIABIKTAp MEH YAeCTepAiH aliTapABIKTall apTybl
Oarikaaaabl. bya seprreyse kociOm KemTiaAidiK YFBIMBIH 3epTTey YIIiH TaadayAblH OMOAMOMeTPUSABIK
d4ici KoazaHbLAaAbL. bya 3epTTeyAiH MaKcaThl KaCiOM KOITiAAiAik OOMBIHING >KapUsdaHBIMAapFa KaThICThI
XaabIKapaablK Scopus >koHe Web of Science (WoS) aepekkopaapblHAAQFBl COHFBI TE€HAEHIIUSIAAPABI
aHBIKTay YIIiH OMOAMOrpadusAAbK AepeKTepai Taaday 0oabl Tabblaagbl. 2022 SKBIAABIH Ka3aH ailbIHAA
JKYPrisiareH FBIABIMU-METPUKAABIK d4icTeMe HeriziHge asropaap «Kocibm kemriagizik» Hemece
«XKympIcTarsl KenTiagiaik» HeMece «IlckepAik KOMMYHMKAIUs» KoHe T.0. HeTisri TepMuHAepai naligasana
OTBIPBIII XKapUsiAaHBIMAAPABI IIBIFAPAbL, Oy OapAblrsl 3 875 FRLABIMU MaTepuaAAbl IIbIFapyfa MYMKIHAIK
Oepai. Ocplaaiiina, Oya 3epTTeyde KapacThIpblAFaH yakbIT meHOepi 1970 >xone 2022 >Kplagap apaAbIFbIH
Kypaiiabl. 3epTTeyje aBTOPABIH OHIMAIAITiHIH ecyi, >KapusaaaHBIM yATidepi, TaKbIPBIIl CaHAaTTapBIHLIH
TapaAybl, aBTOPABIK KiAT ce3AepaiH Tapaadybl, KapusalaHFaH eai, cCOHAal-aK Kacibu KenTiaAidik Typaabl
JKapusAaHbBIMAapFa KaTBICTBI JKMi ciaTeMe >KacadfaH MakadaJap >KoHe Oacka aclekTidep TadJaHaAbl.
CoHbpIMeH KaTap, HOTIDKeCiHAe KociOMm KemnTiagidikke KaTbICTBI MaHBI3ABI cajajap aHBIKTaAAbI:
KOPIIOPATUBTIK Tid, KONTiAAiAiK, Tia casicaTsl, Tiagi Oackapy, MajeHMeTapaAblK KOMMyHUKanms. boaamak
seprreyaep KahaHABIK ayKbIMAaFbl JKapysIAaHbIM TeHASHUVIAaPbIH 3€PTTeY YIUiH KociOn TiaAl OKBITYABIH
Oacka casaaapbIHAAFbl YKCAC 3epTTeyaepAi KeHeiTyi MyMKiH.

TyitiH ce3aep: KeNTiAAidiK, FBIABIMI-METPIVSIABIK —Taljay, KociOM KemTiadidik, ickepaik
KOMMYHUKAIIM:, KociOV KOHTeKCT, KOPIIOPaTUBTIK Tia cascaTel, OMOAMOMeTPUAABIK Taajay.

A.A. Aiimoaanna’, IIILK. JKapkeraOekoBa?
IKasaxcmancxuii puruar Mockosckozo zocydapcmeertozo yruseepcumema umenu M.B. Jdomorocosa,
Espasuticxuii nayuonaronviii yrusepcumem umenu A.H. l'ymuresa, Acmana, Kasaxcman
2Eepasutickutl HayuoHarvHol yrueepcumem umenu /1.H. I'ymureea

Vccaeaposarne MHOTOs3bIuMs B Ipo¢eccMOHaabHOM KOHTEKCTe:
HayKOMeTPpMUYeCKIUIl aHaan3

Annorammst.  IlpodeccroHaapHOe  MHOrOs3bIYME  SIBAAETCA — IIPeAMETOM — MHOTOYMCAEHHBIX
MEKAUCUMUIIAMHAPHBIX ICCAAOBAaHUI, BKAIOYAs COIMOAMHIBUCTUKY M AeAO0BYIO KOMMYHHMKAIIMIO, a
TaKKe JCCAeAOBaHIs HeMPOIICHXOAOTMIECKUX acIeKTOB MHOTOS3BIYHOTO MO3Ta U S3BIKOBOM IPaKTUKI
MHOTOSI3BIYHBIX AI0A€il Ha pabodyeM MecTe. B mocaeanme roasl HabAI0AaeTCs 3aMETHBIN POCT HayYHBIX
MHTEpecoB M BKJada B MpodeccHoHaAbHOe MHOTOs3bIuMe. B gaHHOM mMccAeAOBaHUM A4Sl M3ydeHUs
KOHIeNINM IPOQeccOHaAbHOTO MHOTOS3BIYNS MCIOAb3yeTCsl OMOAMOMeTpUYecKnii MeTO/ aHaAmu3a.
Ileaplo AaHHOTO MCCA€JOBAaHUS ABASETCS aHaaAu3 OudOamorpaduyecKux AaHHBIX AAs  BBIABAEHIS
II0CAeAHUX TPEeHAOB B MeXAYHapOAHBIX Oazax AaHHBIX Scopus u Web of Science (WoS), orHOCAIIMIXCS K
myOAMKalysIM 110 1podeCcCMOHaAbHOMY MHOTos3pramio. Ha ocHoBe HayKOMeTpM4ecKoi MeTOA0AOTHUM,
IpoBeJeHHON B OKkTs0pe 2022 roja, aBTOPLI M3BAEKAU ITyOAMKALIUM, UCIIOAB3Ys KAIOUEBbIe TePMMHBI
«ITpodeccronaabHbIN MYABTUAVHIBU3M», «MyAbTHANHIBU3M Ha pabote», «/eaoBasi KOMMYHUKaIIVA» 1
Ap., 9TO B I1€A0M II03BOANAO M3BAedb 3 875 Hay4HBIX MaTepnaaoB. Takum obOpasoM, BpeMeHHbIe paMKIi,
paccMaTpuBaeMble B AaHHOM McCAeAOBaHMM, HaxoaaTcsa Mmexay 1970 m 2022 rogammn. B muccaeaopanunm
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aHaAM3UPYIOTCA POCT IPOAYKTUBHOCTY aBTOPOB, MOJeAM IyOAUKaIuii, pacipejeleHne TeMaTIiecKo
KaTeropmi, paclipejeleHre KAIOUeBBIX CAOB aBTOpa, CTpaHa IIyOAMKaIuii, a TakKe Hamboee 4acTo
LUTHpPYeMBble CTaTbl, CBsA3aHHBIE C IyOAMKAIMAMM IO  IPOPEeCcCHOHAaAbHOMY  MHOTOS3BUUIO U
Apyrue acrektsl. Kpome Toro, B pesyabraTe ObLAM OIpejeAeHBl 3HadMMBble 00AacTy, CBS3aHHBIE C
poQeccMOHaABHEIM  MHOTOSI3BIUMEM: KOPIIOPATMBHBI SI3BIK, MHOTOS3BIYME, SI3BIKOBasl IIOAUTHKA,
SI3BIKOBOII MEHeAXKMEHT, MeKKyAbTypHasl KOMMYHMKaUVs. byaylree mccaesoBaHme MOXKET pacIIMpPUTh
aHa/J0TMYHOe JICCAeAOBaHMe B APYIMX CMEXKHBIX 001acTsaX Ipo¢ecCcrOHaAbHOTO 0OyYeHNsI MHOCTPaHHBIM
SI3BIKaM, YTOOBI U3YIUTh TEHAEHIINU ITyOAMKaLNI B I100a1bHOM MacuITade.

KaroueBble caoBa: MHOIO:s3bIYMe, HAayKOMETPIUUYECKMUII aHaaAu3, IpodeccroHaAbHOEe MHOTOSI3bIYNE,
Jeaosoe  oOmleHme, IpoQecCMOHAABHBII ~ KOHTEKCT, KOPIIOpaTMBHas  s3BIKOBas  IIOANUTHKA,
OMbAMOMeTPUIECKIIT aHAANS.
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Kasak, KbITail Tiagepiaaeri sMoTusTi ¢ppaseoaormsmaepai
AVIHTBOM3J€HU TYPFbICBIHAH TaaAay

Angarma. Op xarvikmuly miAiHde YAMmolx KoAopummi 0iAdipemin co3 mipkecmepi 00Aa0bL.
Dpaseorozusmdepde yammulk MadeHuemmit, mapuxmotr; axnapamor caxmaradol. Kasarx,
Koumai Ppaseorozusmoepi 03indiK MadeHu AULIPMAUDIALIKIMApLIMe epeKuieretedi. bya o3
Kesezinde kasax, Kuimai mirdepinit, Ppaseorozusmoepin mycinyde kedepzi myodvipadui.

BbyA maxanada kasax KoHe Koimail XAl KmapolHblt, MiAl MeH Mmadetuemi eckepire omuipoln,
AUHZE0MIDEHUCTHINANY — ZLIADIMUIHDLE,  MYPebiCbiHAH  A0AMHOLY,  dIMOUUACHIH  0iAdipemit
¢paseorozusmdepding KoAdany epexuierizi xapacmvipoiradvl. Condati-ax, wasax, wKvimail
Ppaseor0zusMIepinit, yKkcacmolkmapvl MeH aiblpMAULLIAVIKMAPLL CAPAAAHBIN, €K XAAbIKINOLH
MadeHu epeKuieAikmepi MAAKbIAdHAH.

Maxarada xypeisirzer sepmmeydity marday HIMUXEAEPi YCOIHBIALIN, Ppaseoroeusmoepdit
KAALINIMACYOIHA MAPUXY, IACYMEMMIK KaHe MaleHu 0Kuarap Mer KyOvlavicmapovir acep
emy HamuxKeci KepcermiazeH.

Byzinzi manda carvicmulpmarvl $paseor0zusl Kau-KaKmol KapacmuvlipolAbii, MeopusAbly
KaHe MpaKmMuKarvls KoAdanOarvl kaxmapol meper, 3epmmerin keredi. Condaii-ax,
Ppaseorozusmdepdi  AuH260MadeHU  MYPLLICOIHAN  KAPACMDIPY P  XAALIKMOLH,  YAMIMbLK
epexuieAizin manyoa Marvi30ol opoiHed ue.

Dpaseorozusmdepdi Myciy XAAblKmMolr Ma0eHu KOHHOMALUACOIMEH Mblbl3 0AUAAHDICIIL.
Amarmulin MAKaAa Koumai miAlH Yilpenyulirepze Kasak, Koimail ppaseorozusmoepinit, madeHu
KOHHOMAUUACOIH MY CiHY2e, COHOAt-aK, OAApOLIH, KOMMYHUKAUUIALIK MAULDIZLIH XKemirdipyze
Komekmecedi. Exi mirdezi Ppaseorozusmiepdi AUMZ60MIOeH MIYPeblChlHA 3epmmey MiA
Yiiperyutirepite ppazeoroeusmdepoi opuidvl nandaramnyed, MaoeHuemaparvik KOMMYHUKALU
Oapvictindazvl MyciHicneyuwiAikmi xotoza Kemekmecedi, miA yipery dapuvicoinda Kenmezen
Kedepzirepdity Ardvii aryza cenmizin muzisedi. Maxara mamepuardapvl AUHEUCIUKA MeH
miAdepdi sepmmetimin OKLIMYWoIAGp MeH cmydeHmmep Yulin npakmuKarblk KyHObIAbLbL
Oap. bya maxarada xarnvl canvt 100 amomusmi Ppaseorozusmoep ipixmerdi, oHviH fuiirde
xasax mirinde -60, xvimati mirinde-40.

Tyiiin ce3aep: amouus, Pppaseorozus, ppaseorozusmoep, Aurz60MadeHuermmary, maderuen,
MadeHu KOHHOMAL S, dAeM OetiHeci.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-19-26

Kipicme. DOMoumsa ajgaMHBIH Kail YATKa Kaszak, KbITall ¢paseosorusmaepin
KapaMacrTaH, Ke3 KeATeH AMHTBOMdJAeHM TYpPFBIAaH  3epTTey  Kasipri
TaHja ©3ekri ©Ooasn  TabsLaaapl.  COHBIMEH

agaMra TeH. Aaaliga, ap YATTBIH SMOIIUAABIK
Kyifi op Tiagde op Typai Kepimic TabaAbl
dpazeoaorusmaep

Karap Tia GiaimiHge Kazak, KbITall TiadepiHae

aAaMHBIH DMOIIVSICBIH  agaMHBIH Tepic DMOIIVSICHIH 6iaaiperin

KOpCeTyJe MaHBI3bIABLABIFEl allPBIKIIA , O4ap 9p
XaAblK TiAiHIH YATTBHIK €PeKIIeAiriH, MojeHUeT
IIeH AiAiH KepceTeai.

(Jppaseosornzmaepai caaracTeipa 3epTTey as.
AjaMHBIH Tepic ®MOIMACHIH 6iA,Z|,ipeTiH
Jpaseosornzmaep ceMaHTUKACHI OOMBIHITIA
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Kasax, xvimait miadepindezi amomuemi $paseorozusmoepdi AuHz60Ma0eHU MYpulcolHan marday

ayKbIMABI XKoHe adyaH Typai. Oaap: amry, KOpKy,
Kallfbl, Ma3achI34bIK, YalibIM, KOOaAXYy, Y14y, T.0.
Tiaain epekieairin ousl 6acka TiagepmeH
CaAFacTBIPY apKBIABI TyciHyTe 60oaaabl. Kprrar
TiAiHIH e peKIIeAiriH TyCiHy YIIiH OHBI TYBIC €MeC
TiagepMeH caAfacThIpa 3epTTey MaHbI3/bI.

dpazeosorusmaep  XaablK OMIipiHiH
OapAbIK aclexTilepiH KepceTesi. Op Tiagin
Jpazeosornaabx KOPbI o3iHiH KypaMbl
OOTIBIHIIIA Oipereit 6oabIT TaOBLAaABL.

Ppasze0a0rnAAbIK, KOPABlL ASCTYPAl MoAeHUETTIiH
TackIMa/ayIIbIChIHA JKaTKbI3yFa 001aAbl.
Kemnreren aunrsucrep (ppaszeoa0TUAABIK
Oipaikrepain Herisri KpI3MerTepiHiH 6ipi -
OHBIH TiATe ®MOLMOHAAABIK 0051y OepeTiHAiri
AereH opTak, MHikipre kedeai. 3 ep TTey AiH

Herisri MakcaTbl — TYBIC eMeC eki Tiage
Jpaseosoruzmaepain YATTBIK-MdAeHU
epekIlleirine caAracTelpMaabl Taajay >Kacay.
Congaii-ax, Jpaszeosornsmaepain Tiageri
SMOINMOHAAABl ~ DKCIPEeCcCUBTi  QYHKIUACHIH
KapacTeIpy, Ka3ak, KbITall TiagepiHaeri
aJaMHBIH Tepic DMOIISICBIH 6iaaiperin
Jpaseosorusmaepre  ceMaHTUKAaABIK — Taljay
KYPrisy.

bya maxasaga xaaner canpl 100 smoTmsTi
Jpaseosoruzmaep ipikreasi, OHbIH imiHAe Kazak
TiaiHae -60, kpiTan tiainae-40.

3epTTey oaicTepi. ATaambIm 3eprTeye
caAracTbIpMaAdbl 94ic, AMHIBOMdJEHU Taajay
d4ici, caHABIK 9iC KOAJAaHbIAABL 3epTTey 3 Ke3eH
OOTIBIHIIIA JKY3€Te achIPBLAABL:

1. bipinmi keseHAe 3epTTey TaKbIPLIOBIHBIH
TeOPMSAABIK ~ MoHI, 3epTTey4iH  MakcaTblHa
COJIKeC aTaAMBIII TaKbIPHIIT OOVBIHINA ITIeTeAAiK
JKoHe OTaHABIK 3epTTeyllidepAid eHOekTepi
0acIIbIABIKKA aABIHBII, 3ePTTeyAiH MakcaTTaphl
MeH MiHgeTTepi aliKbIHAAAADL.

2. 3epTTeyaiH  eKkiHIII Ke3eHiH4e Kasak
JKoHe KBbITall TiajepiHgeri (pas3e0a0TrusHBIH
KaABIIITaCybl MEH KbI3METIiHIH epeKIleaiKTepi

KapacThIPBIABIII, agaMHBIH Tepic
IICXODMOIIMIOHAAABIK, KYJ1iH 6iaaipetin
Jpaszeosornsmaepain opTaK SKOHEe

aliplpMalllblABIK TyCTaphbl aliKbIHAAAADL.

3. YmriHmn KeseH — 3epTTey >KYMBICHIHBIH
KOPBITBIHABL ~ Oeairi. Kaszax >kome  KbITall
Tiaaepingeri Ppaseosormamaepain
AMHIBOMO/AEHM TYPFBICHIHAH 3epTTeyAiH Herisri
HOTIKeAepi Kepceriaai.

Mbaceaeni 3eprreay  Tapmxbl. 1950
JKBIABL KbITal Tial OiaiMmiHae, COHBIH imIiHae
Jpaseosorusaga  iarepizeymriaik  OaKaaAbl

1970 >xpragapapiy asrbl, oacipece 1980 xplasapaa
€KCUKOA0TUs1,Pppa3eo10TMAFaKaThICTEIKOIITeIeH

MoHoTpadusasap maiga 0oaapl. Kasipri taHaa
KBITall AMHIBJMCTMKACHIHAA (PPa3e0AOTUSHBIH
OpHBI KapamaifbiM. Ppaszeosorus Tia Oiaiminig
JKeKe caJachl eMec, Ppazeoa0rust AeKCUKOAOT
MeH CTUAMCTUKAHBIH beaiMaepiHge
KapacToippiaagnl. 1980-1990 >xplagapbl  KbITaii
¢pazeosoruscsl OOMBIHINA KOITETEH 3€PTTEY
SKYMBICTapBl >KapusadaHabl, (pazeosorns Tek
AVHTBUCTUKAABIK FBIABIMHBIH iIIiHAE FaHa
eMec, COHBIMEH KaTap ©Oacka FBIABIMAapMeH
TOFBICKAH JKepiHAe KapacTBIPLIABIN, KbITail
Jpaseosorusmaepin Dacka TiagepmeH
caAbICTBIpa 3epTTey maiga 0Ooaasl. Kprraii
eaiHge Kasipri TaHAa Koc Tiaal ppazeoa0rnsAbIK
Ce3iKTepAiH KYPacCTBIPBLAYBI - KbITail
AeKCUKOTpaIICBIHBIH ~ KEeTiCTiriH, COoHAal-
aK, KOFaMHBIH (ppazeoa0oTU3MAEPAl 3eprreyre
AereH KBI3BIFYIIBIABIFBIH, TiAAiK IIpaKTHKaja
AYPBIC KOAJaHyFa JereH CypPaHbICThIH apTKaHbIH
kepcereai. Kertait TiaiHAe dpaszeoaorusaHBI
3epTTeyi AVHIBUICTEpAIH iminae ey
KopHeKTiaepi petinae Mo I'opans, Hu baoioans,
Wxan YxunryH, 1.0. canaaaas! [1,31-34].

KasakcranablK KblTaliTaHy/Aa KbITall TiAiHiH
(Jpaseosoruscsl  KemTereH —3epTTeyllidepain
3epTTey HBICaHBIHA aliHaaabl. bya caazaga
Aayaerosa ®.H. «KpiTall >xeHe Kaszak Tiagepi
Jpaseosorusmaepine €KCUKOTPapUSIABIK,
CaABICTBIPMAaAbl TalAdy» aTThl AMCCEPTALIVISICBIH
aityra 60aaamr [2] .

Taakplaay. Ppaseosorusmaep — YATTBIK
MOJAEHMEeTTiH, TYPMBIC-TipIIiAiKTiH, Tapux
KOJHaybIHbIH KaliHap ke3i. ®paszeosornsmaep —
XaAbIK AAHAABIFBL.

Keitait eainge ¢ppaszeosormamaepai Aypeic,
OpBIHABI ~TaligadaHy opKallaH OaraJaHBII,
ajaMHBIH 0iaiMAiaiK  AeHTelMiHIH KepceTkimti
00AbIII TAOBLAAABL.

UsHpIoN — Oya TypaKThl (ppasze0a0TVAABIK
ce3 Tipkeci(egeTTe TOPT MePOTAUPTEH TypaAbl),
eXeaAri KbITall TiAiHIH HOpMacel OGOIBIHIIIA
KYpaAaraH, aybICIlaAbl MarbIHara Je, 9KCIIPecCchBTi
KBI3MeTi Oap, celiaeM MylileciH aTkapaasi[3, 75 .

Kopxpinpi — Tepic oMoy, KOpKbIHBIIITEIH
KOpPKy, IIOIIy, KaTThl KOpPKy (adpdexT) JAereH
KapKBIHABIABIK JAeHrelii 0oaaapl. beariciz kayin

TOHIEH Ke34€e aJaMHbIH OOJBIH Ma3achI3AbIK,
Kyit Omaeiiai. JKorapsl geHrerijeri Ma3achI3ABIK
TICUXMKAABIK KbI3MeTTi Oy3aabi[4, 436-437].

AsaMHBIH OeTtiHgeri MUMUKAABIK,
OyambikerTep (200-re >KYBIK) ®MOIIMOHAAABIK,
Ky1iai 6iagipeai [5, 527 ].

Kertan TiziniH ®MOTHBTI (paszeoa0rnsChH
yaT MiHe3iHiH €peKIIIeAirin KopceTeai.
KeITai xaaksl ysAaIIak, ysH O0ABII Kedeai.
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KbiTain MazeHmeTiHAe ce3iMAl allIbll >KeTKi3y
Kynraamanasl. COHABIKTAaH  KBITall — XaAKBI

KbrTait Tiainaeri «KOPKBIHBIII» YFBIMBI 818,
(co3be-co3 KOpKyY) xoHe Doaek B [wei] (KOpKY),

JpaszeoaoTnAABIK  OpaaBIMAAPABI xui - B [ju] (xayinreHy) cusKTBI CHMHOHUMAEpPMeEH
KOJAAaHaABbI. Oepiseai. KOpKBIHBIIITEIH ecy Aapexkecine
Keitari yaTtsl KOHQYIUaHABIK UAESIHBIH  OailAaHBICTHI MBbIHajamn Oipisaiaik  Oap:
BIKIIAABIHAH  KAABIITacTol.  ¥Abl  onmbia  Kopkpiusim (F1H [hai pa]), mwomy (IRIF [jing
Koudynuriaiy anryst GoitblHIna, MiHci3aikke — xia]) karrel ypeitaeny (X8 [kong ju]) [7, 604].
YMTBIAQTBIH ~ ajaM  TaFABIPABI  KypMeTTerl, Kasak, KBITall TiagepiHaeri
o4aH KOpKybl Tuic. COHABIKTaH KbBITall TidiHAe  KOPKBIHBIII MarbIHACBIH 6iaaipetin
KOPKBIHBIIIT MarblHAcChl Oap (ppaseosorusmaep  (Pppaszeo0a0rnsMAepAiHKOPKY KaPKbIHABLABIFEI

xert [6,39-40].

1-xecte

MeH TiziMi 1,2-kecTesepae KopceTiareH.

Kasak, KpITaii TiagepiHaeri KOPKBIHBIII MaFbIHACHIH OiagipeTiH (ppaseoaorusmaepain KOpKy

KapKbIHABIABIFBI
Kopxy JKanpr kapabaxaiibiHa KeTy; Asa Ooiibl Kaza 60a1y; JKansr
Typriry
Hlowy Cesxk ety /momy /; Yperii yiry; 3apeci //ynry// ety //Kaamay

Kammur kopxy

IITe1OBIH >KaHBI IIbIFa Ka3Aay; ©aepaeit KOpKy

F1h B IAZRE B s WI2E AH AR BT AV Kk
PR Ot PTG ; FELA Lot s KRR
A TR R AR BAN 2 B TR

Kecre [8],[9] aepek xe3epi OoTibIHIIA JKacaaAbl.
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2-Kecre

Kasak, kpITai TiaaepiHaeri KOPKBIHBIII MaFbIHACHIH OiagipeTin ¢ppaseoaormsmaepAin Tizimi

DpaszeoaorusmMaepaig Kasax Tiaingeri ¢ppaseoaorusmaep Kertan Tiaiaaeri
MaFrbIHACKHI dpaseoaornmsmaep
Kopky Obirep 604y ANFH&

Kyperi K06a1Ky(KOpKY) B RE
3opeciH aablIl, KYTHIH KaIlIBIPY TERILETT
3opeci 39p TyDiHe KeTy T R
Xyperi Tac TeGecine mIbFy EH A
Kyperi 6yak/coax ety TS
Tobe mamwl TiK Typy f& 580
A3a Goitbikaza 601y WIR A
XKambt kapaGakaribia KeTy PO fH
JKaHpI ThIpHAFBIHBIH (MYPHBIHBIH) YIIbIHA KeAy JIEL ik Pt
Exi xesi aTb34ait 604y & R JIE
XKatnnt ke3ine Kepiny T
Eci kety Pl IE
JKanpr Typiry N EE
Apxkacs! Mysaar Kost 6epAi WA A AEAN IR
3ope KoK DA Bk
Mmanep ymry BUARAR, JETALR
Keosi rrapacsinaH misiey NN
Cy xypex PR
Ypeiti yury LA RE
3opesarr 604y
Oaepaeit KOPKY
IIbIOBIH >KaHBI IIbIFa JKa3Aay
Kesine koc xepiny
KoitHbIHa >XblLAaH CaABIII JKibepreHaeir
VIMaHBI Fachla /KackiM 601y
Koa-asirnl aipiagey
JKyperi 3bIpK eTe kaay
Tiai Gaitaany
Cezxety/monry

Kecre [8],[9] aepek xe3aepi OolibIHIIA >KacaaAbl.

Hotmxeaep. Exi Tiage ppaseoaormamaepai  Mpicaasr: 20 MAH. Keitail  XaAKBIHBIH

AEKCHKa-CeMaHTHKaABIK TaaJay KesiHge exi
XaABIKTBIH AYHUETaHBIMBIHAAFBl «KOPKBIHBIIII»
TypaaAsl TYCiHiriHAe TiAAiK YKcacThIKTap Oapbl
aHbIKTaA/Abl. KOPKBIHBIIII ®MOIIMACHI €Ki Tiage
e (dpaseosoruamaepae «Kypek», «KaH» JAereH
coMaTM3MAepAi KOAJaHy apKbLAbl KOPCETiATeH.
Tiaain oaem OeliHeciHge ©Oya  opraHjap
SMOIMAHBIH, ajaM cesiMiHiH KaliHap Kesi. Exi
eAAiH AMHITBOMOAeHMeTi OOMbIHINIAa ajaMHBIH
>KaHpl eH ©Oara O>KeTrec KYHABI Ka3bIHACH,
COHABIKTaH 04 OOABIII >KaTKaH OKUFaJlapra
KaTbhICTBI ©Te cesiMTaa. Mpbicaapr: JKanbpl Kapa
Gaxaiibia kery; T-ZLZfH.

Anaiiga, KpITall TidiHAe  «KOPKBI-HBIIID»
sMousIchiH 6iaaipyae «IH» (et kabsr) neporandi

«WKYPpeK», «KaH» coMartnsMaepiMeHOipAeit
AeHrernae KOAAaHbLAaABI. ilE] Mepor/u/[q)i
0aTBIAABIKTHIH JKeTicIeyIiairin Oiaaipeai.

AYHUETaHBIMBIHAA KOPKBIHBII OaThLAABIKTHIH
>KeTicrieymiirinen Kepinic Tabaabl.
KopKbIHBIIT SMOUMACH adaMHBIH OOBIHAA
puU3MOA0TUAABIK ©3TepicTepAiH Maiiga 60AybIHaA
okeaeai. KoOpKbpIHBIII agaM aFsachlH  Oeariai
Oip KosraapicKa yIIblpaTtagbl. Mpicaas: ajam
KOpPBLIKKaHJa KYperi gypciageriai, Tep 6eaineai,
asgK-Koagapsl Jipiageniai. berreri Mummxaabik
OYAIIBIKETTep ®MOLMOHAAABIK Kyiigi 6iagipeai.
BetTeri MuMIKa MeH AeHe KO3FaABICBIH OiaAipeTiH
Ka3aK >KoHe KbITail paze010rnu3mMaepi ajaMHBIH
KOPKBIHBIIIBIH KopceTeAi. MbIcaabl: TeOe ITaIIIbI
TiK TYPY; KOA-asiFbl Aipiaaey; TyAa OOVIBI Ty pLiry/
IIBIMBIpAAY/TiTipKeHy; >Kyperi Oyak //coax//
eTy;Ke3l ImapachlHaH IIBIFy; KO3l asdakaHAail/
aTbI3aail 60Ay; exi Ke3i aTedaait 6oay; Lo fiH
(aypIcrIaabl Ma¥. KOPKBIHBIIIITAH gipiagey) (Typa
Ma¥. oT KabbIH KyAaTblll aayAaH KOpky); B H K
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%X (aybICriaspl Ma¥. IIAMIBL TiK TYPY), (Typa Mafr.
TyKTepi Tikiperin cyitekke kagaay); IR
(aybIcTIaaBI MafF.KOPKY ) (Typa Mar. OeTiH >KaybII
eHi esrepai); HIWEIIR (aybicriasabl Mar.KOpKY)
(Typa Mar.Ke3iH OaxbIpailTBIII Kapall aybI3hIH
armry).

Kemreren  kasak,  KpITall Pppasze-
0/0ru3MAepiHAe KOPKBIHBIII Ce3iMi KO3FaAbICThIH
JKOFaAybl, ceiidey MYMKIHAIriHeH aibIpblay,
oliAayAbl TOKTaTy CHUMITOMAAPBIH TYABIPHIIL,
KaTTBl KOPKY AeHreltiH Oiagipeai. Mpicaasr: Tiai
TaHAalbIHa >KaOBICBIIT Kaay; Tial OaiiaaHy; eci
KeTy. A7 AN (aybIiCriaabl Mar.KOPKbIHBIIITAH
KaThIIl Kaady), (Typa Mar.aralll TaybIKTall KaTbIIl
Kaay); MEFTIEW (aybicriasbl MaF.KOPKBIHBIIITAH

ceiiiell aamay), (Typa Maf.lMKada CUIKTHI
YHAeMeYy).
Ppaszeoaorusmaepai OTKeH  TapUXTBHIH,

aHBI3gap MeH MUPTEPAiH, CaAT-CaHAHBIH KopiHici
AeTI KapayFa 001a4bl.

Op yAT MoJeHMeTiHAe oaeM  OeliHeci
9p Typai OeliHeaepmeH Oepiain, op Typai
OostyaapmeH — kepcetizeai.  JKaHyapaapAbH

OeriHeci apKblABI agaM 94eMAi, ©3iH-031 TaHUAB,

ajaMHBIH ~ MiHE3-KYAKBl MeH ic-opeKkeTrTepi
Typaabl TyCiHiri Kaapmracagel. Kasak,  KbI-
Tai  (Qppaszeosorusmaepinie  Kasak, KbITall

Xa/AKBIHBIH YATTHIK AYHJETAaHBIMBIH TAHBITAaThIH
Jpaseosoruzmaepae >KaHyapaapAblH OeifHeci
Kui KoaaaHslaaapl. Meicaast: JH/NIE  (Typa
Mafr. THIIIKAHHBIH OT KaObl CUSIKTHI KillIKeHTalt),
(aybIcriaanl Mar. GapAbIK HOpCeAeH KOPKy); Ja 4% Hk
R (aypiciaant mar. Gipey KOpbIKKaHHAH THIFBLAY,
( Typa Mar. TyiteKyc OachIH KyMFa THIKTEI).

KoabGapric — KpITall XaAKbl YIIIiH aHAAPABIH
HaTIIacel, Kasak MoJeHMeTi VIIiH apbICTaH.
JKoabapsic — 6aTBLAABIKTEL, KYIITiAIKTI Hiaaipeai.
Oa xatires, agymblABIKTEL GiaMeritin aH. OgaH
OapablFel  KOpKaagbel. Kpitaii  MaaeHmeTtiHge
>K0A0apBICTHI Z R «KYPMeTTi  >K0aA0apbIC»
Jdert araiabl. JKoabGapseic OeifHeci KemTereH
Ppaseosornzmaepain Herizinge >xarteip. Kertait
MoJeHNeTiHAe 5)K0A0aphIC 6Te KayilTi )KaFaaliMeH
OaliaaHBICTBIpBLAAABL, OYA aH Typaabl alTyAbIH
©31 KOPKBIHBIIITHI [3, 320-323 |.

JKoabapricka OailaaHBICTEI KBITail TidiHAe
kenrereH (paseosorusmaep Oap. FHIKIEE
(aypICcTIaABI MaF. ©Te KayiIlTi >Karjaii),(Typa Mar.
KOKTEMTi MY34BIH YCTiIMeH XYpy, K0A0apbICTHIH
KYJIpbIFbIH Oacy). HIEEAL (aysicnaas Mar. Gip
HOpCeHi ecKe aJAfaHJa KOPKBIHBIII Onaeriai),
(Typa Mar.Koabapeic TypaaAbl aiTKaHAa, ©Hi
esrepin kereai). HIMHIR/GIHIE (aysicriaast mar.
9p HopceHi KOPKaKTaIl >kacay, IIeriM KaObLa4an
aAMailTBIH adaMABl CypeTTeiiai), (Typa Mar.

aaaplga KacKbIpAaH KOPKY, apTTa >K0aA0aphICcTaH
KOpKy). WIAFEAMALE  (aypicmaasr mar. xac
Oaza KaTepAeH KOpBIKMHalAbI), (Typa Mar. >KaHa
TyraH Oysay >Koa0apbICTaH Ja KOPBIKIIAVIAKI)
[6, 81].

Kerrait MmogeHmneringe utTiy OeliHeci Tepic
MarbIHaHBI Oiagipeai. FERW )]s (aypICTIaabl Maf.
He icrepiH OiaMey, eTe KaTTH KOPKY), Typa Mat.
TayBbIK YIIIBIII KeTTi )KoHe UT ceKipiI xxyp) [6, 82 ].

KerTait tiainge xemnrereH ¢gppazeoa0rusmaep

aHBI3Jap MEH TapuXu OKUFaslapAaH OacTtay
azaapl. KA ESIR. XKeaain ryiaiH >KoHe ThIpHAHbIH
AAYBICBIH KYBITI KeJe >XKaTKaH >KayAbIH ABIOBICHI

Aet ecentent Kaay. IprFpic LIHb AMHaCTUACH
kesinge @y ILI3aAHb UMIIEpaTOpPBl COFBICTAH
JKeHiZill, coagaTTapbIMeH  KallIblll  KeTeAl.
Coapatrap KOpBIKKaHHaH >KeAAiH ABIOBICBI MeH
TBIpHaAapAbIH AayBICBIH JKayABIH AQYBICHI AeTl
ecerrrent Kaa4pel. COHABIKTaH Oya Pppa3eo10Tu3M
OipeyAiH KaTTBI KOPKBIHBIIILIH Oiadipeai sKoHe
KayinTi aceIpa ciarer >xibGepy MarbIHACBIHAA
Koagaublaaasl. P52 % (Typa mar. sxebeseH
KOpPBIKKaH Kyc). JKeGeHiH ABIOBICHIH eCTiIl,
>KapaKarT aAfaH KyC KOPKBIHBIIIITaH Ky Aall KaaAbl.
Cougasixran 0y ¢ppaszeosorn3muiy MarsiHacer K
AR dpazeoaorn3MHiH MarblHaChIHA yKcac[6,
85].

M EIEF. O3 KusapiHaH KOpKy. AHBI3
OolipiHIIa  Oip adam  e3iHiH  OakaAbIHaH
KaObIpFaga i4iHiI TypraH >KeOeHiH KeaAeHKecCiH
Kepin, Oakaada >Xpl1aH Oap JAem oliaall KablIl,
ITIOIIBIIT KeTKEH >KoHe KOPKBIHBLIINTAH aybIPBIIT
KaAfaH. YUAiH wmeci Oya >KardamAbl  ecCTiI,
AOCBbIHA DakKaAAbIH inriHAe >KblLaaH OOAMaraHbIH,
KaObIpraga iaiHinm TypraH >xeGeHiH KeaeHKeci
Oakaara TyckeHiH TyciHAipai. Ocbl aHBI3ABIH
Herizinae M S dpaseosormsmi  maiiga
0oaapl. O3 KUAAbIHAH Maliga OoAfaH KayinTeH
KOPKY MarblHacblHAa KOAAaHbLAaAbI[6, 83].

KopoiTeiHAbL. bya 3epTTeyse KOPKBIHBIII
SMOLVICHIH 0iaAipeTiH Kasak, KbITall TiadepiHiH
(dppaseosormamaepi KmMHaKTaaAbl. 3eprTeye
YCBIHBIAFaH KecTeAepTe CylieHe OTBIPBII, YATTBIK
epekeiktep (ppazeo10TUAABK KYPLIABIMAapaa
e3 i3depiH Kaadall KaAABIpFaHBIH OaifKayfa
O6oaagapl.  3epTrey OaphICBIHAA  KOPKBIHBIII
SMONUCHH 0OiagipeTiH (¢paseoaorusmMaepain
CaHBIHAA alBIPMAIIBIABIK Oapbl aHBIKTAAABL
Kasak Tiainge -60, xbrtain tiainae-40. KopKbIHbIII
MarblHacel Oap (QpaseosormsMmaepre eH  Oait
Tia Kazak Tiai 00apIll TaOBIAATBIHBIH —aTall
eTyre 0oaagpl. bya ¢axrop ¢paszeoaornaask
GipaikTepAiH KaAbIITacyblHa YATTBIK MOAEHUET,
AiH, Tapuxu OKHUFalap MeH KyOBIABICTap acep
eTyl MyMKiH eKeHiH KepceTeai.
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Kasak, kpITall, TiagepiHiHppaszeoaormaMaepi  TYpFBICBIHAH = Taajay  KesiHAze eKki  Tiagig
VATTBIK ~ KOJAOPUTTL >KoHe TiaaiH Tapmuxu  (pas3eoaoTmsACbIHAAa OpTaK Oearizepi  MeH
JAaMYBIHBIH epeKIIeAiriH KepceTeai. ONTKeHi  YATTHIK-MdJAeHN epekiIeikrepi OapbIH
KelTereH (ppaseoaoru3MAep epreieH Kasipri aHBIKTaABIK. DOMOTUBTI  (paseosorusmaepai
TaHFa JeliH KOAJaHBIABIII KedeAl. Op Tiage  0iay Kasak, KbITall Tial eKiagepiHiH e3apa TyciHy
KOPKBIHBIIIT ®MOLIMACLI 9P XaAbIKTBIH YATTBIK  JAEHIeiH  >KOrapblaaTyFa,  Ma/eHMeTapaablK
MoJeHMeTiMeH OaliAaHBICTHI 9p TypAai Oepizeai. KapbIM-KaThIHAC AarAblAapbIH XeTiagipyre

Exi Tizage (1)pa3e0A0rM3M4ep4i AVHTBOMOAEHU

CeIITiriH Turizeai.

OaedmetTep Tizimi

1. Ma Ann. ®pazeoa0rn3Msl, XapakTepu3yIoline IICMXO9MOLMOHAaAbHBIE COCTOSIHIE 4Yel0BeKa, Kak
perpe3eHTaHThl PYCCKON M KUTAlICKOM A3BIKOBBIX KapTHH MUpa:AMcC. KaHAuAaTa ¢puaoa. Hayk: 10.02.20 -
Ya, 2017. - 306 c.

2. Aosyaerosa ILH. Kertait >xoHe Kaszak Tiagepi ¢paseosornusmaepine AeKCUKOTpadpuUsAbIK
CaABICTBIPMAABI TaA4ay: PpUAO0A. FRLABIMA. KaH4,.auc.— Aamatsr, 1999.

3. Boitnexosuu VI.B. Tlpaxrimyeckas ¢ppaszeoaornsi COBpeMeHHOIro KHUTalickoro sseika.— M.: ACT:
Bocrok-3armaa, 2007. — 509 c.

4. Cpennuuxuit A./l. Kpatkunii ncuxoaorundeckuit caosaps. — M.: TK Bea6u Ipocnext,2008. — 512 c.

5. Enukees M.V Tlcuxoaormueckuit sHIMKAOIIeAmdeckuit caosaps. — M.: TK Beadu Ipocrekt,2007.
-560 c.

6. Usn IOitcso0. ConocTaBUTeABHBIN aHAAM3 PYCCKMX U KUTaMCKMX (Ppa3eoa0rn3MOB CO 3HaUYeHeM
«®MOIIVIOHA/BHOE COCTOSIHIIE YeA0BeKa»: Mar. Auc.— Exatepunbypr, 2016. — 111 c.

7. Ma Aun, AM. fImazerannHosa. CeMaHTMYeCKMII aHaAu3 (PPaze0AOrM3MOB, XapaKTePU3YIOIIUX
OoTpMIlaTeAbHbBIE IICHIXO®MOLIMIOHAABHBIE COCTOSIHUS 4YeAOBeKa, B PYCCKOM M KUTaliCKOM sA3BIKax //
Poccuitckmit rymaHuTapHbIi KypHaa. —2016. — T.5. — Ne 6. — C. 601-610.

8. Cmaryaosa I'. H. MarsiHasac ¢paseosornamaep cesairi. — Aamatsi: Eartaneim Oacmacsr, 2010.
- 252 6.

9. Abaypaxein H. KriTait-kasaK ¢ppazeoaorusaaslk cesairi. — Aamatsr: Kasak yHusepcureri, 2012.
-178 6.

References

1. Ma Lin.Frazeologizmy, harakterizuyushchie psihoemocional’'nye sostoyanie cheloveka, kak
reprezentanty russkoji kitajskoj yazykovyh kartin mira. dis. kand. filol. nauk [Phraseological units
characterizing the psycho—emotional state of a person as representatives of Russian and Chinese language
pictures of the world: dissertation of the Candidate of Philological Sciences] (Ufa, 2017, 306 p.). [in Russian]

2. Dauletova P.N. Kytaj zhane kazak tilderi frazeologizmderine leksikografiyalyk salystyrmaly
taldau: filol.gylymd.kand.dis. [Lexicographic comparative analysis of phraseology of Chinese and Kazakh
languages: dissertation of the Candidate of Philological Sciences] (Almaty,1999). [in Kazakh]

3. Voitsekhovich I.V. Prakticheskaya frazeologiya sovremennogo kitajskogo yazyka [Practical
phraseology of the modern Chinese language] (AST: Vostok-Zapad, Moscow, 2007, 509 p.). [in Russian]

4. Sventsitsky A.L. Kratkij psihologicheskij slovar’ [A brief psychological dictionary] (Velbi Prospekt,
Moscow, 2008, 512 p.). [in Russian]

5. Enikeev M.I. Psihologcheskij enceklopedicheskij slovar’ [Psychological Encyclopedic Dictionary]
(Velbi Prospekt, Moscow, 2007, 560 p.). [in Russian]

6. Chen Yujsyao. Sopostavitel'nyj analiz russkih i kitajskih frazeologizmov so znacheniem «emocional
‘noesostoyaniecheloveka» mag.dis. [Comparative analysis of Russian and Chinese phraseological units with
the meaning «emotional state of a person»: master dissertation] (Ekaterinburg, 2016, 111 p.). [in Russian]

7. Ma Lin, AM. Yamaletdinova. Semanticheskij analiz frazeologizmov, harakterizuyushchih
otricatel'nye psihoemocional'nye sostoyaniya cheloveka, v russkom i kitajskom yazykah [Semantic analysis
of phraseological units characterizing negative psycho-emotional states of a person in Russian and Chinese],
Rossijskij gumanitarnyj zhurnal [Russian Humanitarian Journal], 5(6), 601-610 (2016). [in Russian]

8. Smagulova G. N. Magynalas frazeologizmder sozdigi [Dictionary of semantic phraseology]
(Eltanym publishing house, Almaty, 2010, 252 p.). [in Kazakh]

24 Ne 2(143)/2023 A.H. Tymunres amvindazol EYY Xabapuivicol. DUAOA02US Cepusicol

ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



M.C. Anwornbexosa, H.3. 2Kymarberxosa

9. Abdurakyn N. Kytai-Kazakh frazeologiyalyk sozdigi [Chinese-Kazakh phraseological dictionary]
(Almaty, Kazakh University, 2012. 178 p.). [in Kazakh]

M.C. Aamba6ekoBa, H.3. JKyman6exkosa
A.H. Tymunes amuiridazvl Eypasus yammuix ynusepcumemi, Acmana, Kazaxcman

/IMHTBOKY AbTYPOAOTUYIECKIIT aHAaA3 SMOTUBHBIX (Ppa3e0a0IM3MOB Ka3aXxCKOIO 1
KUTAMCKOTO SI3bIKOB

AnnoTamus. B a3pike KaXXKJ0TO HapoJja eCTh CA0BOCOYETaHM:, OOO3HAJaloIfue HaIMOHaALHbIN
koaoput. B ¢ppaszeosornsmax nndpopmanms 0 HaIMOHAABHOM KyAbTYpe U UCTOPUM HapOAa COXPaHseTCs.
Kazaxckme m kwurarickue (PpaseoAOTM3MBI XapaKTepM3YIOTCA CBOMMM HEe3aBMCUMBIMU KYAbTYPHBIMI
pasanamamMu. DTo, B CBOIO OuepeAb, IIPeIsATCTByeT IIOHUMaHNIO PPa3e010TM3MOB Ka3aXCKOTO U KMTalCKOTO
SI3BIKOB.

B aanHOIT cTaThe paccMaTpuBaeTcs crenmQuKa MCIOAB30BaHUA (PPa3e0lOTU3MOB, BBIPasKaIOITIX
SMOLMI YeA0BeKa C TOYKU 3PEHMS AMHIBOKYABTYPOAOTMM Ka3aXCKOTO U KUTalCKOro Hapogos. Kpome
TOTO, MPOAaHAAM3UPOBAHBI CXOACTBA M Pa3ANINA MeXAY Ka3aXCKUM ¥ KUTailCKuMu (ppaszeoaornsmMamu,
paccMOTpeHbI Ky AbTypHBIe 0COO@HHOCTH ABYX HapOAOB.

B cratee mnpeacraBaeHbl pe3yabTaThl MHPOBEAEHHOIO aHaAM3a, OIMCAHO BAMSHUE s3BIKa Ha
dopmuposanmne (ppazeo0a0rn3MOB, PacKpPHIT Pe3yAbTaT BO3AENCTBUSA MCTOPUYIECKUX, COIMAABHBIX U
KyABTYPHBIX COOBITUII U SIBA€HUI Ha pa3BUTHE SI3bIKA.

Ceroans comocraBuTeabHas (PPaszeoaorMs pacCMaTPUBAETCs BCECTOPOHHE, TAyOOKO M3ydaloTCs
TeopeTHYecKMe I IpaKTHYecKue IpUKAajHble acmekTel. Kpome Toro, msydenme ¢ppaszeoaoru3mMoB B
AVIHTBOKY AbTYPOAOTMYECKOM acIleKTe B HallMOHAa/AbHOM S3bIKe KaXKA0T0 Hapoja UTPaeT OTPOMHYIO POAb.

[Nonnmanue ¢pazeoa0TM3MOB TECHO CBA3AHO C KyABTYPHOI KOHHOTaI[Mell HapoJa. DTa CTaThs
IIOMOKeT M3YYalOIIVM KUTAVCKMUI SI3BIK IIOHATh KyALTYPHYIO KOHHOTAIMIO ABYX HapOAOB, YAYYIINUTb
CBOVM KOMMYHHUKaTVBHEIe HaBhIKN. CpaBHUTeABRHOe IcCcAeioBaHUe (Ppa3eolorM3MOB Ha ABYX A3BIKaX
AAacT BO3MOXXHOCTh MCIIOAB30BaTh (PPa3e0AOTU3MHBI AAs COOTBETCTBYIOIETO WCIIOAB30BaHUSA B pedn,
9TOOBI M30eKaTh HeJO0pasyMeHUs B MeXKKyAbTYpHOM OOINeHNM, IpeAOTBpaTUT 0oAbIINe TPYAHOCTHU B
oOyyenun. Marepuaasl craTby IIPeACTaBASIOT IIPAKTUUECKYIO 1IeHHOCTD 4451 IIperojaBaTeleii U CTyAeHTOB,
MU3YJAIOIIVIX AMHIBUCTUKY U S3BIKIA.

B aanHOII cTaThe ObLA0 paccMoTpeno 100 SMOTHBHBIX (ppas3eo0a0TM3MOB, B TOM UMCAe Ha Ka3aXCKOM
s3p1Ke 60, Ha KuTarickoMm si3pike 40.

Karouesnie caoBa: smonms, ¢paseoaorus, (ppaseoa0rM3MBI, AUHIBOKYABTYPOAOTHs, KyABTYpa,
Ky/AbTypHas KOHHOTaI[Us, KapTUHA MUpa.

M. S. Alshynbekova, N. Z. Zhumanbekova
L. N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Linguoculturological analysis of emotive phraseological units in the Kazakh and Chinese
languages

Abstract. The language of every nation has phrases denoting national identity. In phraseology,
information about the national culture and history of the people is preserved. Kazakh and Chinese
phraseological units are characterized by their independent cultural differences. This, in turn, hinders the
understanding of phraseological units of the Kazakh and Chinese languages.

This article contains the specifics of the use of phraseological units that express emotions. The
linguoculturology of the Kazakh and Chinese peoples are taken into account. In addition, the similarities and
differences between the Kazakh and Chinese phraseological units are analyzed; the cultural characteristics
of the two peoples are considered.

The article presents the results of the analysis, describes the influence of language on the formation of
phraseological units, reveals the result of the impact of historical, social, and cultural events and phenomena
on the development of the language.

Today, comparative phraseology is considered comprehensively; theoretical and practical applied
aspects are deeply studied. In addition, the study of phraseological units in the linguoculturological aspect
in the national speech of each nation plays an enormous role.
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Kasax, xvimait miadepindezi amomuemi $paseorozusmoepdi AuHz60Ma0eHU MYpulcolHan marday

The understanding of phraseological units is closely connected with the cultural connotation of the
people. This article will help Chinese learners to understand the cultural connotation of the two peoples and
improve their communication skills. A comparative study of phraseologists in two languages will provide an
opportunity to use phraseological units for appropriate use in speech, in order to avoid misunderstandings
in intercultural communication, and prevent great learning difficulties. The materials of the article are of
practical value for teachers and students studying linguistics and languages.

In this article, 100 emotive phraseological units were considered, including 60 units in Kazakh and 40
units in Chinese.

Keywords: emotion, phraseology, phraseological units, linguoculturology, culture, cultural connotation,
picture of the world.
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TepMI/IHOAOI‘I/I"IeCKaH CHUCTEMHOCTDb KakK
AI/IHI‘BOAI/IA&KTI/I‘ICCKI/Iﬁ ACIIEeKT MCCAeAO0OBaHMsI SI3bIKa AAsL
CIrennmaabHbIX ueﬂeﬁ

Annporanust. Passumue mexHoA0zutl U UHHOBAUUIL 6 COGPEMEHHOM Mupe, 4 MAKKe
KOMMYHUKAMUGHOT NPOPHecCUOHANLHOT cepbl 6bI36AN0 00ADULOE GHUMAHUE K 00YHeHUT0
S3UIKY OASL CHeUUuarbHuX (npodeccuoHarbHuLX) teaeil Ha npeonpoPuUAbHOM U NPOPUALHOM
yposnax. Aunzsodudaxmuveckuii nodxod x SACL xax x cucmeme noHsmuii KoHKpemHou
obAacmu  SHAHUS U UX KAACCUPUUUS  ONpedeAsionics. Npoueccamu  63aumoleiicmeusl,
63AUMONPOHUKHOBEHUS U 63AUMOGAUSHUS  PASHOASVIUHOU — ACKCUKU U3 PASAUMHDLX
npogeccuorarvnvix cgep. Ilposederirvtii anarus nossorsem paccmampusamov ACL wxax
CAOKHOE cucmeMioe 00pazosanie, Komopoe cnoco0Ho 00ecnewusamsv 0CHOGHLIE A3bIKOGLIE
PYHKUUU:  CUCTeMAMUSAYUI0  3HANUTE 6 onpedeAerHoll  00Aacmu  npoPeccuoHaNbHOIL
desimeAvHocmu U 0003HAMEHUe NOHAMULL  coomeemcmeytoueli 00 Aacmy  SHAHWH U UX
C6A3HOCMb  OAS  UCNOAD30GAHUA 6 NpaKmuveckom pakypce. B cmamve npedcmasierno
meopemuieckoe U npakmuveckoe obocrosarue mepmuroroeuieckoi cucmemmocmu SCLI,
NOKA3AHbL  NPUMEPLl  603MOXKHOCHElL 1 QOCIIUXEHUL  UHIMEZPAMUEHOZ0  UCCALO06AH U
nocpedctneom AHAAUSA MWPEXDASLINHLIX, MEKNPEOMEMHBIX MePMUNHOE 6 KoHmeKcme
COBPEMEHH020 NOAUSASLIUHO20 HANPACACHUS.

KaroueBble caoBa: mepMuHoAOzUs, MEPMUHONOZUNECKAS. CUCHEMHOCHTD,
CHeUUarbHOLX teAet], AUHz600udaKmuKa, npednpoPuAbLHoLil YposeHb.

30K 0Ad

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-27-38

BBegenmne. [ 106aam3anis 1 cTpeMUTeABHOE  Pa3HOBUAHOCTB, OIIpejeAsieMas  CIeUKOI
pasBuUTMe BCeX OTpacAell Hayku I TeXHUKH, OIIpeAeleHHOI rpogeccroHaAbHO
mporecc pas3Butus M uHTerpaumm Kasaxcrana  oTpacan. Oo0yuenne rpogeccroHaabHOM
B MHpPOBOe cooOmecTso coraacHo KoHIlenmnmm — MOAMA3BIYHON KOMMYHHUKAIVI U ee 3HaA4MMOCTD
BHemHell nmoantukn Pecrybankn Kasaxcran Ha — aas MEXAVCITUIIAMHA PHOTO oOIIeHms
2020-2030 roapl, a Tax>Ke BAOSKEHMe MHBECTULIMIL  CIIENMAANMCTOB  pasHBIX — o0aAacTell  3HaHMIA
B pa3BUTHE CTPaHbl KPYITHENIINMY KOMIIaHUAMI ~ ABASETCI  HEOThEMAEMOIl  4YacThlo  ydeOHO-

MIpa OKa3bIBalOT BAUSHIE Ha 3HAUYUTeAbHOe
pacIpenrie MHOTOOOpPa3HBIX MeXXAyHapOAHBIX
IpodecCrOHaAbHBIX KOHTAKTOB, AAast
OCyIIIecTBAeHNsI KOTOPBIX HeoOXOAUM BBIOOP
OIlpeJe/eHHOTO CpeAcTBa oOOIieHus. /JaHHBIM
Cpe4CTBOMODIIIEHNICTAaAA3BIKAASICTIeII 1A ABHBIX
meaen — JSICLI. SI3pIK AAST CITeIIIaAbHBIX
eaen orpejeAasieTcs Kak moAcrucreMa
0O0I1leHaI[MIOHAABHOTO 3bIKa B OCHOBE KOTOPOIO
HaXOAMTCSI oTpacaeBast TePMUHOAOTLS,
ee CIICTeEMHOCTD U (PYHKIIVOHAAbHas

oOpa3oBaTeAbHOIO IIpoIiecca.

ITog, sI3BIKOM A4Sl CHEMAAbHBIX IleAeil
(TepMMHOAOTMYECKIIE DKBUBAAEHTHL:
CIIeIMaAbHbIN / TPOdECCUOHAABHBIN ITOABS3BIK,
MMOABSI3BIK) MBI TIOHMMaeM OAWH U3 MHOXeCTBa
BapMaHTOB peaAM3alliy sA3bIKa DTHOCA, OCOOYIO
(pYHKIIMOHAABHO-CEMUOTNYECKYIO ITOACUCTEMY,
KOTOpas  MWCIIOAB3yeTca  AAsd  (pUKcalum,
UHTepIpeTanuy U Ilepejady CIIelnyaAbHBIX
3HaHMI, TPOPeCcCHOHaABHOTO ODIeH NS, a TaKXKe
OIIeHKN peaanii mpodeccroHaAbHOI cepsl
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TepMuHOJ\OZM%(?CKﬂ}I CUCEMHOCHID KAK AUH2600U0AKNUYECKUT ACNEKN UCCAeJ08AHUS A3bIKA...

[1, c. 508]. Byayun sspikosoir cuctemori, SACLI
061a4aeT I1eA0CTHOCTBIO, CTPYKTYPHOCTBIO U
CBSI3HOCTBIO BHYTPUS3BIKOBBIX VI MEXKBSI3BIKOBBIX
CBsI3€ell. B CBsI3U C BBINIEN3105KEHHBIM BO3HUKAET
HeoOxoauMocTh B paccMorpenun SICLI n ero
TEPMUHOAOIMYECKO CUCTEMHOCTU B acleKTe
AVHTBOAUAAKTUKMA. Llearro VICCAeAOBAHLS
SABASIETCS  pacCMOTpeHNe TepPMMHOAOTMYEecKOn
cemmoaormueckor  cucremuoctu  JICLI  kak
OAHOTO U3 OCHOBOIIOJATalOIINX XapaKTepPVCTUK
ACL, COAENCTBYIOIIEro 3¢ PexTUBHOI
paspaboTKe AMHTBOAUAAKTMYECKUX ITOAXOAOB
JopMMUpPOBaHNS TEPMUHOAOIMUIECKOTO CA0BapPsI
pogeccroHaAbHO-IIPeMETHBIX obaacrein
3HaHMI1 y oOy4Jaloniuxcs. B ocHOBy nccaesoBaHmsA

II0A0>KEHbI Me)KOTpaCAeBBIe TepMI/IHbI KakK
OCHOBHbIE COCTaBAsAIOIIMIE TepMI/IHOCI/ICTEMI)I
SICLL

OcuosHast 1yactb. SICLI, kak moacmcrema
€CTeCTBEHHOIOSI3bIKA, TECHOCBS3aHC«SI3BIKOMAAS
npo¢peccronaabHbIX 1ieaert» (SICII). ITpusnanue
JCL,  xak  OTAeAbHON  (PYHKIMOHAABHOI
MOACUCTEMBI SI3BIKA B MEXKAYHapOAHOI HayKe
U KaK s3bIKa I100aABbHOTO IIPOQeCccrOHaAbHOIO
oOIIeHNsI II0Ay4eHO OCHOBATeASIMM AaHHOTO
SI3BIKOBOTO HaIIpaBA€HNs, TaKMMU YUEHBIMM KaK
Tom Xatumucon n Aaan Yorepc (T.Hutchinson,
A ,Waters), Ilutep Crpesenc (Peter Strevens),
Axex Vsep (Jack Iver), Axon V¥Y»aac (John
Wells), M.A K. Xoaanges (M.A K. Halliday).

B cBoiO ouepean, B OTeUeCTBEHHON Hay4HOI
AUTEpAType AaHO MHOXECTBO OIIpejeAeHNUI]
JACII xak otpacaesoit TepmuHoaoruu. Ilog,
oTpacaeBoii  TepMmmHoaoruern — “knowledge
specific terminology” MbI IIOHMMaeM TepMUHBI
U UIX COUeTaHIsI, KOTOpBIe TpeOyIOT mpeiMeTHBIX
3HAHUI B OIIpeAeAeHHOI 001acTI AesITeABHOCTH,
a TaKKe 3HAHMSA IPAKTMKU OCYIIeCTBAEHIII
Kakom-Anbo geareapHoctu — “field knowledge”,
Kak canrtaer M./l. Amapmuosa [2, c. 29].
A.E. bBimxxeHoBa paccMaTpuBaeT OTpacAeByIo

TEPMUHOAOTMIO  KaK  TepMMHOAOTHYECKYIO
CICTeMY B paKypce IOAMA3BIYM: «IIapalleAbHO
cpopMmpoBaanCch u MIPOAOAYKAIOT

COBEPIIIEHCTBOBATbCA U B3aIMHO BAUATL APYT
Ha Apyra ABe TePMMHOAOTMYECKUe CUCTeMBI —
Ha Ka3aXCKOM U PYCCKOM Ss3BIKaX. DTOT (paxT
orpegeAna BO MHOIOM  BTUMOAOTHMYECKYIO
HNpUPOAY aKTyaAbHBIX TEPMMHOB M TeHAEHITUMN
ux passutus. VlctouHmku — popMupoBaHML
CIleVaAbHOM  A€KCMKM, KaK  IIOKa3bIBaIOT
HaOAI0AeHNs, pasHble, HO AOCTaTOYHO
MIPOTHO3MPYEMBI, UTO XapaKTepHO AAs CO3AaHM
TEePMIUHOO0TIMIECKIX CIICTeM BooOIIe» [3, c. 24].
AKTyaansanus MOAVA3EIIHOIO OOpa3oBaHIl BO

BpeMs iepexoga Pecrry6ankn Kasaxcrad Ha sTan
ITOCTUHAYCTPUaAbHOTO 1HQOPMaIFIOHHOTO
ofOIrecTBa OdYeBNAHA, ITOCKOABKY COBpeMeHHas
DKOHOMUYECKasl M IIOAUTHYECKAs CUTyaLMsl B
M1pe 0Os13bIBaeT 0Opa30BaHHYIO YacTh Hace AeHIL

OCBOUTH HECKOAbKO 3BIKOB Ha OAMHaAKOBO
BBICOKOM ypOBHE C Lie4AbI0 MHTerpanum B
MUPOBYIO CrIcreMmy I/IH(I)OpMaLU/IOHHI)IX,

COLIIAABHO-TIOAUTUYECKIIX, DKOHOMUYECKUX WU
ApYTUX cBssei [4].

TepMuHOAOIMS, ABASIOMIAACT MEXKAUCLINII-
AVIHapHBIM SIBA€HUEM, orpeaeAsieTcs
TePMIHOM, MCIIOAB3YEMBIM AAsl OOO3HaYeHNs
TIOHSITUI TOM WMAM WHOM Hpoq)eCCMOHaALHOIZ
obaactu 3HaHuit. OcHosont SCI] sBasercs
OTpacAeBOll  TepMHH, 3HaueHUe KOTOpPOro
onpegeasiercss H.V. T'altnyaaunon kax:
«CrienalabHble CA0Ba WUAU MOAYMHUTEAbHBIE
CA0BOCOYETaHNUA Pa3ANYIHBIX OOJacTell HayKU
M TexHUKM, (QYHKUMOHMpyIOIue B cdepe
Ipo¢eCCOHAABHOTO  OOINeHMs,  MMeIoIue
crieljaJbpHbple  3HaHWUA,  BBIpaXkalolue U
¢opmupyommne mpodeccnoHaAbHbE ITOHATILL,
U HOpUMEHSIOINecs B IIpoliecce IMO3HAHUSA U
OCBOEHNs Hay4YHBIX I HAyYHO-TEXHUYECKUX
OODBEKTOB M OTHOIIEHUI MeXJay Humm» [5,
c.36]. ITo muenuio beiicenopoit JK.C.: «Tepmun
moAnQyHKIIMOHaAbHasl CIeIjaabHas A3LIKOBas
eAVHMIIA, UCIOAb3yeMasl AAs OOO3HaueHI
Hay4YyHOTO TIIOHATUS OIpeJeAeHHON oTpacau
HayK! U TeXHUKNU. TepMIH — 4AeH opeAeAEHHON

TepMuHOAOTMM. TepMMH —  MeXAyHapoJeH
[6, ¢.33].

CaepoBaTeabHO, AAst paspaboTku
MeTOANYEeCKOI KOHILIeI NN Heo0X0AUMO

touHoe Jepmamposanne SCLI m orpacaesoir
TePMUHOAOTUNM C TOYKM 3peHus He YICTO
AVHTBUCTMYECKMX, a, B IIepBYI0O OdYepeAb,
AVHTBOAMAAKTHYECKUX Toaxo4os. C  »TOM
1IeApl0 B CTaThe IIpeJJaralOTCs OIlpejeAeHIs
aannple Hutchinson T., Waters A.: «ESP -
9TO  TaKOW  1O0AX04 K  IIperojaBaHuIO
MHOCTPaHHOIO fA3bIKa, B KOTOPOM BCe pellleHNs],
Kacalolecs  cogep>KaHus n MeTOJ0B
OoOy4YeHNMs, ~HIPUHMUMAIOTCA Ha  OCHOBaHUM
IPUYMH, 3aCTaBUBIINX OOydalOmIerocs MaydaTb
MHOCTpaHHBIN 13bIK» («ESP is an approach to
language teaching in which all decisions as to
content and method are based on the learner’s
reason for learning») [7, c. 19]. Ilo wmueHwuio
Trim J. L. M: «LSP HeobxoauMo paccMaTpuBaTh
KaK S3BIK, «IIPUCOeAMHIONINIT CIIelaAbHbII
(mpodeccronaabHO OpMEeHTUPOBaHHbI)
cl0Baphb K TOMY CA0I0 s3bIKa, KOTOPBIN
COCTaBAsIeT ero odIree sAPO U OCTaeTCs
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HeM3MeHHBLIM He3aBMCHMO OT COIIMaAbHOM (1AM
OpodeCcCOHAABHON)  pOAM,  BBIIIOAHSIEMO
ropopsAmum» [8]. Xomytosa T. H. B cBOI0 04epean
yTBep>xAaet, uro LSP - »T0 ({pyHKIUMOHaABHAS
Pa3HOBUAHOCTD SI3BIKA, 11€ABI0 KOTOPOIA SIBASIETCS
obecrieunth  ajeksaTHoe u  9PPeKTUBHOe
oOileHne  (KOMMYHMKaIIUIO) CIIeLIVIaAVICTOB
B JaHHOI IpeigMeTHON obaactu [9, c. 3.
Taxum oOpasom, oTpacaeBas TepMIHOAOTHS
kak ocHoBa JSICLI, «Hambosee WHTEHCUBHO
pasBMBaIONIasgCad YacTh AeKCMIecKOTO COCTaBa
AI000TO  sI3BIKA, BBI3BIBAET  Pa3HOILAAHOBBIN
uHTepec K ero  msydenmioo. IlosTomy
MCCAeAOBAHIS TEPMIHOCUCTEM Pa3AMYHBIX HAYK
MMeIOT HeIIpexoAsllee 3HadyeHMe B IIMPOKOM
Aualla3oHe: OT  TEOPeTUYEeCKMX  BOIIPOCOB
OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEN Pa3BUTMSI OTAEABHBIX
TEPMMHOCIICTEM JO peIleHrs IPaKTIIecKyX
npobaeM  ymopsAodeHus, yHUPUKAIIUM U
CTaHJAQpTM3alMM OTpacAeBOil AeKCUKU U ee
penpeseHTalM B cA0BapsIx» [6, c.40].

Metoabr  mccaepgosanms.  Hacrosimiee
uccaeJOBaHNMe  Hapsdy € OOIjeHayYHBIMU
MeToAaMI aHaAM3a, 0000IIeH s u
cucreMaTM3alluy  BBIIIOAHEHO B paMKax
VMHTETPaTVBHOIOMETOAABYCAOBYXIIOAUS3BIIVA.
VIHTerpaTUBHBIN MeTOA KaK «CPeACTBO, KOTOpOe

obecriedynBaeT «IIeAOCTHOCTh KapTWMHEI MMpa;
CIIOCOOCTBYeT PasBUTHIO CIIOCOOHOCTEIT
JyeloBeKa K CHCTEMHOMY MBIIIAEHUIO IIpU
pelleHny  TeOPeTUYeCKMX U HPaKTUIeCKUX
3agay» [10, c. 162]. VIHTerpaTMBHBIN MeETO/,
1CCAeAOBaHV K TepPMMHOAOTMIECKOI

cucremHoctu  SICLI oOycaoBaeH TeHAeHIIe
K 000OmeHMio Xak B cdepe Teopuu, TaK
1 B cdepe IpPaKTMIECKOTO aHaAM3a, dYeMy
BO MHOIOM  CIIOCOOCTByeT  BKAIOUeHHE B
COBpPeMeHHYIO aHTPOIIOLIEHT PIIECKYIO
MapajgurMy MCCAeAOBaHUA B ee KOTHUTHBHOI
1  QYHKIIMOHAABHO-KOMMYHMKATUBHON IIOAU-
SI3BIYHON OpMEeHTalINI.

Ha mepsoM sTame wu3y4yeHMsI MOHATHUS
SACIT MpoBejeH ero AePUHUITMOHHBIN
aHaAm3, pacCMOTpeHa ero (QyHKIIMOHAAbHAs
3HAYMMOCTbL B  COBPEMEHHOM  AMHIBMCTUKE
u auHrBoaugaxktuke. ACLI npeacTaBAseT
CcoDOII  CAOXKHBIN MHTErpaTUBHBIN 00BeKT,
BKAIOYAOIIIIIL pasHOPOAHbBIE oTpacaeBble
COCTABASIOININE, MMEIOIINI CBOM OCOOEHHOCTU
OCBOEHIs1, pa3HOOOpa3HbIe acreKThl 1 (PaKTOPHI
¢ PexruBHOrO QyHKIIMOHUpPOBaHUA. AHAaAU3
SICLI TpeOyeT MCIIOAB30BaHMS MHTETPaTUBHON
MEeTOAVIKI u MeTOJ0B MCCAeAOBAHIS
crernpUIeCcKNX OCOOEHHOCTEN MeXOTpPacAeBbIX
TEPMMHOB C TOYEK 3PeHIsl CTPYKTYPHO-

CeMaHTUYeCKIUX, AVIHTBUCTUYECKIX u
AVHTBOAUAAKTIIECKUX B YCAOBUSIX TOAVSI3BIUILA.

Jajsee aHaAU3y TOABEPTaIOTCS TEPMIHBI
Kak cocrapasgiomne SICL] mo orpacasm  wux
UCIIOAB30BAHMSI U WX CUCTEMHbIE CBsI3U, a
TaKKe U3yJeHne €210B000pa3oBaTeALHOTO
MOAeANPOBaHIL obpaszoBaHMs TepMI-
HOAOTUYIECKOM CHCTEMHOCTU SACILT c
IIpUMeHeHNeM A€KCUKO-CEMaHTIYeCKOTO
pasbopa oOTpacAeBBIX TEpPMMHOB Ha  Tpex
si3pIKax.  Ocobylo  3HAUMMOCTH B aHaaAm3e
nMeer TePMUHOAOTIeCKas CICTEMHOCTB,
HaITpaBJeHHast Ha CUCTEMATU3AIIO u
KdaccuPpUKaMIO  UMEOINVUXCA — 3HaHUN U
TEPMUHOAOIMYECKNX €JVHNI] KaK  CPeACTBO
AASl  YIOPSIAOYEHMs]  MMEIOIIUXCS  3HAHMIT
oIpejeAeHHO rpogeccroHaAbHON
AesITe AbHOCTH.

CaepoBaTeabHO,  IIyTeM
TEOPEeTUUeCKOTO  aHaAl3a
o AVHTBUCTUKE, AVHTBOAVIAAKTUKE,
TePMUHOBEAEHNIO 1 MeTOAMKe  OOydeHu:d
MHOCTPaHHBIM SI3BIKAM 174 00O00IIIeHNIO
CYIIEeCTBYIOIINX IIeJarorMuecKux uAeil depes
CUHTE3 ODMIIMPUYECKUX JAHHBIX BBIABAEHBI U
OTPa’keHBl AVHIBUCTUYECKNE OCOOEHHOCTM U
XapakTepHble MPU3HAKM TEePMUHOAO0TIIECKON
CHCcTeMHOCTH M TepMmuHooOpaszosanms SICLL B
YCAOBMAX MOAVS3BIINLA.

OOcyxaenme. Passute M  OCBOeHMe
orpacaesoro SICLI 3aBucuT oT passBuTUs HayKH,
oOpa3oBaHIs, TEXHUKM I HOBBOBEJEHUI B
AAHHBIX TTpogecCHOHaABHBIX cdepax B KM3HU
oOmiectsa. B yca0BMsIX HayJHO-TEXHIYECKOTO U
npodeccroHaabHoro passurus Kaszaxcrana u
IPU COXPAHSIONIEMCS TPeXbSI3bIUM B paMKax
KOMMYHMKAaTIUBHO MOITHBIX S3BIKOB (Ka3aXCKoro,
PyccKoro u AHTAUTICKOTO), U3yJeHue
cTaHoBAeHUs U ocBoeHus orpacaesoro JACL] u
€ro TepMUHOAOTMYECKON MEXAVCIIUIIANHAPHON
CUCTEMHOCTU IpeACTaBASIIOT Ba>KHYIO
3HAYMMOCTDb B KOHTEKCTE ITOAMSI3bIUMSL.

O. Biocrep, X. ®eanbepr, A. C. /otre,
B.H. Kommnccapos, C. I.  bapxyaapos,
A.A. Pepopmarckuir, B. A. Tarapunos u ap.,
CcpeAM Ka3axCTaHCKUX yueHbIX — A. baiTypcbiHoB,
K. XKybGanos, Y. Anrbaes, C. Kenecbaes mn ap.
CII0COOCTBOBAAM CTAaHOBAEHMIO U  Pa3BUTUIO
SACII xak cucremsl crienuaasHoro 3HaHus. SCL]
Kak (PYHKIIMOHaAbHasI MOACUCTEMa sI3bIKa MIMeeT
CBOII OOBEKT MCCAeAOBaHUS — TepMMH. TepMuH
Kak o0pexT SICLI Takke MMeeT OCOOBINI MHTepec
y  OTeYeCTBEHHBIX  Ka3aXCTAaHCKMX  YIEHBIX-
AUHTBUCTOB, TaKUX Kak I.Kypmanbaity abl,
P.T. Mycabaes, K. )Kybanos, A. AitrOaes,

U3ydeHus U
Hay4HBIX  paboT
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A K. Karigapos, b. Kaamesa, E. Abapacnaos,
H.M.l'aitnyaanHa, XK.C. Beiicenosa,
M.A.AnaduHOBA U Ap., IO OIpeseAeHNIM
koTopbix cyTh mouHaTmsa SCLL cBogurtcs
ero crienaabHOMY pogeccroHaabHOMY
ucnoaszosanmio.Tak, K. JKXybanos omnpegeaser
TepMUH Kak «crier g uIecKUit BU/,
orpeje1eHHbBIX C/AOBECHBIX 00O3HaveHII1,
IepeJalolux oOlpejeleHHble HoOHATIA» [11,
c.273]. C. Kenecbaes n T. JKaHy3akos, B CBOIO
ouepeap, OTMEUAIOT, YTO TEPMUH — HTO CAO0Ba

n CA0BOCOYETaHIIs, KOTOpbIE 0003HavaoT
ITIOCTOsIHHBIE TIIOHATIIA, yHOTp96/l}IEMI)Ie B
Ppas3am9aHbIX obaacTsx HayKn n TEeXHWKIU,

KyABTYPHOM 1 OOIIeCTBeHHON >KM3HmM [12,
c.12]. K. C. DeiiceHoBa TakXe I10-CBOEMY
orpejeAsieT eIre OAHO MOHATUE TePMUH:
«TepMuH - 9TO HOMMHATMBHAs eAMHHUIIA
SI3BIKA, perpeseHTUpyIoIasl crienaAbHOe
(nayuHoe) moOHATHMe, o00Jajaomias —CTPOToi
AepUHMITMEN, BKAIOYEHHAsI B COOTBETCTBYIOITYIO
TePMUHOCHCTEMY, XapaKTepu3yIolascs
KOHBEHIIMOHAAbHOCTBIO UM CTaHAAPTHOCTBHIO
yHKUIMOHMpPOBaHUA B paMKax cepbl KaKoli-
AuOO  crienuaAbHOV — 00JAacTM  3HAHUSI U
AesITeAbHOCTU YeA0BeKa» [6, c.43].

IIpn obyuennn SCL] BakHBIM sBAsETCA
NPUHLMII ~ COOTHONIIEHUsI  C  aKTyaAbHBIM
IIOHMMaHMeM  Hay4yHOM  KapTUHBI  MHupa.
B COBpeMeHHOI AUMHTBOAUAAKTUIKE
IIPOCAEXKIUBaeTCsd OTXO4, OT TPaAUILIMOHHOIO
MOHMMaHMUA  TepMMHa  KaKk  OJAHO3HAYHOI
sS3bIKOBOM  eaumHunsl.  Tak, T.I./lemikeBuya
CYMTaeT, YTO HaydHasl KapTMHa MMpa Kak
MHUpP TOYHOM HayKM «IIpeAcTaBAseT coDoit
HEe IIPOCTO CyMMYy MNAM HabOp OTAeABHBIX
3HaHMII, a pe3yAbTaT MX B3aMMOCOIAacOBaHUA
U OpraHM3allMU B HOBYIO I1€AO0CTHOCTb, TO €CTh
B cucremy» [13]. CaeagoBaTeabHO, CUCTEMHOCTh
HayyHOl KapTMHBI MMpa COOTHOCUTCSI  C
KaTeTopuel CHCTEeMHOCTM B  T€pPMMHOAOIMH,
rae TpeOOBaHMAMU K TEPMUHY SIBASIOTCA €ro
TOYHOCTb U HaAU4YME YeTKOM AepUHUIIUU
Hay4HO  MEXAUCHUUIAMHAPHOM  MBICAM B
KaaccuPpUKanVAXUTe PMIHOAOTVIXKOHKPETHBIX
HayK. d®opmuposaHue HOBBIX Hay4YHBIX
OHSATUI OOBEeKTUBHO BBI3BIBAET JabHelIlee
pasBuUTHE TEPMUHOAOTMYECKOIO 3HadeHUsd, ero
oboraIieHne B CBA3M C OTOOpa’keHMeM HOBBIX
IIPMU3HAKOB BHESI3BIKOBOM  AeVICTBUTEeABHOCTH.
BcaeacTBue m3BeCTHON B3aIMOCBS3V (POPMBI U
coJep>KaHMsl M3MeHeHHOe TepMIHOAOIMYecKoe
3HaueHIe VMeeT OllpeJeleHHYIO0 HOBYIO (popmy
BplpakeHns [14]. Takum obOpasoM, IpuMHLINIT
COOTHOIIIEHMSI C aKTyaAbHBIM ITIOHMMaHUEeM

Hay4JHOI KapTMHBI MUpa SBASETCS OAHUM U3
OCHOBOIIO/AATAIOIINX acIleKTOB IIpY OOydeHU!
TEPMUHOAOTUI KaK COBOKYITHOCTh OTPacCA€BBIX
tepmuHOB JACLI.

JICILI oanako paccMmaTpuBaeTcsl He IIPOCTO
KaK COBOKYIIHOCTb TEPMIHOB OIlpeAeAeHHOI
obaactu 3HaHUA, a KaK OCODOBIN  ILAacT
AEKCUKM,  VMEIOINI  TepMMHOAOIMYECKYIO
CeMMOAOTNYECKYIO CHCTEMHOCTh OITpeAe/eHHBIX
TIOHSITUIA. CucreMHOCTD JACI nMeeT
ABOVICTBEHHYIO ~ OCHOBY: ®TO  CHCTEMHOCTb
AormMdeckasl U TIOHATUIIHAsA, OOpa3oBaHHas W3
CHCTEMHOCTY Hay4HBIX TIOHATUI, ¥ CICTEeMHOCTD
SI3BIKOBAsI, TO ecTb AVIHTBUCTIYECKAS,
CUCTEMHOCTh SI3BIKOBBIX eauHun. Iloaxoa x
SICLI xak K cucreMe IIOHATUII UM CPeACTB UX
00O3HaUeHMsI  IIPeACTaBASIETCA  COBEPIIEHHO
0DOCHOBAaHHBIM, TaK KaK IIOAYEpPKNMBaeT TOT
JakT, YTO CHCTEMHOCTh MOHITUI KOHKPETHOI
obaacTM 3HaHMA, WX KAACCUPUIIMPYIOIINIA
U OIpeAeAsIOIINII  XapaKTep  BANMSIIOT  Ha
SICL, ompeaeasst e€ CHUCTeMHOCTh KaK HayKu
u eaunoobpasue. Ilpexxae Bcero caeayer
yOeAUTBCSI B CUCTEMHOM XapaKTepe JaHHOI
obasactu  sHanusA. CyIIecTByIOT — HeCKOALKO
riokaszarezert Toro, uro SCLI sBastercst cucremorit.
Muterparusubiii Metog uccaegosanust SJICLL kak
CHCTEMBI MEKBA3LIKOBBIX TEPMIUHOB B YCAOBUX
noAmAsbama  onpegeana, 4qro SCILI mmeer
9ETKYIO MOHATUIHYIO CTPYKTYPY, MiepapXITdecKn
OpTraHM30BaHHYIO Ha OCHOBaHMN OOIIuX u 60aee
CAOXHBIX Y3KMX IIOHATUIT JAaHHOW 00aacTu
3HaHM:, OTPak€HHYI0 B COOTBETCTBYIOIIEN
cucreMe SI3BIKOBBIX €AVIHULI-TEPpMIHOB,
TPYHIIMPYIOIINXCSA 10 TeMaTUIeCKUM pyOpuKam
M BBICTPAMBAIOMINX POAOBUAOBYIO MepapXUIo:
substance (3aT — BemmectBo) — active substance
(OeaceHai 3aT — aKTUBHOe BeIecTBO) - flammable
substance (KaHFBIII 3aT — TOpIOYee BEIeCTBO);
block programming (TortaMaablK OardapaamMaday
— 0a04YHOe TIpOrpaMMUpOBaHUE) — CONvex
programming (AeHec DafgapaaMasay — BBIITYKAOe
IporpaMMupoBaHue) — dynamic programming
(cepmiHai Oafgapaamasay - AMHaMH4YeCKoe
IporpaMMIpOBaHue).

Oguum 3 AVHTBOAUAAKTIYIECKUX
110AX040B K oOy4eHmio orpacaesoro SICILI
KaK TepPMMHOAOTUYECKON CUCTEMEI SBASETCA

nccaej0BaHue CeMaHTMKO-(PYHKIIMOHAABHBIX
OTHOIIIeHMII, B KOTOphle MOIYT BCTyIaTh
oTpacaesple  TepMmuHbpl.  Ilpm  obyuenun
TepMIHaM HeOOXOAMMO YCBOeHMe IIPUMepOB
SIBAEHUIA I10AVICeMUI, CMHOHUMMN,
OMOHVMMMM ¥ aHTOHMMUM  MEXXBSI3BIKOBBIX

TepMMHOAOIMYECKNX eAVHUIT. BOAI;U_IyIO
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M. Anagunosa, A.T. Ecenzeavourosa

JacThb ~ OTpPacA€BBIX  TEPMUMHOB  0OpasyioT
AeKCUYecKre  aHTOHUMBL  (maximums — and
minimums — MaKCUMyMJAap MeH MUHUMYMJAAp —
MaKCUMyMBI 1 MMHUMYMBI). OgHaKO, TOMIUMO
AEKCUYECKUX, CyIIeCTBYeT TEPMUHBI, MMeIOIIe
Mopdoaornueckrie aHTOHUMEI (metal — MeTaaa
MeTaAaa, nonmetal — Gevimeraaa —HemeTaaA); linear
equations — CBHI3BIKTHIK TeHJAeyAep — AMHEeVHbIe
ypaBHeHUs1, non-linear equations — CEI3BIKTBIK eMeC
TeHJey/Aep — HeAMHellHble ypaBHeHWs). SIBaeHne
MHOTO3HAaYHOCTH, OTpa’kaloIleecs B SIBAEHUSX
HOAMCEMUN ¥  OMOHUMWUM, PETYAUPYETCs
camoll TepMuHoAormyeckoi cucremoitr JACL u
He IIpMjaeT JaHHOMY IIOABSA3BIKY acHCTEMHBIN
xapaktep. Ilo muenmio A.A. Pedopmatckoro,
€CA «OAVUH M TOT >Ke TepMUH MOXeT
BXOAUTh B pasHble TEPMUHOAOTUM AAHHOTO
A3bIKa»  cAedyeT — MHTeIpeTHpOoBaTh 9TO
KakK «MeKHay4IHYyIO TePMIHOAOTYECKYIO
omonumuio» [15, c. 115]. Taxke «omoHUMIS
II0 OTHOIIEHNIO K TEPMUHOAOIUU MOKeT OBITh
OoXapaKTepu3oBaHa TOABKO KaK MeXKCICTEMHOe
sABAeHne: AMOO  OTM  TEPMMHBI  Pa3HBIX
TEPMUHOCKCTEM, AMOO DT TEPMUHBI A€KCUKO-
CEMaHTUYECKOTO crrocoda oOpa3zoBaHI,
CTaBIllle OMOHUMAaMU I[I0 OTHOIIEHUIO K
MMOPOAMBIINM MX CAOBaM OOIIeANTepaTypPHOTO
aspika»  [16, c. 53]. B ¢dymkumonaapHOM
TEpPMUHOBEJEHUN OAHa JAeKcrdecKas eAVHUIIa
MOXKET WCIIOAB30BAThCSI A4Sl ODO3HAYEHUSI
HOHATUN, IIpUHaAAeXaluX OJAHOVW WU  TO!
K€ TePMUHOAOTUM B KauecTBe Me>KHay4HOII
omMoHMMmuy  And6o  QYHKIIMOHMPOBATH B

HECKOABKMX 00AacTsIX HAyKuM ¥ TeXHUKHU
C pasHBIM JeMHMpPOBaHUEM, TeM CaMbIM
OTHOCSICh K MEXKHay4yHOU  (MEeXKCHUCTEeMHOIL)

noancemun (O. Jespersen [17], R. H. Robins
[18], B.M. Ab6aes [19], P.3. I'muzbypr [20], C.3.
Hora [21], C. B. I'punes [22], O. I. bopucosa
[23], M. H. ITonomapesa [24]). CaegoBaTeanHo,

TOBOP:I o AVIHTBOAMAQKTIMYECKOM acCIIexkTe
YCBOEHM:T  TEPMMHOAOIMYECKOIo CcaoBaps B
paMKax TepMI/IHOAOTI/I‘IeCKOﬁ CUCTEMHOCTN

SICL] He MeHee BaXXHO I YMECTHO BBIAEASTH
MEXAUCHUNIANHAPHYIO MUAU MeXOTpacAeByIo
OMOHNMMMIO, KOIda OAMH M TOT >Xe TepMUH
OTHOCHTCSI K TePMMHOCHCTEMaM pa3HBIX cep
HayKM U TeXHUKMU: cracker KPeKMHI-yCTaHOBKa/
KpeKMHI-aIlllapaT KaK TeXHMYeCKMII TepMMUH
AU CHEeIJMaAUCT IO PacKpeITHIO IMPOB U
KOJOB KaK TepMUH cepsl MH(POPMaIFIOHHON
OesoracHocTi. B TOM umcae n abOpeBMaTYpPHBIX

COKpallleH!T], HaIpuMep HDS -
hydrodesulfurization (I'mapoobeccepusanne -
yAazeHne 13  HepTeIpoAyKTa  Cepbl B

NPUCYTCTBUM KaTaAM3aTopa IIOJ JaBAeHUeM
Bogopoaa), Historical Data Server (cucrema
coopa u oOpabotkm wuHpopmannmu), hard-
point defense system (cucrema 0OOpOHBI
oowvekra), rae HDS He TOABKO uUMeeT
pasHble 3HAYeHMsI U OINpejeleHNs, HO U
(yHKUIMOHMpOBaHNE B COBEPIIEHHO Pa3AMYHBIX
cpepax  HIpodeccMoHaAbHOV  AESITEALHOCTM.
CemanTnueckasi CTPyKTypa TepMIUHa JMeeT
3aKpeIeHHYI0  XapaKTepUCTUKy  IOHATHIA,
KOTOpLIe MOIYT IlepeceKaThCs B OAMBKMX
00.4acTsIX crienaAbHBIX 3HaHMI, KaK, HallpuMep,
Pusnxa, xums, 61oaorus, HO GPyHKIIMOHAAbBHAs
3HAYMMOCTh M  C/AOBapHOe  yIOTpeOJeHMe
OCTaHyTCs  VHUKAaABHBIMU  AAs  KaXKAOU
OTAeABHOI 004acTy 3HaHUIL. DTO 00ycAaBAUBaeT
HEOOXOAUMMOCTb B IIOATOTOBKE OOYYaIOIIIVIXCS
peAnTpopUALHOTO YPOBH: IIO HaIlpaBAeHIAM
KOHKPETHBIX IIpeJMeTHBIX oDaacTeil B paMKax
JACL,  mo  pasaMyHbIM  CHeIIMaAbHOCTAM
npodeccroHaabHbIX cdep. TepMuHOAOTIIECKMTT
ammapar  OIpejeAeHHON  00JacTM  3HAHUIL
3amMcTByeTca 13 (QOPMUPYIOIIUX ee, K
IpUMeEpPY, €eCTEeCTBEHHOHAYUHBIX AVCLINIIAUH,
TaKMX KaK arpoxmmus, reopusmka, MMEIOIIVIX
B CBOIO Ouepeab Yy>Ke YyCTOsBINNMeECH oOIye
TepMUHOeAMHNIIBL. VITaK, TepMmMHOAOTIYecKas
Me)XHay4dHas ~ OMOHUMILI UM ITOAMCEMMUS
SIBASIETCS CeMaHTUKO-(PYHKIIMOHAABHO
CIICTEMOJ TepMUHOB BBMAY MHTeTpalMy HaykK
U MEeXAUCOUILAMHAPHBEIX obaacTeil  3HaHI,
4TO HEOOXOAMMO TaKKe YYMUTHIBATh IIPU
¢popMupoBaHUN TEPMIHOAOTMYECKOTO CAOBaps
y obydarommxcsi IpeAlpodUABHOTO YPOBHS B
AVHIBOAMAAKTUYECKOM acIIeKTe.

Cucremuocts SCIL] Takke 3aBUCUT OT TOTO,
KaKUMM YacTAMIU pedl BhIPa>keHbl TepPMUHBI
JICILI. BoApMIMHCTBO OTpacAeBLIX TEPMUHOB B
aHTAMIICKOM SI3BIKe, TaKXXKe M IIpHU IepeBoje Ha
Ka3aXCKMII SI3BIK SIBASIOTCA CYIIeCTBUTEABHBIMIL.
IIpenmyIectTso  TepMMHOB-CYIIeCTBUTEABHBIX
OOBSICHAETCSI TeM, YTO CyLIeCTBUTeAbHbIe MOTYT
BhIpa’kaTh He TOABKO OOBEKTBI, HO M IIPOIeCCHI
MAM TIOHATHSA, a TakXke sBAeHMs. B pamxax
orpacaesbix fCII ects Haauume ompeseaEHHBIX
npepuKkcoB u CyPpPUKCOB, KOTOPBIE ABASIIOTCA
HanOo/lee pPacIpPOCTPAHEHHBIMI TPV aHAAM3e
SIBBIKOBBIX ~€AMHMNII, a TakKXKe CcAyXKaT A4s
CO3JaHNs HOBBIX €AVMHUII B pacCMaTpMBaeMOM
SICLI, yTO yKa3hIBaeT Ha ero CCTeMHEI XapaKTep,
Hanpumep: npepuxcer: de — deregulation — Kaiita
perrey/aeperyauposanue; debugger — aebarrep
(KoMIIBIOTEpHAsl IIporpaMma, MpejHazHaueHHas
AAsl  TIOUCKa  BHYTPUCHCTEMHBIX  OIINMOOK);
decomposition (graphical decompositions)/
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(rpadmKaabIx Ooaimaep)/pa3dbuenns
(rpadmueckme pasbuenwns); in - inequality -
TeHci3aik/HepaBeHCTBO; ineligible — >kapamchia/
HeIIPUTOAHBIA, HECOOTBeTCTBYIOIII

(TpeboBaHMAM XMMUYECKOTO pacTsopa) U APYyTHe;
cydPukcsl, HarpuMep: -ing; -(t)ion — computing
— eceIlTey TeXHMKAChI/BEIYUCANTEAbHAS TEXHMKA,
tracking system — Oakplaay >Kylieaepi/crCTeMEI
cAexXeHUs, depreciation — amopTU3auus (AYMILY,
KaFbICYKaTThLABIFBIHKEMITYyIIIiHKOAaHbLAaTHIH

TeTik)/ amoprmsanus (CMsATdeHye CHUABL yAapa,
TOA4YKA, TPSCKU BO BPeMs ABVDKEHMNS, AeVCTBILL

IIpY  TOMOIIM  CIeNMaABHBIX  YCTPOJCTB),
acceleration — yaey/yckopenme, absorption —
ciHipy/moraomeHne.

. KypmanOaityasl oOTMedaeT TaKke,
4TO oTpacaeBas TepMUHOAO0TYeCcKas
CIICTEMHOCTb JIMeeT HeKOTOpbhle HeAOCTaTKI,
OTCyTCTBUE IIpO(eccrOHaAbHON  OTpacAeBoll
cnenuuUKNM  M3-3a  HE3HAHUA  HEKOTOPBIX

MPUHIINIIOB TEPMIHOOOPa30BaHILI, a TaKKe OH
IIOKa3bIBaeT HEKOTOPHIE SI3BIKOBBIE HEAOCTaTKIU
B Xoge TepMuHOOOpasoBaHMUsA. (OCHOBHBIMU
HeaOCTaTKaMU HaIllpUMep SBASIOTCS:

1) CaosoobpasosareanHbie CydPUKCH B
X0/4€e TepMIHOOOPa30BaHMsI He CMATYAIOTCS;

2) CaoBa, npuHagAeXxallye pa3ANYHBIM
AeKCHMYeCKUM  CHCTeMaM, He MCIOAb3YIOTCA
BCeIle/0 B TEPMUHOOOPA30BaHNI;

3) HeaocraTtknu, BO3HUKAIOIIVE  U3-3a
HE3HAHUS  MPaBUABHOCTY  II€PEBOJUECKOTO
mpoliecca, MIpU KOTOPOM HYy>KHO IlepejaBaTh
CMBICA TIO COAep>KaHUIO U 0ObeMy KOHTEKCTa;

4) Vcrioab3oBaHue pasHBIX HalMeHOBaHMIA
U 3HaueHMII OAHOTO TepMMHa B Pa3AMYHBIX
Hay4HEIX cepax;

5) Hamporus, o04MH U3 HEAOCTaTKOB,
BCTPEYAIOIINXCSI B TePMUHOOOPA30BAaHUN, DTO
JCIIOAB30BaHMe OOIIero HaMMEHOBAHM A4S
Pa3AMYHBIX IIOHATHUIL, COCTaBASIOIINX OAHY
CIenMaAbHYIO OTpacAeByl0 TepPMUHOCHUCTEMY
ACL;

6) ComoAYMHEeHHOCTL ODO3HAYeHUsI OAHOTO
HayYHOTO TIOHATUS Pa3sANYHBIMU BapUaHTaMU

VMHTepIpeTarun;
7) Ilepesog, 6e3 COXpaHeHsT
TePMUHOAOTYeCKOM CIICTEMHOCTU JCL,
CBSI3aHHBIX — MEXAY coDOI1  HaMEHOBAHWIA,
TIOHSITUIA;
8) OrcyTcTBre ob1rero OIIBITa

TePMUHOOOPa30BaHMsI POACTBEHHBIX TIOPKCKIX
SI3BIKOB;

9) HeaocraTounocts
JMICIIOAB30BAaHUSI  CAOB U3
Mownroann u Knrast;

BBIOOPOYHOTO
SI3bIKa  Ka3aXoB

10) IlpmBaedeHne mOCAEAYIOMIUX OIINOOK

Opu IHepeBoje HEHYKHBIX TEePMUHOB Ha
Kaszaxckmui aag [25, ¢.32].
CaeaoBaTeabHO, pUHUMas BO

BHIMaHIe lcCAeJOBaHMe YYeHOIO-A3bIKOBeja
IIT.KypmaHnbaityAsl O pPasBUTUM U HaANIUU
HeJOCTaTKOB ~ OTpacAeBOl TEePpMUHOAOTUU C
AVHIBUCTUYECKOI, CA10BOOOpa3oBaTeAbHOMN
M TepeBOAYECKON  TOUeK  3PeHus, MBI
TaKKe aHAAUBUPYEM MeXITpeAMEeTHYIO
TEPMIHOCUCTEMY CKBO3b IpU3MY
AVHTBUCTIYECKOTO  TePMMHOOOpA3OBaHUS U
CeMaHTUKO-CEMIOAOTUYEeCKOTO  IIepeBoja U
COTAacCHbI, YTO HEe3HAHMe OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX
HIPUHIUIIOB O0pa3oBaHMsl U (POPMUPOBaHUS
OTpacAeBOll TePMUHOCUCTEMHOCTU ITPUBHOCUT

OTCyTCTBUE IpO(]eCcCHOHaAbHON  OTpacAeBoIl
crienupUKI.

Oanako Hale MHTerpaTUBHOE
nccaes0BaHNe, HOCBSIIIIEHHO®

TEPMUHOAOIMYECKON CUCTEMHOCTM B pPaMKax
AVIHTBOAVIAQKTUKM, pacCMaTpuBaeTcs UMEHHO
B YCAOBMAX IIOAMA3LIMUA. YYEHBIN-SI3bIKOBEJ,
paccyxjaer O  pasBuTtumM U crenuduke
Ka3aXCKOJ TePMMHOCKUCTEMBI, B TO BpeMs Kak
MBI B HallleM MCCA€40BaHUN yAeAsdeM BHUMaHNe
aHaAM3y  Pa3sHOMA3BIYHOM UM MEXXCUCTEMHON
TEPMUHOAOIMM Ha MaTepuade Tpex A3BIKOB
(aHramiickmii, pycckmii, Kasaxckuit). Taxoke
HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO B OTAUYME OT
JICCA€40BATEAbCKONM TOYKM 3PEHMS  yYEHOIO-

JA3BIKOBEJa, OTMeYaloIlnero AVIHTBUCTUIYECKIe
u 1nepeBogdyecKyne acIleKTbhl TePpMIMHOEAVMHNI],
Halie ncaaeaoBaHme aKIIEeHTUPOBAaHO

Ooabllle Ha aHaAU3e SKCTPAAUHIBUCTUIECKIX
(paxTOpOB Pa3ZHOCTPYKTYPHBIX MEXXDbI3BIKOBBIX

TepMUHOB. Bmecre ¢ Tem MBI OepeM BO
BHUMaHIE  AMHIBOAUAAKTIYECKUIA acreKT
¢popmuposan TePMUHOAOTMYECKOI

AEKCHKM, TOBOPs O MperojaBaHny U OOydeHuu
MEXAVCIIUTIAMHAPHO TePMIUHOAOTII
AHTAMIICKOTO SI3BIKA B YCAOBMAX MOAMSA3BIUNLL.
Mrak,  OCHOBBIBasCh M  MCXOAA U3
TePMUHOAOTUMYECKUX ¥ AMHIBOAMAAKTIIECKMX
MCCA€AOBAaHMII BCeX BBIIMIEYIIOMSAHYTBIX yJEeHBIX-
AVIHTBUCTOB U $3BIKOBEJOB,  HEOOXOAUMO
pesloMUpPOBaTh, UTO OTpacAeBas TePMUHOAOTV
SBASETCS.  CAOXHBIM — CeMUOAOTMYECKUM U
KOMILAEKCHO  Pa3BMUBAIOIIUMCA ~ OpPraHU3MOM
A3BIKOBOTO cOcTaBa HayuHoro msaoxenus SCLI,
CUCT@MHOCTh ¥ (PYHKI[MOHAABHOCTh KOTOPOIi
HeOOXOAMMO YYMTBIBaTh IIPU ITperojaBaHuu
Pa3HOSMBLIYHBIX VM MEXKITPeJMETHBIX TepPMIUHOB.
JlaHHDIIT AVHTBOAMAAKTUYECKUIA I0AX04,
cozetictyeT 9 pekTUuBHOMY POPMUPOBAHUIO
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TepPMIHOAOTMIECKOTO 1pogeccrOHaAbHOTO
cA0Bapsl y OOy4YaoOIINXCsl MPeAnpoPpUABHOTO U
IpOoQUABHOTO YPOBHEIL.

MeTtoao0a0rust VMHTETPaTUBHOTO
nccaegosanus SICL] 1o pasAnMyHBIM OTpacasM
cpep mpodeccroHaAbHON — A€ATEABHOCTU B

YCAOBMSX IOAMASBIYMS SIBASETCS MICCAeAYeMOTt
po61eMaTnKoi A4 MHOTUX CIeI[MaAVCTOB-
nuccaejoBaTeaen.

PesyabTaTni. MexxauciunanHapHas
CBSI3b 3HAHUI OO0 WM3yJaeMOl OIpeleleHHON
npodeccuoHaabHON cdepe m crenmdpuka MX
MCIIOAB30BaHMsA TpeOyIOT B AMHIBOAUAAKTUKE
aKIIeHTUPOBAHILI Ha cyCcTeMaTU3aLIo
TEPMIHOAO0IMYECKOTO CAOBapsi OOyYalOIerocs,
9TO ITO3BOANT CTPYIIIMPOBATh TEPMUHBI C TOUKU
3peHusI crrocoda BeIpaskeH!Us 110 OIIpeAe1eHHOMY
COAEpXKaHMIO C y4eTOM  AeKCHMYeCKuX U
C10BOOOpa3zoBaTeAbHBIX B3aIMOOTHOIIIeHUIA
MeXXJy HIMMMH, 4TO B CBOIO OdepeAb IpuUBeJeT K
ycBoeHMIO DPPEeKTUBHOI CIIeraAn3pOBaHHON
AeKCUKI Ipo¢eCcCOHAABHOTO OOIIIeHI.
CaeaoBateabHO, HEOOXOAVMO YTOYHUTD, UTO IIPU
obyuennn JCL] HeoOXo0AMMO BOCIPUHMMATD €r0
KaK TEPMMHOAOIMYECKYIO CUCTEMY, VMMEIOIIYIO
caeAyroniye 0cCoOeHHOCTH:

- MeXIpeAMeTHas U
MHTETPaTUBHOCTb, TO €CTb
BKAIOYaTb B  cels pasHoOOTpacaeBble
TePMUHEI, HaIpuMep, TePMUHBI eCTeCTBeHHO-
MaTeMaTM9eCKIX, TEXHIYeCKNX ¥ TyMaHUTapHBIX
HayK, yHMBepCa/lbHble TEPMMHBL substance —
3ar/BelecTso, cyoOcraHIus; analysis capaaay/
aHaaus; coefficient - eceaik (xoadurnent)/
Kon(pPUIMEHT;

— CTPYKTypHOe MHOrooOpasyue TepMIHOB
SICL, 3aKAI0YAIOIIIIXCST B HaAMYNI
OAHOCAOBHBIX, MHOTOCAOBHBIX T€PMIHOB, CAOB-
CIIMBOA0B, TEPMIHOB-a00peBMnaTyp 1 MX TecHas
CBA3b Ha TIpaMMaTHYeCKOM, /AeKCUIeCKOM,
ceMaHTUYeCcKOM ypoBHsX: blockchain — 6a0Kk4eltH
(BBICTpOEHHAs HeIpephIBHas IOcAejoBaTeAbHas
Lleriouka 040KOB, cojep:KallmXx MHPOpMaINIO;
clipboard - aepexrtep KoviMachl/Oydep obOmeHa
(xpaHnaunie AaHHBIX); bookmarks — GerGeariaep/
3aKAaaky, descriptive theory of functions -
AeckpymTusHas Teopmsa  Pynkumii, HTML
(Hyper Text Markup Language) — A3bIK pa3MeTKI
TUIIepTEeKCTa.

SICLL B cBoeti crienuduke yrorpedaeHus 1
CHCTEMHOCTH, B OTAMYME OT APYIMX IOACHCTEM
oOIIeHaIIMIOHAABHOTO s3bIKa, MIMeeT CcAeAyIoIiie
AVHTBUCTIYECKYe OCOOeHHOCTH:

— TeHAEHIVAKOOpPa3oBaHMIOAHAAUTIYECKIX
¢opM 04HOCAOBHBIX TEPMUHOB, 3a CYET

ME>KBSI3bIKOBASI
csoricteo  ACIT

06pa3OBaHI/I}I CAOKHBIX ¥ CAOKHOCOCTaBHBIX

TePMUHOAOTMYECKNX  eauHuI.  Hampumep:
equipment — ycTpoiictBo (IIpmuOOp)/>KabABIK:
automatic  control —equipment — aBTOMATTBIK
KYPBLAFbI/aBTOMaTIIECKOE YCTPOJICTBO;
automatic  switching  control  equipment -
aBTOMaTMJYeCcKoe  yCTPOJVICTBO  yIIpaBAeHIt/
aBTOMATThI 6acxapy KY PBLAFBICHI; automatic

reclosing control equipment — aBTOMATTHI KaliTa
KOCY KYPBIAFBICHI /aBTOMaTUUYECKOe YCTPOVICTBO
IIOBTOPHOTO BKAIOUEHIL.

- yBeAdeHue a00peBMaTyPHBIX
HallMeHOBaHMII TepPMMHOB KaK aAbTepHaTUB
MHOTOKOMIIOHEHTHBIM TepMIHAM:
DNA - Deoxyribonucleic acid (AHK-
/e30KcpuOOHyKAENH KBIIIIKbIABI/ AHK-
Ae30KCUpUOOHYKAenHOoBasi Kucaora), GPU -
graphics  processing  unit  (rpadmKaabIK

rporeccop/rpaduueckuit - mporeccop), WWW
— world wide web (raaamTop/BceMmpHast ceTn).
— saapo CILI cocTtaBAsIOT OAHOCAOBHBIE

TepPMIHBI, BBIpa>KeHHbIe MMeHeM
CYILIECTBUTEABHBIM I SIBASIIOIIVECS OCHOBOIL
oOpasoBaHus IIPOU3BOAHBIX TEPMIHOB:
algorithm/aaropurm/6araapxoa, formula/
dopmyaa/popmyaa;

— HapsaAy C HUMeHeM CyIIeCTBUTEeABHBIM
B CA0BOOOOpa3OBaHMM IPUHUMAIOT ydJacTue
Hpyarate bHBIE, I1aroasl, Hapeuns,
BBICTYIIAIOIINE B KavyecTBe TEPMIHOD/IEMEHTOB
B MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMMHOAOIMIECKUX
C/10BOCOYETAHIAX n CIIOCOOCTBYIOII Ve
onpeJeAeHMIO CAOXKHBIX VM eMKNX ITOHATHUI B
otpacaesoro SICLI: linear equations - CBHIBLIKTBIK
TeHJeyadep - AWHENHble ypaBHeHI:sT; virtual
reality (VR) - BupTyaaasr akukat/ BUpTyaAbHasd
peaapHOCTh, home page — BeD-calITTEIH OacTaIIKbI
Geri/HavyaabHasl cTpaHuUIIa BeO-caliTa.

— K CeMaHTMYeCKMM XapaKTepMUCTUKaM
TepMMHOOOpa3OBaHMs JCLH OTHOCATCS
AeKcuyeckye M ceMaHTH4Yeckle OCOOeHHOCTH,
OTpa’kaloIyecs B MeXKCUCTeMHON OMOHUMUI
MAU TIOAVICEeMMNM, KOTOpBIe HeCyT 3HadeHle B
0003HaUYeHUN ITpeAMETOB, TIOHATHII M ITPOLIeCCOB
orpacaesoro CLI.

IlosiBAeHMe, pasBuTHe U IIpaKTIIEcKoe
ucnoanzosanue SICII B mepsyio  oudepeab
CBA3aHO C YPOBHEM Pa3BUTUs €CTeCTBeHHBIX I
TeXHMYeCKUX HayK. XapaKTepHBIMU IPpU3HaKaMU
dopMUpoBaHUs HOBOTO TEPMUHOAOTMYECKOTO
caopaps SICLI sBasOTCS:

—  TIOABVIKHOCTb
TepMmuHocucremsr SICLI;

— IIPOHMKHOBEHME WHOS3BIYHOV /A€KCUKU
C MHTepHAI[MOHaAM3alyiell OTpacAeBbIX

A€KCNYeCKOro cocCrasa
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TePMIHOB U CTpeMAeHNeM Ha 0o.ee o3AHeM
9Talle K yIpasaseMocTu u yrnopsaodennio SJCL]
Ha COBpeMeHHOM DTaIle 3a CdeT 0Opa3oBaHILd
TePMIHOB-CAOBOCOYETaHNI u CAO>KHBIX
MHOTOCAOBHBIX TEPMUHOB, a Tak>XKe COKpallleHne
AeKcnIecKnx abopeBnaTypHBIX TEPMIUHOB 110
OoTpacAsM NpoPeccroHaABHOTO MUCIIOAb30BaHNA.
iobass  HaydHO-TeXHMYecKas  OTpacab
gopmupyercst u  pasBuBaercsi  0aarogapst
OIpeAeAeHHON CUCTeMBI ITOHATUI-TePMIHOB
kak ocHoBa SICLI. Kasxaas oTpacab 3HaHNS U
crienuaapHas cdepa AeATeAbHOCTU Hy>KAAIOTCs
B COOCTBEHHOM CHCTEMHOM KOPITyCce TepPMIHOB

SICL.

3akaiodeHie. B COBpeMeHHOII
AVHIBOAMAAKTUKE  Pa3BUTHME  SI3BIKOB A
CrIeraAbHBIX 1eaen XapaKTepu3yeTcs
npoieccaMmu B3aIMOAEVICTBIS,
B3aMIMOIIPOHMKHOBEHNMS ¥  B3aMIMOBAVITHIL
PasHOSA3BIYHON ~ AEKCMKM U3  Pa3AMYHBIX
npodeccuoHaAbHBIX  cdep. ITposeaennsrit
B JaAHHON  CTaTbe  aHaAU3  IIO3BOASET
paccMaTpuBaTh ACI, Kak CAO0>KHOe

cucrteMHoe oOOpa3oBaHIe, KOTOpOe CIIOCOOHO
obecrieunBaTh OCHOBHBIE SI3BIKOBBIE (DYHKITUIL:
cucreMaTusalnmus  3HaHU B OHpeAeAeHHON
obaactu  TpodeccuOHaABHOV  AeSITeABHOCTH
u obo3HaueHue IIOHSATUII COOTBETCTBYIOIIel
o0aacT¥ 3HaHMII M MX CBA3HOCTb A4S
VICIIOAB30BAaHMSI B IIPAKTUYECKOM  paKypce.
Taxoke omnmcaHa cucTeMa OTpacAeBbIX TePMUHOB,
OCHOBHBIE CIIOCOOBI TepMUHOOOpa3OBaHMS U

IPOBeAEeH aHaAu3 TPexXbI3bIYHBIX
OTpacAeBbIX TEPMUHOB.

AHaanTiaeckuii 0030p U TeOpeTUIeCcKUII
aHaAM3 AVHIBUCTUYECKUX M  I1e4arormdeckux
TPYAOB OTE€YeCTBEeHHBIX M 3apyOeKHBIX YJeHBIX
OKa3aa, 4YTO B AMHTBOAMAAKTMYECKOM acIeKTe
He IIpejMeT OOyuYeHNs, a ero CcoaepKaHue,
BKAIOYAIOIllee TEPMMHBL, U MX CUCTeMaTU3alus
CTaAM OCHOBOII Kypca oOyuenus SICLI.

ca0Bapen

JlaHHBIN AVHTBOAUAAKTUYECKII
aCIIeKT, HIPUOPUTETOM AAST KOTOpOro
SIBASIETCSI CUCTeMaTU3aLsI TepMIHOB
B IIpoliecce oOyJeHmsI, Y4UTHIBAIOLIIAS

CHCTeMy TIOTpeOHOCTell OO0ydJaloIerocs u ux
MHAVBUAYaAbHbIE HABLIKY I YMEHUs, CTAHOBUTCS
AOCTaTOYHO  WCIIOAB3YeMBIM U IINPOKO
pacIpocTpaHeHHBIM B HacTOsIIlee BpeMs.

CrpemuTteabHOe  pa3BUTHME  TeXHOAOTUIA
UM MHHOBaLIMII B COBPEMEHHOM MIpe, a Takxke
KOMMYHMKAaTUBHOM ITpOo¢eccroHaAbHON cdeps
BbI3BaA0 0O4BIION MHTepec K OOydJeHMIO Ha
peanipopUABHOM ¥ IPO(PUABHOM YPOBHIX
crienuaapHOrO s13b1ka — SCLI.

TakmMm  obpasoM,  TepMHUHOJOrMYeCKas
CHICTEMHOCTb SIBASIETCS OAHOTI u3
ocHoponoaaraomux acrekros SICLI, xoTopas
COJeNICTByeT 9P PeKTUBHOI paspaboTke
AVHTBOAVAAKTUIECKIX I10AX0A0B AAsT
popMupoBaHII TEPMIHOAOTMYECKOTO CAOBaps
IpodeCcCOHAABHO-TTPeAMETHBIX obaacreit
3HaAHMII y OOYyYalOIIUXCS IIPeArpopIALHOTO
YVPOBH:L.
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TepMMHOAOTMAADBIK KYieaiaiK apHaiibl MaKcaTTapfa apHaAfaH Tiaai 3epTTeyaiy
AVIHTBOAVIAAKTHMKAABIK acIIeKTici peTiHge

Anpartma. Kasipri eaemMeri TexHoaornsiaap MeH MHHOBalMsAAapAblH, COHAal-aK, KOMMYHUKATUBTIK
KociOM casaHbBIH AaMybl OelliH aAABIHAAFBI >KoHe OeNMiHAIK JeHreliaepe apHaiibl (KociOm) makcarrapra
apHaJAFaH TiaAl OKbITyFa KebipeKk KeHia 0eayai Taaarr eTinn otsip. beariai 6ip 6iaiM caaachl YFBIMAapbIHBIH
Kylieci peTiHaeri apHalibl MaKcaTTaFbl TiATe AMHIBOAMAAKTUKAABIK KO3Kapac >KoHe 0AapAbIH XKikTeayi ap
adyaH KociOm cazagarbl 9pTypAi TiaAiK Ae€KCHMKaHBIH ©3apa opeKeTTecy, e3apa eHy >KoHe e3apa acep eTy
IporiecTepimMeH aHbIKTaAaAbl. KypriziareH Taasay apHalibl MaKcaTTapFa apHaA¥aH Tia4i KociOu KbI3MeTTiH
Geariai 6ip caaachiHAarbl OidiMAl Xylieaey >koHe TmicTi 6iaiM caaachIHBIH YFRIMAApbIH Oearizey >KoHe
0AapAblH IPaKTUKAABIK TYPFbIAaH KOAAaHY YINiH OalidaHBICHI TypiHAeri Herisri Tiaaik pyHKUMAAapABI
KaMTaMachl3 eTe alaThiH Kypdeai >Kyiteaik OiaiM peTiHge KapacThipyFa MyMKiHgik Oepeai. Maxaaasa
apHalibl MaKcaTTapra apHaAFraH TiA4iH TePMUHOAOTUAABIK JKYIeAiAiTiHiH TeOPpUAABIK JKoHe ITPaKTUKaABIK,
HerizAeMeci KeAaTipiareH, Kasipri KemnTiaai OaFbIT aschlHAA YIITiA4l, IIoHapaablK TepMUHAepAi Taajay
apKbLABI OipiKTipill 3epTTeyAiH MyMKiHAIKTepi MeH >KeTicTiKTepiHiH Mblcaljapbl KOpceTiareH.

TyitiH cesgep: TepMHMHOAOIMs, TEePMMHOAOTUAABIK SKYIeaidiK, apHalibl MakcaTTarbl Tid,
AVIHIBOAVIAAKTVKA, OeiHAIK AeHTel.

M.L.Anafinova, A.T.Yessengeldinova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Terminological consistency as the linguodidactic aspect of the research of the Language for
Special Purposes

Abstract. The development of technologies and innovations in the modern world, as well as the
communicative professional sphere, has led to greater attention to teaching at the pre-professional and
professional levels of a special language. The linguo-didactic approach to the LSP as a system of concepts
of a specific field of knowledge and their classification are determined by the processes of interaction,
interpenetration and mutual influence of multilingual vocabulary from various professional fields.
The conducted analysis allows us to consider the LSP as a complex system that is able to provide the
main language functions: systematization of knowledge in a certain field of professional domain and
the designation of concepts of the relevant field of knowledge, and their coherence for use in a practical
perspective. The article presents the theoretical and practical justification of the terminological consistency
of the LSP and shows by examples the possibilities and achievements of integrative research through the
analysis of trilingual and intersubject terms in the context of the modern multilingual dimension.

Keywords: terminology, terminological consistency, language for special purposes, linguodidactics,
pre-professional level.
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E-mail: syrym.g_96@mail.vu, Bekzhan_a7 @mail.ru

3aH KY’KaTTapbIHbIH CTVAVICTVIKA CadaCbIHAa 3epTTe11yi

Angaatma. 3an momindepinity kasax mir OiAIMINOe apHAilbl co3 00AvIN, XKeke 03 ardbiHa
KAPACMBIPHIALINL KAMKAH YAKbLINDL KA3aK MEeMACKeMiHiy, 03 AAJbIHA MIYEeACI30iK aAbiH,
KaAvinmacy yaxvimvimen mycna-myc keain omvip. Condvikmarn 3ar,  KYKammapolHoly
MIATH Sepmimey, 0AapOLlH, epeKIeAiKmepin manvimyodvit, ey ardbMeH, 3ar wvleapy yuin e
Marvi3vl eme 30p. 3ar WL2APYULLL MEMAEKeMmiK Op2anHoll, 3ar KYKammapvlirvly, mirdik
KYPUIAVIMbLH CAKmMAan, oAapovit iulitde 0acol apmolk ces Kemin KaAMayvin kamar, Kaoazaray
bacmut Hasapda 6oy muic.

Maxararoryy makcamvl men Mindemi — 34y, MamMindepinit, Ka3ax min 0iAIMI mMypolcoiHan
sepmmeryin Kapacmuvipy, 3ar, MOmiHOepIHiy, KAANbl KYPOIABIMbIHOLH, MEOPUSIAbIK KatHe
adicmemeAix Hezisdepin anvlkmay, ayoapmadazol OANAMAALLK MICEACAEPOT MAAKLIAAY O0AbIN
mabdviaadol. Maxara xasy bapvicuinda pecmu ic-Kazasdap CMuAiiy, 0apAblk MaAanmapol 3a
MImiHiHeH MoAvlKmai madviAvin, 3ar, KYpuIAbIMbIHOAZbl AKNAPAMMDLK, NPAZMAMUKANDLK,
MmanoimMOvlK Kblamen mardanbin Kepcemirdi. ByA Makararoly Hezisei eolAbLMU KAHAAbLZDL.
ByA maxaranvir, meopusAvix Kate npakmuxarvls Manolsol 0ap, cebedi ycorrvirzan
MyxKopoimMoama 3ar, 0azoimoviH0a oKumoiH OIAIM AAYULLIAGY YUK KYHObL akhapam.
Mamandokmvl moAviK MeHzepy Yuiin aprativl yzuimoap, azHu mepmunodep 0en amarantvit
AeKcuKarvlk Oipaikmepdi OiAY xKate OYpblc KOADAHY Kaxem exeHin mazvl 0ip pem aman emy
Kaxemn.

KyKvix  mepmMutor0zusicel  MulCAAVINOA  KAPACHIDIPYIAZAH — CAAAABLIK  MEPMUHONOZUSHDL
sepmmeyoit KyiieAi MaciAl okbimy npouecin oHmaiAandvipyza aroin keaedi. Tepmurdepdin
AKCUKAADIK KaHe YebimOvlk calikecmizi, oAapdviy, e3apa Oaiiaarvicyvl Mmer Oip-Oipite
MayeAdirizl MePMUHOAOZULHBL APHALILL Y2UIMOAp XKYUecitit, 03iHIiK MIAJiK Hezi3i pemitde
KblsMem ememin Mmymac mepMUHOAOZUIALK KYile peminde Kapacmvlpyaa MYMKIHOIK
Oepedi. bya o3 kesezitide viAbIMU OIAIMHIH, KYTleAirizin kopcemedi.

Tyitin cesaep: Kyxbvik, Aexcuka, CMUAD, MEPMUH, MEPMUNHOAOZUL, 3AHHAMA, CO30IK,
Hycka, aydapma.

DOT: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-39-52

ipreai MaxkaaaHblH MakcaTbl MeH MiHJAeTI -

3epTTeyAep XKYPpTidyai Taaarr eTeTiH caaaHbIH 6ipi
— CTUAUCTHUKA. 3epTTey >XYMBICTaphl epTepeKTeH
Oacraaca aa, TiaiMisaiy aaapiHa KOVIBIABIIT
OTBIpFaH >KaHa TaJanTap MeH MiHJAeTTep
asChIHAA >KaHa OarbITTaFbl i3J4eHicTepre aereH
Ka’KeTTiAIKTiH TybIHAAI OTBIpFaHBl OeAariai.
Cruaucruka caaachblHbIH >KaH-3KaKTBLABIFBI OHBI
Tia GiaiminiH Gacka cadazapbIMeH YIITacThIpa
3epTTeyre oKeaeAal.

3aH 9TiHAepiHiH Kasak Tia 0iaiMi TYpFBICHIHAH
3epTTeAyiH KapacThIpy, 3aH MITIHACPIHIH JKaATIbI
KYPBIABIMBIHBIH, TEOPUAABIK >KoHe oaicTeMeaik
HeTi3AepiH aHBIKTay, ayJapMajafbl OalaMaabIk,
MoceaeaepAi TaAKblAay OOABITI TaObLAaABL.
Crtuancruka ca/acChIHBIH TeOPMAABIK
Herizgepi Kasipri Kesgepi HaKTBLAaHBII, OyA
calaja  faaAbIMAap SKaKChl JKeTiCTIKTepre
ketyae. EH aaapiMen Moyaen baaakaes, Ep6oa
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JKanmerticos, Mapxabar ToMaHOB  CHUAKTHI
raabIMAapAblH aBTOpAbIFbIMeH «Kasak TiaiHiH
CTMANMCTUKACH» JeIl aTalaThIH eHOeK >KapbIK
KepreH OoaaTeiH. OgaH KelliH OyA OKYyABIK
KeTiaaipiain, Ttarel OipHemme peT OacBLABII
meIKTel.  CTHMAMCTUMKA Typaabl  MadimeTTep
>KMHaKTala Keae, backasail eHOeKTepAiH TyybIHa
cebert 60a4p1. Taanm, npodeccop Mrrpsarait
CepraaueBTig «CTnancruxa Herizzepi»
JAereH eHOeri kapblK Kepai. ®Puaoaormsa
FBLABIMAAPBIHBIH AOKTOPHI JuHa Oakebaesa
«[IparmMacTnancTuka» OKy KYpaaAblH >KapBIKKa
IIIBIFAPABL.

Anariga ocel apaAbIKTa CTUANMCTHKA CaAachl
TOABIK 3epTTeAsi, OHBIH KapacThIpyfa THICTi
OapAaBIK HBICAaHAAPBI KapacTBIPBIAABI JAeIl aiiTa
aaambI3 0a?! bya MaceaeHiH MaHiH aIlIbI aayla
raapiM Jyiicembaes AsiH Oblaain geiigi: «Tia
OisimiHiH Oip caaachl peTiHAe CTUAMCTUKaHBIH
KaabpllTaca OacTaraHbIHa Ja OipmramMa  yakbIT
oTin kerTi. /lereHMeH, CTUAMCTUKAHBIH Ka3ak Tia
OizimiHgeri a4i Ae >kac casasapAblH KaTapblHa
JKaTaTBIHABIFBIH MOMBIHAQYBIMBI3 KakeT. OraH
TiaimiszAeri kerbip MaHBI3ABI DOABIN ecenTeAeTiH
MOTiHAEpPAIH ©3iHiH 941 KyHIe JAeliH Tiagik,
CTUMANCTUKAABIK TYPFBIAAH apHAlbl 3epTTey
HbICAaHBIHA alfHaAMall OTBIPFaHABIFBI  Jd]€A.
IIpmAbIFbIHA KeAceK, Kasipri kesge Kasak Tia
OiaiMiHAETICTNANCTMKAABIK3epTTEYAep HeTisiHeH
94e0M mIBIFapMajapAbIH TiAi MeH Oacriaces TiAiH
3epTTey IIeHOepiHeH IbIFa aaMail >KypreHAiri
Jde IIBIHABIK eKeHiH >KachIpMaybIMBI3 Kepek.
JleTeHMeH CTUAVMCTUKAABIK, eHOeKTepre KaTBICTHI
mikipaep A. baltypceiHyaBl  eHOeKTepiHeH
Dacray aa4pl gecek Te 6boaaas» [1, 19].

3aH KOJeKcTepiMisain KYHAEAIKTI
TYPMBICBIMBI34a  KOAAAHBIABII KYPTeH,
9pTYypAi TyAradap MeH MeKeMedepaiH TypAi
JKaFAaliAaFsl KYKBIKTapBIH KOP¥Farl, KBLAMBICTBIK
ic opeKeTTepiH aNlbIIITalTLIH MAaHBI3ABI MOTIH
eKeHJirin TyciHaipyaig kaxeri >xok. Congait
MoTiHAEPAiIH immiHAeri MaHBI3ABlAapPBIHLEIH Oipi —
3aH MoTiHAepi. OHBIH YCTiHe, COHFBI >KBLAAApPBI
3aH >Kylleci 3aH IIbBIFapy iciHe, €OA apKbIAbI
3aHABIK KOFaM Kypy¥a TyOereiiai OeTOypBIC
>KacaraHABIFBIH aHFapyFa 601aabl.

Otken racpipapiy  20-30  >KbplAgapBIHAH
Kasak oJ4e0u TiaiHiH 9p CTUABAIK >KYMecCiHiH:
MyOAMINMCTUKAABIK, CTUABAIH, KOpKeM oJe0uer
CTUAIHIH, PeCMM CTUABAIH, FBIABIMU CTUAbAIH
capaJaHbIll, >KeKe-)KeKe KaABIITacChll, JaMMu
OacraraHpl o4e06M Tia TapuxplHaH OeAariai.
Conay XVIII r. II >xapTeICEIHAA Heri3i KaaaHFaH
pecmu-ickepu  ctmabp OyriHAe Tiai  Oaitmimn,
CTUABAIK Adpe’Keci >KeTide TYCTi, 3epTTey

HbICAHBIHA  AABIHBII,  FBHIABIMIU TYPFbIAaH
Oipmama wurepiayde. Pecmm-ickepum  ctmas,
OHBIH KaABIIITaCy TapMXBIHA KaTBICTBI OIl-
TyKbippiMAap 1. Kenecbaes, M. baaaxaes,
P. Cosanik, E. JXKXanneiiicos, b. O0iakacbIMOB,
H. Eprasmena, A. Aajsamesa, 3. AXMeT>KaHOBa,
K. Kagamesa, D. Cyaeiimenosa, C. Epesxeniosa,
A.  AyiicembeKosa, b. O0iAMa>KIHOBa,
A. AyanbGexosa, T1.6. raasiMgap eHOeKTepiHge
Heri34eAill KapacThIPBLAADL.

Pecmm-ickepaik ~ ctmap  esre  KasDa
cTuAbAepre KaparaHAa, epTepeK KaAbIITacThL.
Onpig OacTel ce0ebi — 04 MemaeKeT eMipiHiH
Herisri  caHarrapblHga  (CBIPTKBI  KapbIM-
KaTbhIHAC, >KeKe MeHIIiKTi Oexity, caysa T. ©O.)
kpi3MeT erTi. Keaicim-mapr, 3saHgap, Kaphbis,
Myparep4ik >koHe Tarbl Dacka >KasDadap >KaHa,
epeKIlle «Tiaai» KaabmTacTeipasl. Oa  aamy,
KaAablliTacy OapbichiHAa OipkaTap esrepicrepre
YIIBIpafaHBIMEH, ©3iHiH Herisri Oeariaepin cakTamn
Kaaapl. Axagzemnk PoOura CrI3aBIK Kasak
Kazba o4e0M TiAiHIH YATTHIK Ke3eHiHe AeliiH
pecMu ic-Karazgap CTUAL KoHe SIMCTOASPABIK
(xat-xabapaap) cTuai 60AFaHBIH aiTa KeAir:
«XaH >XapAbBIKTaphl, ©3re eaJepMeH apasarbl
KapBIM-KaThIHAC Karadgaphl, TapMUXU LIeXipeaep
CUSIKTBI >Kkas0a AyHMeAaepain Ka>KeTiH
OpTaasMsABIK, ~ TYPKi 94e0u  gacTypaepiHe
HerisgeareH KasakKTBIH ecKi o4e0m Tial eren
oTteIpabl. Kasak XaHAQpBIHBIH KaHIIeASIPUSICHI
pecmu xat-xabapaaphlH, ic-KarazgapblH, YKiM-
JKapABIKTapblH OCBl Tidde >Kypridgi» — Jden
>kazaasr [2, 147].

Marepmnaagap MeH 3epTTey aaicTepi.
TaxkpIpbINITEI  3epTTey  OapbIChIHAA — pecMu-
ickepu CTUADb TOHiperiHJeri FeIABIMU HiKipaepai
sepAeaey MeH KOpPBITY, Tiagik daxtiaepai
ipikTey, caabICTBIPMaAbl TaaAay, AEKCUKAABIK
TycCiHgipMeai Taajay a4icrepi KOAAaHbLAADL.

Kazakcran Pecriy6amkaceHAaFbI
MeMAEKeTTiK MaHbI3fa Me 3aHABIK Ky>KaTTapAbl
seprrey — OyriHri KyH TadaOblHaH TyBIII
OTBIpFaH  Mocele. 3aHABIK  Ky>XKaTTapAbIH
KOAJaHbLAMaNTBIH >Kepi >KOK. Eageri cascu-
91eyMeTTiK >KaFjalidapAbl peTTer,  OekiTinm
OTBHIPY YIIiH OHBIH KaXKeTTiri Imekcis. 3aH
IIBIFAPYIIBI OpraH — aca o4AeyeTTi KYPBIAbIM
00AbIIT ecerireaeai. Tiaaix TYpFbIAA

KapacTbIpblAFaHbIHa Kapall 3aHABIK Ky>KaTTap
(pyHKUMOHAAABIK CTUABAIK TONTapfa  Kipeai.
bi3 enai QyHKIMOHAAABIK CTHABJAepTe OipIamMa
YHiain, sepTTeay gopeskeciHe MoH OepMeKITis.
PYHKIIMOHAAABIK CTUAD — €H KOAeMAi KaAIlbl
KaTeropust. Oa KemTereH caJadapra OeaiHinm
KeTeai. MaceaeH, coTTarpl aKTaAyIIbIHbIH,
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SIFHI aABOKATTBIH CO31, FRIABIMM MOXKidic, ©4eH
JKOAZapsl, MaadiMaeMme T.0. — OapABIFBIHBIH
Ma3MyHBl 9pTYp4i, CTUAbAIK MiHAeTTepi op
besek. CoHABIKTaH TiagiH ¢Qopmacs], Oepiay
MyMKiHgikTepi Oip-OipimeH  a’KplpaTbhlaaAbl.
Tiagix >xaHpaapawly OapAblK TypiHiH OachH
OipikripeTtiH opTak MiHAeTi (PpyHKIUACH) Oap.
Tiaain emip cypy craagusacel ageTTe KapbIM-
KaTbIHaC KypaablHaH Kepineai. Tiagig eMip cypy
ayMarpl TypAi KOFaMABIK KasKeTTidikrepai erey
OapeICBIHAAQ allKbIHAAAa Tycedi. SIFHM Tiaaix
JyHKIIUAAapEl — celidey, e3apa TycCiHiCyJeH
Oacram, KaxkeTTiaik Typaepi, 6acka agamMAapMeH
TiNTi MeMAeKeTapaAblIK IIapT XKacacyaH — peCMI
Tia, alfHaAaHBI TaHBII-0iAyA€H - FBIABIM Tidi, yTiT-
HacuxaT icrepi HOTMXKeCiHAe KOMMYHUKaTUBTI
raseT — NyOAMIIMCTUKA TiAi, HSCTETUKAABIK ©Hep
TypAepiHeH - KopKeM 94e01eT TiAl KaABIIITacKaH.
Ocplaapra KbI3MET €TeTiH TiAAeH epeKIie
Kacuerrepai, MoceaeH, AdAAIK, KbICKAADLABIK,
OertHeiAiK TopisAl PyHKIMAAAPABI TaAall eTeai.
YakpIT eTe Kede KOFaMABIK KaKeTTidiKTepre
TiA ©3 TapamblHaH capa/daHfaH, KaAbIITacKaH
(pyHKUMOHAAABIK CTUAL TYpPAEPiH >KyMcaiabl»
[3, 28].

TaxkbIpBINITHIH
/IVMHIBUCTUKAABIK ~ @A€yMeTTaHyfa  KaTbICTBI
(PYyHKIMOHAAABIK ~ CTHAB  YFBIMBI  KOFaMABIK,
TYpFbldaH TaHBIAFaH, MOJBIHAAAFaH TiAAiK
KypaaJap/blH IIOFbIpAaHyblHa HeTi3jeaeal.

92e6u TiaaiH PYHKIMOHAAABIK CTUAbAEPIH
Oip-OipiHeH a’KbIpaTBII ~ KOPCETeTiH  HaKThI
Oearizepaiy  OOAATBIHABIFLI ~ aHBIK.  OPOIp
(pyHKUMOHAAABIK CTUABAIH ©3iHe FfaHa ToH
anddepeniinaaaplk OGearizepi Oap, oaapablH
OipkaTtapsl >KeTeKImi, eKiHImmidepi KOcCaaKbl
HeMece aybICrIaAbl Oeari 604yl MyMKiH.

«Kitrabu - xaszba ctmasaepain Oip-6ipinen
aXBIpaThIALII OeaiHe OacTaybl KOFaMABIK OIf
CaHaHBIH >KOFapBIABIFBIHAH 00aaabl. Herypabim
KOFaMABIK Ol >KOFaphl 004ca, COFYPABIM YAT
TiAiHiH MaHBI3BI apTaAbl...» [4, 21].

QYHKIMOHAAABIK, CTUABbAIH KYpaMbIHAAFLI
pecmu — ic, MyOANMINCTUKAABIK, KOPKeM o4ebmeT
CTUAL KBI3METTIK JKarblHAaH  epeKIIe/AeHeTiH
Tiagik crtuapaep. QOyHKIMOHAAABIK CTUAbAIH
caZaZapblHBIH FBIABIMM CTUADL Typaepi gen
Te OeaiHerini Oap. I'papIMM TiagiH esiHiH
cazacsl Oap: TepMUH TaHAayJarbl KaTaAABIFBI
OMABIH €Ki >KaKTBl OOABINI KeTIeyiHeH KaTThl
cakraHaapl. Kasax TiaiHge yHKIMOHAAABIK
CTIAB KaABIIITaCKaH Ke3/eH OacTar, Kasipri Kasak
94e0m TiziHAeTi PYHIMOHAAABIK CTUAD KYPaMBbI
TypaAbl Macele TEOPUABIK >KoHe IpaKTUKaAbIK
TypAe XeTiaaipiaai.

3epTTeay Adpexeci.

QyHKITMOHAAABIK ~ CTUABAEPAIH  FBLABIMU
OarpITTa KaabmTacysl XX FachIpAaH OacTalajpbl.
Kasipri Tia  6iaimiHgeri  QyHKIMOHAAABIK
cTuapain Herisi 20-50 >xplagappl KaaaHraH. XX
FaCBIpABIH 9p Ke3eHJepinde Oya cazaga B.B.
Bunorpaaos, IO. Bunoxyp, b.A. Aapuna, A.M.
IMemxosckmii, ATl SAxyomnckmii, /A.B. IlepOa,
A.H. IllmeaeBa eHOeK eTTi.

Kexke PyHKIIMOHAAABIK CTUAbAEPAL
curaTTayfa apHaAraH KasakK TidiHAe KeIlTereH
seprreyaepain OoafaHBIHa KapamacTal, OyTiHTi
KYHIe JeliH (YHKIIMOHAAABIK CTUABAEPAIH
TypAepi >KallbIHAAFBl TaAacTel IiKipaep 0Oacs
alIblK  KyMiHge Kaabl Keaedi. CoHABIKTaH
yHKIIMOHAAABIK CTUABAEPAIH KYpaMBbl
Typaabl Macele 941 HakTbldaHOall —Keaeai
[2, 192]. AderenmeH Kazak TidiHAe MBbIHaAail
pyHKIIMOHAAABIK ~ CTHABAEpAiH Oap  exeHi
KYMOHCI3 IIBIHABIK, OAap:

1) pecmn ic-karasgap HeMece KeHce Tiai
CTUAL;

2) myOANIIMCTUKAABIK CTUAD (Ta3eT->KypHaa
TiAiHIH cTHAL);

3) FPLABIMU-TEXHUKAABIK 94e01eT cTuAi;

4) oKy-T1earorukaablK, 94e0meT cTuAi;

5) xepkeM aaedmert Tiai cTmai [5, 255].

DyHKIIOHAAABIK CTUAD SKalABI
B.B. Bunorpaaostoiy SKoHEe Dacka aa
3epTTeylliaepaiy — aHbIKTaMaJapblHa — CylieHe

OTBIPBII, >KAAIBIXaABIKTHIK Kasak, TidiHAe cascu
(pyHIIMOHAAABIK CTUAB KOHE 3aHABIK-KY>KaTTBIK
(pyHKIIMOHAAABIK CTUAB J€Il KaHa CTUAbAEPAIL
Deain mbIFapyra ©0oJaabl Aell  ecelTeliMis.
Ce0ebi, xasipri xe3geri »KCTpaAMHIBUCTUKAABIK
(Jakropaapra colikec 9p cadadapra KaTBICTHI
QyHKIIMOHAAABIK CTMABAEPAIH >KaHa Typaepi

capaZaHblll ~ LIBIFBII, oOAJap ©3IHAIK  JKeke
aTayaapra me Ooayaa. JKorapsiga araaraH
akagemuxk B.B. Bunorpagos MapkeTMHITIK

(yHKIIMOHAAABIK CTUAb A€TeH KaTeTOPVSHBI
0eAiIT aabITT KapacTeIpFaH 00AAThIH.

B.B. Bumorpasos ¢QyHKIMOHAAAB CTUAAL
«caHaja >KaATlblAaHFaH, (pyHKIIMOHAAABIK
SKarbIHaH Heri3aeAreH, KOAJAHBLAY
SKOAAAQPBIHBIH TYTaCTBIFH immITent OipikTipiares,
SKaAITBIXaABIKTBIK, JKaAIIBIYATTBIK TidAiH ©3iHAiK
HeMece Oacka (Qopmasap asChHIHAAFBI Coliley
KapBIM-KaThIHaCBIHA 0ariaaHbICTHI TaHAAIl
aABIHYBI )K9He TipKecyi» Aell aHbBIKTauiAwl [6, 73].
ConpiMen Oipre FaABIMHBIH OCBl TYPFBIAQFD,
pyHKIIMOHAAABIK CTHAAepAe KOl YIIbIpacaThiH
KAuIIeaep MoceleciHe OepreH aHBIKTaMachl
Aa Haszap aydapyra  Typapablk:  «Kasipri
94e0m TiaaiH XylleciHAe cesdep KeOiHe epkiH
Ke34elCcoK i4iKKeH >KeKe KOMIIOHeHTTepAeH
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eMec, Jacrypai  dopmyaasapia  IIapTTH
OpBbIH aAaAbl, ajaMaapAblH KOIIIiAiri AaiiblH
gopmyaasapAblH, KaAnUIIeAepAiH KeMeriMeH
coliaeniai >KoHe XKazaabl» [7,162].

bizain KO3KapacbIMBbI3 OOJIbIHIIIA,
TiAAlH ~ QYHKUMOHAAABIK  9p  TypAiairinig
AVIHTBUCTMKAABIK CHUITaTTaMachIHBIH Ma3MYHBI
9KCTPaAMHIBUCTUKAABIK, SIFHU TiAAiH KOFaMABIK
KOpiHici MaHBI3ABI OPBIH aJaThIH JKarjalidapaaH
aAllakTan KeTe aamaiiApl. PyHKIIMOHAAABIK
KaABINITacy MeH PYHKINOHAAABIK asKTaly TiAAiH
eMip cypy popMachIHBIH allpbIAYHI YIITiH KBI3MET
ereai, B.4. boHgaAeTOB TiAAIK CTUAUCTUKAABIK
KiKTeAy IIapThIHa, OipiHIII Ke3eKTe, 91eyMeTTiK
JaxTopasl, cruabAepAin MiHAeTi MeH OAapAbIH
KBI3MeT eTy KaFAalibIH KaThICThIPaAbl. Oaap Tiaain
MbIHajall  (QYHKIIMOHAAABIK  ©3relneaikrepre
OeaiHyiHiH Heridi 00AbBIIT TaOblAaAbl, MBICAABI:
>KeKe AMHTBMCTUKAABIK OeArizepre KaTBICTHI:

1) oprak y>XXBbIM TapallblHaH TaHAAAbIII,
TOIITACTBIPBLABIII aAbIHFAH apHaYAbl A€KCUKAABIK,
ceMaHTMKaAbIK, IpaMMaTHKaAbIK Kypaaaap;

2) (QYHKIIMOHAAABIK CTHAAep IIeriHaeri
CTUAMCTUKAABIK HOpMaAapAblH O0AYHI;

3) KaHAait Aa Oip Mealepae KaAIlbl coliaey
ic-ToxipubeciHAe aHBIKTaJAFaH Cl)yHKLII/I}IAapAbI
JKY3ere achIpy;

4) (QyHIUOHAAABIK KypaadapablH 0OOAyBI
(aexcuKaaBIK, CO3’KacaMABIK, MOP(POAOTUSIABIK,
CUHTaKCIUCTIK) [8, 89].

Tiaaix cruapdep osiHIIe epeklleleHeTiH
>KoHe COHBIMEH KaTap 0AapAbIH Kelibipinig 6acka
CTUABJEPAE A€ KOAAAHBLAATHIH Oearizepain
KUBIHTBIFBIMEeH cumnatTadaabl. Kasipri ase6u
Tiaimisgeri e3iHAIK JepOec  CTUMAMCTUKAABIK-
(pyHKLIMOHAABABIK — epeKIleAiKTepiMeH Kartap
Dacka cTuapdepMeH oOpTak Oeariaepi ae Oap
ctuapAig Oip Typi — pecmm-ickepm ctman. Oa
KOFaMABIK ~ 9peKeTTeri  oKiMIMiAiK-KYKBIKTLIK
KaTbIHaCTapAbl KaMTaMachl3 €TiIl, 3aH, OYpPBIK,
>KapABIK, ©KiM, JKaprelaap, Keaicimaep, kecimaep
MoTiHAepiHAe, TYPAl Ky>KaTTapaa (aHbIKTaMaAlap,
Kyo4iKTep, ceHiMxaTTap >koHe 0OacKaaap),
MeKeMeAepaiH ickepaiK XaT aamacydapblHja
KoadaHbpldaabl. Opsic TidiHAe «oduiMasbHO-
AeAO0BOI CTUAb» JeTeH TepMUHTe 1e OyaA CTUAD
Kasipri Kaszak Tia OiaimMiHAe TypAilre aTayaapMeH
Oepiain Xyp: ic-Karazgapnl CTHAI MeH pecMu
cTmab, Kitabmu-kasbamra ctmap (ic-Karazgapsl
MeH pecMM KyXKaTTap), pecMU CTUAb, PecMu-
icKepAaiK CTUAD.

MemaekeTTik MeKeMeaAepAiH KayaAblaapbl,
nrenrimaepi, exiMmaepi, KacimopelHAap MeH Typai
KOFaMABIK YMBIMAapABIH Ke3 KeAreH Ky>KaTTapbl
pecMu CTUAbAIH TalallTapblHa CoVIKec XKacalabl.

bya crmap, coHgail-aK Kap>KBIABIK ~ KoHe
MaTepnaaAblK KYHABLABIKTapABIH eceOiH, eHOeK,
©H/Ipic IIeH caya cadacblHAaFrbl KaTbIHaCTapAaFrbl
e3apa MiHgeTTeMeaepai ae KaMTuabl. Pecmu-
ickepn ctmap Oackapy — caJachlHa  KBI3MeET
etesi. bya — meMaekerTiH o3 asamarTapbiMeH
KaTbIHaChl HeMmece ©34epi OearizereH pecMu
KYKBIKTap MeH MiHJeTTTeMeJepre HeTizgeATeH
«AayasbIMAapAbIH KaTbIHacTape» [9, 58]. Oa
Tiagen 6ipkeaki aTayaap MeH collaeyAiH 494 AIriH,
MaFbplHadapABIH aOCTpaKIUsAAaHYBIH, COAEYAIH
Oyaraprray MeH xabapaay MiHJAeTTeMeepiH,
TOABIK  OOBEKTUBTIAIKTI, DMOIIMSICHI3ABIKTEI,
J)KaHaMa  MMIIepaTMBTIAIKTI  Tadall — eTeAl.
Bya ceitaeyain Tek >kasz0arra pOpMachIHBIH
OachIMABIFBI MEH OHBIH CaaJapblHaH TYbIHAANTHIH
epeKIlle ickepAiK TepMUHAepAl KeH KoA4aHyAaH,
ceiiaey KYPBIABICBIHAAFDI TaaAayAbIH
ycreMaeriHeH, AOTUKAABIK, CUMHTAKCUCIHIH
KYpA4eAiairineH, coliaeyAiH cTaHAaPTThLABIFBIHBIH
OeacenaiairineH skoHe T.6. beariaepiHeH Kepineai.
Kasipri Ke3je MeMAeKeTTiK JKoHe
MeMAEeKeTTiK eMec MeKeMmeleple MeM/eKeTTiK
TiAAIH KOAAAHBIAY asChIHBIH KeHeNIiIl, ic >Kyprisy
yAariaepi KaABIITaChIl, MeMAEKeTTiK Tiageri
Ky>KaT aliHaABIMBIHBIH Oiplllama ecim Keae
>KaTKaHbl Oalikaaaapl. Jderenmen, 6ya ypdic 6ip
KYHJe Maiiga 001a KOJFaH JKOK, 04 OipHelre
FachlpgaH acTaM yakpIT —JaMy, KaAblTacy
TapMXbIH OacTaH KemripAi. Kaszaxk tiainaeri pecmn-
ickepu CTHABAIH >KeTiay mporecin OipHerie
Ke3eHre Oeayre 604aAbI.
I xesen. Tiaimisaeri pecMu-ickepu ctuapaep
o3 Oacraysin XVII raceIpaarbl KasaKTBIH XaH,
CYATaH, OUAepAiH OpBIC UMIIEPIICH MEH OacKa Aa
Kop1Ii MeMAeKeTTepAiH aKiMIIiAiK OpblHAapbIHa
>KoHe Oip-OipiHe >Ka3bICKAH 9PKUABI CUITATTAFBI
KaFazJapbl MeH XaTTapblHaH alaAbl.
byaap xebine eTiHy, eckepTy, MaaiMmeT Oepy
CUAKTEI Ky>KaTTap MeH XaTTap OOABII TaObLAa bl
Tia >xaFplHaH aAraHJa, OVA Ky>KaTTap apHayAbl
KeHce TiaiHiH yariaepine xataanl. MyHnaa Tatap
TiAiHiH DaeMeHTTepi OackiM Goabirr, OpTa Asus
TiagepiHe TeH apxamsMmJep MeH apabusmgep
KeH KOAJaHblAaAbl. ATaAMBIII Ky>KaTTapJarbl
cos3depain OacpiM Oeairi Kaszak TiaiHiki emec,
OH/a OpTaa3MABIK 94e0M Tiad MeH TaTap TiAiHiH
DAeMeHTTepi  KaMTblaagbl. ['pamMMaTuKaAbIK
gopmasap ga oOpTaFacBIpABIK TYpPKi >kasDa
TiaAepiHiH HopMaaapbiHa ToH. CoHjali-ak Oya
Ky>KaTTapAarsl Tarel Oip cTuAbAik Oeari — apOip
CaTBIAAFBI OKIMAEPAL AOPIITEIl aTaliThIH TY PAKTEI
SINUTETTePAIH KOAAQHBIAYHI IapT OOAABL.
II xesen. XIX raceipapiy Il->xapThichiHAA
Kas3akIlla pecMU-iCKepu CTUADL TiAAiK, CTUAbAIK
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>KaFpIHaH OipITamMa TypaKTaAbIll, 63 alAbIHa KeKe
Aepbec cTmab 604 KaasITacTel. O OYPBIHFBI
pecMM KyKaTTap MeH pecMu xar-xabapaap
TidiHiH HeriziHAe AambIAbl. bBipas esrepicrepre
yIIbIpan CTUABAIK >KaFbIHaH >KeTiaai. EH
aaapiMeH, OyA CTUABAL KOpCeTeTiH yAariaepain
Typaepi MeH agpecartapbl e3repai. bypoiH
co3 O0O0ABINI OTBIpFaH >KaHp MaTepuaajaphl,
Heri3iHeH, pecMm XaTTap, apbl3gap, LIarbIMAap
JKoHe IlaTIla ©KiMeTi TapalblHaH >KepridikTi
buaeymrizepre >xibepiareH OyMpBIKTap TypiHAe
Doaca, eHal Oya aTaaraHAapMeH KaTap, IaTiia
©KiMeTi TapaIllbIHaH JKa3bLAFaH OYIPHIK-KaPABIK,
HYCKay, epeXe, YHJAey CUAKTBI ic-Karasjap
yAariaepi keberie TycCTi >XKoHe 0AapAbIH OapABLIFBI
Aepaik ayaapma Ooabin Keaeai. bya pecmn
KarazJapAblH OipKaTapsl XaH, aFa CyATaH CUAKTEI
JKeKe ajgaMJapra emec, KOIlllilikKKe apHaAraH
Ma3MVHAa OOABINI KeATeHAIKTeH, 0Aap Mep3iMAi
Dacrracos OeTiHae HeMece KeKe 0achbLABIM OO0ABIIT
JKapmsadaHaTteiH  60a4p1.  Ocbl  OarpITTa  €oa
Ke3Ae IIBIFbII TypraH «TypKicTaH yaaasThIHBIH
raseti» MeH «/laaa yaAasTBIHBIH ra3eTi» CUSAKTHI
OyKapaablK aklapaT Kypaadjapbl epekiie pea
aTKapaAbl.

AxkageMmukP I'.CroI3apIKOBaOCBHIKe3 AeTipecMm
JKOHe ic-KarazJap CTuAiHgeri MaTepuaajapAabl
Ma3MVHBI M€H ajpecaTTTapblHa Kapail OipHerre
ToIKa >KikTeliai. EH aaapiMeHn, matina ykiMeri
(eH >KOFapFEl OpraHHaH ©OacTaIll >KepridikTi
oKiMIIiZiKTepre AeliiH) TapallblHaH >Ka3blAFaH
OYIpBIK-KapAbIKTap (YKasbl, pacloOpsKeHMUs,
IIpUKa3bl), epexesep (MOAOXKEHNUA), eKiHIIi
TOIITHI 3aH, COT icTepiHe OallAaHBICTHI epeKe,
OYIpbIK, aHBIKTaMa T.O. KypanAbl. —YIIiHmri
TOIITa pecMI1 OpbIHJAApFa >KeKe ajaMaap >KasraH
appI3, Xxabapaay CHAKTH MaTepuaajap Kapaadyra
Tuic [2, 245].

III xe3seH. XX racelpaplH OacklHAA Kaszak
Mepsimai Oacraces KypaadapbIHBIH JaMybIHa
DaliaaHBICTBI pecMU-iCKepy CTUAb JAeKCHUKacCh,
opdorpadusics, MOP(POAOTUAABIK KYPHLABIMBI
>KarblHaH HOpMaAaHbIII, >KeTiae TycTi. JerenMeH
OpTarachlpAbIK TYPKidik DaeMeHTTep a4l Je
Goaca Herisri KpI3MeT aTkapbin Keadi. Tek
Kasan TenkepicineH keiliH faHa Kasak TidiHge ic-
KYPri3y ici KOAFa aAbIHBII, TiA Ta3aAbIFLI YIIiH
YAKeH Kypec OacTaaAbl.

1923 x. 22 xapamacweiHgarsl OprerHOOpJa
Kapusaanran «Tia Typaab» AekpeTre Kasak,
OopBIC TiadepiHe OipJeit MeMAEKeTTIK Tia
MopTrebeci Oepiaai. Koram xaipaTtkepi C.
Opasaanzos: «Ocpl Oip 6anThIH KelliHHeH Ka3akK
TiAiHiH ©piciH TapBLATHII, MaH/AalibIHa cOp OOABITI
>KaObICKaHbIH», — allibiHa >ka3aast [10, 17].

IV xesen. 1957 x. KasCCP Munmncrpaep
Keneci kasak TiaiHge ic >Kyprisy >KOHiHAe Tarbl
Aa Kayasr kabs1a4aniasl. bya ic Te ayease Kuisy
KOAfa aAblHaAbl Ja, KelliHHeH OoceH TapThIII,
SKeTITICIHIII-CeKCeHIHITI  3KBlA4Aaphl  MYAJeM
TOKTaAbIN Kadaabl. OFaH KaTaa >Kyiie KyprisreH,
Oypa TapTKaH coJakail casCaTTBIH BIKIIAAbI
TUMeV KaAMaraHbl aHbIK.

V keseH. Mine, ocblHAall y3aK >KblaZapFbl
Kapa TYHeKTeH KeliH KasakK TidiHe JereH
KapbIK coyde aaramr per 1989 k. tycri. Och
kb1l 22 KbIpkyliekTe «KasCCP-ingeri Tiagep
Typaasl 3aH» KaOblaganApl. Kemreren amrsbic-
TapTBICTaH, YATXKaHABl  a3aMaTTapbIMBI3ABIH
TabaHABl TaaaObIHAH KemiH ochl JaHaa «Kasak
Tiai — Ka3CCP-nig memaekerTik Tiai» 00ABIII
KapusaaHAbl. bya — yaAT KaHaIIbIpAapbl MeH
XaABIKTBIH COA Ke3eHJeri CasiCU-oKIMIIIiAIK,
IICUXOAOTUAABIK-MOpPaAbAIK ~ >KarblHaH — YAKeH
KeTICTITl MeH JKeHicl >KoHe ipi KyaHBIIIbI eJi.

Azaiizga Oya 3aHAa Kasak TidiHe pecMm
MeMJeKeTTiK Tia moprebeci OepilreHMeH, OHBI
KOAJAHYABl >KaKCcapTy MeH JaMBITYABIH HaKTBI
TeTikTepi KepceTiameai. buaik TapanpiHan ana
TiziMi3regereHKe3KapacreH KaMKOPABIK ©3repirl,
TyTackaH ceH Oy3blAFaHMeH, MeMAeKeTTiK
TiAAIH KOAJAaHBIAY asChl 94i Ae KOIl IIeKTeyAi
eai. Kaszympr C. OpaszaauHOBTiH cesiMeH
aitcak, Oya 3aH «TiagepAain ciHicyi >KxeHingeri
colakail cascaTKa Oip>koala HyKTe KOIFaH
>xoHe KasaxcraHaga TyparsiH Oaplia XaAbIKTap
TiaiHiH TeH gaMybIiHa OaFaap Ty3ereH 3aH 00AABL.
bipak oa Tiagepai aaMmpITy —IIapadapbIHbIH
KaJall >Ky3ere acbhlpblly KepeKTiriHiH KeaeIlek
>KOAJapbIH TOABIK aliKbIHAal aaMaas» [10, 21].

VI Ke3eH. Ocslaariiia HIeTTeTiAlIl,
KOAAAQHBIAYBl ~ JKarblHaH  IIIEKTeAill  KaAraH
Tizimizre 1989  KbBLABI = MEMAEKETTIK  Tia
MopTeOeci  OepiareHiMeH, aHa  TiAiMi3aiH
€HCeCiHIH KoTepiaill, MeMAeKeTiMi3aiH TopiHe
IIBIKKaHBI TeK eAiMi3iH ToyeAci3Aik aaFraHbIHAH
Keifin 0oaapl. Eaimiz Toyeacisaik aaraHHaH
KelliH aHa TiAiMi3AiH MeMAEeKeTTIK Tia peTiHje
JaMybl MeH HBbIFalObIHa OaFbITTaAfaH KeIlTereH
pecMmn KyKarrap KaObladaHawl. Kasakcran
Pecriy6amkachIHbIH Koncturynuscer MeH
Kazakcran = PecniyOamxaceinbiH — «Kasakcran
Pecniy6amkaceragarst Tiagep Typaasr» 3aHHBIHA-
OabsIHAA «Kazakcran Pecrry6.amKachIHbIH
MeMAeKeTTIK Tiali — Ka3ak Tiai. MemaekeTTik
Tia -  MeMmaeKkeTTiH  OyKia  ayMmaFblHAA
KOFaMABIK KaTBIHACTapABIH OapAbIK caslacklHAa
KOAJAHBIAATBIH ~MeMJAeKeTTiKk Oackapy, 3aH
LIBIFApPy, COT iCIH JKYPri3y >KoHe ic-Kara3JapblH
KYPri3y Tiai.
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Kaszakcran XaAKBIH TOITaCTBIPYAbIH
aca MaHBI3AB (PAKTOPB OOABII TaOBLAATHIH
MeMAeKeTTiK Tiaai wmeHrepy — Kasakcran
Pecry6anKachIHbIH apoip a3aMaThIHBIH
IaphI3bl», — A€Il, aHa TiAiMi3AiH MeMAEKeTTiK Tia
peTiHAeri MapTeOeci KYKBIKTBIK TYPFBIAAH TOABIK
Heri3gearen [11, 27 6.].

PecMu-ickepu cTMADb >KaHPABIK >KarbIHaH JAa
caH KpIpabl. OpsIc Tia 6iaiMiHAe Kelibip aBTOpaap
OHBI aTKapaThIH KbI3MeTi MeH Ma3MYHbIHa Kapaii
YII TOMNKa >XiKTelAi: 3aHHaMaablK (3aHJap,
JKapAbIKTap, KBIAMBICTBIK >KoHe a3aMaTTBIK
aKTizep, >kaprplaap, T.0.), AUILAOMATUAABIK,
(HOoTa, MeMOpaHAYM, KOMMIOHIUKEe, KOHBEHIN,
XaabIKapaablK KediciMaep), oKiMIIIiAik-KeHceAik
(kecimaep, eximaep, OyYUpBIKTap, OTiHimTEp,
eMipOasHaap, T.0.) [6, 169-0.], exinmi 6ip
FaAbIMJap TaKBIPBIOBI ~MeH >KaHpAapBIHBIH
OpPKeJKiJZiriH eckepe OTBIPBLII,  OHBI €Ki
Typre OKiKTel4i: pecMU-KY>KaTThIK  CTHUAD,
KyHJeaiKTi-ickepaik. bipinmricine MeMaexkeTTik
OopraHgapAblH KbI3MeTiMeH Oall1aHbICTEl 3aH
Ky>KaTTappl MeH XaAblKapaAblK KaTbIHacIleH
DaliAaHBICTEI AMIIAOMATHAABIK aKTidepaiH Tiai
xaTtaapl. KyHaeaikTi-ickepaik cTumabre Ma3MyHbBI
MeH OKaHpBl JKoHe TiA4diKk KypaadapAablH
KOAAaHBLAYbIHA Kapaii, 6ip SKarbIHaH,
MeKeMeJep MeH VIbIMAapAbIH apachlHAAFbl XaT
aaMacyaap/bl, eKiHIIi >KarblHaH >KeKe icKepaik
Ky>KaTTapanl >kaTkbidagel [12, 33]. Kasax Tia
Oiaiminge /. OakebaeBa pecMu-ickepu CTUAbAL
TOPT >KaHpFa KiKTelAi: 3aHHaMaABbIK (3aH, KayAbl,
HOPMAaTMBTi aKT, epexxe, T.0.), KYKBIKTHIK (COT
epe>keepi, alipIlITay XaTTaMaaapsl, TiHTY, T.0.),
OKIMIIIiZiK (epexke, OYMPHIK, HYCKay, KBI3METTIK
xattap, T.0.), AMIIAOMATMAABIK (KeaiciM IIapr,
HOTa, KOHBEHIIIs, KOMMIOHUKe, T.0.) [13, 86].

Faapmm /. AyiicembexoBa pecMmu-ickepn
CTUAIHIH >KaHpAapbIHBIH TOMeHJerigen
epeKIleaiKTepiH KepceTeai:

1) pecMu cuniaTsy;

2) Ky>KaTThl HIbIFAPYIIbl HEMece >Ka3yIIlbl
CUIIATBIHBIH KOPiHYi;

3) Ky)KaT >KaHPBIHBIH pecMm KaTbhIHac
>KaF/AaliblHa coliKec DOAYHI;

4) icTiH HaKTHI >KardalibIHBIH KepiHic Oepyi
HeMece OeliHeAeHyi;

5) MeaiMmeTTiH CHUIIaTHIHA,
¢opMaHbIH Toyeaai 00AybI

6) KY>KaTTbIH aThl;

7) MOTiHHIH KYPbLABIMABIK-KOMITO3UII VS ABIK,
OeikTepi;

8) Ky>KaTTbIH aBTOPbI MEH agpecaTsl;

9) wMoTiHAeri MaFbIHAaABIK ~OipaikTepain
KOAJaHBIAYBl ~MEH  OpHaJAacybIHBIH  Ky>KaT
Ma3MYHBIHa TiKeaell Toyeaai 00AybL;

Ma3MyYHbIHa

10) memrizetiH  Macede  ayKbIMBIHBIH
LIeKTeyAiAiri;

11) cTaHAapT TiAAIK OipaikTepain
KO/AJAHBIAYBI;

12) KypblABIM TYPaKTBLABIFDL;

13) oitawl >xeTKi3y ymriH Oeariai Gip Tiaaik
OipAiKTep >KUBIHTBIFBIHBIH FaHa KOA/AaHbIAYBI;

14) nparmaTtukacsr;

15) ep Ky>KaT TUIIiHIH >KaHpP epeKIleAiria
kepceryi [14, 101].

Taagay. XX rachIpAbIH COHFBI KblAJapbIHAA
KOFaMbIMbI3 3aH TiAlHIH KaAbIIITaCybIHa
9pTYpAi cebemnTepMeH acep eTil, KONTereH 3aH
>KoDaJapbIHBIH eMmipre KeaAyiHe TYpTKi OOAABI.
Aepbec MeMiaexker ©OoaraHHaH Oepi COHFEI
yakbiTTapda Kasakcran ga  ocel  >Karganabl
OacerHaH Kemripin oTep. Kasip Kasaxcranaa
’KaHa 3aH >kKoOalapsl OOIBIHINIA XYMBIC icTeain
OTBIPFaHABIFBI Oearizi. /ereHMeH, MeMAeKeTTe
naiiga OoaraH ap 3aH >KOOACBIHBLIH ©3repyiHiy
Oeariai Oip oObeKTUBTI cebernTepi e >KOK emec.
Peri xearenae, araaraH Oya cebOenTepre Je
TOKTaABII ©TyTe DOAaAbI.

Conrer  keseHaepderi Ogakran 0OeaiHimn
LIBIKKaH MeMJAeKeTTepAi o3 ATa 3aHAapblH
KaABIITacTBIpy OarpITBIHAAQFBI i3genicrepi
Kaszakcranapr ga aitHaapin etreai. Tayeacisaik
aAraHHaH Oepri COHFBI OH >KblA immiHAe Oacka
TM/ wmeMaexkeTrTepi HeMece Oacka Ja IIeT
MeMAekeTTepi cusaKTh KasakcTaH 4a €3 aTa 3aHBIH
>Kacall, OHbI MeMA€eKeTTiH iIIKi epeKIileaikTepiHe,
KOFaMHBIH  KYPBIABIM ~ MeH  KYPBLABICHIHA
caliKecTeHAipyTe yMTblAa4a. Herypasim
KOFaMBIMBI3ABIH UTiAiriHe KbI3MET eTe aATbhIHAAN
eMipllleH 3aH >Kacayabl Ko3aeai. bya xaraait sag
JKYleciHgeri icrepail KapKbIHABI >Kyprisiayine
UTepMelereHi KyMoHCi3.

Kenectrik OgakTaH 0O©AiHIII IIBIKKAH >Kac
MeM/eKeTTepAiH iIlKi KaTbIHaCTaphl MeH CHIPTKEI
KaTbIHACTAphIH 3aH apKbIABl peTTel, OacKapbIIl
OTBIPY  KakKeTTiairi TyblHJaagbl. Aa  >KaHa
MeMJeKeTTi ecki >Kyiteci OoitbiHIa Gackapy
MYMKiH eMec 004aThIH. YaKBIT aFbIMBI ©3 JaMy
ypaicinge >xaHa 3aHAapAbl, Oacka ¢opmasarbl
KOFaMABIK KaTbIHACTapAbl Talall eTTi.

byran geitinri 0Oacka WMIEpPUSAHBIH K04
acTeiHAa OoAafaH KesJgeri, ©Oacka yaKbITTaFrbl
SKYMBIC iCTereH 3aHAap >KapaMChI3 OOABIIT KaAAbL.
JKertmic >xp1a O0TIBI OMip CypreH Hacka eajepaid
KOFaMABIK OpTadapbIMeH caAbICThIpFaHja AyHUe
Ky3iaik gamy ypAiciHeH o3iHAIK OeaeKTeHim
TYpaTbIH epekileadikrepi ©0ap, HapTUAABIK
Ouaikke OeiiMAeAreH KeHec 3aHAApbl 4aMyABIH
Dacka KkeseHiHAe I1aiiga OOAFaHABIKTAH >Kac
MeMAeKeTKe KbI3MeT eTe aAMaybl 3aHABLABIK
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eai. Ocbl TyprbldaH MeM/JeKeTTeri 3aHAapAbl

e3repTy KyH TopTibiHgeri OipiHmm KezekTe
TypraH Mocede  0Ooager.  «Kasaxcran-2030»
damy  OargapaamachblHga — KepceTiareHJerns,

eaiMi3iH TiAAiK MYMKIHAITIH ge 494ea4ey OacThl
MiHAeTTepAiH 0ipi. bya yiin yar TiaiHge Aypwic
3aH TiAiH KaABIITaCTLIPY KasKeT eKeHAITi co3ci3.

CoHFBI Ke3eHaeri Tapuxu 22ebu
IIBIFapMaAapAbIH Tiai 60aMaca, Oacka MaTiHAep
TiaiH 3epTTereH TiaAiK eHOeKTi Ke3JecTipe KOIO
KublH. CTMANCTMKAABIK TYPFBIAAaH 3€pTTeT],
apHalibl KapacThIpyAbl KaskeT eTeTiH Tiaaik
MOTiHAEPAIH Typaepi >KOK eMmec, OapIIBLABIK,.
OaapaplH  OpKAMCBICBIHBIH ~ TiAAiK, MOTIHAIK
epekIileikTepi Oap eKeHAiri IIBIHABIK. Jecek
Te, COAapAbIH ©31 OChI yaKbITKa JeliH Kaszak Tia
OiaimiHAze TiAAiK TYpFBIgAaH CTUAMCTUKAHBIH
HBICAHBIHA i1iHOeI, KapacTeIpbLAMAali KeAai.

3aH TiaiH 3epTTey Kepllidec OPBIC Tia
OiaiMiHAe oaJ4eKalllaH KOAFa aAbIHFAaHABIFBIHA
H.A. Baacenxo, C.C. Azekcees, 1. I'pssun, A.C.
IMuroaxkun, C.A. boroam06oB cusKTH Dacka Jaa
OpPBIC FaABIMAAPBIHBIH 3epTTeylepi adaea 0oaa
aJaajaml.

Kaszax TePMUHOAOTUSCBIHBIH TepMUH
JKacaysa SKakcel ToXipmOeci ©Oap. Dbynwig
Oip a4oaeai perinae ©0i3AiH aAFamIKel TiAmmi-

FaABIMAaPBIMBI3ABIH TEPMIHOAOTVISABIK
Mypacsl  aabiHagsl.  OaapabiH  eHOekTepi
IIBHABl TePMMHXKaCaMHBIH ~ yATici  60A4BII

Tabblaagel. COHABIKTAH JAa 3aH TepMUHAEpPiH
’KacayJa 3aHrepaep, eH aaAbIMeH, Kasipri Kasak
TepMUHOAOT-FaAbIMAapPAbIH ToXXipubeaepine
JKoHe KasaK TepPMMHOAOIVCH  CalachbIHAAFEI
aAfalllKpl 3epTTeyllidep eHOeKTepiHe cyliieHyi
kepek. Texk ocpiHAall opeKkeT apKblAbl FaHa,
OTKEeH >KbLAjap TaXipmbeciH eckepe OTBIPHIII,
TepMMHOAOT-FaAbIMAaPABIH YCBIHBICTapBbI
MeH KeHecTepiH Hasapra asa OTBLIPBII, OpTax
TePMUHOAOTUAABIK JKYJEHIH, COHBIH iIIiHJAe
3aHfa KaTBICTBl TepMMHAEPAIH KaAblIITacyblHa
JKaFaan kacail aaaabl.

Kasipri yakbITTa casaablK TepPMIHOAOTUSAHBI
YATTBIK CO34€pPMeH aHBIKTayAblH TeHAEeHIIVSChI
KYpinm  >kaTeIp.  3aH  cadachlHAAFRl  3aH
TepMUHAEPIH  camaabl  Typde  aydapyMeH
Tiawriaep, 3aHrepaep, ayJapMariblaap
aifHaABICBINT XYp. Jerenmen, ©Oya caaada
Aa Ke3JeCeTiH KaTeaikTep MeH KeMIIiJikrep
as emec. XaablKapaablK 3aH TepMUHAEpPiHiH
Kasak TiaiHAde Oadamasapsl OoAMaraHABIKTaH,
0oJapABIH  OpHBIHa ©Oacka Ja  MarblHaJa
KOAJaHblAaThIH MarblHaJac ce3Jepai adaabl
byran E.Cadyannain cesi HaKTH 494e1 O0AMaK:
«3aH MoTiHiHAe «(YHKIMI» JeTeH Co3 >Kui

Ke3JeceAi. 3aHBIMBI3 OapBIHIIIA KazaKIla OOACKH
JAereH OIMeEH CeJiAeMHiH MarblHachlHa Kapail
Oipae «KpI3MeT», Oipae «MiHAET» Aell ayAapsIll
KYpMis. Aa Kelige coeiiaemMae «AeATeAbHOCTD»,
«3agada», «(PyHKIUS» JeTeH co3dep Karap
KeAill KaaraHia OYPBIH «KBI3MET», «MiHAET» Jell
Ka3bIl KeATeH co3iMisai aMaach3daH «PYHKIVI»
Aerl KazyFa MaXOyp Ooaamez» [15, 160].
Ayaapmagarel MyHZall Kafgaiiaapael  6acka
JAa Kocibm ic-opexeT caaachIHAAFBI CHUSAKTHI 3aH
Ky>KaTTapelH ayJapyda Ja MyadeM >Xibepyre
6oamaiigsl. bya yFeIMaapABIH TYCiHIKCI3AIr MeH
KY>KaT Ma3MYHBIHBIH OY3bLAybIHa 9KeIl COFaAbl.
OcpIHBIH HOTMIKeCiHAe asaMaTTap apHalibl 3aH
biaimaepi boaMaraHABIKTaH, KaTe aKIIapaTTapAbl
KaOblaaaiiAbl.

M.A7pIMOeTOB MaKalacblHga KOJAeKcTepAi
Kasak TidiHe ayaapyJarbl KiOepiareH kemTereH
KaTeAiKTepai aTall KepceTeai. 3aHTep OKiMIIiAiK
KYKBIK  OY3VIIBIABIKTap  KOAeKCi  >kKobGacsl
MOTIHIHIH ayJapMachIH pedaxkumsarad
Ke3je, eIIKaHJall CbIH KOTepMeNTiH 3aH
TepMUHAEpi ayaapMachlH Ke3AecTipreHiH
amraapl. Mpicaabl, KOJAEKCTe  «IIOKa3aHILsI»
TePMUHI «XKayall» ce3iMeH (4YPBICEI — «alffaky»),
«CPOK JAaBHOCTM» TipKeci «ecKiaik Mep3simi»
(ayppIcHl — «ecKipy Meps3imi») Jen ayJapblaAFaH.
Myngai Mbicaagapabl M.AjbIMOeTOB KemTell
KeaTipeai. «Ocsl >)x0OaHBIH TaFsl 6ip TycTapbIHAA
«II0403peBaeMBblil» TepMUHI Oipece «KYAIKTi»,
Oipece «ce3ikTi» gem aaa-Kyaa ayJdapblaajbl».
AyaapMmaliibl «Ce3ikTi» AereH AyphIc OalaMachiHa
TOKTAFBICHI KeaMel, «KYAIKTiHi» Koca
KOoAJaHaabl», — Aeviai M.AveimOeToB [16, 48].
Makaaa aBTOpE Oya Topisdec ada-KyaAaablk
DGacka Ja 3aH Ky’KaTTaphlHAA Ke3JAeCeTiHAiTiH
amtaapl.  MbIicaasl, a3aMaTThIK KOJEKCTe
(1999 x.) «HeABYDKMMOE MMYIIECTBO» TipKeci
«KO3FaAMalThIH MYJAiK» Jell ayjapblica, Oacka
3aHAapAa, COHbIH irrinae « KbLA>KBIMaTBIH MY AiK
UTIOTeKaChl TYpaAbl» 3aHBIHAA «KBLAXKBIMaTHIH»
TepMUHIMeH KopceTiareH. ABTOp Kail TepMMHAL
Herisre aAy KadKeTTiriH cypaiiabl. bya Ttepisaec
cypakTap o4i Je KemTereH 3aHrepAep apacbhlHAa
KeIl TaJac Tyabipaasnt [16, 89].

Aypaapmambsl M.IsiMyanl 3aH TepMuHAepiH
ayAapyAblH CTUABAIK KaFblHa Hazap ayJdapadbl:
«.. 0i3aiH ce34ik >KacayIIblAapBIMBI3AbH €H

YAKeH KeMImiairi - TepMuHAepAiH o4e0u-
nyOAUIIMICTUKAABIK, aybI3eki OeitHeai
Oasamasapbin FBLABIMU aTay peTtinge

YCBIHYIIIBLABIFBI, OAaPABIH SKCIIPECCUBTI (cezimre
9cep eTylliAiK) MaHIH akKbIpaTa aAMayIIIbLABIFbL.
OnbIH casaJapblHaH agam3aT OalachlHBIH OpTaK
UTiAITi — FBIABIM MEH TeXHUKaHBIH YATICi peTiHae
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Tipriairimisre TaONFN JKOAMEH KeAill, CaHaMBI3Fa

cimicken Teppuropus, cratyc, Koncrurynms,
[1acriopT, aMHUCTISI,  apXmuB, Mys3ell  T.0.
TepMUHAepAi aymak, MaprTebe, ATa 3aH,

TOAKY>KaT, paKbIMIIBIAALIK, MyparaT, MypaKail
OeliHeaAi ce3jepMeH ayBICTBIpMaK 00Aagbl», —
aeriai M.Izimyasr [17]. Oa TepMUHOAOIMAABIK,
co3jikTepae  CTUABAEPAIH  KOAAaHBIAYBIHAA
KaTeaikrepai Kibepyre 00AMAaMTHIHABIFEIH
aiitagpl, opOip TepMUHHIH ©3 KOAJaHBLAY
meHOepi Oap. Aa cTMABAIK  KOAAAHBICTA
KaTeaik KiOepy 3aH TepMUHIiHIH caItaabl
ayJapblayblHa KeJdepri KeaTipeai. «Osreaepaen
MoHI a’KbIpaTBIABIII, CUIIaTTaMachl AapadaHFaH
YFBIMHBIH, 3aTTbH ©3iHe TeAiHIeH, ©3iHAik
STUMOAOTMSACH Oap Oip FaHa aTaysl ODOAyFa THiC.
Tiaain imKi MyMKiHAIKTepiH nalijaAaHblIl, KipMe
coslepai Tea DaaaMasdapMeH aybICTBIpFaH KesJe
OChl KaruAaHbl OacIIBIABIKKA aady, «ChlOaiiaac»
co3zepai TomTacThpa Kapay, TepMUHAEPAiH
CMHOHMMAIK KaTapbIHbIH >KapbICIIaAbl, TYPaKChI3
aTayJapAblH Haiiga 0oaAyblHa >XK0a Oepmec eai.
MpIcaarl, HOCTaHOBAEHNE — KAy Abl, PE30AIOLINS —

Kapap, pellleHme — IIeIIiM, OIpejeleHNe -—
yifFapbIM, yCTaB — >Kap¥bl, yKa3 — >KapAbK,
II0JA0X€eHNe — epeXe, IIpaBuAa — Karuja,

MHCTPYKIIUS — HYCKAy, paclopsiKeHMe — OKiM,
. T.0», — geniai M.Isimyanr [17]. Aa Oya Tycra
ayJdapMallIbIMeH Kedicrieyre 00AManAbL.

CasaablK  TePMUHOAOTMSHEI Kylieaey
MeH yilaecTipyde Herisri peaai eki Tiaai
TePMIUHOAOTMAABIK co3AikTep aTKapaasl.
Kasipri yakprrra pecriydankaga Typai cadaaapra
KaTBICTBl ~ T€PMUHOAOTUAABIK, ce3AiKTep
IIBIFAPY ~ JKYMBICBI  alTapABIKTall  >Kys3ere

achIpblAbII >KaTelp. COHABIKTAH OYTiHIL KyHI
co3aikTepaiH camaabl Typae KYpPacThIpbLAYbIHA,
COHBIH iIIiHAe 3aHFa KaTbLICTLI CO3AiKTepAiH
JKacadyblHa Herisri Haszap ayJapblayga. backa
FBIABIM CaJaJapbiMeH CaAbICTBIpFaHAA, 3aHTa
KaTBICThl >KapMsdaHFaH CO3AIKTep CaHbl OHHBIH
ycTinge (caawicthipa Kapacak, C.C.JcakosaHbiH
aifTysl ~ OOIBIHINA,  IICUXOAOTMAJAH  Kaszak
TiaiHAeri exi FaHa IICUXOAOTHUAABIK CO34iK Oap).
bya - kyaHapablK >KaiT, ce0ebi KYKBIKTBIK
MeM/JeKeTTe asaMaTTap YHeMi OTOachIABIK,
eHOeKTiK, = KYKBIKTBIK,  KOFaMABIK  KapbIM-
KaTbIHaCTapMeH TBHIFBI3 OaltaaHbICTa 60aaabl. Aa
Oya o3 KeseTiHae apHailbl 3aHTrepAik 0iaiMi >KOK
asamMaTTapgaH 3aH TepMUHAEpiH 0iayai KakeT
ereai. KociOom aexcukansl 6iay asamaTTapra
KoHcTUTyIMAHBIH, KP kogekcrepi MeH KaXKeTTi
3aH aklapaTTapblH aldyfa MYMKIHAIK TYFbI3aAbl.
bya Ttypreigan cesaikrepaiH Kemeri KOIl.
CoraH colikec, 3aH CoO3JiKTepiHe CYpaHBIC Ta

yakeH. Cesaikrepai IIBIFapyda SKeTicTikrep
0oaa Typca Jda, 3aH TepMUHAEpiH ayJapyda
KeJicreyuriaikrep, KaTeaikrep Ke3eciI
OTBIpaAbL. M.Ko>xaHy AbIHBIH Hikipinmie,
Kasipri s3aH ce3sikTepiHiH Herisri KemIiAikrepi
MbIHaJap: «OipiHITideH, 3aH TepMMHAEPiHIH
CO3AITiH >Kacay/aFrbl TEPMUHOAOIMSIABIK,
HPOLIeCTiH 6ipi3Ai eMecTiri, eKIHIIiAeH,
JKeKeJereH CO3JIK IIBIFapyIIbl aBTOpAap MeH
TiA MaMmaHgaphl apacbhlHAa IIbIFapMalllblABIK,

0Oall1aHbICTBIH SKOKTBIFBI, YILiHIIiA€eH,
3aHrepAepAiy MeMAEKeTTIK  TepMMHKOMAbI
MolibIHAaMaybl» [18, 32].

3aHrep 3aH TepMHUHJepiH  aydapyJa
FaabpIMAap  apacbiHAa  Oipizaiaik SKOK,
eKeHAirine KOIITeIl MbICaajap KeATipeai.

Mpicaasr, A.JIOpaeBaHbIH «3aH TepMUHAEPiHIH
KasaKIlla—OpbICIlla  >KoHe  OpbICIIa—KasaKIa
co3airineH»  MbIHaHJAall —~ MbICaddap  aAfaH:
«AKTBl TPa’KAaHCKOTIO COCTOSHUS — a3aMaTTbIK
Xal akridepi, BO3HarpakgeHue — CbIifaKBbl,
rapaHTUN 3aKOHHOCTU - 3aHABLABIKTHIH
KeIliaaikrepi (aypuoIchr: 3aHABIADBIK,
Kemmiagepi), 3aoymnorpebaenHne — KUsIHaT
’)Kacay, OTBeTCTBEHHOCTb —  >KayallThIABIK,
MNOAAVHHOCTh TEKCTa 3aKOHa — 3aH MOTiHiHIH
TYHHYCKaJa COMIKeCTiri (AypBICHL 3aH MOTiHiHIH
TYIIHYCKAABIFEI), YPOK, IIpUMep — TaFblABIM
(aypercer: cabak, yari)». Aa, T.Canapraanestig
«3aH TepMMHJEpPiHIH TyciHAipMe ce3airiHae»:
«ABTOpPCKIE BO3HarpakAeHMsl — aBTOPABLIK
KadaMaKbl  (AYpPBICBL:  aBTOPABIK  CBIJIaKDbI),
aAMIMHMCTPATUBHBIN apecT — 9KIMIIiAiK >K0oAMeH
KaMayra aay (AypbIChL: 9KiMIIIiAiK KaMayra aay),
aKT I'pa’k4aHCKOIO COCTOSHMUS — a3aMaTThIK Xaa
KY>KaThI».

M.Ko>xanyAbIHBIH aiTybIHIIa, Oya >Karjail

TEPMUHAEPAIH  KOIIBAaPUAHTTBLABIFBIHA  OKeII
cofagpl, aa OyfaH oA Oepyre 0OoaAMaliABbl.
Opune, ©0i3 aBTOpMeH Keaicemis, cebebi
TepMUHAEP  3aHAapAbl,  KOJEeKCTepAi,  3aH

Ky>KaTTapbIHEIH >XK00aJapbIH aydapyda OeaceHai
Typae KoagaHblaaanl. Kasak TiaiHgeri sanaapabl
KP aszamarrapsnl maiigadaHagpl. Aa Oya, SFHU
HaKTHI 3aH TePMIHIH K014aHOay XaABIKTHIH 3aHU
TYPFblAaH CayaTChI3AbIFbIHA dKeAeAl.
TokerepinekeareHnae, 3aHTepMMUHOAOTUACHIH
JKaKcapTy4a, XeTiagipyae npobaemaaap
KOK emec, Oap. bya caszaga kasip OipkaTap
JKyMBICTap >Kyprisiain >xateip. Tia komwurerti,
YximeT KayabICbIMeH KypblaFaH MeMaeKeTTik
TepMMHOAOTMS  KomuccusAcel, Ilapaamenrre
TepMUHAEPAL 6ip isre Tycipy, Aypbic OaaaMachlH
KOAJaHy TYPFBICBIHAA op TypAai ceMmuHapaap,
«AOHTeAEK YCTeA» OTKi3iAill, HAaKThl YCBIHBIMAAPD
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C.2K. 2Karxuzumos, 5. O00yaruyavl

>kacaas, Tiaai aaMeITy GardapaaMacsl asiChIHAQ
HaKTBIABI >KYMBICTAp >KYprisizinm >Karelp. bya
3aHrepAepAiy 3aH TepMUHAEPiH >KeTiadipy MeH
KeMIIiAiKTepai >KOI0 >KyMBICTapbIMeH YHeMi
alfHaABICHIIT OTHIPAThIHAAPBIH aliKbIH KOpCceTeai.

CoHabIKTaH aa FaabIMAapAblH alAblHAa ©Te
caAMaKTbl MiHAET, SIFHM 3aH TePMMUHOAOTUACHIH
Xyiieaey MeH 6aI7H)ITy maceaeci Typ. Tiaain
cayaTTbl TepMMHOAOTUAABIK KYIeciH Kypy YIiH
TepMMHTaHyIIbI-FaldbIMJapAaH aHa TidiH TepeH
TaHy, YAKeH mmebepAiK JKoHe TepMUHAepAi Kacay
IpUHIUINTEPiH 6ily Taaall eTiaeai.

Hatmxeaep. 3an MaTiHgepiHe KOJbLAATbIH
Oipinmi Taaam OapAblK ©Oacka TepMUHAep
CUAKTBI DKCIIPECCUBTiAIK MaFrbIHAHBIH 0O/AMayBhl.
DKCITpeccuBTiAIK MaFbIHAHBIH 00/AMaybl OapABIK
3aH MoTiHAepiH ©Oacka KapallaiblM MOTiH
TypAepiHeH aKblpaTaTblH epekiedik. MyHaaii
MarbIiHa OOAFaH >Karjaiiga MOTIiH 3aH TaOUFAaTHIH
AyprIc Oepe aamaraH Ooaap eai. 3aH MaTiHiIHAE
OepizeTiH o1 Ma3MYHBI Oip KaABIITH, OeliTaparr
cTiAbMeH Oepiayi Tuic.

KyxpIK MoTiHAepiHiH Tarbl Oip epekimeairi
ceiiaeMAepAiH Oip-OipiMeH OaliaaHBICTa OOAYBI
MeH Oif Ma3MYHBIHBIH 0ipi3ai AMHaMMKaAbl
Typae TizOekteae opOyi. bya, nerizinen, Tex
3aH MOoTiHAepiHAe FaHa eMmeC, OapABIK MOTIH
TypAepiHe KOJbIAAQTBIH Tadarl. OiTce Ae, 3aH
MoTiHAepiHAe Oya TajaIl epeKIlle ecKepiair,
opuiHAaaysl Tmic. CoHAali-aK 3aH >KoOalapbiH
Kasdy YCTiHAe ONMABIH Y3idill Kaaybl Hemece
Ke34eliCOK YMBITBIABIIT KeTyl KaTaH Typae,
y3iagi-keciaai >xibepyre O0AMaMTBIH KaTeAik.
OriTkeHi OHJall KaTeaikTi Oacka MoTiHAepMeH
CaAbICTBIPFaHAA, 3aH MOTIHI MaHBI3ABI Kyo>KaT
peTiHge MyadeM KeTepe aamaiiabl. bya say
>KoDaZapbIH JailblHAQY OapbICEIHAA MiHAETTI
Typ4e OpbIHAaAy¥Fa TUICTi TaAarl.

3aH MoTiHiHe KYKBIKTHIK Ky>KaT OOAFaHHaH
KeifiH KONMBLAaTBIH Tarbl Oip Herisri Taaam
OVIABIH A9AAIAITI MEH HaKTBIABIFBL. SFHU agam
KYKBIKTaphl 3aHAa 424 Oepiayi kepek. bya
TYPFblAaH, 3aHHBIH a4aM KYKBIKTapbIH Ty CiHAIpiII
OepeTiH, 0aapABIH KbLAMBICKA Oapybl MYMKIH ic-
OpeKeTTepiH  peTTeylIidiK  KbI3MeTi  OachIM
eKEHAITiH Heri3Te aayAblH ©3i XKeTKiaiKkTi. Ocipece
KBLAMBIC ~TypAepiHe ColKec, >Kasza Typaepi
TyciHAipiareHAe >Kasa OearideyaiH KbLAMEBICKA
KaTBICTHI IIAPThI aHBIK DOAyFa THiC.

Aaaaik 3aH MaTiHAePiHiH Oackarra
VFBIHBIAYBIHA Koa Oepmeiiai. Oa  apHaiibl
TepMIHAEPAEH >KoHe TepMUH eMeC co3JepaiH
MarbIHaABIK TYPaKTbIABIFBI MEH HaKTbLABIFbIHAH
kepiHeai. Tepmmngep kebiHece MbIHajall
YFBIMAapAabl Oiagipeai: a) Ky>KaTTapAbIH aThIH:

KayAvl, Xabapaandvipy, xammama, anvikmama, m.o.;
9) >KeKe TYAFaHBIH KoCiOiH, TYPMBIC >KaFAalibIH,
aTKapaTblH KbI3METiH, 94eyMeTTiK AdpeKeciH
Oiaaipetin arayaap: com, mepzeyuii, Kyazep,
Jupexmop, O0KbIMYyuivl, KOpayuivl, AULINIMAAYULDYI,
mananxep, cmydenm, oxyuivl, asamam, m.0. 0) ic
KYPTidy KBISMETTepiH: xayan aiy, capanmay,
mepzey, minmy, m.0. JdaAAiKKe  YMTBIAY
CUHOHMMAIK KaTapAblH KOAJaHBLAy MYMKiHAIIiH
LIIeKTeli4i, ONITKeHi oJap Keiide MarblHaAbIK

peHKTepAiH  e3repyiHe  oKeIl  COKTBIpaAbl.
ConapikTan Oip ce3aiH, ocipece apHaiibl
TePMUHAEPAIH  >Kui  KalTadaHybl —icKepaik
KaThIHACKa TOH epeKIeaik OO0ABII TaOblAajbl.
KyKBIKTBIK ~ HOpMadap  TY>XBIPBIMAAPbIHBIH
A2A4iTi  MeH oaapAbl TYCiHy4iH aOcOAIOTTi
Oipizaiairi — 3aH MoTiHAepiniH wmypaTel. Oa

3aHHBIH PpeTTeyIl KbI3MeTiHiH eIl KeJepricis
OpBIHJaAybIHa MYMKiHZIK Oepegi. Kepicinme,
OyA TYKBIpBEIMAApPABIH KOMecKiairi, apTypai
TyciHyre >koa Oepiayi oHbIH OepikTiri MeH
Oeaeain TemeHAeTeai. MYHBIH HaKThI MBICA/ABIH
«Kasakcran PecniydamkaceiHaarsl Tia Typaas»
3aHHBIH KeilOip OamnTapblHaH —Ke3jecTipyre
0osaapl. MbIcaAabl:

9-6an. MeMaekeTTiK opraHjap akTidepiHiH
Tiai

MemaekeTTik OpraHgapAbIH akTiaepi
MeMJAeKeTTiK Tiade o3ipaeHin, KaOblagaHaAbl,
KaskeT OOAFaH XKafaaliga, MyMKiHAiTiHIIIe, OacKa
Tiaaepre ayAapblaybl KaMTaMachl3 eTile OTLIPHIII,
oaapapl  93ipaey oOpmIC TiaiHAe Kyprisiayi
MYMKIH.

10- 6an. Ky>xaTrama Xy prisy Tiai

Kasakcran Peciry0amMKacbIHBIH MeMAEKETTIiK
opraHJapbl >KyileciHAe MeHIIIK HbICAaHbIHA
KapaMacTaH, CTaTUCTUKAABIK-eCeTl, Kap>Kbl KoHe
TeXHUKAABIK Ky>KaTTaMa >KYPTidy MeMAeKeTTiK
Tiaje KoHe OpbIC TidiHAe KaMTaMachl3 eTiaeal.

byaas, 9-OanTars! Keioip TiaAiK
KypaajapAblH AYpBIC KOAJaHblLAMaybIHaH
KOIITeTeH KaMIIBIABIKTapAbl Kepyre ©6oaaAbl.
MoceaeH, artaamblll Oamra «KaxkeT OOAFaH
JKarjaiiga, MYyMKiHgirinme, ©Oacka Tiagepre
ayJapblaybl KaMTaMachl3 eTide OTBIPBHIII» JereH
KeceMIreai opaasiM Oap, aaaiiga OHBIH KaHJail
Ka’KeTTiZiK >Kargall eKeHi aHBIK KepceTiamereH
JKoHe MYMKIHAIK AeHTelliHiH Irteri ge Oearicis,
COHgali-aK, 0acka TiadepAiH KaHAall Tiadep exeHi
HaKTbL1aHOaraH. Erep aaemae Gec MBIH Tia eKeHi
pac Ooaca, coa Tiagepaiy OapAbIFbIHa aydapy
KakeT 11e?

Aa 10-Danrarnt TiAAIK KOAAaHEBIC
Kelibipeyaepai «Ky>kaTTama >KYprisy Tiai exi
Tiage ae (MeMAeKeTTiK >KoHe OpbIC TidiHAe) KaTap
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0oayBl MiHAETTi», - JAeTeH TYCiHiKKe >KeTeaece,
eHai OipeyaepiHe «exeyiHig OipiHae (MeMAeKeTTiK
TiA HeMece OpBIC Tiai) 0oaca >KeTKiAiKTi», -
JeTeH YFBIMFa K0 Oepeai, aa ymriHmriaepi
«Ky>KaTTaMa >KYprisy Tiai TeK MeMAeKeTTiK
TiaAe FaHa >Kyprisizeal Ae, KaKeTTiaik OoaraH
JKarjalija FaHa OpbIC TidiHe aygapblaadbl», - A€l
TyciHaipeai.

bis 6¥A MbIcaajgapdaH 3aH MoTiHAepiHe
KOJBIAaTBIH TalalTapAblH epeckel Oy3blAFaHBIH
Kopemis. «MyMKiHgiriHIIe», «MYyMKiH» JereH
co3lepaiH o3l eKiyIITBIABIK peHKTi Oiagipeai.
A2 04 ©3 Ke3eriHAe KCIIPeCCUBTIAIKTI TyFbI3abl.
3aH MaTiHAepiHAe DKCIIPeCcCUBTIAIKTIH KaHAall Aa
»AeMeHTTepi O0AFaH KaFdaliga 3aH OypMaJdayra
nkemai 0oaaapbl.

Comngaii-ax, 3aH Tiai MiHAeTTey, MaKOypaey
KBI3BMETIH Je aTkapaabl. KaTbeiHacTeiH 0Oya
TypiHAe epikTi 0iagipyaiH Tiagik Taciagepi
MeH KYKBIKTHIH peTTeyiIlTiK (YHKIIMACBIHBIH
JKY3€re achIpblAybl — peCcMU-iCKepAiK CTUAbAIH
MaHBI3ABI KacueTTepiHiH Oipi. VmmepaTtusTizik
IIeH OYMPBIK-MiHAETTiAIK MarbHa Aa Oya cadaja
KOAJaHBIAATBIH Ke3 KeAreH TiaAik OipaikTepre
TOH CUIIAT OOABIIT TaObLAAABI.

Pecmy  Ky>KaTTapablH TV KBIPBIMABLABIFEI
MeH AMKBIHABIABIFDI, HOpPMa/aHyBbl MeH
CTaHJAAPTTaAybl Aa MiHAETTi. ATaAMBIII CTUAbAE
coiiaey Kypaagaphl Kui KaliTadaHybl MeH
OipkeakiziriMeH cmuIarraaassl, 01 COHBICBIMEH
Tiaaik a0 A0HAAPABIH KOAAAHBIAYbIHBIH
KYHapABl OpTachkiHa aliHaszaasl. Illabaonaap
MeH CTaHgapTTap — pecMU CTUAbAepre ToH
curiat. Oaap pecMu celidey TaKbIPBIITapbIHBIH
KaTaH OearizeHyiHe, IlleKTeyAiliriHe, OHBIH
KOAAAHBIAYBIHBIH CaABICTHIPMAABI Typae
MapAbIMCBI3ABIFDI MeH OipTexTecTiairine
OartaaHbICTBI  TybIHAQNARL IllaOaoHgap MeH
cTaHAapTTap araybl, (popMackl MeH Ma3MYHBI
OOoIIBIHIIA YKCac Ky>KaTTapAbl paciMaeyae >Kui
KOAJaHbIAAaABbI. «ITabaomn» pecMu-icKkepaik
Ky>KaTTapja Tid MoJeHMeTiHIH >Kaybl peTiHae
eMec, KepiciHIlle «KaKeTTi» DAeMeHT peTiHjAe
KaObladaHaapl. OITKeHI 04 OVABI aHBIFBIPAK,
KbICKapak, TilTi, Kelije >KaAIlblFa TYCiHIKTipek
etin  keTkisyre keMekTecedi. CoHaali-aK,
CTaHJgapTTap icKepaik KaTBIHACTBl >KeaealeTy
MeH >KeHiajeTyre MyMKiHAiK Oepeai. Jemex,
«KeHCeAIK IITaMII» PeCMU-ICKepAiK CTUAbAIH
TOABIK, MEHIIIr MeH KakeTTi Oearici 0OO0AbII
TabbL1a4bl. MyHBI 0i3 KeHce Ky>KaTTapblHAA >KUi
Ke3jeceTiH ToOMeHJerli Typai opaabiMaapgaH
KepeMis: 3anza catikec, OeAziAerzen mapminne,
MiHdemmeAcit, — OpblHOAACLIH, — muicmi — ulapa
KOAOAHVIACLIH, —muicmi 0pzandapea  eckepmiicit,

Mep3iMHit,  agkmaiyoina — OaiiAanbicmbl, 34
maaanmapuvina catixec, m.o.

Congair-ax, pecMu-icKkepAik CTUABAIH
Aepbecriri OHBIH KOMMYHIKaTUBTIiAIK

KbIpbIHaH KepiHeai. OHbBI Herisri exi Typre,
>KaHpra Oeayre Ooaaapl: «3aH Tidi» MeH
«ickepaik Karasgap Tiai». 3an mirl KeaeMAl
KOMMYHMKaTUBTIK OeaceHaizikke ue emec, 04
OyKapaablK KaTbIHACTBIH TYPaKTHl Kypaasl 0oaa
aaMalnapl: ajamaap 3aHAapAbl OpbIHAaFaHbIMEH,
0JapABl ©Te CHUpPeK OKMABL. OJeTTe, 3aH TidiH
CaABICTRIPMAABl TypAe KOFaMHBIH a3 Oeairi
FaHa TYpaKTH KoAJdaHaawl. OHBIH YCTiHe, 3aH
Tili KOMMYHUKaTMBTI TyproigaH Oip>KaKThI:
04 KaTblHac Tiai eMec, xabOapaay Tiai. OHBI
KaOblaJaliabl, TycCiHeai, aaaliga eTe cupex
KO/AJaHaAbI >KoHe 04 Tidje cormaeMenai.

Ickepaix  karasgap  Tiai  (OyipmIKTap,
KayAablaap, eTiHimTep, 1.6.) OyKapaabIK KOA4aHbIC
ITeH KOMMYHMKaTHUBTi OeaceHiaikKe ne, ajamaap
OJaH akKllapaT aAblll KaHa KoyiMail, OHbIMeH
IIBIH MOHIHAE KaTbhIHAaC >Kacamapl.  Aaaiiaa,
Oya KaTblHaC >KeKeJereH «Jlaya3bIMAapAbIH
KaThbIHaChIHa» FaHa OarbITTaAfraH >KoHe O KaTam
peTTeiI, mporpaMMasaHFfaH. AgaMaapra ceiiaey
MoTiHAepiHiH yAKeH OeAiri celpTTaH Oepiseai, aa
KaAFfaH 0eAiri aa14blH ada 00AKaMHBIH MeAIepAai
OasamachiHa OaFbIHAABI.

PecmMmu cTmasre kataThlH MEMAEKETTiK
Ky>KaTTap >KaHp >KoHe Ma3MyH >KarblHaH op
TypAi 604bIII KeaTeHiMeH, 0AapAbIH OapABIFEIHA
OpTaK >KaaAmsl cumaTel Ooaagsr: 1) Oeariai
Oip KaaAbImTackaH YyAaride, OasHaay TociaimMeH
>Ka3blAajbl; 2) AeKcyKa-Pppas3eoA0TMSTHBIH
KypaMbl  (cascu-MyOAULIMCTUKAABIK, ~CHUIIATTa,
9KIMIIIiAIK TepMUHAEp MeH Kypd4eAai TepMuHAep,
KBICKapFaH ce3jep) earelile OOABIN KeaAeai;

3) OiABIH AOTMKaABIK OKYleaAidiriH cakray
MaKcaTbIMeH colileM Kypdaeai Kypbslaaapt [19, 32].
Karasgap crmainig Gearizepi GarikaaaTblH, OCBI
CTUAbJAE >KasblAFaH o4edueTTep TOMeHAerijeit:

eAIriaik (aMTIA0MAaTHUAABIK) CUITaTTaFbI
Ky>KaTTap, 3aHABIK Ky>KaTTap, KYKBIKTBHIK
Ky>KaTTap, oKiMIIiJiki-keHceaiK  Ky>KarTTap.

OaapapiH e3i Ae >KaHPABIK AudPepeHITnaIUIFa
Me: HOTa, KOHBEHIINs, XaAblKapaablK KeaAiciMm,
apbl3, OTIiHIlll, 3aH, >Kap¥bl, Kayabl, IIPOTOKOA,
DastHAaMa >KaHe T.0» [4, 195].

«Kanpapiy JKOFapblda KeATipiareHn
epekiIreikrepinig 6ipi — MaTiHAeri MaFBIHAABIK
OipaikTepAiH KOAAaHBIAYBI MeH OpHaAaCybIHbBIH,
Ky>XaT Ma3MYHBIHa Tikeaell ToyeaAi OOAYHI
Msicaasl,  Oyilpvikmapdvit, — Kayavl, — epexe,
HyckayAaplvly, makblpblnmapbl mypaivl, xeHitoe,
kativtnda T.0. IIbLAayAapMeH KeAeTiH ce3
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TipkecTepiHeH Typaasl. JAfHu 6y Ky>KaTTapAbIH
TaKBIPBIOBIHAA MIHAETTI Typ4e Ky>KaT MoTiHiHAe
alThIAAQTBIH MOCEJAEeHIH He >Xallabl eKeHAITiHeH
KBICK, HAKTHI MaAimeT Oepiain Typaasr. CoHgait-
aK OKiAeTTiK Ky’KaTTapfa >KaTaTblH >KaHp
MaTiHAepiHJAe HeriziHeH OYIpPBIK pail (l)OpMa/lbI
eTicTikTep Koa4aHblaaabl» [14, 87].

3aH KY>XKaTTapbIHBIH  KYKBIKTBIK  >K9HE
TeXHMKaABIK  callachblH  apTTBIPy  OAapA4pbl
>KaCalThIH >KoHe KaObL14alThIH TyAFadapAbIH, €H
aaABIMeH, AeTyTaTTapAbIH TUicTi 6iaiM AeHreliiH
apTTBIpMalbIHINA icKe acmaiigpl. OMTKeHi oaap
KabbladaraH 3aHAAp KOFaMABIK KaTbBIHACTApABI
KYKBIKTBIK peTTey >KylieciHie >KeTeKIIli OpbIHFa
e >KoHe 3aHFfa Toyeadi akTidepai KaOblagayAbIH
yAariaepi 60AbIII TaObLAAABI.

3epTTey MakKaJachlH >Ka3y OapbIChIHAA
aAbBIHFaH OApABIK HOTIDKeAepAl KOPBITBIHABLAA
Keae, KYKBIKTBIK TepMMHOAOTUHEI
Gipisaenaipyain 0Oizain eaimisgeri say IIbIFapy
KBI3METIHIH  IIpoliecTepiHiH IIPOIpeccuBTi
AaMybl, KYKBIKTBIK HOpMaAapAblH TYPaKThLABIFbI
MeH TUiMAiAiTiH apTTBIPYBI VIIiH MaHBI3LI 30D
AereH KOPBITBIHABI >Kacayfa 0oaadbl. OpuHe,
Oya  3epTTeyde  HOPMATUBTIK  KYKBIKTBIK
TePMUHOAOTMSHEI OipisaeHaipyre OallaaHBICTHI
DapAaBIK Maceaeaep SKeTKiAIKTi Typae KepceTiaai
JAereH Cco3 eMmec. YCBIHBIABII OTBIPFaH >KYMBIC
TeK OChbl cadajarbl KeHiHII i3geHicTepain
aArpIIapTTapblH >KacaliAbl, OJTKeHI Tia MeH
KYKBIK Mace/e/epi IILIH MoHIHAe MIHIIAIK XoHe
KYKBIKTaHY >KoHe 3aH ToxKipuOeci yIIIiH apKalraH
©3€KTi.

KopoitoiHasl, Ke3 xeareH  OarbITTarbl
3epTTey OKYMBICH VIIiH Tia OipaikTepiHiH
Kylieaiairi, oaapAbIH QyHKIIMOHAAABIK-

MaFbplHaABIK ~KaTBIHACBHIHBIH e©3apa OaliaaHBIC
JKeiCiHiH, CBIPTKBI KYPBIABIMBL ~MeH  iImki
Ma3MVHBIHBIH, (YHKIIMOHAAABIK  KBI3METIHIH
Gipairi MeH AMaAeKTUKACBIHEIH, TiAAiH KOFaMABIK
KBI3METIHIH, TiaAiK TagOa MeH OHBI KaObLA1AAYIIIbI
apacelHAa¥Fel OalidaHbBICTaH, KapbIM-KaTbIHAcTaH
KOpIiHeTIHAIr >KalAbl KarudadapAblH MaHBI3bI
sop. Tia 6iaiminge Tiaaik Oipaikrepain
KyTleaiairi, oaapapiy Oip-OipimMeH OariaaHBICHI
TeK TiATe FaHa ToH (PYHKIIMOHAAABIK-MaFBIHAABIK,
KapbIM-KaTbIHaC HOTM>KeCiHeH TybIHAAMABL.

Kes xearen MoaTiHAI TaHOaHBIH TaHOAAaHYIITEI
HBICAaHFa  KATBIHACBl, TaHOaJdapAblH  e3apa
KaTbIHAChI, TaHOaAapABIH OHBI KaOblaJayIlbIFa
KaTBIHACBI TYPFBICBIHAH >KiKTeIl KapacThIPYAbIH
MaHbI3bl 30p. bya ymeyi, apune, Oip-OGipimeH
e3apa THIFBI3  OaillaHBICTa €KeHi  Jaychl3.
Ce0e0i, yII casaHbIH 4a HBICAHBI — TiAAiK TaHOa,
9PKAMCBICH TiAAiK TaHOAHBIH TYpAi KaThIHACHIH

3epTreai.

Ty>KbIpBIMAai Keze, pecMu-ickepu
cruAb Tiaal o3igig  3aHAbl  00AMBICBIHAA
3epTTeNTiH, KOAAaHOAABI 3eprreyaepain

caaacpl peTiHAe ipreai AMHIBMCTHMKara >KaHa
MiHAETTep KOSTBIHABIFBIH, OJAapAblH IIelliMi
AVHTBUCTUKAABIK >K9He KYKBIKTBIK OiaiMHIiH
ecyiHe, Tia JAaMyAblH oAeyMeTTIK JaMyJAaFrbl
POAiH TyCiHyTe, callbIIl KeATeH e yilaecyre bIKIaa
eTeTiHAITH aTan ereMis. 3aH agamsaT eMipiHiH
6ip Geairi 6oabm Tabpraaabl. KyKBIK TiziH aca
MeMAEeKeTTiK MaHBI3Bl YAKeH MiHAeTTepaiH
meHOepiHAe TOABIKTBIpA OTBIPBIIT AaMBITYAbIH
KeAeAi MaKcaThl— YATTBIK TEPMUHAIK KOPBIMBI3ABI
DaripITy, OadaMa YrbIMABL aTaydapAbl, TYpPaKThl
TIpKeCTiK TepMMHAEP MeH (O3 OpaMJAapblH
VATTBIK 3aH TidiHe KOMBIAATBIH TaJall yJeciHe
call K04J4aHyra MellAiHIIe J4eH KOO 0oaAMaK.
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C.K. XKamxururos, b. Abgyaanyasr
Eepasuticxuii nayuonarvrwvii ynusepcumem umeru /1. H. I'ymuaesa, Acmana, Kasaxcman

MCCAeZI,OBaHI/Ie I0OPpNANIECKMX AOKYMEHTOB B aCIleKTe CTUAVMCTUKN

Annorams. Bpems, korga mpo 0puAmndecKye TeKCThl Hadaau OTAeABHO TOBOPUTbH B Ka3aXCKOM
SI3BIKO3HAHUU U CAMOCTOSITEABHO pacCMaTpMBAThCA COBIIaJaeT CO BpeMeHeM CTaHOBAEHUs UM OOpeTeHI
Ka3axCKUM TOCyAapCTBOM He3aBUCUMOCTH. IlosTOMy wmsydeHme s3bIKa IOPUANYIECKNX JOKYMEHTOB,
BBISIBAEHIME MX OCODEHHOCTeil uMeeT 0OAbBINIOe 3HaUyeHHUe, IpeXJe BCero, AAs 3aKOHOTBOpuecTsa. B
LIEHTPpe BHUMAaHM: 3aKOHOAATEABHBIN OPTaH AOAXKEH COXPaHATDb A3BIKOBYIO CTPYKTYPY 3aKOHOAATE€ABHBIX
AOKYMEHTOB U CTPOIO CAeAUTE 3a TeM, YTOOBI B HUX He OBLA0 AUIIHUX CAOB.

eapto HammcaHus cTaTbU SIBASETCS M3ydeHMe OCODeHHOCTeil IlepeBoda IOPUANYECKUX TeKCTOB C
PYCCKOIO Ha Ka3axXCKUM s3bIK, BbIsABAEHMNE AOIYIIEHHBLIX HEAOCTaTKOB B IIepeBOAE IIPABOBBLIX aKTOB Ha
rOCyAapCTBEHHDIN S3bIK HapsAy C TeOpeTUYeCcKMMI BOIIpOcaMM IiepeBoga. B xoae nammcanms cratou Bee
TpeboBanus OPUITIAABHO-4€A0BOTO CTHAS OBLAY TIOAHOCTHIO HalIAeHbI B TeKCTe 3aKOHa, IIPOaHaAM3pOBaHa
nndopManMoHHas, IIparMaTudecKasl, IIo3HaBaTeAbHas AesATeAbHOCTh B CTPYKType IpaBa. DTO OCHOBHas
Hay4JHas HOBM3HA CTaTbM.

JaHHas1 cTaThs UMeeT TeopeTIIecKoe U IIpaKTIecKoe 3HauYeHIe, TaK KaK IIpeACcTaBAeHHasl KOHLIeIIITIT
Ipe/cTaBAseT COOOM ITeHHYIO MHPOPMAaIIIO 4451 00yJalouXcs I0PUANIECKOTo Harrpasaenns. Heobxoanmo
emle pas IMOAYEPKHYTh, UTO A4S TIOAHOTO OBAajeHM: Ipodeccreii HeOOXOAMMO 3HATh U IPaBUABHO
JCIOAb30BaTh A€KCUYECKIIe eAVIHNIIBI, Ha3blBaeMble CIIelIMaAbHBIMU IIOHATUAMY, TO €CTh TePMUHAMIA.

CucreMHBINI OAXOA K M3YYEHUIO OTpacAeBOM TEePMMHOAOIUM, PacCMOTPEeHHBII Ha IIpuMepe
TePMUHOAOTUH IpaBa, IPUBOAUT K ONTHUMM3ALMM IIpoljecca oOydeHus. /lekcumyeckoe U IOHATUIIHOe
COOTBETCTBME TEPMMUHOB, MX B3aMMOCBSI3b ¥ 3aBUCUMMOCTb APYr OT Apyra IIO3BOASIIOT paccMaTpuBaTh
TePMUHOAOTUIO KaK I1[eA0CTHYIO TePMMHOAOIMYECKYIO CHUCTeMy, CAy>Kalllyl0 CBOeOOpa3HO SA3LIKOBOIA
OCHOBOJI CHCTeMBI CITeIIMAaAbHBIX IIOHATHUIL. DTO, B CBOIO 0Yepesb, OTpa’kaeT I10cAe]0BaTeAbHOCTh HayJHBIX
3HAHUA.

briam paccMoTpeHbl OCHOBHBIE XapaKTepUCTMKI IIPaBOBOM TePMMHOJAOIMM, M3ydeHa M JoKa3aHa
cucreMHas crpykrypa. CrucreMaTideckuii I0AX0/ K M3y4eHNIO OTpacAeBol TepMIHOAOIUY, HECOMHEHHO,
IIO3BOAUT ONTUMMU3UPOBATDL IIPOLIECC OOyUeHSI.

KaiogeBble caoBa: mpaBo, A€KCHMKa, CTUAb, TEPMIH, TePMUHOAOIS, 3aKOHOAATeAbCTBO, CAOBaph,
BEPCILT, IEPEBOA.

S.Zh. Zhanzhigitov, B. Abdualiuly
L. N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Study of legal documents in the field of official business style

Abstract. The time when legal texts began to be discussed separately in the Kazakh linguistics
and be studied independently coincides with the time of formation and gaining independence by the
Kazakh state. Therefore, the study of the language of legal documents, identification of their features is
of great importance, first of all, for lawmaking. The legislative body should keep the linguistic structure
of legislative documents in the center of attention and strictly ensure that they contain no unnecessary
words.

The purpose of the article is to study the peculiarities of translating legal texts from Russian into
Kazakh, to identify the shortcomings in the translation of legal acts into the state language along with
theoretical translation issues. During the writing of the article, all the requirements of the official business
style were fully found in the text of the law, as well as informative, pragmatic and cognitive activity in the
structure of law was analyzed. This is the major scientific novelty of the article.

This article has theoretical and practical significance, since the presented concept is valuable
information for students of the legal field. It is necessary to emphasize once again that in order to fully
master the profession, it is necessary to know and correctly use lexical units called special concepts, i.e.,
terms.

A systematic approach to the study of industry terminology, considered on the example of legal
terminology, leads to the optimization of the learning process. Lexical and conceptual correspondence of

BECTHWK Espasuiickozo HayuonarbHozo yHusepcumema umenu /.H. Tymuresa. Cepus @uroroeus Ne 2(143)/2023

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series 51



36111 KyxKammapolHblH, CMUAUCITMUKA CAAACLIHOA 3epmmej\yi

terms, their interrelation and dependence on each other allow us to consider terminology as an integral
terminological system that serves as a kind of linguistic basis for a system of special concepts. This, in
turn, reflects the consistency of scientific knowledge.

The main characteristics of legal terminology were considered, the system structure was studied
and proved. A systematic approach to the study of industry terminology will undoubtedly optimize the
learning process.

Keywords: law, vocabulary, style, term, terminology, legislation, dictionary, version, translation.
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Gender identity in social space: linguistic ways of self-expression
in Twitter microblogs

Abstract. The article deals with the problems of gender identity and its transformation under
the influence of modern communicative culture on the Internet. In recent years, bloggers have
been actively promoting gender issues in various social networks, drawing public attention to
the problems of gender relations, opportunities for self-improvement and promotion of oneself
as a person, regardless of social status, financial well-being, place of residence and cultural
stereotypes. The authors analyzed Twitter microblogs in order to determine the features and
traits of gender identity, to identify linguistic ways of self-expression of travel bloggers from
different countries of the world. Reflecting in their posts the cultural identity, the identity
not only of their country, but also of their places of residence, bloggers share topical issues,
revealing their own potential and thereby motivating people for personal growth and self-
improvement. The study points to some features of the microblogging language: minimization
of gender binding, the desire to reach male and female readers, as well as simplification of the
text language. Modern blog authors strive to destroy gender stereotypes by building a new

gender identity that can be open to the world, society and the person himself.
Keywords: gender identity, travel bloggers, men, women, Twitter, personality, language.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-53-60

Introduction. The question of gender and
sex attracts the attention of researchers from
different fields of sciences. For a long time, the
nature of research was biological determinism.
Only in the twentieth century, when the role of
women in society began to undergo changes,
there were discussions about gender and gender
identity.

Large-scale research in the field of gender
identity is confirmed by mass publications in
journals with a high impact factor. Over the
past decades, more than one hundred thousand
publications on the topic have been published.
Within the framework of studying the issue of
gender, priority areas are gender, family, culture
and personality. Much attention is paid to modern
bloggers who travel to different parts of the globe

and talk not only about beautiful places, sights,
but also about people. A person strives to know
his essence through comparison, contrast in
order to be able to find his place in society and
show his best sides and qualities. This is one
of the reasons that prompted us to analyze the
microblogs of travel bloggers in order to identify
the development and formation of a new gender
identity.

From the point of view of the development
of the term gender identity, it is necessary to note
the notions identity and gender. The concept of
identity was studied by ancient philosophers. In
the context of the term, ideological foundations
were initially laid, which were later replaced
by correlation with absolute identity. The issue
is interdisciplinary in nature, and, as a result,
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does not have a single definition. Many scientists
have studied this issue: P. Sorokin, F. Fukuyama,
E. Hoffman, E. Erickson and others. According
to S. Huntington, identity is the identification
of a person with a group. In other words, each
person is trying to find their own difference from
the rest. The sources of identity are such factors
as: natural (family, clan, sex, race, age), economic
(job, income); territorial (country, region, yard,
street), cultural (linguistic, regional, national
environment) [1, p. 43].

Materials and methods of research. The
materials for this article were microblogs of
modern travel bloggers Casey Neistat, Jennifer
Tuffen, Murad Osmann and Ilya Varlamov
for 2021-2022. In total, 143 microblogs were
analyzed, as well as comments on them.

The methodological basis of the research
is the principles of objectivity and a systematic
approach. The research also used such methods
of scientific research as: comparative, problem-
based and analytical.

Results and discussion. The main directions
in the study of gender are related to the
phenomenon of gender identity, its definition
and role in modern society. The issues of gender
identity transformation under the influence of
political, legal and socio-cultural changes taking
place in society are relevant in modern science.
It is logical to attribute an equally important
role in the transformation of gender identity to
the personal development of a person, inspired
by fashion trends to change the internal and
external components of any successful leader. In
the era of digital modernization, when earning
opportunities appeared at all levels of the social
ladder, gender identity has become a kind of chip
of modernity, representing freedom of choice. A
vivid confirmation of this is the star mothers who
give their children the opportunity to evaluate
themselves, to know and decide which sex to
relate themselves to in the future. Previously,
these actions caused a huge number of negative
responses on social networks. At the moment, a
storm of negativity and misunderstanding can
be observed among people over 35 years old. It
is not surprising, because it was representatives
of this age group who once actively opposed
transgender people.

An important innovation in the gender
trend is the ‘gender party’. An event where
future parents will find out the sex of the child.
More and more variations of this event appear
in various social networks, which carries both a
positive and a negative context. From a positive

point of view, it is impossible not to note all
the creativity, solemnity and emotionality of
the event. An unborn child acquires a certain
identity in the face of the community, with
certain expectations, requirements and dreams.
It should be noted how future fathers react to the
news about the boy, subconsciously satisfying
the need for procreation.

The development of gender relations on the
Internet has its own scenario. It is obvious that
gender identity within the framework of social
networks builds its own position, emphasizing
and exacerbating the conflicting opinions of the
public regarding the problem of sex. The identity
formed in virtual reality differs from our point
of view with a relative share of negativity and
bias. And the language on the Internet is a new
type of discourse, which is formed thanks to the
creativity and innovation of user communities
[2, p. 186].

Social networks play a huge role in the
formation of identity. Geographical boundaries
and the language barrier have retreated in the
conditions of modern digitalization, which has

allowed not only to expand various spheres
of life, but also to create new gender relations
outside the cultural component. It is implied
that ‘“freedom of speech” acquires new meanings,
giving an opportunity to express one’s identity
in any issue, as well as to influence topical
issues of gender inequality and gender actions.

Social networks are an open platform for

such relationships. In the current work, we

will consider the microblogs of famous travel
bloggers with millions of subscribers according
to Yandex Dzen. Among the bloggers there were
representatives of both the male and female half.

It should be noted in advance that our
ideas about travelers’” microblogs turned out to
be somewhat erroneous. Within the framework

of the study, we expected deeper discussions
on the topic of culture, identity, but the way
of presenting information and its context
demonstrated completely different sides of the
issue, which in no way affected the results of the
study.

Casey Neistat is one of the most popular
modern bloggers, who is rightfully considered
a travel rebel, traveling despite any events or
obstacles. A blogger who shares any details
from his life every day. As a rule, the audience
in social networks very quickly got used to the
fact that the female part of the population puts
absolutely everything online: from their food to a
flower in the park. Casey Neistat also thrillingly
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expresses his identity through small daily events
that touch his soul. Today he writes about how
he was treated to candy, and tomorrow he
writes about his headphones. In other words, the
author is trying to express his worldview and
world perception through microblogs that are
important to him at one time or another in his
life. According to such blogs, you can understand
the essence of a person’s personality, the scope of
his interests and his own attitude to himself. It is
also worth noting that often the author of a blog
asks everyday questions to his subscribers or
shares new knowledge, because he strives to be
useful to society. This kind of attempt at network
socialization brings him not only subscribers, but
also new topics for review that will be interesting
and useful to his readers and will make them
come back to his page again and again.

For example, the author writes: “i deleted
my last tweet because it was just a question and
someone answered it and when i ask questions on
twitter especially tech questions people make fun of me
because i am like a Granny who cant figure out how to
work the tv” [3]. Note that from a linguistic point
of view, the speech is spontaneous, as evidenced
by absence of punctuation marks. It is also
impossible not to pay attention to the use of the
pronoun I with a small letter, which contradicts
the rules of the English language. This indicates
either a lack of self-love, or illiteracy or laziness,
which most likely does not correspond to reality,
or a subconscious desire of the individual to look
at the same level in the eyes of his subscribers.
And it works.

At the time of the appeal 30 people (28
men and 2 women) responded to this blog. For
instance:

- “Don’t be afraid of showing yourself as a person
that seeks knowledge, be afraid of becoming a person
that stays in ignorance”.

- “You'r the best granny on youtube”.

- “Everyone loves their Granny Casey.”

In one of the comments, the author is
likened to a grandmother, not a grandfather,
which carries a kind of sarcasm and an attempt
at humiliation. But in the context of comments
by male representatives, the humiliation is
minimized: male solidarity or an attempt to
protect a person’s feelings.

The author of the blog often calls on people
to observe the established rules of behavior in
society, norms of etiquette, and respect other
people. For instance:

- "if everytime you interact with someone in the
service industry (restaraunts, stores, hotels etc) you

FIRST make eye contact and say hi or how are you?
and then order your coffee or whatever. acknowledge
we are all people. if you do this evertyhing is a little
better.”

The microblog vividly reflects the desire to
teach people to communicate respectfully. 239
people responded with words of gratitude, a
third of whom were males over 50 years old, a
third of young people from the service sector.

One of Casey Neistat’s blogs, which has
gained more than 10 thousand likes, is dedicated
to a man who participated in a marathon without
legs:

- “this is Richard Whitehead and he doesn’t
believe in excuses. fucking champion.”

Casey took part in the same marathon, urging
everyone to a healthy lifestyle. But surprisingly,
there was no emotional reflection of feelings
about the disabled person’s participation in the
marathon in the comments of the Americans.
On the contrary, the majority spoke respectfully
about the author of the blog rather than about
the participant with prosthetics. This suggests
that modern English-speaking society does not
share personalities with problems, physical or
mental disabilities. These people have become
part of society without special privileges, which,
in turn, gives them the opportunity to develop,
identifying themselves as an equal member of
society.

If we turn to the microblogs of other authors,
we will also find similar notes, articles, photos
and videos. Bloggers often use such information
as a kind of ‘hype’, but at the same time, it
becomes obvious that society is changing, and
with it the rules of behavior, communication and
existence are changing.

The complete opposite in its content and
message can be considered the blog of the
English travel blogger Jennifer Tuffen, full of
information about different countries, life hacks,
lots of photos. Despite the substantial content,
however, her account has only 1300 subscribers.
A distinctive feature of the microblogs of Casey
Neistat and Jennifer Tuffen is reader orientation.
Casey touches on everyday problems that
concern the reader, while Jennifer writes only
about travel, offers cheaper ways to travel. It
is important to note that according to the ideas
of the average subscriber, without knowing the
gender identity of the authors of blogs, a person
would decide that in the first case the author is
a woman, and in the second — a man. In society,
it is believed that men have more specifics, while
women tend to get hung up on little things.
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In the studies of D. Huffaker and S. Calvert,
it was noted that men use emojis more often,
and also write in a more free style than the
fairer sex, sometimes presenting their blog in a
certain gay style [4]. It is also worth noting that
Jennifer Tuffen’s professional orientation is also
manifested in competent speech, accuracy of
blogging and beautiful photos. For example:

- “So happy to be back at Raffles Hotel in
#lstanbul, always offering the best views of the
Bosphorus.”

- “Sunrise at Elephant Rock, Al Ula
#SaudiArabia.”

Analyzing Jennifer Tuffen’s microblogs, we
note that the author tries to attract readers of both
sexes, highlighting certain features of localities
for representatives of both men and women. For
example:

- “Wherever you are, don’t forget to watch the
sunset.”

- “Adventurous with lots of activities such as
zip-lining, kayaking and rock climbing [5].

From the point of view of gender studies,
J. Tuffen’s blog corresponds to the generally
accepted unspoken canons of binary opposition,
when there is an implicit division into male and
female, but at the same time understandable for
most people. Moreover, we see that her blog is
built quite competently: beautiful illustrations
for the female eye that do not require additional
description and in the style of I want like Jennifer,
as well as a short advertising post for men who
do not want to read more than the title, but who
want to understand the main idea, to assess how
interesting it is to them. The principle of clarity
replaces the need for verbal explanation, but
at the same time gives readers an impulse to
search for more information. Interestingly, most
advertising agencies and bloggers work in this
way.

Modern man is so absorbed in the network
that he strives to speed up all processes: whether
it's cleaning, reading, moving around the city or
the country. Speed is one of the trends of the 21st
century. Speed is one of the features of modern
gender identity. A person is in a hurry to live,
reach the top and get information as quickly as
possible. Jennifer Tuffon’s blog is a clear proof
of this.

Let’s turn to the Russian blogger Murad
Osmann, famous for creating the hashtag
#followme. All photos and videos depict a woman
walking forward and leading a man by the hand.
This is a married couple who travels around the
world and demonstrates beautiful places. Murad

Osmann has a somewhat atypical approach to
microblogging. In addition to photos and videos
with the image of a woman, the author often asks
questions to the public and almost never receives
comments in response. For instance:

- “Where would you go if there was no pandemic?
I definitely miss Italy... #followmeto” [6].

Analyzing microblogs, it becomes obvious
that Murad Osmann and his wife are quite
successful; they demonstrate titanic work on
creating and promoting their blogs, encouraging
people to expand their worldview and horizons.
The brand created by them not only appears on
social networks, bringing them a good income,
but also serves for the benefit of society. The
couple actively participates in charity events, but
does not openly talk about it in microblogs.

Famous travel blogger Ilya Varlamov (583
thousand subscribers) shares daily news not
only of a cultural nature, but also news of a
political nature. The events taking place in the
world are reflected through the prism of his
worldview. The author of the blog shares with
his subscribers and third-party resources, giving
people the opportunity to understand him, learn
new things and form their point of view. For
example:

- “Jloa. Pozosun zosopum, umo cuumar 60ty
c Ykpaunoii cymacuiecmeuem, a cam OH SKOOLI
MUNUYHLIE MACKYAUHHOLL HONAH € KOMIAEKCAMU
‘pas sss3arucy 6 dpaxy, mo Hado uomu do xkoruya  ”
[7].

The author actively uses slang in his blog and
does not follow the competent writing of texts in
his microblogs, which does not cause rejection
from his subscribers. In addition, the author
creates communication inside the blog, even
elementary creating greeting blogs, receiving, in
turn, greetings and likes:

- “Jobpoe ympo, mou éoruiedtvie u HeseMmHole.”

- “Adobpoe ympo, mou Arobumvie! 2Keaaro sam
pocxouitiozo Ors! Beex obnumaro!”

“Myp myp, mou saituamxu! Jobpoe ympo!
o010 6ac scex!”

Ilya Varlamov has visited more than 180
countries of the world and revealed many
interesting facts about the culture of other
countries, about their traditions, politics,
economics, historical figures. He does not forget
to mention the issues of gender culture. For
example, in one of the posts he writes:

“sI npudep>ku6arocy, ecAu 4ecmHo, HACMOALKO
pAdUKAADHVIX 2eHOEPHBIX MO3ULUIL, YMO CUUmAlo,
ymo u ¢ymobor, u 6ce 6000uLe KOMAHOHbIE UZPDL
QOAXKHDL ObIMD CMEUAHHDIMU 10 2eHIepHOMY
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cocmasy. Huxaxozo omoeavHo Myxckozo u 0mderbHo
kerckozo pymobora.”

The blogger received a lot of ironic comments
on this post. For instance:

- "I npudepxusaioco euie 00Aee CuAbHee
PAdUKAADHVIX NOSUUUT U CUUmMAan umo 6ce 6udbl
cnompa 0OAXKHOL ObIMb CMEMAHHBIMU: JONYCIUM,
pymoboAvIHOEe 1nOAe U 6Ce COPeSHYIOMCS KHO XOuerm
c Kem xouem, mym 00Kcep HA ABIXKAX C paKemKoi,
mam naosuuxa ¢ Oacceiite, mam amaem Kudaem
50po 6 bezyros, xokkeucm c Konvem.”

- “Bul, Mavs, 6udumo Hukozda 6 XUSHU He
UZpau He 6 o0un Komanonvii éud cnopma? Kozda
80..90 wurozpammosuiti myxux, co ckopocmbvio 30
KM/4, dergem nookam, mam u CYXOKUAUS PEYmcsl
u cosnanue mepstom. Bor sudumo Odymaeme, umo
PymooA, amo K020a KpACUE0 MYUAIOMCA HA mpase
oMt Aezi020 moAuka?).”

- "Kyopsieviil, xomv 061 n00EAUACS € HAMU, 1e20
Kypuuv-mo? Moixxem mozda u 6 AezKoOll amaemuxe
cmeuantoie coopnvie cderamv? B xoxxee? B
bopvoe? Bbokce? buiro 61 300poso! Boixodum maroii
appuxaney, K npumepy, Oezyn na 3 km, a om
Bvemmnamcicoii cooproit desyuixa, 1,50 pocmom.”

- “Obmen PpymobOOAKAMU ecAU 0CmaHenics, mo
a3a.”

- 741 oymara mot ymree Bapaamos” and others.
Thus, we come to the conclusion that gender
identity in the social space is often perceived as
gender expression. And the more pronounced it
is, the more people this topic attracts attention.
The network society screams about gender
issues, demands attention and expresses them
by all means available to them. Gender itself
has become a trend that is being followed and
followed. At the same time, gender identity
takes on new features, transforms, and develops,
finding expression in verbal ways in the materials
of social networks.

Conclusion. The development of gender
identity in life and on the web is somewhat
different from each other: the desire for equality
in reality, to solve personal problems in society
and a vivid protest of the sexes on the web. In
both cases, a person strives for self-expression,
acceptance of himself and society.

The issues of gender studies have gone
beyond a simple psychological and linguistic
study. The phenomenon of gender identity
carries the core of the person of the future and
the shell of the present. Taking into account
the use of global networks, all segments of the
population of the planet Earth have received
a way of self-expression. Identity has come
to be seen as a borderline state between the

oppositions of sciences, countries, traditions and
society itself.

143 microblogs of well-known travel
bloggers according to Yandex Dzen were studied,
which tell not only about countries, cultures and
their traditions, but also about the people, their
stories, their worries and achievements.

The study allowed us to identify the main
trends of modern gender identity on the web,
which include speed, service to society, human
orientation and depersonalization of culture.
A person strives to live, therefore, services that
provide fast order fulfillment, courier deliveries,
time management seminars and others are
becoming more and more popular. Service to
society is a key factor of development in many
European countries. People strive to be useful,
to do their job perfectly, so as not to waste time
on rework, and also to teach others to follow
simple rules of etiquette and safety. This is
also manifested in the orientation towards a
person, his needs, his qualities and capabilities.
A huge number of blogs and videos are written
about motivation, about improving personal
qualities and the development of useful ones.
Identity cannot but change under the pressure
of modernity, requiring new perspectives.
Modern gender identity can be considered more
industrial than cultural. This is evidenced by
the results of the study. In view of the fact that
the Internet is a global source of subscribers,
an increasing number of bloggers are striving
to depersonalize culture. The desire to avoid
cultural clashes, personal misunderstandings
and traditional differences dictates new rules for
conducting intercultural communication both
in real life and online. Having studied the blogs
of travelers, it was difficult for us to identify
the specific nationality of bloggers and their
belonging to specific communities. Ignorance
of the names of blog authors would also lead to
embarrassment in identifying their sex.

Linguistic ways of expressing gender
identity are reduced to the use of emotionally
expressive expressions, to an increase in the
number of emoticons, emojis. Nonverbal
vocabulary has occupied a solid niche in the
verbal communication of people both in writing
and in oral communication. The use of emoticons
that can replace words, feelings, perception of a
person and his attitude to a certain situation has
led to the simplification of linguistic forms. The
desire to express one’s emotionality through
written signs has led to the use of a large number
of punctuation marks. From a gender point of
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view, it is worth noting that women are more
susceptible to the use of non-verbal means of
communication in writing, but the tendency to
use simplifications leads to the fact that men
quite often began to use similar linguistic ways
of self-expression.

From a grammatical point of view, there are
internal processes in changing and simplifying
constructions. Omitting words or not following
grammatical rules entails a conscious disregard
for language forms, since even knowing how a
word is written, how it is inclined and used in
certain situations, a person continues to write
as he wants. This has led to the emergence of

new grammatical forms, the rules for which
do not yet exist. For example, want to — wanna,
etc. It is important to note that the violation of
grammatical forms and constructions is more
committed to male representatives. In general,
the desire to convey your idea faster and easier
corresponds to the modern era with its speeds,
capabilities and lack of time.

From a linguistic point of view, it is
necessary to continue conducting research on
Twitter microblogs in order to identify hidden
gender traits, as well as research on methods of
representing gender identities through the prism
of microblogs and comments.
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I'’I. Ucuual, A.Y. beiicembaeBal, M. Exmmumn?
TE.A. byxemos amuvindazor Kapazandv yrusepcumemi, Kapazandot x. Kasaxcman
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OzaeyMeTTiK KeHicTikTeri reHaepaik carikecTik: Twitter Mukpobaorrapeiaaa esin-esi
KepceTyaiH Tiagik Taciagepi

Anpaatmia. Makasaga VInTepHeTTeri 3aMaHayM KOMMYHMKATUBTI MOJEHMETTIH acepiHeH IeHAepAaik
COJIKECTiAiK >KoHe OHBIH ©3repyi Moceleaepi KapacToipblaaabl. COHFBI SKbLA4aphbl Oaorepaep apTypAai
9eyMeTTiK XKelilepae TeHAepAiK TaKBIPBIIITH OeACeHAl Ty pAe HacuxaTTall, >KBIHBICTap apachlHAAFBI KapbIM-
KaTbIHaC MacedeaepiHe, ©3iH-031 KeTiadipy MyMKiHAIKTepiHe >KoHe 91eyMeTTiK MapTeOeciHe, Kap >KbLABIK
94-ayKaTblHa, TYPFBIABIKTLI >KepiHe >KoHe MaJeHM CTepeoTUIITepiHe KapaMacTaH ©3iH TyAfa peTiHae
HacuxaTTayFa >KYPTIIBIABIKTBIH HazapblH ayJapabl. Apropaap I'eHaepaik coliKecTiKTiH epekimeaikTepi
MEeH epeKIeAiKTepiH aHBIKTay, 9A€MHIH opTypA4i eaJepiHeH KeaAreH casXaTIIbl-OA0TepAepaiH ©3iH-
e31 KepceTyAiH TiAaik TociadepiH aHbIKTay MakcaTbiHAa Twitter MykpoOaorrapsiHa Tasagay >KYpPrisAi.
Baorepaep o3 >xazbasapriHia TeK ©3 eAiHiH FaHa eMecC, COHBIMeH Oipre TypaTbiH >KepAepiHiH ge MajeHn
epeKIeiriH, >keke OachlH KepceTe OTBIPHII, ©3 d/A€yeTiH aIllblll, ajaMJapAbl >KeKe ecy MeH ©3iH-e3i
JKeTiagipyre BIHTaZaHABIPATBIH ©3€KTi MaceledepMeH Oeaiceai. 3epTrey MuUKpoOAOrTap TidiHiH Keitdip
epeKIeAikTepiH KepceTeai: reHAepAiK OallAaHBICTBIPYABL a3aliiTy, epAep MeH diieaAepAiH OKbIpMaHaphIHa
JKeTyre YMTBIAY KoHEe MOTIH TiZiH >keHiazery. Kasipri 610r aBTropaapsl 91eMre, KOFaMFfa >KoHe alaMHBIH
e3iHe alIbIK 004a alaThIH KaHa TeHAEPAIK COMKeCTiKTI Kypy apKblAbl TeHAEpPAiK CTepeoTUNTepAl JKOIoFa
TBIPBICAABI.

Tyi1in ce3aep: renaepaik carikecTik, casxart 6aorepaepi, epaep, aiteagep, Twitter, Tyara, Tia.

I'I. Ucnual, A.Y. beiicembaeBal, M. Exmuan?
"Kapazandunckuil yrnusepcumem umenu axademuxa E.A. byxemosa, Kapazanda, Kasaxcman
22zeiickuil ynusepcumem, Vsmup, Typuus

FEH,Zl,epHaH NAEHTUYHOCTDb B COIM1aAbHOM IIPOCTpPAaHCTBE:
SI3BIKOBBIE CTIOCOOBI CaMOBBIpa’XeHlsI B MI/IKPOﬁAOI‘aX TBI/ITTepa

Annoramms. B craTbe paccMaTpuBaloTcs Ipo0.aeMbl TeHAePHOM UASHTUYHOCTH 1 ee TpaHcpopMaru
1104, BO3JEVICTBEM COBPEeMeHHOV KOMMYHMKATMBHON KyABTYpH Ha mTpoctopax VaTepnera. B
rocaejHue roAbl 610Tepsl aKTUBHO IIPOABUTAIOT TeHAEPHYIO TeMAaTHKY B Pa3AMYHBIX COIMAABHBIX CETX,
IpuBAeKas BHMMaHMe OOIIeCTBeHHOCTM K IIpo0JeMaM B3alMMOOTHOIIEHMS I1040B, K BO3MOXKHOCTU
CaMOCOBEePINEHCTBOBAHM I ITPOABVIKEHNS ce0s1 KaK AMIHOCTY BHe 3aBMICUMOCTH OT COIIMAaABHOTO CTaTyca,
(unancosoro Gaarornoayums, Mecra HPOXMBaHMUA M KyAbBTYPHBIX CT€PEOTUIIOB. ABTOpaMM ITpOBeAeH
aHaAu3 MUKpoO4oros TsuTTepa c 1eAbI0 oIpeJeAeHns: OCOOGHHOCTe U YepT TeHAePHON MAeHTUIHOCTH,
BBLSIBAEHIS SI3LIKOBBIX CIIOCOOOB CaMOBBIpaskeH!s TpoBea-040repos 13 pa3ANdHLIX cTpaH Mupa. OTpaxast B
CBOMX ITOCTaX Ky ATYPHYIO CAMOOBITHOCTD, MAGHTUYHOCTD He TOABKO CBOEI CTPaHBI, HO ¥ MeCT IpeObIBaHIsL,
6a0reprl 4eATcst 310004HeBHBIMY ITPO0.AeMaMH, pacKphiBasi COOCTB@HHBIN IIOTeHIMAA M MOTUBUPYS TeM
CaMBbIM AI0A€l Ha AMYHOCTHEIN POCT U cCaMOCOBepIIleHCTBoBaHue. ViccaejoBaHne yKa3biBaeT Ha HEKOTOPBIe
O0COOEHHOCTU  SI3bIKAa MUKPOOAOTOB: MMHMUMM3ALMS TeHAEPHONM IIPUBS3KM, CTpeMAeHMe OXBaTUTh
MY>KCKYIO U JKEHCKYIO ayAUTOPUIO YuTaTeell, a TakKe yrIpoleHue si3bika Tekcra. CoppeMeHHbIe aBTOpbI
010TOB CTpeMsATCA PaspyIIUTh TeHAepHbIe CTePeOTHIIB, BBICTpauBas HOBYIO TeHAECPHYIO UAEHTUIHOCT,
CIIOCOOHYIO OBITh OTKPBITOM 4451 MMpa, OOIIecTsa 11 CaMOTO YeA0BeKa.

Karouesbie caoBa: reHgepHasi MAEHTUYHOCTL, TpoBea-040Tephbl, MYy>KUMHBI, >KeHITUHbIL, TBUTTEp,
AMYHOCTD, SI3BIK.
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Yiige uaTepHAIMOHAAAaHABIPY HeTi3iHAe OiaiM
aaymblaapAbIH AMHIBOMdAEHH KY3bIPeTTidiKTepiH 4aMbBITy
Maceaeaepi

Anpatna.  Kozapor  wacibu  Oinim  Oepydi  unmepHayuoHardandvipy — OiAim  MeH
ZOIALLMHDBIM,  canacvli apmmuipyea Oazoimmarzan  oszepicmepdi  ko30eidi. Xarvblkaparvlx
AKAEMUSANDIK  VIMKBIPALIK  OeHzelin apmmolpy  XAAVKAPAALK — bIHIbIMAKACHIbIKHIbIT
Kana popmarapuiroty nanda 00AyviHa viknai emedi. Vnmeprayuonardandopy 0yzinei
cmydenmmepdity,  OIAIMIH, KY3olpemmiAizin  xKoHe — 0a0uiAdpuii  damblmyza  YAKeH
mymxindix Oepedi. COIL naampopmacoin nawdarany apioiAbl KepziAikmi Kae uemerdix
OKLIMYWBIAAPOLLH, 03APA BIMIMDIMAKMACTIZYL XKate 0acka eAdin, Maderuemimer marblcyooly
kana mymxindikmepi naida 0oradvi. COIL cmydermmepze XAAvIKApAAbIK XKaHe Kon
MadeHuemmi OIAIM aAyzd, 6UPMYAAIbL YMKLIPAVIK APKLIAGL OIAIM  AAMACY2d, K02Apbl
0iAiM Oepy caracviidazbl BIHMLIMAKMACHILIK, MIOCHUeMAPaAblK KY3blpemmiAikmep MeH
yudprork dazdoiaapdol damolmy Kadiremmepin wiblHoayea *oA awadvl. Yuueepcumemimezi
UHMEPHAUUANAHOAHIVIPY — OYA OIAiM Oepy, 2vlAbMU epmmeyAep MeH OIiAiM armacydazol
Xarvrkaparvlk Hemece xahandvik viknardacy ypoici.

Maxarada «yiide unmepnayuonardandolpy» Hezisinde cmyodermmepdit; AUHZ60Ma0eHU
KysvlpemmiAikmepin — Kaavinmacmopydot; — koAdapet  sepmmenzer.  Aumnzeucmuxa,
AUHZE0MIDeHUCTNMANY, — AUHZE0MIEHU  KY3blpemmiAikmep, — UHMEPHAUUOHAAIAHILIPY
deriomerti mepmMundepin MOALIK MYCIHY Vi 0mandblK, peceiiAlk XKaHe uiemerdik 2aroimoap
Men sepmmeyuLirepdity ZAIMU KYMBICTHAPLINA MEOPUSALIK KaHe MAKLIPLINMUK MaA0ay
Kacarvindovl. Odebuem Kosdepin Marday sepmmey KYMuICOIHbIH, MAHLISObIAbIRbIH Oazarayea,
MeOPUSIALIK KaHe DICHAMAAVIK Yemanumoapmen Hezizdeyze MymKindix Oepedi. 3epmmey
moOviMeH  KapacmulpolAza 2olAbimMu  adeduemmep Aardazbl NPaKMUKAALK KYMbvlcmapza
cenmizin muziseoi.

Tyitin cesaep: yilde unmeprayuonardandopy, OiAim  Oepy, AuHz60MIdeHUeMmany,
Aurzeomaderu Kysoipemminrix, COIL.

Kapxblaanapipy Typaabl akmapat: Oya Makada KP Teiapim >xeHe  >Korapsl
6iaiMm MunmcTpairi Feiasim xommrteti TapamnbiHaH (AP14872046 «JKorappr Giaim
Oepyai uHTepHAIIMOHAAAAHABIPY Herizinge O0iaiM aayImibLAapAblH AMHIBOMOAEHM
KY3BIPeTTiAIKTepiH 4aMBITy» I'PAHTTHIK >KOOaChl) Kap>KblAaHABIPbIAFAH.
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Yiide unmepnayuonardandvipy nezisirde 6iAiM aryupiAapovit, AUH260MIEHU. ..

Kipicrre. Kahanaany MeH
MHTepHallIOHAaAJaHy  YAepiciHiH  KapKbIHABI
JAaMy OapbICEI >XOFaphl OiziM Oepy caaachbIHBIH
aJAAbIHA, d1eMAiK HapBIKTBIH esrepMmei
XarganaapbelHAa TUiMAL SKYMBIC icTeyre >KoHe
Oacekere KabiaeTTi Kacibu MaMaHAapABL Aasgpaay
MiHAETTepiH KOMBIII OTHIP.

Kaszakcran PecnyOaukacel FroiapiM  >KoHe
SKOFapBl 0iAiM MMHICTPAIri OTaHABIK >KOFapbBI
OKYy OpBIHAApBIHAA 0iiM caItachIH apTTHIPY YIIiH
KapKBbIHABI >KYMBIC >Kyprisyse. KasaxcranHbiH
Oizim Oepy >kyiteci XaabIKapaablk 0iaim Oepy
KeHicTirine mHTerpanusianyra OarbITTaAFaHBIH,

Oiaim Oepy KbI3MeTTepiHiH JaMybIHa
BIKI[IaA eTeTiH OTaHABIK YHUBEPCUTETTEPAIH
akaJeMUAABIK  epKiHAiri  MeH  aepOecrtirin

KeHelTyTe OacThl Hasap ayaapraHbiH Kazaxcran
Pecry6.amKachIHBIH HOPMaTHBTIK Ky>KaTTapbIHaH
Koepyre 001a4bl.

Kasakcran Pecrrybankacoiaeg 2025 >KbLara
Aertiari CTpaTermsaaslK AaMy >KOCHapbIHAA:
«Kasaxcran Opraanik Asusga 6iaim 6epy xaObiHa
aifHa/Ayfa YMTBIABIC >KacaliTeiH Ooaaabl. llleTtea
opinTecrepimMen KeHiHeH BIHTBIMAKTACTBIK;:
Oipaecken OiaiMm Oepy OargapaaMadapblH €HTI3y,
I11eTeA OKBITYIIBIAAapPbIH, TOII-MeHe KepAep MeH
CTYyJ4eHTTepAi TapTy, FBIABIMU >KoOadapAbl icke
aceIpy, YHMBEpPCUTETTi OacKapyFa opinrectepAiH

KaTBICYBI apKbIAB OOAKaHaAbl», A€l  aTall
KepceTiareH [1].
Kasakcran  PecrybamkaceiHza — SKOFaphl

0iaimMal >KoHe FBIABIMABI AaMBITYAbIH 2023-2029
KBlAJapFa apHaAfaH  TY>KBIpbIMJaMachIHAA:
[IleTtease oxkyra MYMKIHAIIl >KOK CTyAeHTTepAiH
ImeTeAAiK >KOFaphl 0OidimMre KoOAXeTiMAiAiKTi
KEeHeMTyMeH KaTap, IIeTeAAiK >KOFapbl OKy
OpBIHAAPHIHEIH ~ (uAnaajapsl  KaObLAAayIIIbl
MeM/EeKeTTiH XaAbIKapaablK OeleaiH apTTHIPHIII,
OHBl UMHBECTMLIMAAAP, TYPU3M >KoHe >KOFapbl
0izikTi Kagpaap YIIH TapTBHIMABI eTeAi >KoHe
JKepriZiKTi yHHUBepcUTeTTepMeH OaceKeaecTiK
TyAblpaapl.  VIHTepHalnuoHaagaHABIPY — TYP-
FBICBIHAH  Ka3aKCTaHABIK  >KOFapbl Oiaim
Oepy oKyiteciHae IeTeAAiK CTyAeHTTEPAiH,
OKBITYIIBIAAPABIH YA€CIH YAFalTy, IIeTeAAiK
JKOFapbl  OKy OpBIHAApPBIHBIH — KeMiHge 12
KaMITyChIH aIlly MiHAeTi Typ AeaiHreH [2].
MuarepHnanmoHaadjdaHABPYABH

TaFbl 6ip MaHBbI3AbI aCITIeKTici «ynae
MHTepHalIMOHAAAaHABIPY» OOABINT  TaObLAAABL,
SIFHU CTyAeHTTepAiH MoJeHUeT apaAablK,

KY3bIpeTTepiH >KoHe OJAapAblH XaAblKapaaAblk
MOHMOTiHJe Olilay >KoHe KbI3MeT eTy KabileTiH
apTTEIpyFa MYMKiHAiK GepeTin 6iaim Gepy opTacsr
MeH Ma3MYHBIH MHTepHallMOHaAAaHABIPY.

Conarikra" KopksIT ATa aTteiHaaFsl Keiseraopaa
VHUBEPCUTETIHIH  OKy Yydaepicine «yinae
MHTepHAIIMIOHAAAAHABIPYABl» ~ €HIi3y,  OHBIH
MaHBI3ABIABIFBI MEH ©3€KTiAiriH KepceTeai.

3epTTey MaTepmaajapbl X9He daicrep.
3epTTey ogicrepi >koOa >KYMBICBIHBIH MaKCaThl
MeH MiHJeTTepiHe CoVIKeC aHBIKTaAAbl. 3epTTey
SKYMBICBIHBIH asICBIHAA OTaHABIK, peceiiaik >kKoHe
mIereA4ik  FaAbIMJap MeH 3epTTeyllidepain
FBIABIMM >KYMBICTapbl, FBIABIMM MaKadaJapbl,
MoOHOTpadus >KoHe oaicTeMeaik oaeOmerTepi

SKMHAKTaAABI. JKunaaran eHOeKTepre
TEOPUAABIK  >KOHEe  TaKBIPBIITHIK Taaaay
>KacaaApl, COHpAM-aK, AVHIBIUCTUKA,

AVIHTBOMd/€EHIeTTaHy, AMHIBOMdAEHM KY3bIpeT-
TiZiKTep, MHTepHAlMOHAAAAHABIPY (PeHOMeHi
TePMUHAEPIH TOABIK TYCiHy VIIiH FBIABIMU
9aeOunetrTepre moay >kacaaabl. CTyseHTTepMeH
AoHTUTIONTI  9aici  (longitudinal — method)
OolIpIHIITa cayaaHaMa KXY prisiaai.

3epTrey >KYMBICBLIHBIH MakcaTbl OHAalH
OKBITY ~ apKBIABI 0iaiM  aaymbLAapABIH
AVIHTBOM®AEHU  KY3BIPeTTiAiKTepiH  AaMBITy,
TiAAIK OpTaHBI KAaABIITaCTBIPY, KapbIM-KaThIHAC,
CBIHM  TYpPFBIJaH  Oliday, TIpobaeMasapAabl
eIy AaFABLAApPBIH  apTTBIPy OOAFaHABIKTaH,
TeOPMSABIK 3epTTeyiMmisje Tia MeH MaJeHUeT,
AVIHTBOM®/EHeTTaHy KyY3ipeTTiAiKTepiHiH OpPHBI
epexliie.

/IlMHIBOM®eHIeTTaHy, Tia 0iaimi
JKoHe  Tia  (QPUAOCOPUAICHIHBIH  TapUXBIHAA
MadeHmeTTaHymnl raabiMaap VI Tepaep
[3] men B. ¢on TI'ymboabar (1767-1831)[4]
eHOeKTepiHiH peai 30p, 04ap TiA MeH OHBIH
KYPBLABIMABIK KacHeTi XaABbIKThIH MdAeHMeTiHiH
KaApllITaCyblHa 9cep eTeTiHAiri SKalbIHAQ
HaKTbl aiTKaH. AMepUuKaAblK 9HTHOAMHIBICT
9.Cenmup I'ym60apATTHIH i2iMiH >XKaHa AeHrelize
>KaAFacCTBIPYIIBI 004481 [5].

Tia MeH yaT, Tia MeH MaJeHHUeT, Kaszak
AVHTBOMOAEHMETI MaceaeaepiH 3epTTereH
OTaHABIK, FaAbIMAapPAbIH (©.Kaiaap,
E. Kanmeriicos, H.Yoanu, C.K.CoTenosa,
O.0.AMEeTOBa, K.M.Vicaesa, K IJ.Cyaran,
3.K.Caburtosa, JK.I.Cmaryaosa, P.Asaxosa,
A JIcaam) eHOeKTepiHe TaaJay >KacaAbIHABIL.

Tia, AMHTBOMB A€HUETTaHy, AMHIBUCTUKAABIK
Ky3ipeTTiaikTi Ka/bIITaCThIpyAa SKaATIIBI
KOMMYHMKaTUBTIK JKoHeMa/eHMeTapaAbIK
KapbIM-KaTBIHACTBI AaMbITyJa OTaHABIK >KoHe
meteadik  faapiMAapabiH - (C.C.KynanOaesa,
K.M.AGumesa, B.B.BopoOnes, A.Bexxburikasi,
B.A .Macaosa,B.H.Teaus, C.I.Tep-Munnacosa
B.I'Kocromapos, I'"'M.Aaum:>xaHoOBa,
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B.C.Kapumosa, E.K.Hypaanoexosa, A.I1. Maxauesa, 2K.C.Aiirayosa

H.A.'aabckoBa, P.Xansu, B.VM.IlocTtoBasaoBa,
AA.Danep, TII.Capmmkue  T1.6.)  FBLABIMU
eHOeKkTep, MOHOTpaduslap MeH OKy Kypaajapsl
3epaeaeHAl.

Faarrm C.C.KynanbGaesa 1erea  TiaiH
MeHrepyJe TYAFaHbIH OOIbIHAA Mo A€HMeTapaAbIK
KaTBICBIMAEHTeliH KaAbIITacThIpyda MaAeHMeT-
apaAblK KOMMYHHMKATUBTIK ~KOMIIOHEHTTEpPiH:
KOMMYHMKATHBTIK, 94€yMeTTiK, >KeKe TyArara
OarjapaaHraH, CTpaTerMsAABIK, AUHTBOMJEHN,

KOHIIeNITyaAABIK,  KOTHUTMBTIK  Jeml  Oeaim
Kepceteai [6, 6-7 60.].
Oaebnertepai Taajay GaprICEIHAA

JAVHTBOMoJA€HNETTaHy K¥3b1peTiHiH «MoAEHMET»
JKoHe «KapbIM-KaTbIHAC» Y¥bIMAapbIMeH
OariaaHbICHI AIlTbIAABI. Kermreren FaabIMAapAbIH

JKYMBICTAapBIHBIH ~ HeTi3iHAe  AMHTBOMOJAEHMU
KY3BIPEeTTiAiKTiH  Kaawmracy — (axTopaaps
KapacTBIPBLAABI. SIfHM,  AMHTBOMoJeHU
Ky3ipeTTidikTepai KaABIIITaCTBIPy YIIiH
arpIAIIBIH  TiZiH ~ OKBIII  ylpeHyllire o3

eaiMizgiH >KeHe TiAlH yHpeHINl >KaTKaH e
Typaasl (reorpapuschl, TapuXbl, MIAEHUET],
DKOHOMMKACHl >kKoHe T.0.) Oeariai Oip Oiaim
JKoHe Je arblAIIBIH Tidl MeaepiHiH eMip cypy
yAarici, caaT-gacTypAaepi >Kaiiasl KaHAai da Oip
MarayMarTapra ue 00AybI Kepek.

Oky vypaicinge MyHJAall — MYMKIiHAIKTI
MHTepHeT apKblABl icKe acbpyra Ooaaasr. IT
TEeXHOAOIVSIAAp TiAAIK OpTaHBl OapBIHINA Te3
JKacayra >KoHe OFaH Kipyre MYMKiHAIK Oepeai,
AeMeK TiaalH (PYHKIMOHAAABIK IIPUHIINIIH
JKY3ere acblpa OTBIPBHII ©3re MdJeHUETKe eHyTe
MYMKIiHAIK >KacaliApbl.

YHuBepcurerTe IeTeA TidiH OKBITYABIH
Heri3ri MaKCaTbl KOMMYHMKAaTHBTI,
AVIHTBOMdAEHN KY3bIpeTTidikrepai
KaABIITaCTEIPY OOABIN TaObLAaABI, AFHN OOAaITaK
MaMaHJapga IIeT Tia4iK KapbIM-KaTbIHACTBIH
MIpaKTUKaABIK JaFAbLAaphl KaABIIITACHII, Oacka
eajepaiy exiagepiMeH MaJeHMeTapaAblK e3apa
THiIMAL 9peKeTTecy YIIIiH KabiAeTTi >KoHe AalibIH
Ooaysl Kepek. bya MoceaeHi cTyaeHTTepAiH
VTKBIPABIK ~OafgapaaMachl apKbIABl  IIIENIyre
6oaaapl, coHAall-ak ©3 OiaiMiH ayauTopiira
JKETKI3eTiH OKBITyIIbLAapAbl TapTy HeridiHjae
MHTepHaIIMOHaAAaHABIPY IIpOlleciHe KenTereH
CTyAEHTTepAl KaMTy¥a 004aabl [7].

Oler eazepaeri Hiaim Hepyai
VHTepHaIlMIOHaAAaHABIPY MaceaeaepiH
®. AaptOax, M. BaH gep Benage, X. ae Bur,
Ax. Hairr, P. Cxorr, 10.Taitaep >xoHe T.0. CUAKTHI
OipkaTap FaabIMJap 3epTTeyMeH alfHaAbICyAa.

OraHaBIK >KOFaphl OKY OPBIHAAPBIHAAFLI
6iaim Gepy KylieciHAe MHTepHALMIOHAAAAHABIPY

VFBIMBI ~ aliTapABIKTall >KaHa OOAFaHABIKTAH,
KaABITITaCy Ke3eHiHAe, COHABIKTAH JKOFaphl 0iaiM
Oepyai WMHTepHAIIMOHAAAAHABIPY  dAicTemeci
JKeTKiZIKTi  Typae  osipaenberen. Aaariga,
KasaxcranPeciryOankachHBIHKOFaphIOiaiMOepy
caZacblHAAFbl XaAbIKApaAblK BIHTBIMAKTaCTBIK
Macesecli KeH TapaaraH >KoHe Kasipri KeseHae
KOITereH  FaAbIMJap  3epTTey  >KYMBICHIH
KYprisyde, aran aintkanda A.HypmaramGeros,
P.A.Hyprasuna, AM.VBatosa, P.AamaHos,
K.Epuussosa, A.Omipbekos, T././luHueBckas,
C.M.Owmipbaes. bya raarimMaap o3 eHOeKTepiHAe
aprypai MeMAeKeTTepAiH Oiaim Oepy
casicaThlHa CaABICTBIPMAaABl Taadjay >Kacaliapl,
JKOFapbl  0idiM  cadachIHAAFBI  XaAbIKapaablkK
BIHTBIMAKTACTBIKTHIH peain aTar oreai,
Kaszaxcran PecriybamkacbiHAaFbl >KOFaphl 0idiM
Oepyai >KaHFBIPTYABIH 9pTYypAi Maceaeaepin
KapacTboIpaasl [8].

O.I'MacaeHHuKoBa AVICCepTaLVISIABIK,
SKYMBICBIHAA ~ OTaHABIK  >KOHE mereaaik
JKeTeKIl YHMBepCUTeTTepiHAeri SMIMPUKAABIK
3epTTeyAepiHiH HaTIKeaepiH, Oiaim Oepyai
MHTepHaIlOHaAAaHABIPYABIHHETI3TiIapTTapbIiH

KepceTeTiH meTeAAik caparibLaapAbiH
aHAAUTMKAABIK  MaTepuaadjapblH  TadjalAbl.
Taasgay kepceTkeHgell, o4eMHIH  >KeTeKIi
3epTTey yHMBEpCUTeTTepiHiH 97%-Fa >KyBIFBI
e3JepiHiH JgaMy cTpaTermsdapbpiHAa — Oiaim
Gepyai MHTepHallMOHaAJaHAbIpyFa KOHiA
Oeaeai, oOaapABIlH KOIMNIiAiri XaAbBIKapaAblk,

TaJanTapra cail 0iaiM Oepy camachlH JaMBITY
MocCeJeCiH IIelly YIIiH apTypAai Ile4arormkaablk
HIapTTapAbl nagaaanaasl [9].

Ocpl  Mocesere apHaAfaH dJeyMeTTiK-
Puaocopuaabk eHOexTepai Taagay apKbIABI
6iaim  Oepyai mMHTepHaIMOHaAAAHABIPYABIH
TeMeHJeTiAell Heriari Oeariaepin kepyre 60aaabl:

1) yHuBepcuTeTTEpAiH  KbI3MET  asCBHIH
0Jap4blH YATTHIK OiaiM Oepy >KylleciHeH TBIC
kenenry [10];

2) xaAbIKapaAabIK 0iaiM OepyAi >KoHe FBLABIMU
GaitaaHbICTapABI AaMBITY [9];

3) ©Oiaim OepyaiH >KoFaphel  caIlachlH
KaMTaMachl3 eTyre >KoHe FBIABIMABI AAaMBITY
YIIiH KOAalABl >KarjaiidapAbl KaAbIIITacTEIPYFa
piKtaa eretin JKOO KpI3MeTiH XaAbIKapaaAblK
CTaHAapTTapra calikec Keatipy [11, 12];

4) agaMaapAblH KaXkeTTidikTepiHe
OaliaaHBICTBI KoHe BIHTBIMAKTACTHIK IIeH e3apa
KOMeKKe Heri3geareH KYHABLABIKTapABIH >KaHa
>KyleciH enrisy [13].

1980-2000 >xplagapAarbl MHTepHaIlMIOHAA-
AaHABIPYABI FaABIMJap «KOFapbl OKY OPBIHAAPBIH
aArayTepMeAeTiHKO3FaAbIC3aHABLABIKTaPbIHbIH
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Oipi», «xasipri yHHMBepcuUTeTTepAiH MaHBI3ABI
cHUIaTTaMaJapbIHbIH Oipi», «bipge-Oip OKBITYIIIEI
OiaMeNnTiH KbICBIM» AeIl CUIIaTTaAbl.

TaasiMaap 6ya yaepictig gamu OepeTiHiHe
ceHiMAl, COHABIKTAH OHBIH TYPaKTHl AaMYBIH
KaMTaMachl3 eTy YIIiH OipKaTap YCBIHBICTapABI
kepcetesi. OaapAblH KaTapblHAa IIET TiaAepiH,

MdJeHMeTapaAblK  KY3BIPETTiAIKTepAl  JKoHe
>KahaHABIK  asaMaTTBIK  TopOMeHi  OKBITyFa
BIHTaAaHABIPY; VHTepHaIllMIOHaAAaHABIPY

DacramMajapblH TYpPakTHl JaMy MaKcaTTapbIMeH
0allA1aHBICTBIPY; YHUBEPCUTETTEPAIH KapP>KBLABIK
JKOHe  CBIPTKBI  KbI3MeTiMeH  0OaliaaHBICTHI
npobaemMajlapabl FaHa eMmec, >KOFaphl 0iaiMm
caZacblHAAFbl HTUKAABIK Maceaelepai eckepe
OTBIPBIII, MHTepHaIIMOHaAAaHABIPYABIH
aHarypAbIM ~ MHKAIO3UBTI  TYpiH  AaMBITY.
Congait-ax, FaabIMJAapAbIH  IIKipiHIIe, OKy
DafgapaaMaszapsl MeH IIeAarOrMKaAbK —0Oiaim
Oepyai  MHTepHaIMOHaJAJaHABIPYFa  KebOipek
KOHia 061y Ka’KeT: MHTepHaIOHaAAaHABIPY ABIH
9pTYypAi aclekTidepiH eckepeTiH (COHBIH ilTiHAe
VATTBIK, aliMaKTBhIK >KoHe >KepriAikTi) KelreHai
ToCiATe YMTBIAY >KOHE >KaHa TeXHOAOTUIABIK
MYMKIiHAIKTepAl ITaligaaany.

bipaeckeH XaAblKapaAblK OHAAMH OKBITY
(COIL) ~— OKBITymIBIAAp MEH CTyAeHTTepre
MHTEepHEeT apKblAbl XaAbIKapaAblK —AJeHreiide
KypAacTapbIMeH OariaaHbBICyFa SKoHe
BIHTBIMaKTaCyfa MYMKiHAIK OepeTiH OKBITY MeH
OKBITYABIH MHHOBaIMAABIK Taciai. VHTepner
Kypaadapbsl MeH WHHOBAIIUAABIK  OHAAlH-
e AarorMKaHbl KOAJaHa OTBIPHITI, COIL
11aTpopMachl OKBITYIIBLAAP MEH CTYJAeHTTepre
reorpauUAABIK ~TYPFBIJaH aAbIC  KepaAepae
OpHaJacKaH ap TypAi eagepaeri KypdacrapbIMeH
ToXXipnOe aamacyra MyMKiHAIK Oepeai.

3epTrTey TOOBI ~ KapacTBIpfaH  FBLABIMU
oaebmerTepai Taagay kepcerkengeir COIL
raaTtdopMacsl CTyAeHTTep e3apa opeKeTTece
aAaTblH, BIHTBIMaKTacTBIKTa >KoHe ©34epiHiH
OKYbIHa >KayallKepIidiKIieH KapamTbIH,
MoJeHMeTapaaAblK >KoHe TPaHCYATTHIK 0iaiM
aay MYMKIHAIKTepiH KeHelTeTiH KOCBIMIIA OKY
ToXKipMOeciH yChIHAABI.

3epTTey HITIDKeaepi MeH Taakblaay.
Yiiaeri VHTepHAMIOHAAJaHABIPY  HerisiHge
AVHIBOM®AEHM  KY3BIPeTTiAIKTepiH  AaMBITy
Maceaeaepi >KayipIHAa aAabpIH-aJa Oiaim
aadyliblaapgaH  aklapaTr —aady — MakcaTbhlHAa
JOHTUTIOATI 3epTTey d4ici OoIibIHINIA cayalHaMa
(pre-test) >xyprisiaai. Cayaanamara KopxpIT
Ata atweiHAarel KpI3blaopga yHMBepcUTETiHIH
6B01725-11letea Tiai: exi merea tiai 6iaim Hepy

OafaapaaMaceHEIH 35 0iaiM aAyIITBICEI KaTHICTHL

CayaaHaMa HoTUKeci KepceTKeHAel, Oiaim
aAyLIbIAapABIH >KapTBICHIHA SKYBIFBI -  48,6%-
LI AMHIBOMOJEHNMET VFBIMBI >KallAbl ©Te a3

OiaeTiHairi aHbIKTaAAbl. biaiM aaymslaapabiy
OacpiM  Oeairinin  (82,9%)  aAuMHTBOMdJeHU
Ky3ipeTTiaik JeHreiidepi 0asaablK JeHrelige
€KeHiH, JFHI KOMMYHMKaTUBTIK KY3bIpeTTepAaiH
IIeKTeyAi >KUBIHTBIFbIHAA >KYy3ere acblpblaaTbIH
Dacka AMHTBOMoJeHMeT oeKiagepiMeH (Tikeaelt
HeMece KiTanTap, GpuAbMAep KoHe T.0. apKbLABI)
KapbIM-KaTBIHAC ~ ToXipmOeciHiH faHa  Oap
eKeHiH aHrapambi3. /JerenMmenge cayaaHaMara

>Kayarl OepreH Oiaim aAyImblAapAbIH
(60%) AVIHTBOM/EeHU KY3ipeTTiAikTi -
MoJeHMeTapalblK KOMMYHUKaTUBTIK, 17,1%-

bl TyAfaapaAblK KapbIM-KarbiHac,  14,3%-bI
AVHTBOAVAAKTUKAABIK, 8,6% — KOMMYHMKaTUBTIK
AeIl aTaraH.

Kyprisiaren cayaanama KOPBITHIHABICBIHAH

OiaiM  aaymplaap  JKOFapel  OKy — OpPHBIH
MHTEepHALMIOHAAAaHABIPYABl KaAall TycCiHeTiHiH
KepeMis: «CTyAE€HTTePAiH «XaABIKapaAbIK

KOHTEKCT Typaabl TYCiHiIl MeH MajeHMeTapaAabIK,
AarAblaapbIH» KaABIIITaCThIPa OTBIPHIIL, OM-OpiciH
AAMBITY >KoHe KeHelTy» — 37,1%, «XaAbIKapaablK

AeHreiigeri yAariaep HerisiHge >KaHapTbLAFaH
Oiaim  Oepy  craHjapTTapblH  KYpacThIpy
JKoHe OJapAbl JKOFaphl OKy  OpPBIHAAPLIHBIH

oKy OarsapaaMasapbiHa eHrizy» — 17, 3%,
«KOFapBl OKYy OPBIHAAPBIHBIH XaAbIKapaablk,
GarpiTTa  AaMybl» — 14,3%, «dpTypai OKBITY
Kypaadapsl  HeriziHAe MHCTUTYIIMOHAAABIK
>KoHe OarjapAaMaAdblK CUSIKTBI YTKBIPABIKTBIH
TYpAepiH eHrizy» — 14,3%, «xorapsl 6iaim >xoHe
3epTTeylep cajachlHAa XaAblKapaaAblk Oocexere
KabiaeTTiaikTi HBIFAUTY» — 2,9% >xoHe 14,3%-bI
>Kayarl Oepyre KMHaAraH.

biaim aaymipiaap apacbiHia OYpLIH-COHABI
yiiaeri MHTepHaIOHaAAaHABIPY VEBIMBI
KOAJaHBIAMaraHABIKTaH >koHe KoOpKwIT ATa
ateiHgarsl - Keisslaopga  yHmusepcuteti  COIL
raatgopmackiHa aAfall peT TipKeAill, eHAi OKy
yaepicinge KkoagaHaTeiH OoaraHAbiKTaH «Ci3
Yligeri  MHTepHAUMOHAAAAHABIPY Ypaicinae
0iaiM aAFBIHBI3 Kede Me?» JeTeH cypakKka 0iaiM
aaymsiaapasiy, 40%-b1 «OiameiiMin», 34,3%-b1
«ud», aa 25,7%-bl «KOK» — JeIl >Kayal Oeprem.
bipak OapablK 4epaiK pecrIOHAeHTTep Yiigeri
VMHTepHalIMOHAAAAHABIPY YpAiciH anAaAsl
Jdent TankaH (88,6%), KaaraHbl >Kayall Oepyre
kuHaaraH (11,4%). CoHblMeH Karap, >KOrFaphbl
0iaimMal «yligeH WMHTepHalMOHAAAAHABIPYABIH»
apTHIKIIBIABIKTapbIHA «II€TeAAIK yHUBEpPCUTeT-
TepAiH aKajdeMHUAABIK caraTTapblH UIepy» —
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62,9%-b1, «@pTYpAi MdJeHUeTTepMeH TaHBICY»
— 51,4%-p1, «b6i3ge KOK OKy OariapAaMasapbIH

urepy» — 40%-b, «XaablKapaablK ToXipube
apKbLADI o3iHe AereH CeHIMAIAIKTI
KaABIITacTRIpYy» —  34,3%-5, «OKBITYAbIH
camaasl 00Aybl» — 25,7%-bI, «alTapABIKTal
ApTBIKIIBIABIFBI  SKOK» — 14,3%-p1  Tapaay

>KacaraH. Eckepre ety kepek, op 6iaim aayrrsira
3 >xayaIlKa AeliH TaHJay MYMKiHairi OepiareH.
Yitaeri wMHTepHaIMOHAAAAHABIPY  >KYMBICHIH
Kysere acwlpysa 0iaiM aaymislaapAblH OachbIM
Oeairi Zoom mnaaTdpopMachkiH KOAAAHFAHABI
KaAalTHIHBIH >Ka3faH (65,7%).

3eprrey OapricbiHaa 0iaiM  aaymibiaapra

HabGepesxHbIe YeaHbl MeMAeKeTTiK
IeJarornkaAblK — yYHMBEpPCUTETIMeH  OHAalH
YTKBIPABIKTBL JKy3ere achlpy >KYMBICTapbIHaH

KaHJall HOTMKe KYTeTiHiH 0iay MakcaThIHAA
cayaaHaMara ©3 OM-IiKipAepiH >Ka3y yCBhIHBLAADL.
OspIK ToXipuOe, >Kakchl OiaiM KyTeTiHiH aTam
KOpCeTKeH.

XKorappiga  KeatipiareH — MaaiMmeTTepre
colikec, 0iaiM aaymIbLAapAblH OachIM KOIITiAiri
yiigeri  MHTepHALMOHAAAAHABIPY  yAepiciH
oH OarazaFaHBIMEH MHTepPHAIIMOHAAU3AIINL,
AVIHTBOMdAEHU KY3ipeTTidik >keHiHAe Oiaimaepi
xetkiaikcis, COIL Typaapl MyageM ellKaHAail

akmapaTr  OiAMeNTiHIH  KepeMis. KopxkubiT
Ata arpHgarel  Kpisbiaopaa  yHuBepcuTeTi
HabGepe>xHsle YeaHbl MeMAeKeTTiK
IeAarormKaAblk, YHUBepCUTETIMEH COIL

1atgopMaceHEIH OaFdapaaMasapslHa COIKeC
OH/AAlH YTKBIPABIKTBI JKY3ere achblpfaHHaH KeliH
6iaiM aaymplaap apacklHAa OCHI  cayadHaMa
KalTaJaH XXYyprisiaeai, aiplpMallblAbIKTap MeH
esrepicTep TadjaHaTBhIH 00AaABbl.

Koppbitbiabl. Yiige wMHTepHalMOHaAAaH-
AbIpy 0i3aiH yHmMBepcuTeTTe 0iaiM KyTieciH
JKaHallladaHABIPYABIHMAHBI3ABI  OaFBITBL  Aell
ecernreliMis. bBipaecken xaablkapaablK OHAaVH
okpiTy (COIL) oKy opTachlHBIH e3repyiHe,
CTyJeHTTepre OipAeckeH IIbIFapMalllblABIKKA
apHaAraH KeHICTiKTep allbll, Kasipri o4eMHiH
O3eKTi MoaceselepiH IIenly YIOiH KOAallAbl
opTajga bIHTBIMAKTacCTBIK >Kacayra MYMKiHAIK
Oepeai.

CoHgaii-aK, >KOfFapblda aTam eTiAreH Oiaim
Oepy KBI3METIHIH Typaepi, CTyAeHTTepAiH;

- Ool-epiciH KeHeilTyre OaFpITTaAfaH eKi
>KaKTbl OKy OaFjapaaMachIH KypacThIpy¥Fa;

- VATHIHBIH MdJeHHUeTi MeH pyXxaHHU
AYyHMeCiH alKbIHAAIl TYpPaThlH AMHTBOMdJEHU
OipaixTepai MeHrepyTe;

- eTeKaXeTTiTuimaimentiMaepkabsrajan
0iay HeMece KWBIH >KaFAalidapjaH IIBIFYABIH
SKOAZApPBIH Taba 0iay CHSIKTHI KOMMYHUKATHUBTIK
KabizeTTepAi KAABIITACTBIPHIN, AVHTBOMIAEHU
KY3BIPeTTiAiKTi AaMBITyFa MYMKIHAIK Oepeai.

KopriTa  ainTkaHaa, OipaeckeH OHAalH
MpaKTUKaABIK, CeMUHap cabaKTap OapbICLIHAAFEI
KOAAAHBIABITAaH TYypAi d4icTep CTyJeHTTepTre TeK
KaHa IIeTeA TiAiH ylpeHiI KaHa KOlMali, OHBI
KyHAeaikTi Toxipmbe aamacyja TiaiijasaHa
OTBIPBHIII, e3JepiHiy KOMMYHMKaTUBTIiK
KY3bIperTidikTepiH, ©Oacka yAT ©KiadepiMeH
TaHBICBIII, OAapAblH CaAT-A3CTYpPiMeH TaHbICa
Keze AVHIBOMdAEHN KY3bIpeTTiAiKTepiH
AaMbITaAbl. COIL daiciH naigasany
CTyAEHTTepAiH CBIHU Olidaybl MeH 3 OeTiHIIe
0iaiM aAyBIH AaMBbITyFa, >KaAMbl TaHBIMABIK
ayKbIMBIH KeHeNTyTe KYAIIBIHBICHIH apTThIpa/bl
AeIl OMAaliMBI3.
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Koisviropouricxuii ynusepcumem umeriu Koproim ama, Kvisviaopda, Kasaxcman

IIpoGaeMbl pasBUTHUS AMHIBOKYAbTYPHBIX KOMIIETEHIII OOyJaronixcsl Ha OCHOBe
VHTepHaIMIOHaAM3alMi A0Ma

AnnoTtanmus. VIHTepHanmoHaAM3aIus BBICIIErO MPO(ecCMOHaALHOTO 00pa3oBaHMs IIpeariolaraeT
M3MeHeHNs], HallpaBAeHHble Ha yJAydllleHMe KadecTBa oOpasosaHMsl 1 Hayku. IlopbimieHue ypoBHs
MEXAYHapOAHOIM  aKageMUyecKoil MOOMABHOCTM — CIIOCOOCTBYeT — BO3HMKHOBEHMIO HOBBIX  (opMm
MeXAyHapOAHOTO COTPYAHMYECTBa. VIHTepHaI[MoHaAM3aIus MpeAocTaBAsgeT 60AbIIIe BO3SMOKHOCTI A
Ppa3BUTUS 3HAHUI, KOMIIET@HITUIT ¥ HABBIKOB CeTOAHSIITHIX CTyAeHTOB. [TyTéM mcrioap3osanms 11aTpopMbl
COIL 1os1BASIIOTCST HOBBIE BO3MOXKHOCTHU A COTPYAHMYECTBa MECTHBIX 1 3apyOesKHBIX IperojaBaTelei] 1
3HAKOMCTBa C KyAbTYPOI APYTO¥ CTPaHLL.

COIL 103BOAUT CTyA€HTaM IOAYYUTb MeXAYHapOAHOe I MYABTUKYABTYpHOe oOOpa3oBaHMe,
OOMEHSIThCs 3HAaHUAMU 4Yepe3 BUPTYyaAbHYI0 MOOMALHOCTb, OTKPOeT IIyTh K Pa3BUTUIO CIIOCODHOCTU K
COTPYAHUYECTBY, MEKKYALTYPHBIX KOMITETEHIIMI 1 IIMPPOBLIX HABBIKOB B cepe BBICIIEr0 0Opa3OBaHMsL.
VnTepHaIMOHaAM3aIMs B YHUBEPCUTETe — STO BEKTOP HaIlpaBAeHM: K MeXAYHapOAHON 1AM I1006aAbHOM
VHTeTpaIuy B 00pa3oBaHN!, HAYIHBIM JICCAEA0BaHMAM U OOMeHY 3HaHMIA.

B crartpe mccaeayiorca mytu GOpMUPOBAaHUs AMHTBOKYALTYPHBIX KOMIIETEHIIUMII CTyA€HTOB Ha
OCHOBE «MHTEpHAIIMOHAAM3aMM AoMa». AaAd TOAyJ4eHNs KOMIIAeKCHOTO ITOHMMAaHMs TepMIHOB
AVIHTBUCTUKM, AMHTBOKYABTypOAOrny, peHOMeHa MHTepHaI[MOHaAM3aI[ UK OblA IIPOBeAeH TeOpeTUYeCKIIA
U TeMaTMJeCcKMil aHaAu3 HAyJIHBIX pabOT OTeUeCTBEHHEIX, POCCUIICKMX M 3apyOeXXHBIX YYeHBIX U
1ccaeaoBaTeAen.

AHaanM3 AWTepaTypHBIX MCTOYHMKOB IIO3BOAseT OIEHUTb 3HAYMMOCTb  MCCAeA0BaTeAbCKOI

paboTnI, 0OOCHOBATH ee TeOPeTHIEeCKUMU U MeTOA0AOTHMIeCKUMI nTosuliuaMn. Hayunas autepatypa,
paccMoTpeHHasl nccaejoBaTeALCKON IPYyIIIIoi, Oy eT criocobCcTBOBaTh AaAbHeIelt IIpakTIIecko pabore.

KarouesblecaoBa: nnrepHanonaansanms, oopasosanne, AMHIBOKY AbTYPOAOINsl, AMHTBOKYABTypHasl
xomarererss, COIL.

B.S.Karimova, Ye.K.Nurlanbekova, A.P.Makasheva, Zh.S.Ailauova
Korkyt Ata Kyzylorda University, Kyzylorda, Kazakhstan

Development issues of linguistic and cultural student competencies
on the basis of internationalization at home

Abstract. Internationalization of higher professional education involves changes aimed at improving
the quality of education and science. Increasing the level of international academic mobility influences on
the emergence of new forms of international cooperation. Internationalization provides a great opportunity
to develop the knowledge, competencies and skills of students. There will be new opportunities for mutual
cooperation of local and foreign lecturers and acquaintance with the culture of another country through
the Collaborative Online International Learning program (COIL). This is a great way for students to receive
international and multicultural education, exchange knowledge through virtual mobility, cooperation
in the field of Higher Education, the development of intercultural competencies and digital skills.
Internationalization at the university is a process of international or global integration in education, research
and knowledge exchange. The article deals with investigatin of forming linguocultural competencies of
students on the basis of Internationalization at Home. A theoretical and thematic analysis of the scientific work
of domestic, Russian and foreign scientists and researchers was carried out to fully understand the terms of
linguistics, linguoculturology, linguoculturological competencies, the phenomenon of internationalization.
The analysis of literature makes it possible to assess the significance of the research work, justify it with
theoretical and methodological positions. The scientific literature reviewed by the research group will
contribute to further practical work.

Keywords: internationalization, education, linguocultural studies, linguocultural competence, COIL.
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Introduction. When it comes to Kazakh
cinema, its nature and artistic level

A.B.Salkynbay,

Zh.A.Sarsenbay*

Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
E-mail: janat.sarsenbay@yandex.kz, Asalbek@gmail.com

Linguistic interpretation of contemporary historical films
(on the film Keiki Batyr)

Abstract. The correctness of the concept of “cinema language” is called into question as
the most common designation of specific cinematographic techniques, which resulted in the
formation of certain spectator attitudes towards a film. The authors determined the three main
meanings of the word “cinema language” and traced their formation on the material of classical
and modern film theory. The main film theoretical approaches that focused on the search for
analogies between film and language (linguistic, semiotic), are presented. Moreover an example
of their main provisions from the movie Keiki Batyr is given on the material of the modern
Kazakh film philosophy and a conclusion about its theoretical consistency is made.

Possible directions of the film-theoretical movement on the other side of linguistic analogies are
outlined. It is recommended to pay attention to those techniques of film, that fundamentally
do not have the function of designation; an example of minimal cinematographic elements
related to the audiovisual field of the film itself is provided; for further discussion, the authors
proposed a thesis about changing the viewer’s attitude from an interpretive “understanding”
to a sensory “encounter” when watching.

The necessity of continuing theoretical work is emphasized, this might be possible due to the
abandonment of linguistic analogies and the interpretive position of the theorist and the viewer,
as a result it will be possible to direct to the conversation about the autonomous mode of film
existence.

Keywords: cinema language, audience perception, interpretation, communication, semiotics,
post-theory, Keiki Batyr.

DOTI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-69-78

of the time to memorize something after having

many seen and experienced it. Therefore, the extent

various ideas occur to mind. When watching
national films on the screens without feeling
the sense of the nation, we too often fall into a
state of confusion. So we wanted to unravel the
intricacies of this problem which has not been
solved yet.

Cinemais the mirror of society. If we had once
recognized and weighed the pillar and greatness
of the nation through literature, today it would
have already moved to the language of national
cinematography. Since the era of globalization is
on the side of mass visualization, it is the demand

and level of today’s Kazakh cinema is the main
and basic indicator of the national spirit and the
general Kazakh image.

Kazakh cinematography, like other forms
of art, is intertwined with the path of our state
from the first steps to the present day. It is known
that any phenomenon does not appear by itself
and is necessarily influenced by the phenomena
preceding it. First of all, it should be noted that
Kazakh cinema had a great spiritual influence
on gaining independence from the Soviet
government. In the world of cinema, resistance
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Linguistic interpretation of contemporary historical films (on the film Keiki Batyr)

to Soviet government and ideology had already
begun in the decade before the collapse of the
USSR.

There is a considerable amount of movies
produced in the last thirty years. They have a
different thematic range, as well as genre and
stylistic specifics. Of course, we cannot say that
they all have the same artistic quality. But no
matter what the quality of these movies is, it's
possible to see the life of the society in which
we live.

Even if the bitter issues of the present day
are raised in this work, it has an impact on
the strengthening of our independence. It is
important to call for appreciation, strengthening
and value of independence through art and
literature. Here the movies, filmed in recent years
like Mustafa Shokai, (dir. S.Narymbetov, 2008),
Amanat (dir. S.Narymbetov, 2015), Kunanbay
(dir. D. Zholzhaksynov, 2015), or the ones that
are directly aimed at encouraging the national
spirit as Zhauzhurek Myn Bala (Myn Bala) should
be highlighted. That is, historical events and the
fate itself of the individual heroes call for the
appreciation of our independence.

Methodology and research methods

This year marks the 30th anniversary of our
cherished independence. This is an important
milestone that confirms the strengthening of
the basis of the revived Kazakh statehood, the
freedom that our ancestors longed for. Our
president Kassym-Jomart Tokayev, in his article
“Independence is more precious than anything
else”, made a review on the history that we have
overcome in thirty years. I think that each speech,
even if it is small for each individual section, has
a weighty message and conveyed important
thoughts to the people.

The section “Knowledge and Teaching”
runs: it is inappropriate for the results of such
fundamental searches to become beneficial only
for the specialists in this field. It should be made
comprehensive and accessible to the general
public. After all, not only historians, but all
people, especially the young generation, should
have a clear and strong historical consciousness.
At the same time, it is better not to indulge in
large-scale exhibitions or other big projects, but
to focus on simple and easy-to-accept works
for children and young people. Let’s consider,
for example, documentaries and feature films.
In this direction, such historical films as Almas
Kylysh (Damask Sword), Zhauzhurek Myn Bala
(Myn Bala), Tomiris, Keiki Batyr, Tar Zaman were
shot [1].

At the same time, the competent authorities
and national TV channels were instructed to
work on the state order to make a large number
of films reflecting history and national identity.
It was offered to everyone to take part in the
implementation of the work related to the
development of the noble heritage of the Alash
Figures and the promotion of their individual
ways, where they faithfully served in the interests
of the nation in the name of independence [1].

Independence made it possible to bring
many previously forbidden topics to the screen.
During these thirty years, a lot of feature and
documentary films were produced on such
topics as the figures of the Alash movement,
the Famine of the 1930s, victims of repression,
the consequences of the landfill, the drying out
of the Aral Sea, etc. Even in the first decade of
our independence, several feature films about
the 1986 events have already been made. It
was impossible to bring the images of such
personalities as Kunanbai, Mustafa Shokai,
Yermukhan Bekmakhanov, etc. to the screen
during the Soviet years.

First, film language is understood as a set of
techniques (camera, editing) found in the film. If
the film language is individualized, then such a
word can be used to refer to techniques actively
used (invented) by a particular director or
direction. In the years of film structuralism, there
was even such a way of making comparisons: film
was endowed with its own, inherent language in
general, and a specific director who choose from it
the necessary elements that formed a certain style
was called a speaker [3]. Secondly, in addition
to the quantitative collection of camera moves,
the “film language” has other connotations that
no longer simply name something in the film
but determine the viewer’s attitude towards
watching. The semiotic paradigm is based on
Saussure’s division into signifier and signified
(always at least two dimensions in a film are
noticed: the first level of the surface — signifier
— frames and their articulations, the second -
depth, signified — that is what meaning can be
“read” from these articulations). Film language
indicates that film, like speech and writing, is
never just a combination of sounds and graphic
signs, behind these articulations there is a certain
meaning that a viewer, like a reader, needs to
accurately establish. Even if the formal structure
of the film resists a “signification” that can be
read, the interpretation is made at the level of the
play of “signifiers” and rather assigns a definite
meaning to the film.
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Such a strategy is typical for the analysis
of experimental film, which, no matter how resists
to “signification” at the structural level, still turns
out to be enclosed in a constructed narrative.
Finally, thirdly, endowing film with a language
implies a process of utterance production, where
someone (differently in traditions: the film itself,
the director, someone / something in the film)
transmits something to the viewer. Viewing
thus appears as an act of communication. In
order to deal with film language successfully,
it is necessary to retain all three mentioned
meanings. A targeted critique of one cannot
be automatically transferred to the others,
and therefore does not make the fight against
linguistic approaches towards film convincing.
An example of such a single-pointed critique will
be presented later, and its apparent failure will
serve as a lesson to those, who continue to try to
convince film theory to abandon the ideas of the
productivity of linguistic analogies.

In the course of the study, the comparative-
historical, cognitive method, and ethnolinguistic
analysis were used in accordance with the
specifics and purpose of the topic.

Discussion and observation

The traditional worldview vocabulary,
elements of cultural vocabulary used by the
screenwriter of the TV series Keiki Mergen Serzhan
Zakeruly reflect the unity of the language and the
nation as well as present a linguistic view of the
nation’s life. The work of art is based not only on
the power of the national language, but also on
the comprehensive disclosure and recognition of
its nature, its entire existence. The scriptwriter
skillfully uses rational methods to convey the
national content of the concepts ardakuren, taleyi
bar, karymta, tamyr, zhanbagysh, naisap, tutin,
disappearing from the linguistic worldview [3].
For example:

- Zhylgydan galaganyndy al — dep Abdigappar
so’zin ajaqtady (Take any of the horses - Abdigappar
finished his words)

- Qolyn’yzdy qajtarmajyn, anau — ardakurendi
alajyn, - dejdi Kejki batyr. (I can’t disappoint you, 1
will take that one of pink with shiny brown color )
(part 1)

- Ury men qaragshyda es bolushy ma edi? —dedi
Kejki (Would a thief and a robber be sane? said Keiki)

- Sagan qaryzdarmyn — dep Marija zhymijady.
(I owe you - Marya smiles).

- Seni qaryzdar bolsyn dep qutqargan zhoqpyn.
Talejin bar eken. (I did not save you so that you would
be in debt. You are lucky). (part 1)

- Kejki, togta! Mynau o’zim ustagan qaru edi.
Tamyr bolajyq! Menen sagan bir estelik bolsyn — dep,
ko’pes Stepan Berezin Kejkige usynady (Keiki, hold
on! This was the weapon I used. Let’s be friends! Let
it be a memory of me for you — the merchant Stepan
Berezin offers Keiki) (part 1)

- Temiren, sen magan alys emes zhanbagysh
ushin Shymyrbajga qyzmet etip zhurgenindi bilemin.
Shymyrbajga myna ajgyrdy Kejki minip zhur eken
dep salem ajt. (Temiren, 1 know that you are serving
Shymyrbai, who is not remote to me, to earn for
your living. Tell Shymyrbai that Keiki is riding this
stallion) (Part 1)

- Akendi wurajyn! O’nkej najsaptar! — dep
Shymyrbaj ashulanady. (I will show you what’s what!
All sneaky ones - says Shymyrbay angrily.)

- Kejbir magan garajtyn tutinnin’ igi zhagsylary
bizge zhenildik bola ma eken dep tabaldyrygymdy
tozdyrdy — dep Shymyrbaj tusindiredi. (Some of
the good people of the families, who are under my
command, left no stone unturned to see if there would
be a discount for them - Shymyrbay explains)

The author reveals the national content of
such concepts as gorgaulyq (bloodlust), zhotama
taspa iledi (punish), fulag (dried coat of an
animal), sholgynshy (scout), gandauyr (scalpel),
disappearing from the linguistic view of the
world. Here it’'s possible to see that the author
provides the addressee with logical and cognitive
information. “Bireydinn duniesine suraysyz qol
sugy — qorqaylyq (Intermeddling in someone’s world
without asking is bloodlust)”, “Shymyrba qoiarda
qoimar jumsap edi. Aigyrdyn basyn kesip alyp kel
degen. Janyarga janym ashyp, ne isterimdi bilmer dri-
sdre bolyp turmyn. Qur barsam, Shymyrbar jotama
taspa iledi (Shymyrbai assertively assigned a task.
He said to bring the head of the stallion. 1 feel pity
for the animal and do not know what to do. If I come
without anything, Shymyrbai will punish me)”,
“Basqa bir tylaq bolsa, seni shaqyrmas edim — deidi
Abdigappar, - Bir amalyn qarastyr — Jerdin astyna
kirip ketpese tabarmyz — dep Amankeldi Imanov
jayap beredi (If there was another tulak, I would not
call you, says Abdygappar, Find a way out — We will
find it if it didn’t sink into the earth - Amankeldi
Imanov answers)”, “Osy Keiki suaqty sogysqa barsa
quirygyn ustatpas nagyz shol§ynshy bolar edi —
deidi M.Dylatov (if someone like Keiki went to war,
he would be a real scout that got away with things,
says M. Dulatov)”, Ses kérsety qara kiishke salymen
kérinbeidi. Syzdagan bitey jaranyn tiubi bir jarylary
anyq. — Sol jarany qandayyrmen tilip tastaityn yaqyt
jetti (Frightening isn’t reflected in using the physical
force. It's well-known that aching abscess perforates
one day. — It’s time to cut that abscess with the help of
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scalpel)”. The data on customs that existed at that
time in the worldview of the nation, which have
now changed or disappeared under the influence
of civilization, are provided, and described in
detail. For example, qudalasy, asarlaty, jergelik
jasay, uryn bary, alyp qashy, qugyny estirty.

If we take into account that some of the
profession names used today did not exist in
the past, or that early profession names are not
often found now, we can see that the interaction
between language and society has an impact
on the emergence or disappearance of the
vocabulary that refers to profession names.

The linguoculturemes of mergen (sniper),
qaraqshy (guard, robber), anishy (hunter), barymtashy
(a participant of a raid for the purpose of robbery, cattle
theft), tis qaqgan ury (professional thief), jalshylyq
(a hired man) etc. provide information about the
times of raid, while the linguoculturemes of at
baptar (horse trainer), usta (smith), saiatshylyq
(falconry), a1yl turman (saddle belongings) etc.
represent names of professions specific to the
nation engaged in animal husbandry.

The gradual transition of a nomadic
nation to semi-settlement can be seen in
such linguoculturemes as oz (head of uyezd),
ayylnm (aul headman), bolys (chief of volost), kdpes
(merchant), eginshi (husbandryman), jikshi (carier),
pishenshi (haymaker), saydager (tradesman), kiizetshi
(guard), sharya (peasant). In the same way, the
words jdrmenke (fair), gybernator (governer),
imperalizm (imperialism), kdpes (merchant), dyan
(district), zakon (law), telegramma (telegramme),
stantsua (station) are the markers that indicate
civilizational changes.

The weight of the war also influenced the
life in the country. There are a lot of political
terms: Sibir jargysy (the Siberian charter), Jihan
sogysy (the Zhihan war), qurylta: (assembly), etc.
Bugingi tanda bilimnin, ylymnyn kékjiegi — orys tili.
Sondygtan bul tildi bilip, tiirenip, 6z magqsattaryna
goldana bilgenderin abzal (Mugalimnini oqyshylarga
mitqan sozi) (Today, the horizon of education,
science is the Russian language. Therefore, it is
better to know this language, learn it and use it
for your own purposes (the teacher’s words to
the students). Maldyn qunsyzdanganynan, bolystyn
ayysqany jaman. Aidaganga kénbeitin késhbasshydan
gori, mtagqa eretin adam izdegeni shygar (Keiki
batyrdyn sozi) (The change of a volost is worse
than the devaluation of livestock. Maybe they
wanted a man who would do what they asked
than the one who wouldn’t. (Keiki batyr’s
words).  Bul joly ara tisip mal berermiz, al kelesi
joly buikil qazaq taqyrga otyrganda nemizdi beremiz?

Jan beremiz! Bul turlaysyz tirliktin tiibi sogan dkelip
sogady (Abdigappar bolystyit sozi) (...This time we
will intercede and give the cattle, and what will
we do next time when all Kazakhs have nothing
to give? We will give our life! The depth of this
existence without end leads to it (the words of
Abdygappar volost). Tizgindi tartyp ustasan, shy
asaydyn 0zi mtqanyna konedi. Halyq sol suagty,
solqyldag shybyq suaqty. Ony biilk etkizbei, mranda
uytyp ustay kerek (Imamnyn sézi) (If you pull the
reins, even an untamed horse will give in to what
you say. The people are like that, like a yielding
rod. It is necessary to keep them united, without
destroying the state (Imam’s words)

In the film, all forms of artistic time and
space alternate between each other. Time is
the damage that the “royal decree” does to the
people, and time plays a very important role in
the transmission of the dynamics of the events
through causing the common people to suffer,
identifying every tax, enraging them.

We should consider the reflection of the
dark war at that time, the policy of Russification,
the policy of conquering the Kazakhs ruthlessly,
the seizure of the desirable land, the provocation
of the Kazakhs to each other, instigating open-
minded Kazakh people to their people, etc.
as a work of art that can give us full social
characteristics. This is not a work of art, but a
work showing the true image of the Kazakh
history. We can see all the actions of the heroes,
volosts and Kazakh intellectuals of the Torgai
region, the major centre of the national liberation
uprising in history, in the world of cinema. For
example, liberal-democratic intellectuals such as
Keiki Mergen, Amankeldi Imanov, Abdigappar
Zhanbosynov, and A. Bokeikhanov, A.
Baytursynov, and M. Dulatov urged the people
not to oppose the government and to obey the
decree [4, 51]. Alibi Zhangeldin’s traitor image
can be clearly seen. All types of taxes at that time
are mentioned. For example, dsker: salyq (military
tax), tutin salyq (fumage tax), zemstvo salygy
(zemstvo tax), bolys salygy (volost tax).

In any work of world classics, regardless of
genre or style it is shot in, by its underlying idea
we see the real picture of the society, in which the
artist lived, the human essence in general [5,81].
For this reason, we consider that the film “Keiki
Mergen” is also valuable for its artistic reality.
The work is a realistic composition that describes
the tragic struggle of the Kazakh people. Murat
Bidosov in this film shows the realities of his
time through the actions and selfless deeds of the
patriots who loved their people, such as Keiki,
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Shubar, Amankeldi Batyr, Abdygappar volost,
Temiren.

It is well-known that the worldview is
determined by the parameters as space, time,
size, quantity, etc. Its formation is influenced
by language, customs, traditions, nature, living
and economic conditions, and other social
factors. For example, Ol 6zi saiaq jurgen mal edi
ustata qowar ma eken? (It was a straggler, would
it let to trap itself?); Ymyrt tiskendi kiiteiik, myna
tirimizben bargansha, tor tarqaityn boldy (Let’s wait
until dusk, by the time we get there like this, the
event will be over;); Tan atpai sen qyz mazany alyp,
shoshyngannan saymysyn? (You have disturbed
since morning, have you been frightened?);
Murnynnyn ushyndagyny kore bermei, alysqa da
garasaishy (Don’t just look at what’s on your face,
look farther).

In this TV series, gestures that clearly
demonstrate our national culture, national
worldview and knowledge are abundantly
presented. At the same time, it should be noted
that some kinemes that express the unique
qualities of our nation in some cases are common
to women and men, large and small communities.
For example, men greet people getting off a horse,
take off their hats when entering the house, and
shake hands. Communicants use the kinemes of
body movements, especially hugging, to express
their mood and longing when they have not seen
each other for a long time.

In the world of Kazakh cinema, a number
of genre films are based on the biographies of
historical figures. The film Keiki Batyr reveals
the historical figure from all angles as well. The
images of the characters in the film do not repeat
each other, there are many national features
in their personality, behavior, worldview. For
example, let's focus on the examples that are
reflected in the language of each character. At
quirygyn kesip kety (break off relations: lit. cut
off the tail of a horse); Uririnen bezgen saagtar
soparyp jalgyz kelipsinn (you came alone, like a
straggler (here. A lonely grazing horse) that was
disengaged from the drove); eki asap eki biiirin
tompaitpaq eken (stuffing his mouth he wanted to
be sated), Shymyrbar tisin garrap otyr (Shymyrbay
is holding grudges), Sizdin eteginizden ustap
omirlik jar boly¢a men daynmyn (I am ready to
be a life partner by casting my lot with you);
Stiiekke tanba saldyndar (You have brought us to
disgrace);, Aldarynyzdan otip at-shapan aybymdy
tolermin (I will pay for my deeds with a horse and
chapan by your favour), Okpege qisaq ta, dlimge
qumaityn bayyrmyz (We are brothers to each other

that can take offence at but can’t wish death on);
At quiry$yn kesip ketip pe edim (Have I broken off
relations); Jarym jolda jetper jalt bererindi bilsemshi
(If T knew you ran away in no time half-way);
Ayyzdaryn qy shéppen siirtip otyrgan joq (They are
not complaining of the needs (lit. wiping their
mouths with just grass); Kémeiine qum tolma
aryny basylmas (He will not be satisfied until he
is made).

In the language of the film characters, there
are also word pairs, the meaning of one of which
is obscured, but is synonymous with the first
word. For example, tdtti-tdarmek, qatyn-qalash.

In his work, N. Alimbayev tells about the

identification of the Kazakh community with its
native ethnic territory: “Sanctified by tradition
(Balkhash, Ile, Karatal, Uly Saryarka, etc.), these
objects — kieli — together with the corresponding
ritual and ceremonial complex motivate the
collective attachment of community members
to this territory, therefore, they are a very
effective institutional means of geographicalself-
identification” [6, 13]. Regarding this issue,
A. Zharybayev, analyzing the toponymic system
formed in the 19t century in central Kazakhstan,
expresses the following idea: “We can clearly see
that the oikonyms of pre-Kazakh revolutionary
period were mainly formed according to the
names of the head of the tribe, the owner of
the village [7,54]. For example, Torgm dalasy,
Jylanshyq, Keikinin ungiri, Sdlimgereidin jailayy,
Shymyrbaidyn ayyly, Tuiwyqsai, etc. are clearly
demonstrated in the film. This is the motivational
nature of the traditional toponymic nomination,
which took place in the Kazakh toponymy before
the October Revolution, and structural, word-
forming, lexical-semantic, grammatical models
are ethnogenesis, path and time of our people.

Also, the elements of folklore are often
found in the literary structure of the work. And
the new written literature, dating back to Great
Abai, consciously addressed folklore, rested
upon it to the necessary extent. Here we are
indicating the fact that words and phrases, plots
and characters, individual genres, proverbs and
riddles from folklore are freely employed in the
film language. Most of them occurred naturally,
while some were used for their intended purpose
[9,14].

At certain moments in the film, one can
clearly see the scenes of Kazakh oratory. There
is a considerable number of proverbs, sayings,
quotations. «Quréa baryp atan bolgansha, 06z
jerimde jurip byra boldanym artyg», <«Jagsynyn
jattygy joq», «Sézsertpen ten», «Adamnyn kini
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adammen». «Jirgenge jorgem ilinedi, jatqanga jan
jyyshy me edi», «Er jigittinn ishine er-toqymdy at
suar», «Bori azygy, Tanir yryzdygy», «Jalgyzdyq tek
Allaga gana jarasqan», «Sayda saqal sipagansha»,
«Atan kétergen jukti, nar kétere almmdy, «Til tas
jarady, tas jarmasa bas jarady», «Toqal eshki miitiz
suramyn dep qulagynan ayrylypty», «Olimdi jerde
molda semiredi».

The first creative interweaving of Kazakh
folk poetry and fine literature is clearly presented
in Abai’s poetry. The language of the characters
from Keiki Batyr often turns to Abai’s language.
For example, Tesik monshaq jerde galmas; Bolys
boldym mineki, bar malymdy shygyndap, etc.

From the example “Moldeke, shaitandy
alastasan, perishte ndpagasyz qalmm ma? —
Astagfiralla, sen qaraqshy$a jagsasyp halyqty Hagq
jolynan tmdyrma! — Halyq haq jolynan tamagan,
jazyqsyzdyn janyn alyp darga asy bul dalada bolmagan
pdtya. Sharigat pen dala zanyn shatastyrma. Qudam
bergen jandy Qudm $ana ala alady” the traditions
unwritten in the Kazakh religion and mentality
are clearly reflected. In film language this usage
justifies that our religion is Islam and that it is
intertwined with the Kazakh traditions. We think
that it is right to present the law of the steppe
and the law of Sharia in the film. It is also typical
to use superstitions, such as a knife standing one
side up, to pray looking at the moon. Because our
history shows that we are a nation that firmly
adheres to religion and mentality.

Since the work of Director Murat Bidosov
is the voice of the liberation struggle, the
widest possible inclusion of weapons in the
film vocabulary is a natural phenomenon. For
example, jalan shogpar (a bat), zenbirek (a cannon),
sadaq (a bow), qoramsaq (a quiver), qylysh (a sword),
jebe (an arrow), myltyq (a gun). Weapons in general
are a part of the national culture indicator.
Therefore, it is natural to meet frequently the
social classifications, the military vocabulary
related to war in the lexicon of film production.

“Atqa saldym erimdi, Bermedim jay$a jerimdi,
Attym myltyq besatar Dushpandy qyrdym kép qatar.
Qansha dushpan qyrsam da, Quamette tan atar, Agjan
suly erdi gor. Qudar magan berdi gor. Ush jyl buryn
kérgen tiis Amnymar bugin keldi $oi1. Tisteymen ottim
tilimdi Bermedim jayga elimdi El ishinen jay shygyp,
Syndyrdyn Alla belimdi” (I put my saddle on the
horse, I did not give my land to the enemy, I shot
the five-shooter I killed many enemies. No matter
how many enemies I killed, In the judgment day,
the sun will rise. Akzhan is a beautiful woman
given to me by God. The dream I saw three years
ago has come true today. I bit my tongue, I did

not give my country to the enemy. The enemy
came out from within the country and God broke
my spirit), we present the full version of Keiki
Batyr’s words, who spoke in the form of a spirit.
This, of course, was the tragedy of Keiki Batyr.

In the film Keiki Batyr the pathos-filled
expressions, great changes, highlights and
transitions under each word are the actions that
personify each character and their words. The
wealth of words of our nation is like a vast sea.
For example, Assy dawynday (prepare meals); Bas
saygalay (save soul); Mingesemiz (We will sit on a
horse together); Owzdyn soldattary tependep kiinde
keledi (The soldiers of the uyezd come putting spurs
to horse); Qarymtasyn bery (pay back in their own
coin); Qoldy bolyp jiirmesin (beware lest it is stolen).
Kézben sholyp, jirekpen kozdey kerek (you need
to look over and aim at with your heart), Qarasha
halyq uysa ol bir alyp kish (If common people unite,
it will be a great power). Ol kishtin kiretamyryna
bar-bolystardy aralastyrmar qan jugirte almaimyz
(We can make it work until we involve the rich and
volosts in the root of this power). The language of
each character is distinguished with the wealth
of language full of national color.

Results

The dynamic character of the discourse of
Keiki Mergen is reflected in its close connection
with its viewers and with the director Murat
Bidossov’s concern of that the meaning and
significance of his works will not be lost after
many years. We think that the TV series about
the hero of the National Liberation uprising of
1916 in the Turgai steppe, the famous shooter
Nurmaghanbet Kokembaiuly, has won the hearts
of the audience. “Keiki Batyr is a person whose
bravery has forever remained in the memory
of the people. However, during the Soviet era,
it was forbidden to use the name of the hero,
and following generations did not have enough
information about the famous Mergen. I have
been studying Keiki Kokembaiuly since 1963. I
have been with the people who have known him
for many years. In this way, I was completely
immersed in the heroic deeds of our ancestor
and wrote my mook Keiki Batyr. His life and art
are a great topic for a movie. This TV series, as
its name suggests, is going to depict the life and
dignity of the hero, especially his shooting skills
to the audience. I trust that it will be a wonderful
work that introduces the hero’s ancestor to
today’s generation”, said an honorary citizen of
Arkalyk, a local historian Kherbibay Baidildin
[2]. According to his opinion, the meaning of
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the saying “Amangeldy is a marksman, Keiki
is a sharpshooter”, which is spread all over the
country, is that Amangeldy was a sniper who
shot at any target and did not miss the target,
while Keiki Batyr could quickly shoot any target
while running or riding a horse. From a young
age he was so trained to use a weapon that he
accurately aimed at the target, no matter what
move he was on. Today, many works have been
written in order to fully reveal the image of the
hero and show his angles that people do not
know.

The name of Nurmaghanbet Kokembaiuly
is inextricably linked with the life, deep history
and spiritual world of his people. It is no
exaggeration to say that his life, his activity, his
behavior, his faithful service to his people, in a
word, he himself is a personality that embodies
the national spirit. There is a historical novel by
Akan Nurmanov Kulan Azhaly and a historical
saga by the poet Serik Turgynbekuly Keiki Batyr
about the famous Kolmergen (sharpshooter).
In addition, Akhmetkhan Baizhan published a
collection of documentary narratives Kulan Keiki
Batyr, Aubakir Kylyshbaiuly published a book
Kulan Kipchak Keiki Batyrdan Son.

Some difficulties may appear in finding
linguistic and cultural units that determine the
national character in the linguistic view of the
world in the language of the TV series. This is
because some words contain linguistic and
cultural components openly in the context of
their meaning, while in some words, cultural
information remains hidden in their meanings.
Therefore, the invisible cultural components in
the meaning of the word are revealed through
the knowledge of images, benchmarks, semes,
concepts [10,8].

We also touch on the language used in
the TV series and notice that a lexicographic
interpretation of the concept of words, the
meaning of which is blurred for the modern
viewer is made. This is a feature that is not found
in many TV series. Through this, the internal
form of the word is revealed, and the hidden
cultural information is obtained.

Conclusion

The director clearly reflects in the film all
the manifestations of the personal, heroic, civic
principle that Keiki Batyr adhered to. Because
it is in this film that he shows a real fighting
spirit as an artist. Here, even though the Soviet
ideology wins, the national worldview and
national identity are without fear opposed to
that ideology. The film reflects the period of the
beginning of another change in the way of life,
worldview of the people that experienced the
influence of external ideology.

In fact, the film Keiki Batyr is a very sad work.
This is only one of the scenes of the challenging
time that the Kazakh people overcame in that
period. Even the mountains and steppes in the
film, give the impression as if the character is
saying goodbye to a very precious thing in his
life. The traitors from inside were at fault for the
death of Keiki Kokembaiuly. The place of his
burial, that is, his bones, is protected, even by
the blue wolf of the steppe.

Both strength and weakness of the film are
reflected in its language. The language of the
stage should be concise, clear and touching. The
world of cinema is a complex genre that bears its
fruit when the author, director, character work
together.

As we all know, the burden of this film is
heavy. It impressively describes the life here
through images, historical events. The film
Keiki Mergen masterfully created the heroic
images of Keiki Kokembayuly and Amankeldy
Imanuly as the symbols of heroism. In the film
Keiki Mergen we will deeply understand the
spontaneous popular riot of people against
colonial exploitation of the tsar, the desire for
freedom, the broad power of the patriotic spirit,
and scrutinize the historical experiences.

Director Murat Bidossov displays the life
of the period, the history of men’s deeds by
narrating about the philosophical reflections of
patriots who loved their country and land. The
film is of great significance in instilling patriotic
sense in youth.
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A.b. Caaxpmbaii, XK.A.Copcenbait
OA-Dapabdu amwvindazor Kasax yammuix yrusepcumemi, Aamamut, Kasaxcman

Kasipri Tapuxm ¢puabmaepais Tiagik MHTepIIpeTalsiChl
(«Keriki OaTBIp» KMHOCHI HeTi3iHae)

AnpaaTtma. OnapMmre KaThICTH KepepMeHAepdaiH ©Oeariai Oip KeskapacTapblH KaABIITacTBIPYFa
BIKIIaA eTeTiH, apHalibl KiHeMaTorpadusAbK Taciagepai Oiagipyre KaThICTHI KeH TaparaH «KMHO Tiai»
YFBIMBIHBIH KUCBIHABIABIFBI TypaAbl Macede KoTepideai. «KmHO Tiai» TipKeciHiH yIII Heri3ri MarbIHaChIH
aHBIKTaIl, 0OAapAbIH KAaCCHUKaABIK >KoHe Kasipri KMHO TeOPMCBIHBIH MaTepuaablHAapblHAA KAAbIIITaCybIH
KaJaralay ycblHbLAaAbl. KMHO MeH Tia apacklHAaFb! yilaeciMAl (AMHIBMCTUKAADBIK, CEeMUOTHKAABIK) i34eyre
OarpITTaAFaH HETI3ri KMHOTEOPUAABIK Tociadep OasiHaazaapl, «Keiiki OaTeIp» KMHOCBIHAH Kasipri Kasak
KIHO (Pp1A0CO(VISICEIHBIH HeTisIi KarnjadapblHaH MbICal KeATipiAill, OHBIH TeOPMAABIK HeTridAiairi Typaasr
KOPBITBIHABI JKacaaAbl.

Tiaaik yKcacTBIKTapABIH ap¥bl >KaFBIHAAFBl KUHOTEOPUSABIK OeaAridepAiH MYMKiH OarbITTapsl
kepcetizeai. KunonelH TyOereriai TaHOasaHy QYHKIUACHL >KOK TEeXHMKAABIK TociagepiHe — Hasap
ayJapy YChIHBLAaAbl; KMHOHBIH ayAMOBU3YyaAAbl ©piciHe KaTBICTBI MMIHUMAaAABl KUHEMAaTOTpPaUsABIK
DAEMEHTTepAiH MbICaAbl KeATipiaeai; opi Kapall TaAKblday YIIiH KMHO KOpy Ke3iHAeri KepepMeHAepAaiH
KO3KapachlH NHTePIIpeTalNAABIK, «TYCIHy4eH» Ce3iMAiK «COKTBIFBICYFa» ©3TepTy TypaAbl Te3uc Oepiaeai.

TeopusABIK >KYMBICTHI Ka/AFacTBIPY KadKeTTiairi Oaca aifTbliagbl, 04 YIOiH TiAAiK YKCacTBIKTapAaH
JKoHe TeOpUAIIbLIap MeH KopepMeHHiH MHTepIIpeTalysAAbIK ITO3ULIVIICHHAH Oac TapTy KMHOHBIH gepOec
JKararida eMip cypyi OarbITEIHAA 9HTIMe KO3Fay¥a MYMKIHAIK OepeTiHi aifpbIKIIa KepceTileai.

Tyiin ce3aep: KuHO Tiai, kepepMeH KaOblLigaybl, MHTepIIpeTaLlil, KOMMYHUKALVI, CEMMOTHUKA,
nocrreopus, «Keriki 6aTeIp».

A.b. Caaxbmbari, JK.A.Capcenbaii
Kasaxcxuii nayuonarvrvlil yHusepcumem um. arv-Papadu, Aamamol, Kasaxcman

SI3BIKOBAsT MHTEPIIPETaIVsI COBPEMEHHBIX MCTOPMIECKNX PUABMOB
(o xmHO «Keviki 6aTBIp»)

AnpnHoTtamms. B aanHON cTaThe cTaBUTCA II04 BOIIPOC KOPPEKTHOCTL IMOHSATHUS «KMHOSBBIK» Kak
HanboJlee pacIpOCTpPaHEHHOIO OOO3HaueHMs crenu@uUeckux KuHeMaTorpapUueckux IIpUEMOB,
CAeACTBUEM KOTOpPOIo craao (opMupoBaHNe OIpejeAeHHBIX 3PUTeABbCKMX YCTaHOBOK B OTHOIIEHUMU
¢uasma. Ilpesaaraercs onpeaeAuTs TPU OCHOBHBIX 3HAUEHNUs CAOBA «KMHOS3BIK» U IIPOCAEAUTH X
¢gopMmuposaHne Ha MaTepuajde KAACCMYECKON I COBPEMEHHON Teopuy KUHO. VI3aaraloTcsi OCHOBHBIE
KMHOTeOpeTnYecke I0AXOAbl, OPMEeHTMPOBaHHBIE Ha IIOMCK aHAJAOIMII MeXAy KUHO U S3BIKOM
(AMHTBUCTHYECKE, CeMMOTIYECKIe), IPUBOANTCS NTpuMep 13 KuHo «Keriki 6aTeip», AeaaeTcs BBIBOJ O ero
TEOPeTIYeCcKO COCTOATEALHOCTI.

HameualoTcss BO3MO>KHBIE HaIlpaBACHMS KMHOTEOPETUYECKOTO JABVKEHVS IO Ty CTOPOHY A3BIKOBBIX
anaaoruit. [Ipeaaaraercs oOpaTUTh BHMMaHMe Ha Te TeXHIYeCKIe IIPMeMbI KITHO, KOTOpble ITPUHIIUINAaABHO
He MMeIOT YHKIIMM O3HAuMBaHUA, HPUBOAUTCA IIpMMep MMHMMAABHBIX KUHeMaTorpaduyecKmx
9A€MEeHTOB, OTHOCSIIVXCSI K ayAMOBM3YaJlbHOMY IIOAIO CaMOIO KMHO; AAs AaABHENIero OOCYy>KAeHM:
npejAaaraeTcs Te3MC O CMeHe 3pUTeAbCKON YCTaHOBKU IIpM IIPOCMOTpe C MHTEPIIPeTUPYIOIero
«ITOHMMaHMs» Ha YyBCTBEHHOE «CTO/AKHOBEHME».

INoauepkmBaeTcs: HEOOXOAMMOCTh IPOAOAKEHIUs TEOPETHIeCKON paboTel, A4 KOTOPOI OTKa3
OT S3BIKOBBIX aHAJAOIMII M MHTePIIpeTUPYIOIIell IO3UINM TeopeTuKa M 3puTeas cledaeT BO3MOKHBIM
ABIIKEHIIe B CTOPOHY Pa3roBopa 00 aBTOHOMHOM pe’KIMe CyIIeCTBOBaHI KITHO.

KaiogeBble ca0OBa: KMHOSA3BIK, 3PUTEAbCKOE BOCIPUATHE, MHTepIpeTalns, KOMMYHUKaIIVI,
CceMIMOTHKa, ITocT-Teopus, «Keliki OaTeip».
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An introduction of the principle of economy to the Kazakh
grammar and pragmatics spoken in China

Abstract. The purpose of this paper is to investigate the existence of economic principles in
the grammar and pragmatics of the Kazakh language in China. As the principle of economy
originated in finance, later in linguistics, the principle of the linguistic economy appeared.
People naturally omit some words or sounds in the process of communication, which does not
affect the result of their interaction, but saves them some energy and time, and these phenomena
belong to the principle of linguistic economy. This article focuses on the phenomenon of
omission in the Kazakh grammar and discourse, which is manifested in everyday speech. Thus,
the results found in this study indicate that the economic principle of the Kazakh grammar can
be shown by the omission of predicate personal suffixes, plural suffixes and case suffixes. On
the embodiment of economic principles in the Kazakh pragmatics in the integration of elliptical
sentences and syntactic structures. This study has a significant impact on the study of the
pragmatics, informatics, intelligibility and the integration of the Kazakh language. This study
is useful for the study of pragmatics of the Kazakh language, for the study of informatization,
for the study of intelligence and for teaching the Kazakh language, and it can provide some
guidance for the learners of the Kazakh language.

Keywords: the Kazakh language in China, economy principle in language, grammar,

pragmatics.

DOTI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-79-86

Introduction. The principle of economy
of language, which simply means using the
minimum amount of linguistic material to
express the maximum amount of information,
is a basic principle followed by language in
the evolutionary process. Specifically, it is the
principle of reducing the quantity as much
as possible while keeping the effect the same,
expanding the effect as much as possible with
a given quantity, or reducing the quantity while
expanding the effect [1, 37]. In general, those that
can meet these requirements can be called the
principle of economy of language.

The development of economic principles has
caused controversy in academic circles. Some
scholars think it has to do with human inertia,
while others think it has to do with the evolution

of language itself. Therefore, the economic
principle of language is worth studying, and
its appearance is related to the language itself.
Hence, this paper mainly starts with the essence
of phenomena, and summarizes the economic
embodiment of language in Kazakh.
Methodology. This paper aims to analyze
the Principle of Economy in the Kazakh grammar
and pragmatics in China. To achieve this goal, the
paper will employ a descriptive and analytical
approach, drawing on data collected from
literature materials and oral materials, including
previous studies on Kazakh grammar and
pragmatics in China. The data used in this paper
will primarily consist of examples of sentence
structures and discourse patterns in Kazakh used
in China, which will be analyzed for evidence of
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the Principle of Economy. The paper will also
draw on the principles of linguistic typology
and language universals to provide a theoretical
framework for the analysis.

Literature review. William Dwight Whitney
(1979) was an outstanding representative of
the first generation of American linguists and
is recognized as “the pioneer and inaugurator
of American linguistics” [2, 163]. In a series
of treatises, Whitney proposed the concepts
of simple tendency, economic tendency, and
economic principle, and discussed them from
multiple perspectives, forming a more mature
idea of simple tendency and initially constructing
a theory of the economic principle of language.
The French linguist Andre Martinet, on the basis
of his predecessors, specialized in the study of
economic principles in the evolution of speech,
and in exploring the causes of speech change,
he put forward a hypothesis that people always
consciously or unconsciously make arrangements
for the consumption of power in speech
activities in line with economic requirements in
the context of ensuring the use of language to
accomplish specific communicative functions,
which is usually considered as a narrow sense
of “Economic Principle of Language” [3, 163]. In
1949, the American scholar George Kingsley Zipf
(2012) proposed “the principle of least effort” and
suggested that the “principle of labor-saving”
means that people spend the least amount of
effort and get the greatest benefit [4, 588]. Later,
the economic principle of language was studied
extensively in generative grammar, for example,
Chomsky paid special attention to the economic
principle and proposed the “Minimalist
Program,” and believes that economic principles
are one of the core elements of the universal
grammar of the “Minimalist Program” [5, 239].

In China, the study of the economic principle
of language is mainly concentrated in Chinese,
but there are few studies on the economic
principle in Chinese Kazakh language, and
only Zeng Xiaoyi's essay The Economic Principle
of Language Embodied in Kazakh Vocabulary
introduces the economic principle embodied in
the Kazakh vocabulary [6, 136-138]. The existence
of the principle of economy in the grammar and
pragmatics of the Kazakh language has not been
studied yet.

This research paper projects the principle of
linguistic economy proposed by Andre Martinet
in general linguistics onto modern Kazakh and
uses the methods of daily spoken language
collection and documentary data analysis to

analyze and study the principle of economy
in the grammar and pragmatics of the Kazakh
language used in China in depth. It is found
that the economy in Kazakh grammar spoken in
China is reflected in the ellipsis of the predicate
personal suffix, plural suffix, and case suffix. The
economy in pragmatics is reflected in the ellipsis
of the main and secondary components of the
sentence and the integration of the syntactic
structure.

Discussion. The phenomenon of economic
principles in the Kazakh grammar spoken
in China and the embodiment of economic
principles in the Kazakh pragmatics.

The phenomenon of economic principles in
Kazakh grammar used in China.

In language, the greatest contribution of
grammatical elements is to connect independent
lexical elements into a complete structure [7, 62].
In specific speech activities, some grammatical
elements will be omitted or reduced without
changing the sentence meaning, which will not
affect people’s communication. In order to clarify
this phenomenon, the following content divides
the ellipsis in grammar into the expressions in
the predicate person suffix, the plural suffix and
the case suffix.

1. The expression in the predicate personal
suffix:

(1) Grammatical economy in spoken Kazakh
appears in the use of predicate suffixes. The first-
person predicative suffix after the adjective verb
is -m in the spoken form. For example:

(D Pekjnge bar-san-man (I've been Beijing)

@ Pekjnge bar-sa-m (I've been Beijing)

By comparing Example D with Example ),
we can find that Example (@ lacks the element
n of the suffix of the adjective verb, component
-md of the predicate personal suffix, but the
expression meaning of the whole structure has
not changed, that is, I have been Beijing.

This economy economy also occurs in
the negative form of the adjective verb + first-
person predicative endings structure, where
the meaning of the original structure does not
change. For example:

® Men onoe dziber-mey-min (I won’t let him
go.)

@ Men ons dsiber-mey-m (I won’t let him
go...)

Adjective verb negation + first-person
predicate suffix structure is used in poetry
to balance syllables, but it does not affect the
meaning of the original structure. [8, 36]For
example:
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® er mamaj-den alde-nda, fahjd ket-se-m
okin-be-m (Never regret dying for the warrior
named Mamay.)

Example ®, the verb “skin” (regret) in the
second section is omitted. If it is complete, the
whole structure should be “okin-be-j-min” (verb
self + negative affix + morphological verb suffix +
first-person verbal suffix). However, for the sake
of syllable conservation in the upper and lower
verses of the poem, the verb suffix -j and the - min
in the predicative personal suffix are omitted.

2. Expressions in plural suffix

Here are also economic principles in the use
of plural suffixes, which take two main forms.
The first is that when several plural things are
juxtaposed, the plural suffix is only attached
to the last word, and there is no need to add a
plural element to each affix. The second is the
plural word after the name of the person, to
indicate that the person and some other people
[9, 11]. For example:

® bygin bazar-dan pirendik, alma-lar sat-
ip al -do-m (I bought cookies and apples from the
market today.)

@ Asan-dar kel-ip ket-ti (Ashan and they
were here.)

3. Expressions in possessive pronouns suffix

In the structure of “possessive genitive
suffix of personal pronoun + possessive suffix
of noun/noun phrase,” possessive person is
often omitted, and this omission will not affect
the expression of the complete meaning of the
sentence. This economic phenomenon occurs in
specific speech activities. For example:

biz-din awal taw-den argo beti-nde (Our
hometown is on the other side of the mountain.)

In example ®), the subject in the “awal”
should have a possessive pronouns suffix -amaz,
but since the possessive case suffix already exists

in the modifiers before the subject to indicate
that what follows belongs to us, the grammatical

element of the central suffix is omitted. This
phenomenon also exists in a nominal predicate
sentence, for example:

@ bu-ns fag-qan siz-diy bala (It is your child
who break this.)

4. Expressions in case suffix

The use of case suffixes in Kazakh also
exists economy, each has its own characteristics.
And the economy of case suffix can be reflected
in the provincial use of possessive case suffix,
accusative suffix, allative case suffix, locative
case suffix, elative case suffix, elative suffix and
auxiliary suffix.

(1) The economical use of possessive case
suffix.

The economical use of possessive case suffix
can be manifested in two cases. The first is that
possessive case suffix can be used sparingly in
terms and special nouns. The second is that when
juxtaposition, which is connected by connecting
auxiliary words men, the possessive case suffix is
only attached to the last element. For example:

As a special term or terms: “dsungo
dsastara” (China Youth), “ile gazeti” (Daily Ile),
“memleket organa” (the state organs).

@ When it is used as an attribute: “partja
men memleket basfalara” (Party and state leaders)

2. The economical use of accusative suffix

When a general noun is the object, which is
not subject to any of the principles of identity,
indeterminacy, or disposition, the accusative
suffix is omitted and the position is marked as
zero form, which does not affect the expression
of the complete meaning of the sentence [10,
317]. For example:

@@ senbi kyni kjno- ker-di-m (I watched
movie on Saturday).

Object suffixes are also omitted in fixed or
semi-fixed phrases. Such as:

@@ mal baq; dzol basta; toj dzasa (raise
livestock; lead the way; get married).

In juxtaposed objects joined by connecting
auxiliary words -men/-ben/-pen, the accusative
suffixes are only appended to the latter object.
For example:

esik pen tereze-ni stiirt-ip hoj-do-m. (I
cleaned the doors and windows.)

3. The economical use of allative case suffix

Allative case suffixes are generally not
easy to be omitted, and are only used in poetic
language. For example:

@ maeskew- bar-do-m, ne kor-di-m ? (Iwent
to Moscow and what did I see?)

In poetic language, when the juxtaposition
element is used as an adverbial of place, the last
element is attached to the accusative suffix. It
is also an expression of economic principle. For
example:

dsaj-ajon qazaqg-ten mol dastarqan-en,
alataw, altay menen ateraw-sa (Let me show you
Kazakh hospitality, toward Alataw, Altay and
Ateraw).

4. The economical use of locative case suffix.

The provincial use of locative case suffix is
rare in Kazakh. It is usually omitted in the central
language after modifiers such as osa, bjal, keler,
etc. It is also used in proverbs and sayings where
locative case suffixs are omitted. For example:

@) oso dsaz- abraj qatts qarbalas bol-do (Ibray
was very busy this summer.)
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d&zaz kijerin qos kij-ip, dzarle qajtop
bajesen (How can the poor get rich when things
are short?)

5. The economical use of elative suffix

Save the use of elative suffix has not been
found in Kazak for the moment, but the economy
is evident in another structure with the same
function, which is adjective verb + son, which
reduces to the structure of “verb base form +
allative case suffix +SIn”. For example:

kyn ker-set-pe-jtin bol-an son, ol adzoras-
ip ket-ti (She divorced because of the abuse she
received.)

Where the suffix of a juxtaposed element is
appended to the elative suffix, the elative suffix is
appended only to the last element. For example:

@ olar tefkent, bulkar, astraxan-nan ajral-
da.

(They lost the cities like Tashkent, Bulgar
and Asterahan)

6. The economical use of auxiliary suffix.

Auxiliary suffix is also used in the same
way as other case suffix words, that is, auxiliary
suffix is attached only to the last element after it
is attached. For example:

@ bul enir biz-di qar, dsawen, gatte dawael-o-
men qarsal-di (The region greeted us with snow,
rain and strong winds.)

The embodiment of economic principles in
Kazakh pragmatics

The economic principle of Kazakh pragmatics
is embodied in the integration of elliptical
sentences and syntactic structures. When it comes
to elliptical sentences, one must pay attention
to their structure. This kind of sentence has
complete meaning and communicative function,
but its syntactic structure is incomplete. To be
specific, the sentence lacks a certain element,
such as subject, predicate, or other elements.
According to the omitted elements, elliptical
sentences can be divided into the sentence with
the main element omitted and the sentence with
the minor element omitted.

1.The omission of an essential ingredient

Generally speaking, subject and predicate
are the main components of a sentence. Sentences
in which the subject is omitted are often non-
subject-subject indefinite person sentences.
Although the subject can be inferred from the
personal ending of the predicate, it is impossible
to specify who or what the subject is. The
predicate of such a sentence has the following
types of structures:

(1) Verb optative form + auxiliary verb
(bol, kel, etc.) structure. For example:

(ol) sonanda fono-n ajt-qose kel-di.

[At last, (he) wants to say the truth.]

(2) Sub verbum + auxiliary verb structure.
For example:

ol) ajt-op bol-ma-j-da.

[(He) didn’t finish his words.]

(3) Gerund + verb construction like kerek/
tijis. For example:

..... barw-o kerek.

[(Askar) need to go there.]

The omission of predicates is common in
conversation and speech. For example: (1) The
omission of predicates in conversation does not
affect the effect of communication.

— — qulfon bala-m.

(Come on, my boy)

— — fama-m kelgenfe. [ (I)

will try (the best).]

(2) Proverbs or aphorisms are concise and
comprehensive. From the perspective of syntactic
structure, we can find the absence of predicate
verbs. Although the elements in the sentence
are omitted, it will not affect the expression
of the meaning of the whole sentence, and the
appearance of ellipsis is to balance the rhythm of
the whole proverb or aphorism. For example, er
qadoara —el esinde (saqtalar), means the courage of
a warrior is remembered forever.

2.The omission of minor elements

Generally speaking, object, attributive,
adverbial and complement can act as secondary
elements in a sentence. In Kazakh language, there
exists the case of object, attributive is omitted,
and the case of adverbial is still controversial.
Therefore, this paper mainly discusses the
omission of object and attribute.

(1) The object plays an important role in a
sentence. It makes the message more complete.
We omit object in language use in order to realize
the economy of language use, but this process
is restricted by context. There are mainly four
kinds of object ellipsis, which are the omission
in dialogue, the omission in which the object
appears in the first half of the clause, the omission
in which the object appears in the following, and
the central omission in a biased construction.

(DThe omission in dialogue.

Objects can be omitted in conversation. The
omitted object is usually already present in the
previous text, so there is no inconvenience or
inconsistency in reading. For example:

a. —— Asandi kerdim bazardan.

(I saw Asan on the street)

— — erte kelsen bolmay ma yjge () .

( Why didn’t you call him home with you?)
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The second sentence in this example omits
the object in parentheses. The omitted object is
ona,(means put her/take her,etc.)

@ The omission in which the object appears
in the first half of the clause.

In parallel clauses, the object before the
verb of the clause can often be omitted because
the object referred to by the object has already
appeared in the preceding context. For example:

b. onon dostars kep, al mende () joq.

(He has a lot of friends and I don’t)

c. sen kjim juw, men () qurkatajen.

(You do the laundry and I'll dry it)

The parentheses in these two sentences
omit objects that have already appeared in the
previous part.

@ The omission in which the object appears
in the following.

If the object refers to something that is going
to appear in the following passage, then the
object can also be omitted in the preceding clause
because it is hidden in the following passage. For
example:

d. biz () kjim alop berip, Armando oqwka
attandordogq.

(We bought him clothes and sent him on
his way to school)

The object that is omitted in the above
example is special, because of the formal
inconsistency with the object appearing in the
second half of the sentence.The allative case
form of the personal pronoun in the third person
is omitted in parentheses as the indirect object of
the first half of the subordinate clause.

@ Central omission in a biased construction.

When a noun-biased phrase serves as an
object in a sentence, it is sometimes omitted in
order to preserve the attributive word, but we
can infer the central word from the context . [11,
219]For example:

e. qordsondake aq araqte  kerip,
Qalman”etinejin aqtan bir- eki tamoz[s awzoma”-
dedi.

(Seeing the liquor in the backpack,
Kahleman said, “Please, white liquid... Just give
me a drop or two”)

The situation in the example e is similar to
the omission in which the object appears in the
first half of the clause, but it should be noted
that the biased phrase in the latter clause is not
completely omitted, leaving the attributive and
giving the meaning to the noun. We can make
sure that the central word in the second clause
is “wine”.

(2) The omission of attributives.

Attributives in Kazakh can also be omitted
in which the object appears in the first half of the
clause. For example:

f. bas dsoramozdon qozmeto qanfa qarbalas,

() waqoto qanfa qombat bolsa da, bizdin
xalomzdo surawdo umotqgan emes.

(No matter how busy the director’s work
is, his time is precious, but he did not forget to
greet us)

g. ol yjdin gabergason da, ()
da ozi qalado.

(He built the walls and beams of his house
by himself)

The middle clause of fanlian has omitted its
own attributive because of the attributive of the
preceding sentence. The attributive “director’s”
should appear in the parenthesis. In example g,
the attributive “house” is omitted.

3. Syntactic structure integration

Integration is one aspect of pragmatics that
can reflect the economic principle of pragmatics.
Integration refers to the integration of two or
more structures into one structure according to
certain syntactic rules. In Kazakh, this term is
called “systarw”, which means inside a structure.
Integration can make the structure of subordinate
clauses simpler and more economical [12, 27]. It
can make complex subordinate clauses simpler
into the same predicate and attributive clauses.
For example:

h. Qaster mektepke bet aldo, Jarkin fermaka
bet aldo.

(Caster went to the school and Zharken to
the factory)

i. Qaster mektepke, Jarkin fermaxa bet aldo.

(Caster went to the school and Zharken to
the factory)

By comparing the example h with the
example i, we can find that the structure of the
example i is more simple, easier to say and easier
to speak.

In the integration of attributive clauses, we
should pay attention to the modifiers before the
main word. Modifiers should not be omitted and
should be materialized. For example:

j. kebin kjgen adam eledi, kebenek kjgen
adam keledi.

(The dead are gone, the living ones are
going)

k. kebin kjgen oledi, kebenek kjgen keledi.

(The dead are gone, the living ones are
going)

We can see the true economy in pragmatics.
It is indeed a linguistic phenomenon, reflecting
people’s tendency tobe concise in communication,

faplianinda
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but it does not go beyond the scope of the
context. Context and the language environment
at that time provide very important information
value for our understanding. [13, 88]It will give
certain presuppositions or choices in advance, so
that we will not have misunderstandings or no
solutions in communication and can exchange
information smoothly.

Results. Through the case analysis of
the Kazakh language spoken in China, the
following results can be seen by summarizing
the performance of economic principles in the
Kazakh language and grammar spoken in China:
The economic principle of the Kazakh
grammar can be shown by the omission of
predicate personal, plural and case suffixes.

On the embodiment of economic principles
in Kazakh pragmatics in the integration of
elliptical sentences and syntactic structures.
Elliptical sentences are divided into sentences
in which major elements are omitted and
sentences in which minor elements are omitted.
The main element of ellipsis in Kazakh mainly
exists in subject and predicate; In Kazakh, minor
ellipsis exists in object and attributive. One of
the economic principles present in syntax is
integration. Integration refers to the integration
of two or more structures into one structure
according to certain syntactic rules. Integration
can make the structure of subordinate clauses
simpler and more economical.

Conclusion. The economy of language does
not mean that the fewer words or sentences used
in communication and expression, the better. The

economy principle can be truly reflected only by
reducing sentences or words on the premise of
ensuring the complete expression of meaning in
communication. The economy of language exists
in every language and is reflected in some form,
from the language phenomenon of Kazakh and
it is no exception.

The embodiment of economic principles
in the Kazakh language reflects certain laws
of language development. Its use raises the
question of why economic principles arise only in
these components or structures. These economic
phenomena, some belonging to phonetics, some
to grammar, and some to syntax, together form
an economic system. Therefore, it is not just a
phenomenon, it is a category of language, it can
go from phonics to speech. It occurs at every
level of the language.

This paper makes a preliminary statistical
and categorical study of the phenomenon of
economic principles in the Kazakh language
spoken in China. The study of it can not only
reveal the inherent composition rules of Kazakh,
but also provide certain research ideas and
enlightenment for the historical evolution of
language. Because some phenomena of the
economic principles of language have shown
traces of the development of some grammatical
elements, such as predicate person. Therefore,
the economic principles of language cannot be
said to be related to human inertia but should be
closely related to the development of language
itself. This is the core conclusion of this paper,
if there are any shortcomings, we welcome your
criticism and discussion.
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II.TaaaTu?!, A. TokTapOeKyabr?
IKMMDAII ynusepcumemi, Aamamul, Kazaxcman
2Opmanvix yammap yrusepcumemi, beiixun, Kvimail

KeITaraarel Kasak rpaMMaTHKachl MeH IIparMaTHKacbiHa
YHeMJey KaruAaThIH eHTi3y

Angarna. bya makaaansiy MakcaTsl Kpitain Kaszak TiaiHiH rpaMMaTHMKackl MeH IparMaTyiKachlHAa
YHeM/Jey HpUHIIMITepAiH Oap->KOFBIH 3epTTey OO0ABII TaOblaasbl. YHeMJey IPMHIIUIIBI SKOHOMIKA
caJacblHAa €H aJfaml Iaida OoaFaH KaTeropms, KelliHHeH AMHIBUCTMKaja AVHIBUCTUKAABIK YHeMAey
NPUHOUIEL Halija 00aabl. Ajamaap eszapa mHdoOpManms aaMacThipy OapbIChIHAAa KOMMYHMKAITVs
HaTVM>KeChIHe dcep eTIeNTiH, Oipak odap KapbIM-KaThIHAC IIPOIeCiHAe DHePrus MeH yaKbT yHeMJeNTiH
Keibip cesaepai HeMece ABIOBICTapABI TAOUFN TYpAe KOoAAaHydaH KaaABIPBII OTBIpaAbl, 0yA KyObLABICTap
AVIHTBUCTUKAABIK YHeM/Aey IIpUHIIMITIHe >KaTaAbl. bya MakKasasa aybl3 exi Tiage KopiHeTiH ®KOHOMABIK
KyObLABICTAp MeH >a3Da aaebuerTe ke3geceTiH KyOblLabictapra Oaca Hazap aygapblaaabl. bya seprreyain
HaTIKeciHAe Kasak Tidli rpaMMaTHKaChIHBIH YHeMAey HPMHLMIIH IIPpeAMKaTThIK JKaArayAapAblH, KOITiK
>KaAFayJAapAbIH JKoHe CeNTiK JKaAfayJapblH DKOHOMJaAybIHaH iCKe acaTBIHBIH Kepyre 00aaapl. Eaammcrik
coilaeMAep MeH CUHTAaKTMKaABIK KYpPBIABIMAApAbl OipikTipy apKblAbl Kasak Tial HIparmaTuKacbhlHAA
DKOHOMMKAABIK KaFMAaTTapabl Ja >Ky3ere acelpyfa 0Ooaadbl. Bya seprreyain HaTiokeci Kasak TidiHIH
IparMaTUKachlH 3epTTeyre, aKlapaTThl CU(PAACTBIPYFa, MHTEAAEKTTI AYPBIC KY3Ie achIpyra >KoHe Kaszak
TiAlH OKBITyFa I1aiijaAbl, )KoHe 04 Kasak TidiH ylipeHyIlliepre oHTailAblK aKeae adaabl. COHbIMEH Kartap
Oy 3epTTeyAiH HaTVXKeAepi OChl cadaHbIH JKaAFacThl 3epTTeydepine Oif Kocaabl.

Tyiiin cesaep: KpITall Kasak Tiai, Tiageri yHeMAey IIpMHIINII, TpaMMaTHKa, IIparMaTuKa.
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III.TaaaTui?', A. TokTapOeKkyab:?
IKMMDIIT ynusepcumem, Aamamul, Kasaxcman
2Kumauicxui ynusepcumem Munsy, Ilexun, Kumai

BBegenne npuHImIIa 9KOHOMMI B Ka3aXCKYyIO IPaMMAaTHKY
u nparMaTuky B Kurae

AnsoTtanus. Ileavio gaHHOV pabOTHl ABASETCS MCCAeJOBaHNE CYIIECTBOBAHM DKOHOMMYIECKUX
IIPUHIIAIIOB B I'PaMMaTHKe U IIparMaTyKe KMTariCKO-Ka3axcKoro sA3biKa. [T0CKOABKY IPUHIINIT DKOHOMMM
3apoauiacst B (QUHaHCAX, IIO3JHee B SA3BIKO3HAHUU IOSBUACS TIPUHIINAII A3BIKOBOII ®KOHOMUU. 0an
€CTeCTBEHHBIM 00Pa3oM ITPOITyCKaIOT HEKOTOPBIE CA0Ba MAU 3BYKM B IIpOliecce ODINEHIIs, YTO He BAUSET Ha
pe3yabTaT MX B3aMOAENCTBISI, HO DKOHOMUT M HEKOTOPYIO DHEPIUIO ¥ BPEM:I, ¥ DT sIBAEHM OTHOCITCS
K IIPMHITUITY SI3BIKOBOJ YKOHOMUN. B JaHHOII CTaThe OCHOBHOE BHIMaHUe yAeAseTcst PeHOMEHY OITyIIeHIs]
B Ka3aXCKOJ IpaMMaTHKe U AVICKYpce, KOTOPBI IIPOsIBASETCA B IIOBCeAHeBHON peun. Takmm oOpasom,
pesyabTaThl, OAyJeHHBIe B XOJ4e AaHHOTO MCCAeAOBaHNsA, CBUAETEALCTBYIOT O TOM, YTO HKOHOMITIECKUII
IIPUHIUIT Ka3aXCKOV TPaMMaTUKM MOXKHO I10Ka3aTh ITyTeM OIIYIIEHNs CKa3yeMbIX AUIHBIX CydPIKCOoB,
cy$PUKCOB MHOXKECTBEHHOTO duicAda M TaAeXHbIX cypdukcos. daHHOe mMccaelOBaHME OKa3blBaeT
3HaUMTEABHOE BAUSHVE Ha WU3ydeHUe IIparMaTuKy, WHPOPMaTUKM, Pa3dOPUYMBOCTU U UHTETPAIUNU
Ka3aXCKOTO sA3bIKa, I10A€3HO A5 M3YJeHIsI IIparMaTIKI Ka3axXCKOTO s3bIKa, M3ydeHns MHpOpMaTU3auu 1
VHTeAAeKTa, ITPeTiodaBaHIsT Ka3aXCKOTO S3bIKa U MOXKeT JaTh HEKOTOpBle peKOMeHAAITNN A4S M3YJaloIiX
Ka3axcKuMit sI3bIK. HakoHer1, MBI MO>KeM CKa3aTh, UTO pe3yAbTaThl DTO CTaThU ITOATBEP>KAAIOT M YCUAUBAIOT
IIpeAblAyInye uccae 0BaHms peHOMeHa Ka3aXCKOro YMOAYaHMU.

Karodesnie caoBa: kazaxckmii 36K B Kirtae, TpUHITUIT 9KOHOMMIM B sI3bIKe, TPaMMaTHKa, IlparMaTyKa.
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Kasipri Kasak TiaiHaeri OyaaH aTayaapAablH Tiagik
epexmeaikrepi

Anpatna. Tia adamdapdvity KapolM-KAMoIHAC KYpaAbl, OUAQY KYpaibl peminde €3iHIIK
mapuxy KoAdvl OacviHar emkepemini 0eAziAl, 0ipax convimer 0Oipee OHvlH Oacka uiem
MIiAJepinit, KeMmeziMeH KAALINMACLIN, 0ailbin  Oomblpeatvl XKaHe Mirze eHyi Manbisool
paxm Oorvtn mabdboiaadol. Maxaranviy Hezisel Maxcamol Kasipel kasax mirindezi euodpuo
amaroimoapovity MiAdiKk Cunamoln KApACMLIPY, 0Aapza XaAnvl mycinik Oepy, 2ubpud
amaioimoapoviyy mirde nainda 00AY cebenmepin, XoAdapuin dailexmey, nauda O0AYOLIHbIH
epexuieAikmepi mer sandviavikmapoii anvikmay. Ocvl makcamka 0aUAAHbLICHIbL moeMeHeei
Mindemmep opbiHOaAAdvL: ka3ipei Kasax mirindezi uOpud amarvim xacay Mmodervoepin
AHBLIKMAY, MOPPOAOZUSIALIK  KYPOIALIMOIHA  KIHe CO3AKACAMObIK  M00eAbdepdi  Kyseze
acolpy  epexuleAikmepin ecenke aa omvipoin, 2uOpud amarvimoapooly, KYpuALMOLIK-
CEMAHMUKAALLK  CUNAMMAMACLIHGIY, Hezi30eMeCin Kacay Xane kasak miAindezi 2udpud
amaroimoapovi, kaaccuduiayuscuin xacay. Kasipei resde 6yodarn cesdep mirimizde KeHiren
KOAAHBIALITL KYP, dcipece eAiMi3 mMaYyeAci3)iK arear COH amarzar ce3depoit carbl Kypm ecmii.
Amarzan mepmundepdit, mirimise Kordanvicma keberoiniy cebebin anvikman, 0ydan
mepmundepdit; Kacaryvit, 0AapoLlH, PYHKUUOHANIBIK KIHE CeMAHMUKANVIK epeKUleATKmepin
AUKLIHOAY Sepmimey KyMulcblmMbl30biH 0acmvl maxcamot 00Abn MadoiAadol.

3epmmey KYMUICOIHDIY, HIMUNKeEAePT MeH KOpbimbiHODIAApbIH DOAAULAKMA KYP2isiremit
ebiAbLMU 130ericmepze Hezis 00Aa aradvl, COHLIMEH Kamap epmmey Mamepuardapol Kasax
miAite enzer 0yoam cosdep co3dizit 0aspAayoa a0iCmemerix KoMeKuli Kypar 00Aa aradol.
Tyitia cesaep: 0ydan, mirdik Oydandacmuipy, cO3Kacam, peuunuenim mia, Kipme cosoep,
Oipikker cesdep, uemmirdix cesdep, MmepmMuHoA0ZUs.
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Tia OiaimiHAe 1IeTea  KaObLAAAYIIIBI TiATe, SIFHM PeIIUIIMEHT TiAre acepi

AEKCUKAChIH aHa TiAiHiH >XylieciHe KipiKTipy
MoceAeCl COHFBI Ke3gepi >KMi KapacThIpbLayAa.
bya acnekr ortaHabK Tia OiziMiHge Ae, IIeTea
Tia OiaimMiHge ae seprreaeai. Eaimisae KoagaHbIC
asChIHAA KeHiHeH TaparaH TiadepdiH Oipi, opsic
TidiH yATapaablK KapbIM—KaTbIHacC Tidli Jecek,
arpIAIINBIH  TiAlH MeMAeKeTiMi3aiH  9aeMAik
KaybIMAacTbIKKa Kipiry YIIiH MaHBI3BI  30p
Tiagep KaTapblHa >KaTKbI3aMbI3. bya exi Tiaai
AOHOD Tiazep KaTapbIHa JKaTKbI3CaK, Ka3ak TiAiH
Ka6I)I/l,Z],ayI_[ILI Tia HeMece KelliHHeH Tia OiaiMminae
KHUi KOAJaHbICTAa >XYPreH TepMMH pelUIMeHT
Tia KaTapblHa >KaTKbI3aMbl3. /OHOp TiaaiH

eTe 30p, OHBI 0i3 Tiaimisae rmOpmg cesiepain
mariga 60aysl, Ke0eloi JKoHe TidAe OPHBIFybIHAaH
OarikaybIMbI3Fa 001a4bl.

3epTTeyAiH ©3eKTiairi Kasak TidiHe IIeT
Tiaaik ce3aepAin TiaiMisre eHir, >kui Koa4aHbICTa
6oanIm, Oacka Aa Tiaaik OipaikTepaiH >kacaaybiHa
Heri3 00AyBI, SIFHU, THOPUATEAYi TiageTi rmbpua
aTaAbIMAapAbIH Taiida OOAYBIHBIH HeTisri Kesi
eKeHJiriH TyciHgipymeH OaiiaanbicThl. COHBIMEH
Karap TOpMA araapIMdap TypaAbl —COHFEI
yakbITTa OipIlamMa Maceleldep KoTepidim >kaTca
Ja, KYpHaK >koHe IpedUKCTepAiH >KaAFaHYBI
apKBIABI JKacaAraH I'MOPMATIK aTaabIMAapra
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Kasipai kasax mirindezi 0ydan amayrapdoiy, mirdik epexuieikmepi

DaliA1aHBICTEI acIeKTidep ic KysiHAe HaszapaaH
TBIC Kaabi OTEIp. COHABIKTAH OCHI >KYMBICTa
TMOPUATIK araAbIMAapAbIH irmiHaeri
co3KacaMABIK >KOAMEH >KacalfaH TypAepiHe ae
epekKIlle Ha3ap ayjapbldajpl.

Makazaasa Kasipri Kazak TiaiHAeri
OysdaH TepMMHAEPAIH TiAAiK epekimeaikrepi
KapacThIPBIABII, ~ OJap¥a  >KaAIlbl  TYCiHIK
Oepizeai, coHpIMeH KaTap OyJaH TepMMHAEPAL
seprrey  OapBICBIHAAFBI  9/1€yMETTIK  JKoHe
AVHIBJCTHKAABIK — HeridgeMeaep, 3epTTeyAiH
o4ic-Tociagepi, >xaamsl OygaH TepMUHAEPAIH
Kaszak TiAiHiH JaMybIHa acep eTeTiH (paxTopaap
KapacThIPBIABII,  OChI  OaFrbITTaFrbl  PTYPAi
FBIABIMM eHOeKTep MeH i3JeHicTepre capanTama

JKacaAraH. I'mbpug TepMUHAEp Kazak
TEPMUHOAOIVSICBIH  KaH  >KaKTBl  AaMBITYFa,
Kylleaeyre  >KoHe  KaABIITaCTBIpyFa, CO3JIK

KOpAbI OaribITyra OipaeH-0ip BIKITaABIH TUTi3eTiH
TepMuHgep Ooapm TaOpiaagbl. JKahamaany
mponeci  Tiagepaiy  Oip-OipiMeH  KaphIM-
KaTbhIHACKaTYCYi, cascu, Ma4eH!, 9KOHOMUKAABIK,
TeXHUKAABIK >KoHE KOMIIBIOTEpPAiK cadadapaa
VMHTerpaliMsAaHybl IeT Tidaik arayaJapAblH
Kasak TidiHe eHy IIpollecTepiH KylueinTyae. bya
KOOiHeH TepMIHAepre KaTbICTBL. XX FachIpABIH
opracelHAa Tidimisre KipMme cesdep MeH
TepMUHAep KOIITell eHIeHiMeH oAap KYypalTblH
TepMUHOOAIIIeKTepAiH, TOABIK, MaFrbIHAAbI
co3depain OipiH coa KaamblHAA KaAABIPHII,
eKiHIIIiCiH ©3 TidiHe ayJapy KeH TapaMaraH edi.
Aa OipikkeH, KipMe TepMMHJEP MeH >KaAIIbI
KOAAAHBICTaFbl aTayAapAblH KOCHIMINIaAapbiH 63
TiaiMizgeri >XypHakTap Hemece >KaAfayJdapMeH
aAMAacTbIpy KeHiHeH Tapaapbl.

Opsic  aunarsucti  A.A.  Pedopmarckmii
o3iHiH «Tia Giaimine kipicre» KiTaOBIHAA OBLAAT
Jerr kazaabl: «HeT Hu 04HOrO sI3bIKa Ha 3eMJae, B
KOTOPOM CAOBAPHBIII COCTaB OTPAaHNINBAACT OBI
TOABKO CBOMMMU MCKOHHBIMI CA0BaMu. B KaskgoM
SI3bIKE UMEIOTCS U CJAO0Ba 3alIMCTBOBaHHBIE,
MHOsA3BbIYHBIe. B pasHbIX sA3bIKaX UM B pasHble
IIepuoAbl MX PasBUTHUS MPOLIEHT DTUX «He
CBOMX» CAOB ObIBaeT pasAMYHBIM» Jell aTall
koepceteai [1, 14]. CoHFbl eKi MBIHXKBIAABIKTBIH
TOFBICBIHAQ  Tiajdep Te3 apaja  KeITereH
osrepicrepre yIublpan kKeae >KaTeIp. byringe
arplAIIBIH TiAl XaAbIKapaaAblK KapbIM-KaTbIHAC
Tial peTiHAe KaapmTacThl. KyH caliblH arblAIIBIH
TidiHeH eHIeH IIeTeAAiK ce3jepAl TiaiMmizae >kui
kesgectipemis. COHFBI Ke3depi OTaHABIK Tia
MaMaHJapBbl >)KoHe FaAbIMAap Tiade OMAAMHTBU3M
KYOBIABICBIHBIH ~ JKMiJeHII  KeTKeHiH, arTall
aiiTKaHAa, aFbIAIIBIH-OPBIC,  AFBIAIIBIH-Ka3aK
€KiTia4iaiK KyOBLABICTapADI aFBIAIIBIH TiAiHIH

ycremaiairigig  6acTs cebenTepiHiH oipi
eKeHiH aTall alTaAbl. AFBIAIIBIH TidiHAe TPeK,
AaTBIH >KoHe (PpaHIly3 TiadepiHeH IIBIKKAH
ce3AepAiH caHBI KeIl, oJap Tidge TrpadUKaabIK
epeKIesikTepiH cakram KaaraH ©0oaca Ja
OKBIAYBI aFBIAIIBIH Tidl epexxkeaepine cait. COHFBI
KblAJapbl Tia MaMaHgaphl OygaH cesdepdin
Tiaae XKMi Ke34eCeTiHi TypaAbl aliThI XKYP.

Taaemm  HI.  KypmanOaryasl  e3iHiH
TEPMUHOAOIVSIABIK, CO3AIK >Kacayfa apHaAfaH
daicTeMeaik HYCKay/AbIFbIHAQ ruopuA,

TepMuHJAepre «bysaH Hemece TMOpMA TepMUH
Jet 6ip Geairi esre TiadeH aaMacKaH, aA eKiHIII
Oeairi KaOblAgayIIbl TiATe, SFHU PeIUIIMEHT
Tiare ayJapblaFaH HeMece OaliBIPFBI CO3 OOABII
KeJeTiH  TepMuHAepAl  anTaabl.  Mpicaabl,
04apAbIH KaTapblHa >KapThlAail Kaabka (MbICAABI,
Teze tele - kemip MOCT, paallo - KOHABIPFHI)
>KoHe Oip Oeiri e3re TiaAeH aAbIHFaH, a1 eKiHII
Oeairi Tea ce3 OOABII KeAeTiH >KapThLAaii
Kipme TepMmMHAep >KaTaAbl. MyHgaiiga TyOip
Mopdema ga Mbicaa aircak, (4eMOKpaTusi-AaH/
AbIply, pedopMa-IbLa/AbIK) HeMece KOChIMIIa
Mopdema Jda (Poro- cyper, ...1.6.) aamacysl
MYMKiH» JeTeH aHBIKTaMa Oepegai [2, 15].

Kazax o4e0m TiziHIH CO34iK KYpaMbIH
AaMBITy ~ Moacedeci Kasipri Tia  Oiaiminge
oTe MaHBI3ABI OpbIH adaabl. Ce3aik Kopapl
TOABIKTBIPYABIH €Ki omOeOam  Tociai  Oap:
oJap ce3KacaMABIK YArizep OOIBIHINA >KaHa
ce3AepaiH >Kacaaybl >KeHe KipMme cesgep. Aa
KipMe cesgepain Oip Typi Kaszak TiAiHiH ce3aik
KOPBLIH OeAceHAl TypAe TOABIKTBIPATBHIH IMOpUA
cesgep. IT'ubpug cessep kasipri Kasak TidiHge
KeHiHeH Tapall JKaTKaH ce3epain 0ip Typi, 6ya
co34epAal AeKcUKa >KoHe TepMMHKOpP >KylleciHae
Ae KesJectipyre 001aabl, COHABIKTaH Aa Kasipri
TaHAa FaAbIMJap Oya TepMUHAEPAL >KOKKa
LIbIFAPy MYMKiH eMecC eKeHiH aiTa/bl.

OgicTeMe XoHe 3epTTey d4icTepi. 3epTTey
SKYMBICBI OapBICEIHAA TOMEHJETiJell TeopUAABIK

aaictep maijaAaHblAAbI: PUA0AOTUAABIK,
©HepPTaHYIILIABIK, STHOTpaUAABIK, IleAaror-
UKAABIK, IICUXOAOTUSIABIK,  FBIABIMM  >KOHE

daicTeMeaik ageOueTTepre TeOPUAABIK Taalay
’Kacay, aTakThl FaAbIMAapAblH eHOeKTepiMeH
TaHBICHII CapaJay >KoHe O3BIK ic-TaXipubeaepai
JKIMHAKTay.

beariai mpodeccop b. Mombinosa 3
eHOeringe rmMOpuA cesdep Typaasl Oblaail Aem
kazaapl: «Tiaain Tiare bIKIaa-acepi ocepain
Tiaaeri KepiHicTepi op TypAai >KeHe HaTIKeAepi
Kopep Kesre OallKaAbll TypaAbl: COAapABIH
Oipi — Tiageri rmOpuy cosdepAin maiida 60aybl,
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A.lll. Hecinbaii

0JapAbIlH Ke0eloi, COHBIHAA Tiade OPHBIFYHL.
Kasax Tia Oiaiminge rmubpma cesaepai Oipae
«Kocma», 0Oipae «Oyaan» JereH OaalamMaMmeH
atam >Xyp. bya exi aray aa Tiage oai rubpug
MarblHaCbIMEH OpHBIKIIaFaHABIKTaH, «TUOPUA»
cesiHiH e3iH a3ipile Kaaaplpa Typambis. bipak
«OyJaHHaH» TOpi «KOCHa» CO3iH KOJaliAbl
CaHAMTBIHBIMBI3 pac. I'ubpmareny - xasipri
MHTeTpamus, SIFHM  OKaKpIHAACy, apadacy
OapBICBIHAAFBI TiA aTayABIHBIH OopiHAe e
KOpiHic TaysIll OTBIpFaH KyObLAbic. KyOnrasic
peTiHge YHeMi KyIlelil Keae >KaTKaHbl 4a KYMoH
KeatipMmeligi. VlHrerpanusaany —IIponeciHeH
elKaHAal TBICKaphl KaaMall Kele >KaTKaH eaAiH
Tiai peTiHAe Kaszak Tiai 4e OCBHI KYOBLABICTBIH
ocepiHe maaApiKkaH.  OHBIH GipHere
ceOernitepi Oap: a) FHIABIM MeH TeXHUKAaABIK
JKaHaABIKTapABIH ©3re eajepae allblAybl, KeIl
6oAayLI; 9.) Tiagepi AOHOPABIK JdpesKere >KeTKeH
eadepae KOFaMABIK-cascy e3repicrepain 0604ys
JKoHe KOFaMABIK-CasCU >KaHAABIKTapABIH COA
eajepaiy MoJeaiHe caAbIHYbBI, YAIl peTiHge
KaObla4aHybl; 0) coa eajepAiH SKOHOMMKAABIK
OachIMABIFBIHBIH ~ OOAYBI; B) >Ka3yAblH >KoHe
JKa3yAblH HeTi3Ti Kapybl caHaJlaTblH 94e0u
Tia peaiHiH apTysl; I) eH OacTBICHI — >Ka3yAbIH
KOMeTiHe cylfeHeTiH >kaz0a KOMMYHMKaIVHBIH
©3 KYIIIiHe eHyi», - geiiai [3, 260-264 ].

Taakpiaay meH Oaxpiaay. Illerea cesaepi
peLMIIeHT TiAre KapamailbIMAaHFaH TypiHae
Kipeai. Ocpl KaObLAAQYIIIBI TidiHAE CO3KacaMABIK,
OerlimaeayaeH eoTy OapbIChIHAa KipMe co3lep
MopdeMaablK KYpPBLIALIM OOIMBIHIIA OeaiHyi
MYMKiH. Bya >xaraaiiga >kaHa ce3 Tea Tiaje
ipreaenin, esinig TyOipi Herizinge ©Oacka
ce3jgepal  TyblHAAaTyfa MYMKIHIINAIK — adaAbl.
Erep mrerea cesi ce3kacaMAbIK ©HIMALAIriH
KaObLAAAyIIBl TidAe apTTHIPCa, 04 TYBIHAATaTBIH
ce3 — TybIHAAFaH  CO3  JAePUBAIIUAABIK
KaTbIHacTapfa Kipin, Mop¢eMaiK KYpBLABIMBI
OoirprHIIa GeaiHeai, MbICaAbl, aFBIAIIBIH KipMe
cesepiniy Gipmrama cesaepi KapamnaibIMAaHBIII,
MopdeMaik KYpBIABIM >KaFbIHaH OeaiHOelil,
a/ KOIIiAiri >KaHa Tiage  ce3>KacaMABIK
Oeacenaiairin apTTHIPHII, >KaHa cesaep
Kypanapl. Kasipri Kasak TiaiHiH peljuIneHT,
SAFHM  KaOBlAJayIObl Tid peAiH aTKapaTbIHEI

KyHIe aprysa. bya Typaamsl Tarnl 4a FaabM,
npogeccop IHI. KypmanbGaityasl eHOeriHeH
Kesgectipyre ©Ooaaas:: «bis  xeitinri  15-20
JKBLAJA >KacaAraH >Ky3JereH >KaHa TepMUHAepAl
SKMHAKTall, capaJay OapbIcbiHAa OaliKaraHBIMBI3,
OyporH OpBbIC TiaiHAeri KaAIbIHAQ
KOAJAHBIAATBIH KOIITeTeH KipMe TepMUHAEPAIH
Oip ceIHapbl, SFHN SKapTblLAail ayJapblAfaH,
HeTi3iHeH  AaTHIH-TpeK  TepMUH-OeAIeKTepi
cakTaaraH OygaH (TuOpma) TepMUHAEPAIH
KOIITeIl Mmaiiga OOABIIT >XaTKaHABIFBI. MBbICaAb:
aBMaTacelMal,  aBTOYIIKBII,  OeliHeKaMmepa,
OertHe(puaBM, OMOOTEIH, Teocasicat, AeHAPOOaK,
K1OepKBLAMBICKED, KMHOYAAip, KaaTaoH,
MerTaria, MMKpOaF3a, MOTOATKBIIITap,
PaguoOXMiAiK, CyO-KOP>KBIH, YABTPabIObICTHI,
¢oroarirak, ®KOXYyite, BDTHOCascaT >XoHe T.0.
TepMUHAEPAL OCBl KaTapFa >KaTabl» [4].

Kasipri Tanaa AMHIBUCT ¥FaAbIMAapABIH
eHOexTepiHAe Kasak Tiaine merea
AEKCHKaCBhIHBIH eHYiHiH MaHBI3Abl KO3AepiHiH
6ipi OykapaablK aKmapaT Kypasldapsl eKeHi atamn
eTideai. ©aeMaeri KOMMYHMKalIMAHBIH Kasipri
>Karjaiel Keiide >kahaHABIK OMAAMHIMBM A9yipi
aHa Tiai + arblAIIBIH Tidl peTiHAe cuIarTasasbl.

AFBIAIIIBIH TiAiHIH 94eMAIK ycTeMairin
AQHBIKTAWTBIH HeTisri (¢axTopaapael  epexire
aTalm oTy Kepek: Oipinmmigen, casgcu Omaixk

JKOHe arblAINBIH TidiHAe CcelAeNTiH eadepain
JAaMBbIFaH DPKOHOMUKaHBIH 604aysl, acipece AKIII,
eKiHIIligeH, MHTepHeT >KeAiciHAeri aFbIAIIBIH
TiziHiH GackIMABIFEL, >KahaHABIK aKIIapaTTBIK
KOFaMFa KOCBIAyFa YMTBIAY, Ke3  KeAreH
3aMaHay! MeMJeKeT TeXHOJOIMABIK Odacekere
KabizeTTi O0Ay YIIiH aFblAIIBIH TidiHAe KeAeTiH
aKkmapaTThl KaOblagaysl >KoHe —ITalijadaHybl
Kepek, YIIiHIIAeH, aFbLAIIBIH Tidl XaAbIKapaAbIK
yIBIMAap SKYMBICBIHBIH HeTi3ri TiadepaiH Oipi
Goabm Tabplaaabl. COHABIKTaH Kasipri kesge
rmopua  TepMmHAepAi OykapaablK —aKmIapaT
Ke3depi 00AbIII TaOBLAQTBIH KOMMYHUKAIIVS
cajdacplHga,  KUHO, PpaAuo,  TeAeBUJeHMUe,
VHTepHeT  calTTap4aH >KoHe  9AeKTPOHADLI
OacblaBIMdapgaH Kui KesgecTipemis. MpIicaasr:
aBMaTacpiMa/, ayAMOKiTam, aBTroariat, aBuoarnar,

aBTOHECHeE, rag KxeTTaHy, OertHeTpaduK,
Jdedoarray, HKOOPTaABIK, KIOepKeHicTiK,
KIMOePKBLAMBIC, ~ Meraesrepic, MMKPOKap Kb,

Geariai.  Mpricaab:  Ou3HecMeH,  ayAMTOpP, MUKPOKApbI3, MaKPOKYPBIABIM, MIKPOTOAKBIH,
aksBaQuUTHeC, CyllepBaiisep, THUHENAXep, apT- MejCaKTaHABIPY, TeaeTiamnii, Te/eloy,
AUPEKTOp, aKBaJalBUHI, apT-poK, apT-Tepamms,  ¢otoTtiami,  POTOKepMe,  CaHDIMATEKCEPY,
¢ponT-odnc, PpyTuHr. MHQPaKYPBIABIM,  MeTeOOpTaAblK,  HTHOTOII,
TepmunOeamekTep — apKbplABl ~ >KacadfaH  DKOXYIle, DKOKaJa, 9KOaiiMak, IeOOpHaJacy,
Xa/AblKapaAblK TePMMH CO34€pA4iH CaHbl KON  IeopTaAblK, reocasici, OertHeTpaduK,
0OABITI Keaeail >XKoHe OAapAblH CaHBI KYHHEH runepoeaceHAiAiK.
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byaan TepMUHAEPAI aprypai
STUMOAOTMSAHBIH CO3KacaMAbIK DAeMeHTTepiHeH
KypaaAraH TYBIHABIL, Kyp4eal HeMmece Kypdaeai
TYBIHABI CO3 peTiHge aHbIKTayFa 0oaaAbl.
byaan cesxxacam Kasipri Tiagepaeri zamaHayu
ypdic 0oabllr  TaOblAaAbl >K9He €Ki Herisri
TonKa OeaiHeai: TMOPUATI KOMIIOZUTTEP >KOHE
IMOPUATI TYBIHABLAAD.

Kypama coe3Kacam: ChIpTKEI
AeKceMa+HIIKi AeKkceMa: aBTOMOONMALTACHIFBIII,
aBTOMOOMAbayAAPFHIIIL KIHOXK00a,
KIHO®HAIpic, Mmeaunabeaea, raskyosIp,
KIMHOKEeHeCTiK, ~arpoOKYPBIABIC, arpOeHepKcirl,
arpocasa, arpocascaT, OMOKaAABIK, OMOTHIH,
OMoTeAKy>Kar, buocysri, eypOsKOHALY,
eypoaiimax, eypoaoaa, AeHApoDaK,

KOHycOeriHeai. ki AekceMa+CBIPTKBI AeKceMa:
OeliHeKaMmepa, OertHepUABM, OelIHeKAMII,
OeritHeKOH(]epeHIILs, OeTTHeCIOKeT.

TyswraagbICO3KacaM: ChIPTKbIITpepUKCHITIKI
JeKkceMa: aBTOOEKeT, aBTOoIllepy, aBTOTachiMad,

aBToarIIar, aBTO9/€eM, aBTOTACHIFHILII,
aBTOIIIBIFBIP, aBTOCATHI, aBTOAYKEH,
aBTOKYpeXX0, aBTolllebepXxaHa, aHTUAAFAAPBIC,
aBTOMSIIMHE,  aBTOTUEYilll, aBTOMBSIIMHeli,
a»poIaHa, BEA0XKapBHIC, BEA0XKOPEIK,
BeJocasxaT, BeA0XK0A, IMAPOYIIaK, IUAPOXKYIie,
TUAPOKBICKBIIII, rmApo0daara, CyIepTex,
cyriepMmyKaba,  CyOKOpP>KBIH,  TPaHCYATTBHIK,

TPaHCKYPBIABIKTEIK, (POTOKepMe, (POTOKOpiHic,
Jorokagarasay, (POTOKOHABIPFH, (oTOMape,
Jotoenep, doToriamt, Teaexxoba, TeaeeHep,
TeAexuKasl, TeAETYBIHADI, TeaeTycipiaiMm,
TeAeKeIIip, TeAeKepepMeH, TeAeMyHapa,
TeAeONbIH, KMOepKayimcisaik, KubepKapaKIIbl,
KIOepKBIAMBICKEP, KUOepInadybla, BKOXYIie,
HKOOPTaABIK, 3THOCasICaT. IIIKi A1ekceMa+ChIPTKEI
SKypHaK: abcopbanusiay, pedpukepaTopAabIk,
Te0AOIVSIABIK, TUAPABAUKAABIK, KOMMEPIIVL-
ABIK, aBapIIABLABIK, MHAYKIVSAABIABIK,
VHEePIVAABIABIK, MHHOBAaIVAABIABIK, TIVAPO-
PpobTrIK, doxkyccrzgananIpy, Harpag-
Tay, naeHTHPUKATTAY, aTTecTarray,
KaraJorray, acgaapTTay, OpPTOrOHaAAaHABIPY,
naeHTnPUKaTTaY,3apsAATay,0pTOrOHAAAaHABIPY,
aKKYMYASTOPABIK, raactudukanusiay,
OusHeCHHKYOalusaay, MHCIIeKITUsIAaY,
®BaKyanmsalay, poKKyCe3AaHABIPY.

Aa  ©OyaaH  TepMuHAepAi  KypaMBbIHa
Kapail >KaaIlblAaaMa >KiKTeiTiH Ooacak, Oya
TepMUHAEpTe :

- IIeT TiAiHiH (aFBIAIIBIH, HEMIC, c]>paHuy3,
/aTbIH) CO3i MEH OPBIC TiAi co3iHiH Oipiryi apKbLabl

JKacadaraH Kyp4eaAl TepMHHAep: aBTOKOIK,
aBTOMEKTeIl, aBTOKBbI3MeT, arperaTIlbl, aMIlep-
caraT, Ta3psA3pAATHIK, paamoapHa, ¢Pabpuka-
3ayBIT, AyOAbB-COTEH, KpeI-CoTeH, arpoOKellleH,
HaHOO®AIIEeK, MerakoOa, TeJeTyAra, TPaH3UT-
IIOT, D THOTOIT;

- IIeT TiAiHIH ce31 MeH Kas3ak Till Ce3iHiH
Oipiryi apkblabl KacaaraH Kypaeadi TepMMUHAEp:
aap(da-OeAIIex, aBTOCAKTAHABIPY, HIUQPPABI-
AQHAJAOTTHITYpPAEHAIprinI,  a®podoToTyCcipiaim,
aBTOOEACEHAIPY, DAEKTPKO3FAATKBIII, BaKKyM-
COp¥FBI, OUTYMKYOBIP, aMIIAUTYAAABIK-KIiAIKTi,

aTOMABIK-KYIITIK, aTOMTopi3ai, TasciHiprimi,
paauobereyia, AEeTeKTOp-KapMarbIIll,
AU3eAb-TIONBI3, HaHOACIall, HOPMAaeAIleTilll,

yABTPaKYATiH, IICEBAOCBI3BIKTEL, (PaKTOp-OAIIIeM,
IICeBAO-FBIABIM, OOBEKTTI OarbITTaAraH;

- KasakK TiaiHig ce3i MeH 1mer Tiai
coesinig Oipiryi apxplAbl KacaaraH Kypaeai
TePMUHAEP: dye-PeakTMBTi, KbICKAIIepUOATEL,
aCKbIHTa/1aKTUKa, OelicTaIIIOHAPABIK, eKi-
KOMIIOHEHTTIK, CYMBIK(]a3aablK, OeNIoAIPABIK,
TOPTTaKTiAl, IIapTTHI-pePAEKCTi, IIapTThI-
pedaekcis, KOMMyTaTOPABI-YA€CTipy, KMiAiKTiK-

MOAYAAITUSABIK, ceprimai-gedpopmarniis,
cepriMai-MexaHIKaAabIK, TaAINBIKThI-
OIITUKAABIK;

- Kas3ak TiAiHiH ce3i MeH OpBbIC Tial ce3iHiH
Oipiryi apkblabl KacaaraH Kypaeadi TepMuUHAEp:
6ip¢dazassik, 6ipecTiK, alfTHHIMaABI-TOKTHIK;

- OpbIC TiAiHIH ce3i MeH IIeT Tial ce3iHiH
Oipiryi apkplabl KacaafaH Kypaeadi TepMUHAEp:
paauorezerpad, mot-PpaxTypa;

- OpBIC TiAiHIH ce3i MeH Ka3ak Tial ce3iHiH
Oipiryi apkplaBl KacaAfaH Kypaeadi TepMUHAep:
MUKpOaraa, mMOpuATeHy, MMHai3Aerim,
aracAaBsH, CAaBsSHTaHY;

- IIeT TiadepiHeH eHIeH KipMe ce3aepre

KasaK TidiHiH KOCBIMIIaAapblH KaAray
apKbIAbl JKacaAraH TepMUHAep: TapIreTrTey,
AOAJAapcChI3jaHy, ceAduaeTy, UHTePQEeNCTiK,

IporaraHjaay, aMepukaHiaHy.

HoaTmxeaep. 3eprreyii FaasiMAap rMOpuA
TePMUHAEPAIH TiATe KalldaH >KoHe KaHAall
ceOeTIITeH KeATeHAIriH 3epTTell KaHa KOoiMaliAbl,
rmopng  TepMmuHAEpAiH ©Oacka Tiare eHyiH,
OHBIH >Kacaly >KOAJapblH, TIpaMMaTHUKaABbIK
epexxedep MeH (OHETUKAABIK HOpPMaslapblHa
COIIKeCTIiri, ce34iK KypaMra, sFHI Tia OiaiMmiHAe,
AEKMKOAOTMs caJachblHAa KaHJAall —esrepicrep
oKeaeli JereH MaceaeAepAl  KapacTbIpa/bl.
AtakTel opbic aAuHreucti A.IlorebGHS KaHAal
HopCe Kall TiaAeH KeATeHAITiH eMec, TiaiMisre
He KOCBLAABI XKoHe Dacka TiAJeH eHIeH Co3
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HOTIKeCiHAe He Tariga 0044l Jem  cypay
Kepek gereH [5]. backa TiageH eHreH cessepaiH
JKaT Tidde >KaHa cuIlaT aaAybl eTe Kypaeai
KyObLabic. Kipme ceszep penumnueHT Tiagig
3aHABLABIKTApLI dcepiHeH Oipkartap esrepicrepre
VIIBIpaliAbl, aTall aliTKaHaa Oya esrepicrepai
JoneTnka KoHe rpaMMaTHKa  CalachIHAH
Oaiikayra 0oaaanl. KeitOip 1merea cesaepi Tiare
TOABIKTAlI CiHCe, Keithip KipMe cesaep coa e3iHiH
TiAAlK KaAIBIH caKTall Kadaapl. bysan arayaap
Tiare exi >KOAMeH eHeAl: oJap aybI3llla >KoHe
>Kaz0arra. AysbI3IIia )KO/AMeH eHIeH ce3Jep Tiare
Te3 cigiln Kereai ae, Oackalna aiTKaHAa Tiage
©3 OpHBIH Te3 Tallca, >KasOallla TypJde eHIeH
aTayaap ©3iHiH OHETHKAABIK, OpdorpadpusAAbIK
JKoHe TpaMMaTHUKaAbIK epeKIleAikTepiH cakrarl
Kaaaapl. byasan cesgepain >kacaay >Xoagapbl
9p TypAi GOAaTEIHBIH KOFapblAa AMTHIIT KETTiK.
Conny imminge rmOpng cosgepain KeayiHiH KeH
TapaAfaH >KoHe eH HeTi3Ti >Xoadapbl 0OABII
TaOBIAATBIH TpPaHCAWTEPALNs, TPaHCKPUIILINS,
Ka/AbKaJay >KoHe CeMaHTaKaAblK TaciagepiH
JKaTKbI3yFa 00AaAbl.

Tpancaurepanus  JereHiMmis Oya  1rer
TiAAIK CO341H >Ka3blAYHI 9p €AAiH ©3 24irnoniMeH
>Ka3bLAYHI. Tpancaurepanmssa ce3aep

KaObLAAayIIIBI TiAAIH epesKeciHe coliKec OKblAaAbl.
Mpicaasr: sumnn (VIP), mmap (PR), BeO-Opaysep
(web-browser), avitu (IT), mposarigep (provider),
Moreas (motel), uareperic (interface), seGcanT
(website).

Tpanckpumnmus  JereHimis Oya Oeariai
Oip Tiageri AwIOBICTapABI 424 OeliHesem Oip
TagOaMmeHn Oearizey. JKasy Oapoicpinga 0Oip

¢onema Typai opinrtepmMeH  TaHbOalaHYBI
MYMKiH, a4 TpaHCKpumIumsiga o4 TekK Oip
TagOaMeH Oeariaeneai. Tparckpunmusga

CO34iH ABIOBICTBIK KypaMBbl Typa J24AMe-491
COA KaAIlbIHAAQ KepceTideai, SIFHI TeK CO34iH
ABIOBICTLIK >KaFbIHA FaHa aca Hazap ayAapblaajbl.
bip opimn pIHFalibIHa Kapail Typai poHeMaaapAbl
Oearizece, TpaHCKPUMIIVAABIK TaHOa Oip FaHa
MarblHara wme 0o0aaapl. Mpicaasl: VlaaunHoiic
(Illinois),  Michigan  (Mwnunran) summit
(camMuT), image, trailer (tpeitaep), briefing
(6bpudumr), coffee-break (xode-Operix).
Kaapkasay aerenimis aysgapmanblH —Oip
Typi GoaBIII caHadaa®bl, SIFHU co3De-co3 ayaapy,
Oeariai Oip ces3aiH He Ooamaca ce3 TipKeciHiH
Herisri MarblHaChlH J24AMe-424 CO0A KyliHje
ayaapy. Kaapkaaay ger cesxacaMHBIH Oip SKOABI
004bIII TaOBLAATHIH 941CTI aiTaMbI3. MbIcaabl: AK,
yit (White house), Apaa Tenisi (Aral Sea), >xapsIK
Kepy (YBUAETh CBeT), KoAXKaszba (pyKOINCB),
TeaeAuAap (TeAeBU30pP), paAlOKOHABIPFBI

(paamnoycranoska), ¢gorocypet (PpoToKapTuHa),
>Ka3yIIsl (M1caTeAb), KbI3blA Ty (KpacHbIl ¢aar).
beariai aKaJeMIUK 9.Kaitaapos:
«KazapkuposaHue sBASETCA OJHUM U3 BeAYITUX
U TPOAYKTMBHBIX  CIIOCOOOB  0Opa3oBaHN
HOBBIX ~ TEPMMHOB B  Ka3axCKOM  s3BIKe.
TepMmuHoAOIMUEeCKMe  KAaAbKM — IOCBOEMY
XapakTepy AeAsTcs Ha ABa THUIIA: CMBICAOBBIE
M CTPYKTYPHO-CMBICAOBBIE» A€l  KaAbKaJay
TociaiHe cumaTtrama Oepeai [6, 24]. Kaabka
TaCiAl apKBIABI >KacaafaH OyJaH TepMUHAEPAIH
IrpaMMaTHKaABIK KYPBLABIMBI KoHe ABIOBICTHIK,
epexIIeAirin 6arkay KMbHAay O0ABII TaObL1aABI.
Kaapkaaay Tociai Typaabl aTaKThl OPBIC
aynreucti LI ITiopbees «Kaabkaaay apKblabl
TEPMIH JKacay eTe KypJaeai Maceae. AysapMaHbIH
COTTI IIBIFYBI YIIiH ©3Te TiaJderi ce3AiH (ce3
TipKeciHiH) ceMaHTUKaChIH, MOP(OAOTUSIABIK
KYPBIABICEI MEH KOAAAHBLAATHIH CaAaChIH >KaKChl
Oiay Kepex» JereH mikip Oiaaipeai [7, 57].

Kopeitbmanr.  Kasipri  kaszak TiAiHIH
CO34iKk KypaMmbl ©3iHIH caH aadyaHABIFBIMEH
epekiledeHeai. Ana TiaiMmisre op Typai ILIeT
TiagepiHeH eHIeH KipMme ce3gep4iH caHbl ©Te
sop. Kipme cesaep Aerenimis Oya mrerriagepaer
9p Typai cebemnrep HOTUKeCiHAe PeLIUIINEHT
Tiare eHrisiareH ceszgep. Oaap KoFaMAarbl cascl,
MOJEHNU, HKOHOMUKAABIK, KaTbIHaCTapAbIH,
FBIABIM ME€H TeXHMKaHBIH AaMyblHa OaliaaHBICTHI
TiAre eHIeH >KaHa Coe3jep, Co3 TipKecTepi >KoHe
TiAge OPpHBIKKaH (pa3eoAOTUsAABIK OpaMaap.
Kipme  Tepmmugepai  wrepy  OapbIChIHAA
aTKapbldaTblH  ic-IIapadapAblH  Keadeci  aeri
TePMUHOAOIMAABIK JKYMBICTapPABIH aIlbIKTLIFBIH
KopceTyre,  KOFaMMeH TBIFBI3 OariaaHbIC
OpHaTyfa >KeHe OChl CadaAblK TepPMUHAEPAIH
carlachlH appTBIpyFa, CO34iK  KOPBIMBI3ABIH
TepMUH>XKacaMAaFbl MYMKiHAIKTepiH
narijadaHyra OarbIiTTadaabl. Kipme cesaep Tek
AVHTBUCTMKA CaJlachlH OalBITBII KOIMail, op
TypAi casdasdapaa KeHiHeH Tapam KeaAe >KaThIp.
Aa xipMe ce3aepain 6ip Typi O0ABIII caHaaaTHIH
rnbpng cosaepre KeaeTiH 0oacak, Oya co3aepain

CaHBl eJiMi3ge >KamIlall MOJepHU3anusaay
caljapblHaH JeKCMKa KOpBIMBI3da OipIraMa
OCTI. OpTyp4i  FBIABIM  cajdajapbIHAAFEI

ruOpus TepMUHAep MBIHAAN caHadajel. bya
TepMUHAepAiH Oipi TiaiMisre ayJapblABINl eHce,
eKiHIIici coaA KaAIlblHAAQ KOAAaHBIACA, Kemoip
OysaH arayaap KipMe DaeMeHTTepAiH 6ipiryi
apKbIABl  KacaAblll XXyp. OPTYypai FbLABIM
caZalapblHAarsl  OydaH TepMUHAEP KOITell
caHazaapl. byjan arayaapabl Kasipri kesae 0Oi3
FBIABIM TiZAIHEH FaHa eMec, 6¥KapaAbIK aKmapar

BECTHWK Espasuiickozo nauuonarvrozo yrusepcumema umeriu /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series

No 2(143)/2023 ST



Kasipai kasax mirindezi 0ydan amayrapdoiy, mirdik epexuieikmepi

KypaddapblHaH Ja, >KapHaMa MaTiHAepiHeH Je,
pecMu-ickepu TiAAeH Ae, KepKeM daedneTrTepieH
Ae kesgecripin >kxypmis. bysan Tepmmnaep
TiAAIK KOPBIMBI3ABI KOOEMTETIH IIeTeaAiK KipMe
co3jep KaTapblHaH OpbIH adaapl. OaapAblH
TapaAybIHbIH Heri3ri cebernrepi Kasipri
KOMMYHMKaIIMA CcalachIHAAFbI KaXKeTTiAiKTepaAiH
TybIHAAQyblHa OaiiaaHBICTBL. [mOpug arayaap
KipMe TepMUHAePAiH Oip Ke3iHe allHaAABL

I'ubpng cesaep TepMUHAIK KOp MeH CO3AiK
KOpABIHOACBIMOOAITiHKY PaliTEIHD AeMEHTTepAiH
0ipi. Kasax Tiai aekcukoaormschHAA OyjaH
atay/Aap CaHBIHBIH apTYBIHBIH AMHIBMCTUKAABIK
cebenTepiHy, CeMaHTUKAaABIK SKoHe
(pyHKUMOHAAABIK — epeKIeAiKTepiH, oOAapAbIH
’Kacaly >KO/ABIH aHBIKTay, COHBIMEH Karap Oya
aTaylapAblH KOAAQHBIC asICBIH 941 Je KOIlTereH
3epTTeyaepai KakeT eTeal.
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A.IIl.HecumbOai
Alikhan Bokeikhan University, Cemeii, Kasaxcman

IVHTBUCTUYECKVIE OCOOEHHOCTU TI/I6PI/IAHIJIX HamMeHOBaHNN
B COBpeMEHHOM Ka3axXCKOM sI3bIKe

AsHOTamMsI. SI3BIK KaK CpeACTBO YeA0BEYeCKOTO OOIIEeHMUs VM CPeACTBO MBIIILAEHIS IepesXXUBaeT
CBOJI COOCTBEHHBIN MCTOPMYECKUII ITyTh, HO BMeCTe C TeM HeMaA0Ba’KHBIM (PaKTOM SABASETCS M TO, YTO OH
¢opmupyercs n oboraraercs 0aarodapsi APyTMM MHOCTpPaHHBIM s3bIKaM. Lleap AaHHOI cTaThy - paccMo-
TPeTh A3BIKOBYIO IIPUPOAY IMOPUAHBIX HOMMHALIMIL B COBpeMEHHOM Ka3aXCKOM SA3BIKe, 4aTh oDIee IIpea-
CTaBAeHNe O HUX, BBLIBUTDL IPUYNMHBI, IIyTU BO3HMKHOBEHM: I'MOPVAHBIX HOMMHAIIMI B SI3BIKE, BBIABUTD
0CODEHHOCT! 1 3aKOHOMEPHOCTU X BO3HUKHOBEHVII. B CBSI3UM C DTOI 11€ABI0 BHIIIOAHSIOTCS CAeAyIOIIye
3ajgadit: onpeAeAUTb MOAEeAU TMOPVAHBIX HOMMHAIINIL B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM s3BIKe, COCTaBUTL 000-
CHOBaHIE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKON XapaKTepMUCTUKM I'MOPMAHBIX Ha3BaHUII C y4eTOM MopQoaormnde-
CKOJI CTPYKTYPBI M OCODEHHOCTEN peaan3alluyl CA10BOOOpa30BaTeABHBIX MOAeAell U pa3paboTaTh KaacCu-
¢Juxano rubprAHBIX HOMMHAIIMIT Ha Ka3aXCKOM sA3bIKe. B Hacrosmee Bpems rMOpugHble cA0Ba LIIMPOKO
MCIIOAB3YIOTCSI B HaIlleM s3bIKe, OCOOEHHO Pe3KO YBeANIMAOCh KOAMYECTBO TMOPMAHBIX CAOB B SI3BIKe
rocze oOpeTeHNs HaIllell CTpaHO He3aBUCHMMOCTU. TakuM oOpa3oM, OueHb Ba’KHO BBLIBUTDH AMHIBNICTH-
gecKkue ¥ DKCTPAaAMHIBUCTUYECKMe NPUYMHEL 1 (PaKTOPBl Pe3KOro yBeAMdYeHMs] KOAndecTBa IMOpUAHBIX
TEPMIHOB B s3BIKe, CIIOCOOBI X 00pa3oBaHM:, CMBICAOBbIE, CTPYKTYpPHbIEe I CeMaHTHJecKie OCOOeHHO-
ctn. TeopeTryeckoil M IpaKTUIECKON 3HAaYMMOCTBIO MCCAeJ0BAaHMS SIBASIOTCS TeOpeTUdecKrie BBIBOABI,
pe3yaAbTaThl M BRIBOABI MCCAEA0BaHNs TIOCAY>KAT OCHOBOM A5 AaABHEMIINX Hay9HBIX M3BICKAHMII 10 JaH-
HOIT mpoOaeMe, MaTepraabl PabOTBl MOTYT CAY>KUTh METOAMIECKM I10COOMeM, a TakKKe MCIIOAb30BaThCs
IIpU IIOATOTOBKE CA0Bapsl IMOPYUAHBIX CAOB.

KaioueBnle caoBa: rmOpug, AMHIBUCTMYECKAs! TMOPUAU3AIUS, CAOBOOOpPA3OBaHMUE, SI3BIK-PEIIVIIN-
€HT, 3aMIMCTBOBaHHbIe CA0Ba, CAOXKHOCOCTaBHbBIE CA0Ba, MHOCTPaHHBIE CA0Ba, TEPMIHOAOTHA.

A.Sh. Nessipbay
Alikhan Bokeikhan University, Semey, Kazakhstan

Linguistic peculiarities of hybrid nominations in the modern Kazakh language

Abstract. Language as a means of human communication and means of thinking, is going through
its own historical path, but at the same time an important fact is that it is formed and enriched owing
to other foreign languages. Aims and objectives of research: to consider the linguistic nature of hybrid
nominations in the modern Kazakh language, to give a general idea about them, to identify reasons, ways
of emergence of hybrid nominations in language, to identify features and patterns of their occurrence. In
connection with this goal, the following tasks are performed definition of models of hybrid nominations
in the modern Kazakh language, to make a substantiation of structural and semantic characteristics of
hybrid names, taking into account the morphological structure and features of implementation of word-
formation models and development of a classification of hybrid nominations in the Kazakh language.
Currently, hybrid words are widely used in our native language, especially after our country gained its
independence, the number and usage of hybrid words in language has increased dramatically. Thus, it is
very important to identify linguistic and extralinguistic reasons and factors for sharp increase in number
of hybrid terms in language, the ways of their formation, as well as semantic, structural features. Practical
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significance of research: theoretical conclusions and results of the research will serve as the basis for
further scientific research on this issue; the materials of work can serve as a methodological aid, as well as
in preparation of a dictionary of hybrid words.

Keywords: hybrid, linguistic hybridization, word formation, recipient language, borrowed words,
compound words, foreign words, terminology.
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C. MyKaHOBTBIH 9IMCTOAAPABIK MypacbiHaarbl [Ilokam
YaauxaHOB >Kaliabl gepeKkTep

Angarma. Cooum Mykanos arzawxoiaapoviy 0ipi 0oivin Iloxannvir Oaii  mypacoina
yHirin, sepmmey  kypeisdi. Hloxantoly Kypin  omKeH KOAbl, — ULbLRAPMAULLIALIZDL,
mazodvipol KasyuloiHvl epmede-ax Kblsvikmuipear. JAernunzpadma okbin Xypin apxuemepoen
HI.Yoruxaros myparvl depexmepmer marioicadol. Ocor xesder dacmay arzan Codummin
Hloxan myparor sepmmeyrepi erze KeAzeHen Ketiin de 63IHIH KAAACLIH  mMA0AdbL.
Kasywornvir xoiadap 00tizvl KaxopAvl enoezinin, apxacvinda «loxan Yaruxarnos», «Axxan
KYADL3» KaHe mazvl DACKA KIManmapol XKapvlkka wolzalvl.

Maxarada KasyurviHvlt aNUCTIOAAPALIK MYpachin Hezisze aia omvipvin, Lloxan Yaauxarios
mypaavl depexmep mardanadol. Codbum Mywarosmuir; LLokarn myparvl sepmmey 5 0AbiHIALbL
i30ericmepi myparvl 0asHOAAAObL.

Convimen xamap maxarada Kasaxcman Pecnyoauxacoiroryy Memaekemmix mypazamoinoa
caxmanzar Cabum MyKanosmolt, INUCIOAAPALIK, MYPACOIHA, aCipece OKbIPMAH Xammapviia
maxday xacaradol. bya xammap Mykanosmolt uioleapMAauibIAblK 3epmxXanacolHolt, Kiami
OoAvin madviAadol.

Asmop  «Axkan KyAdvis» pomanvt men «LLokan YaAuxanos» nvecacolma  Ka3viAzam
OKDIPMAH XAMMAPDL APKLIALL COA Ke30ezi K02AMHDIH, WbleapMaza 0ezet Ke3kapacvlt capaan,
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YAT TapuxplHAQ ~«KYWPBIKTBL SKYAABI3»
araHraH  epekmie  TadaHT wmeci  Illokan

1. Ilvecasaprl. «ApmagHa apkaybl» (1945)
kerinipek «Illokan VYeamxanos» (1953) aeren

Y9A1XaHOBTHIH MY pack >KaliabbipKaTap 3epTrey
enOexrepi Oap. Coaapawpy Oipereiti CoOut
MykaHoB aep egik. Kasymipl >kacTaliblHaH ea
ayspiHaH 1I.YoanxaHos nen aTta-6abacsl Typaas
ecTill ecim, caHaAbl FYMBIPBIH OHBI OipHerre
OarpiTTa 3eprTeyre apnaraH. C. MyKaHOBTHIH
II.YoamxaHOB >KaliAbl eHOEKTepiH TeMeHAeTigeit
Deim KapacTBIpaMBbI3:

aTayMeH KaiiTa >Ka3blAFaH), «KaIkap KbI3bI»;

2. PomaHn («AKKaH XXYAABI3»);

3. T'mapmvmu-zeprrey eHOekTepi. «Illokan
Yoauxanos»(1962), «keninnen Illokan, Aobaii
Typaabl 3epTreyaepai >kmHakran «KapkpH
KYAApI3Aap»(1964) aTTel MOHOTpadUs >Kas3Abl.
«IITokaHHBIH XaABIKIIBIAABIFED, «IIlokan ara»,
«Opmria oiasl faasM», «lllokaHHBIH o4e61-
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C. Myxanosmuir anucmorspavix mypacornoazvl Lokan Yaruxarnos xaiiavt depexmep

KepiHicrepi», «faapiM, arapTymIb, aeMOKpat»
T.0. MaKaJazap.

C.Myxanosteiy IllokaH >Kailabl KepkeMm
TYBIHABLAQPBl MEH FBIABIMU eHOeKkTepi OipiH-
Oipi TOABIKTBIPBIN, OKBIPMaHFa THIH JepeKTepai
YCBIHAADI. Congparii-ak >Ka3yIIIBIHBIH
SIUCTOAAPABIK MYpPachIHAAFBI KiTi KOHiA Oeain
3epTTeyre AanbIKTHI Xartapbpiga ITlokan >kaiiabl
eHOeKTepiHiH >Kasplay OapBICBIMEH TaHBICYFa
00aaAbI.

Kipicrre. K. bexboaaTtosa C. MyKaHOBTBHIH

IIMokan Typaapl  MaKadadapbl  >KalibIHAA:
«YcreM  optaga TYBIII, Ty aTachlHaH
Oepi Omaik TisriHiH KoaAga ycCTafaH ysiajaH

IIBIKKaHABIFbIHA KapaMacTaH OHBIH KaparaibiM
XaAblK ~ OyKapacelHBEIH  MYyJJeciH  KOpFfaFaH
AyHUeTaHBIMBIH maml  eTedi. Coa  apKbLABI
loxaH ecimiH «DalIIbLA» FBIABIM OKidl O0AyAaH
apamadan aaaanl. Ocbl >Kylejeri Oi-TIKipiH
CcoA Ke3aiH cascaT IeHOepiHe IIakTaIl >kKasa
oreipein, IllokaH MypaaapbIHBIH — XaABIKTBIK,
OyKapaIbLAABIK CHUITAThHIH alllagbl», — JAell
Oarazaiiaer [1,49]. Paceiga, IlloxaH MypacsH
3eprTey, 3epAeaey ici apHalibpl TarChIpblAMaraH.
Oran llokenre >xasraH xaTol airak. C.MyKaHOB
«MOJbIHFA ©3 epKiMMeH apTKaH >XYK» JeIl
aTtaiael. bya xoaga Illokanabr OaitAbIH Oaaacel
Jdert OeaMeliai, 3epTTey >KOABIHAA asHOail Tep
TOKKEH.

K.Axmetr «Cabut Mykanos IlloxaH izimeH»
MaxaaaceiHaa CoOenniH KplITallgarsl camapra
IIBIFYBl TypaaAbl OipllamMa Jepek KeaATipeai.
1950 >xblagapapiH  conpiHa Kapair Ilokan
Yoanxanostely izimen xypren C.MyxaHOB
FaAbIM TypaAbl KepKeM IIIbIFapMa >KasyFa
Aepexrep i3gereH. «[IToxaHHBIH i3imen
KYPTeH COTTepiHAe TapUXU-DTHOTPadpUABIK
Ka3blHAChIH MOAanThI Xy pai. Tini IMokaHHbIH
Kamkapusagaa 10 an, 14 kyn TypraHblH ga eH
aaram aritkan CoOut MykaHos 604aTsia» [2,71].
bya aa Cobur MykaHOB i3aeHiciHiH HOTIDKeC].

3eprrey ogictepi. C.MyxaHOBTHIH 141
TOMHaH TYpaTblH BIUCTOAAPABIK MypacblHAa
OI.Yeamxanos Typaabl XxaTrap kem. bisain
KOABIMBI3Fa TYCKEeH XaTTapAbl capadall OThIpa,
iminapa OipHeIlle TaKbIPBIIIKa 00.1€ aaaMBbI3:

1. C.MyxkanostoiH II.Yaanxanos typaast
3epTTey >KYMBICTapBIHbIH KYPTisiayi;

2. Ill.YoamxaHoB Typaabl IIbIFapMaHbIH
>Ka3yAbIH KUBIHABIKTaPHI T.0.

3. «Illokax YoamxaHOB» Ibecachl, «AKKaH
>KYAABI3» POMaHBI TypaAbl OKBIPMaH XaThl;

4. IlbecaHnl coMaaraH 9pTiC HeH >Ka3yIIbl
apacbIHAAFbI XaTTap;

5. Ilpecannly ayaapblay >Kalibl
xarrap T.0.

Typaabl

OI.Yeaumxanos Typaabl eHOeK >Ka3yaa,

IMMokan >xypren i30eH >Xypy, coa >Xepaepai
Ko3iMeH Kepy, FaAblM  Typaapl  OiaeTiH
azamgapMeH cyxbarracy, XxaT aaMacy, Myparar,
MypakaiilapMeH OalfA1aHbBIC >Kacay — OCBIHBIH
OapABIFBI >Ka3yIIBIHBIH KpeAOChIHA alfHaAFaH.
Oa Ioxan Typaas! sepTreylep yimriH Pecerire
ae, Krprraitra aa, KeIpreiscranra Ja  GapAbL
IMMora AmanHbIH aKeci blapipric YoamxaHOBIIeH,
JocTroeBckmii  MypaskaiibIMeH XaT apKbLAbI
OaltaaHbIc >kacan oTbIpraH. Aa Kpitatira carapsl
C. MykaHOBKa OHalffa TyckeH >KOK. OraH
J.AsexceeBnuke aIryfa OYABIFBIN >Ka3FaH XaTbl
(29.09.1955) arrrax. CypkoBThIH OacraybIMeH
Kerrarira 6ip Ton >kasymisiaap 6apaTeiHbI 6eariai
ooaran. bipax oa Tisimae CobeH Xok. «3a
nocaeanue 10 2eT s HEyCTaHHO XAONOYY Ilepej
CCIT CCCP, o noesaxe B Kuraii, mpuyueM, Kak B
IIPOIILIOM rogy ropopua Bam amdno, uto >keaaio
s exaTb TyJa He C TYPUCTCKOM IIeAblO, a 4MCTO
TBOpYECKOI» - Aeviai [3]. Kasymrs Oip K11 emec,
eKi JKblA eMec, DaKaHAail OH >KbIA OCBI YAKeH
pomanra oTpipyfa HuerTenreH. IllokaH Typaasr
depektepi ©Oap 0OOAFaHBIMEH, TOABIKKAHABI
f6oambic meH OiTiMal cyperTey yImiH, acipece,
YVAKeH TYBIHABI >Kacay YIIH Oya >KasyIIbIra
>KeTKigikci3 eai. C. MyKaHOBTBIH XaTTa alllyAaHy
ceOebi e3in KrITalira >xibepMmereHaikTeH emec,
yo4ecinge TypmaraHJapbiHa Hapasbl. V1. @ajees
Te, Cypxos Ta, /. AaekceeBnd Te MYMKiHAIK
TyFaH >Karjalija OipiHi KesekTe Oapachl3 Jell
JKasymipira yode OepreH. JKasymel XaTbHAa
OCBHI Hapa3BLABIFBIH alIKBIH KepceTedi: «UTo »TO
takoe, JAmurpuit Aaexkceesnu? Heyxean s He
AOCTOUH OBIT KOMaHAVMPOBAaHHEIM B OpaTckoe
rocygapcrBo, kKak Kwuranm mam Bpl MmHe He
Aosepsiete? Ckaxky IpsAMO IIO-TOBapUIIECKH,
s mpocTo BoaMmyleH!.. Tereps, oIsAThL XA0TOUN,
OIISITh AOKA3bIBaTh..» — AEIl, ©3iHiH >KaH alKalblH
Ketkiseai [3]. KeITaiira OapaMBIH Jeml Taadam
Ko1bl, aaapivMen III.  VYsamxaHoB Typaabl
MaAiMeTTepAi TOABIKTHIPY, TOABIKKAHABI AYHUE
>Kady. JKasyIIbIHBIH peHinniH Je  TyciHyre
6oaaapl. Oa VHgnmAra OapaMblH JeTeHae Ae
KibepMeli, opTa XoajaH KeareH M. Oye3oBTi
kxibepeai. ConpiMeH KaTap KpITalira coHIa >Kba
OapambiH gemt ymiTTeHreH CobOeHHiH TisiMae
0oaMayhl ga allyAaHABIPATHIH AyHUE. MyHAAFBI
alTHAFbIMBI3, KA3YIIBIHBIH  IICUMXOAOIMSABIK
kyui emec, onniH Illokanra gereH, ajeOuerke
JAereH ajaAABIFbL.

Taakpraay. Taaaii JKBLAFEI BIHTACHI MEH €pik-
KirepiHiH HOTIVDKeciHAe C.Myxanos Kerrait
camapsIHa OaphIl, «AKKaH KYAABI3» pOMaHBIHA
oTBIpaabl. POMaHHBIH yIIiHII KiTaOBI
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K. Axmem

asKraaMaraH. bipak C.MyKaHOBTBIH XaTTapsl
apKBIABI OHBIH JepeKTepiHiH Kkem O0oAFaHbI
COHIIIa, DIIOIes Ka30akK 0oAraH.

O.M. JocroeBckmit MypakaiiblHa >Kas3FaH
xatbiHAa (12.04.1971) Tpuaorus emec, TOPTiHII
KiTaObl 4a IOBIFYBI MYMKIH JereH ©0oaXKaM
JKacaraH.

C. Myxkanos B. Bopucosmuke (08.07.1944)

SKOAAaFaH XaTbIHAA MMoxan YoauxaHosB
IIbeCaChIHBIH MAa3MYHBIH OalfbITHIII, 0Opa3Abl
aliKpIHAAM ~ Tycy yIoiH  OipHemre  MapTe

Ty3eTyAep eHrisiareni amreiaaabl. Kaiita-kaiira
Tekcepyi IIokanra, Tapuxka, KOpepMeHre gereH
KYpPMeT KaHa eMeC, VATTHIK Mypa aaAbIHAAFBI
JKayankepiiaik — gen  TyciHemis. CoHbIMeH
KaTap 9p IIbecachlHBbIH CaxHalaHyblHa Ja Oeil-
’Kall kapamaraH. [ypbeB OOABICTBIK Kas3ak
ApaMa TeaTpsIHBIH Oac pexuccepi Hwuxoaan
Mabpnuxke >xasrand xateiHaa «IllokaH YoanxaHoB»
IIbeCAChIHBIH ~ ApaMaTyprbl petiHge FaHa
eMec, caxHadaHyBIH OaKbLAayIIbl TyAFachkIHAA
KopiHeAl.

[Tokenre xatsiga (30.04.1968) Illokan
Typaabl alTy OHall 0OoAFaHMeH, >Ka3yAbIH
KUBIHABIFBIH >KeTKizedi. OrfaH eki cebebi Oap:
oipinmrigen, «IllokaH yAKeH Oli-caHaHBIH,

eHep OiaimHIH, 30p icrepaiH Kicici», - et
oteipei, IllokaH OeliHeciHiH KepceTyAiH KMBIH
exkenairin anraapi[4,306]. IlokaHHBIH OpTAach,
6iarizixkTi agamaap OeitHeciH, oaapra JereH Oac
KellinKepAiH meltiaiH KepceTy — Oya keaemai
eHOeKTi TaJall eTeTiH JKYMBIC.

Exinmrigen, HHlokaH Yoa1XaHOBTBHIH FYMBIPEI
KBICKa D0/ca Aa, KacaraH ici, apThIHaH KaA4blpFaH
Mypacpl, OpTackl yAKeH eKeHi MaaiM. bya aa
3epTTey 3epJeley >KYMBICTAPBIHLIH Y3aKTBIFbIH
6iaaipeai. OcpiHAal KMBIHABIKTaPFa KapaMacTaH,
>Ka3yIlIbl ©3iHiH i34eHiciH TOKTaTIIaraH.

Aa «AKKaH >KyaA4pI3» TypaaAbl OKbIpMaH
XaTTapbiHAa OafadaydaH Tepi, cypak Kol
Opi pOMaHHBIH KaMIILIABIFBIH  KOpPCeTeTiH
Ke3l KapakKTel OKBIpMaHAap >KasfaH. Ebecos
Kaitpoaaa Tepiszai pomaHABI >KOFapbl OaralaraH
agamgap Ja Xerepaik. Keibip OXbIpMaHHBIH
KOKelliHAe cypakrap TybIHAAIl, COFaH XaT
apKplABI >Kayall aAarbichl keaeai. b. JKymaraes
Kenecapri-Hayprizbait  okmracel  Typaasl, aa
Ararigapos  Caaplk  «AKKaH — SKYAABI3AAFBI»
Eaem0aii >xeHiHAe MaaiMeT cypaiiabl.

Exi xepse exi Typai Jaepek KesaeceTiH
xartap kem. OHBI TeMeHJeri KecTe apKbLAbI
TYCiHAipyAi J)KOH caHaabIK. MbICaAbL:

Aapabecren  Xagsxu

xycHaapHa (18.06.1970) xibecren

«XKyaapis»

«AKKaH JXYa4bI3» PIIMaHbI

«Kyaapi3» xXypHaabl

ITKBICMaH XaTbIH )KHAAaIZAI)I.

40-6etinge IHIncmanubio  MyTaTh
1812 >xpLABI TyFaH.

4-0etTe 1833 >KbLABI TyFaH.

18 Getinge Kexpekri AyaHbHBIO ara

4-0erre TaTTHIHBIK KaHFIIXKATbI

Knnactex (1972 »xbLaap1o Tayici)

TyATaHbl O0iaTalibi3 AObLaalt ara TyATaH

«AKKaH JXYa4bI3» PIIMaHbI C.beraanunio «IInkax
acyaapbl» KiTaObI

IIsiorpirTEIO  mremreri  Amnransiy, | HInkanHbsio HaraIbITh

IMnkanseo 1memeri 3eiiHep KeAiH

Myrtanbio aysiabiHa HInkanasr

OmAapIp yiiiHe TyTpeit TycraHJa | AifFaHBIM ecTip aabIp Oacaspl.
o4eai.

Keriipkecaec Oic-Oicine | Oa Kertipkecaec
ykramanael. Kynmaii, JKarliHak, | alfTeLAMaiigbl.

Aba, AixaHpac Oac.

Iepe aeren IIpIOFBITTBIO aFaThl, «barsic [llepe»

pacaxlic, 1119.AKe3 MiHe34i OILABIT
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C. Myxanosmutt, anucmorapAvix mypacvindazot [loxan Yaruxarnos xatirv depexmep

Ces coHBIHAA, €Ki agpecaT Ta Kail gepeKkke
ceHepiH Oiament Jafgapagel. OgaH 0Oeaex,
coa eHOekTiy imiHaeri KeperapAbIKKa Hasap
aydapraH adamaap Oap. BypsAT XaAKBIHBIH eKiai
ILT. Xanraes «IIpoMMABKHYBIIUIICS MeTeOp»
KiTaOBIHBIH IIIBIFYBIMEH KYTTBIKTall  OTHIpa,
eckeptrie >Kacamap:: «Ha 123 crp. B amaaore
Azexkcanap BuxrtoposHbpl umnraem: «Ha Bech
ailiMaK, paBHOM IIO TepPUTOPUMN HaIel A000I
ryOepHMM, HET HM OAHOTO TPaMOTHOIO MeAVKa».
A Ha 125 cTp. peub UAET O «XOIIyHax». Y OypsT
TOTAa He OBLIO HM aliMaKa M HU XOIIyHa.
AViMak ¥ XOIIYHBI KaK HOBOe Ha3BaHUe
aAMMHNCTPaTUBHO-TepPUTOPUAABbHOIOAe A€HIST
opian BBegeHu B 1917 1. B aHmM QeBpaabckoit
peBoAIOIINI», — JAeTeH CHUAKTBL TOPT ecKepTIie
>kacariasl [5]. Kitam 6oasin OacslamactaH OypeIH
1995 xprapr Mackeyge «Jop>xmu banzapoBTbi»
oKyFa KeHec Oepeai. bya aepexrepain, kapama-
KaNIIBIABIKTapABIH OapABIFBl TAPUXY TYBIHABIHEI
JKa3yAblH KMBIH €KeHAiriHe Kes3iMmisgi >KeTkise
Tyceai. Bip KpI3bIFpl, Oaapra >Ka3FaH aBTOPABIH
XaTbl MYparaTTaFbl Ky>KaTTapja Ke3JecIeni.
Kayanr >kaspiamaybl ga MyMKiH.  JKaspraca
Aa OHBIH KOIIipMeciH caKTaMaabl —HeMmece
JKOFaABIIl KeTKeH 0oaAybl Kepek. En GacTwichl,
OCBIHAAM XaTTapAbl OKM OTbIpa >Ka3yIlbl ©3iHiH
TPUAOTVICBIHAAFBL JAepeKTepai KaliTa TeKcepe
TyceAi.

AJl.  Koszaosa (06.01.1971) «AKKaH
SKYAABI3» POMaHBIH OKBIIT OTHIPHII, KBI3BIKKAHBI
COHIIIa, O3iHiH HeMepeAepiHe e, yii I1apyacblHa
JAa KeHia Oeamerr, Oac aaMall OKbIFaH. ABIyCT
SIkoBAaeBHAHBIH KbI3bIKKaHbl — [Ilokan wMeH
Alf>xaH eMipiHiH >Kaarachl.

Oa xitan typaasl, Illokan OeitHeci Typaabl

OH TiKipiH 6iagipeai. Oxpipmanas! lllokaHaaik
AApbIHHBIH KBICKA YaKBIT apaAbIFbIHAA XaABIK
VIIiH >KacaraH epeH eHOeri TaHJaHABIPaABL. «...
ZJlaBHO s He UCIbIThIBaJda TaKoe YAOBOABbCTBUA
OT uTeHMe KHMINU... Het, He 3psa A msyumaa
Ka3aXCKMi sI3bIK. YuTaTh BaIiun KHIUTU B
IT0AAVMHHIKaX-004bIII0e HacaaXKAeHue»[6]. bya
XaTTaH IIbIFapMara JgereH Maxa00aT KaHa eMec,
Kasakcranra sereH bICTBIK, ce3iMi ae Oarikaaaapbl.

Opaa 006as1chl, crannyst CaliXMHHBIH Oip TOI
Ma/IIbLAapEIHEIH aThIHAaH OaMmypat AOAraaves
>kasfaH xaTeiHAa (15.02.71) «AkkaH >KyAaAbI3AbI»
KbI3bIFa OKbIFaH OKbIpMaH IIIbIHFBIC XaH Typaabl,
onbIH IllokaHMeH TYyBICKaHABIFBI >KaiiAbl OiATici
keaeai. IlpiHFBIC xaHHaH ©Oacrar, TapuUXU

OKMFaJdapAbl TizOekTell >kasaabl. IIloKaHHBIH

TeriHiyg MOHFOA, SKM Ka3akK eKeHAIriH Oiarici
KeaeAi.

Tpuaorusansl >KadfaHbl  YIIiH Tasan
ajaMfa >KeK KepiHimTi ae O0ABII KaAABL
Axmverxan Hyprasma aaagsimMen CobeHe xaT
’Kazaapl. XaTBIHAAQ SKMHAABICTA TOpe TYKBIMBI
Xaitpoaaanely Cobenali >kapaTmail >Xypyi, o4
anrTbiAraH cesjeH CobeHe Keaep JakK >KOK Ia
ekeHiH cypaiiapl. Aa C. Mykanos 1970 >XblaAbiH
HaypbI3AbIH 31-111i JKyAABI3BIHAA >KasFaH >Kayall
xaToiHga: «Tepeaepain  «AKKaH >KyAAbI3Fa
Hapasel OOABIII >KypreHiH Oizem. OaapapH
eH YAKeH eKmeci — AlffaHbIM >Kaiasl. OHBIH
’)KaMaH KBIABIKTHI ajaM €KeHiH MeHeH KBIPBIK-
eay >Xpla OypeIH «Yoai, aHay, Kap KaTBIHMeH
Oacer KaTkaH Aer» Marxkas >xasrad. CogaH Oepi
Here TyaaMaraH? MeH XaabIK ay3blHAa >KYpTeH
ecek-asgHAapAbl KaszapiM. Oa ymiiH «Tepeaep»
eIIKiMHIH Ae KY/AaFbIH Kece aaMaiiAbl, MaFraH Aa,
IIbIFapMara Aa OereT 001a aamaiiaer. Oa Kaasl
aliTKaH Kicire coaaii 4eil caaapcbl3», -Aell KbICKa
Kaipipaanl [5].

Hotmxeaep. Illokan VYeauxaHOB >KaliAbl
’KasfaH TYBIHABLAQPBIHBIH OKBIPMaH apacbhlHAa
KMi  TaAKbplAaHBIN, Y3AiKCi3 xaTrap Keayi
JKa3yIIBIHBIH sKayalKeplIidiriH ogaH  caliblH
apTTBIpABL geceK KaTeaecrerimis. TinTi xermiaik

apachIHja IIBIFapMajarsl Kellinkepaepre
KaTBICTHI >KaHCaK ITiKip TybIHAAFaHBI Ja IIBIHABIK,
Maceaen, C.MykaHOB peJakTOpra >KasraH

xatpiHAda Kekmreray 00ABICBIHAAFEI  AJBIpTay
aydanbsiHAa Maatabap, Kyarabap ecimai pyaap
Oap ekeniH aitagpl. Coa pyablH agaMAapbl
«AKKaH KyAABI3»  pOMaHBIHAA  Ke3JeceTiH
MaaTabap >xoHe Kyartabap AelTiH >KarbIMCBI3
Kelfinkepaepai ©3 aTadapblHa KOPBIII JKa3yIbIra
>Ko0ipaeHin, XaT kasfaH ekeH. OcCbl TYCiHiKCi3
JKarjaliAbl ally MakcaThiHaa: «EH aagapiMeH,
Maartabap men Kyarabap aTaaaTsiH py OacbLaaper
MeHiH KiTaObIM J4a cunarradarblH 3aMaHHaH
aaAekaiiga OypeiH OoaraH. COHABIKTAH MeHIH
04apAbl Kelilkep KBIABII aAybIM MYMKIiH emec.
ExinnmigeH, aprblH, Kepel, aTbIFall, ajail Tarbl
coAap CMAKTBI py aTTaphbl eXKeArl 3amMaHgapAaH
Oyrinre Jeiiin 0Oaaaaazapra Kocklda Oepeai.
CoraH Kapall, KiM KepiHTreH4i ©3 aTachlHa
caHayabpl KaXkeTi >KOK. MeHiH pomaHbIMaa
cunarrasateiH Maarabap men Kyarabapasig
Kapaybla pyblHAA OCHI eciMgepMeH aTaAaTbiH py
GacpLaapBIHBIH eI0ip KaThICH JKOK. YIIiHITiAeH,
OCHI eCiMAePAiH TOHIpeTiHAe PYIIbIAABIK Y PaHbIH
ITAKBIPBIIT HaMBICKa ITaOyAbIH 0i34iH COBETTiK
3aMaHAa emOip KMCBIHBI >KOK», - A€l Ta3eT
OYpBIIIBIHA IIIAFBIH TYCiHAipMere OpbIH OepyiH
cypaiianl [5]. bya meaiMeT apKblabl pOMaHHBIH
KelfilikepAepi TypaAbl akHapaT aAblll, >Ka3yIIIbl
AabOPaTOPUSCHIH allla TyceMis.
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1970 sxp1aapiH 6 MaMbIpbiHAa ITlokan peain
comgaraH l'enHaamii, oHBIH >Kapbhl MapusiMmeH
exeyi CobeHe XaT >ka3aabl. OPTiC >KaCBIHBIH KeAill
KaaraHbeiHa OarizaaneicTel  IIlokaHABI — OliHAW
aamaca ga, CobeHal olfHayfa KYII-KaifpaTsbl
OapBIH KeTKizeal.

Cobur MyKaHOB ©3 IIIBIFaPMAaIIbLABIFbIH
COMAANTBHIH opTicTepMeH coliaecin KaHa
KOMMalibl, COHBIMEH KaTap, op IbeCaHbIH
Olgarblgail caxHalaHYbIH KaJaraaalTeiH. 1955
KBIABI TaMBI3 albIHBIH Oeci kyHI C. MyKaHOB
I'yppeB 00ABICTHIK Ka3ak JpaMa TeaTpbIHBIH Oac
pexxuccepi Hukoaan Vabnuke >kasraH XaTbIHAA
«[MloxkaH YeaAmuxaHOB» IIbeCaChIHBIH CaxHaJlaHy
>Kariel, KeaeMi, 6ac pexkuccep M.V l'oaps6aaTen

mpeca Typaabl —TaAKbIAAHBIII  >KaTKaHABIFBL,
KaTbICAaThIH aJaMAap CaHbIHBIH KbICKAPTHIAYHI,
CcaxHaABIK KuiM T.O0. Typaabsl Maceaeaepai

Ko3Faiiabl. bya Xar apkplapl opOip mbecaHbIH
apThlHAA ApPaMaTypITBIH Ae yAeci 30p eKeHAIriH
OarikariMbid. O TeK KaHa >Ka3bIll KaHa KoiiMarii,
TYBIHABICBIHBIH CaXHa/AaHYbIH OaKbLAayIITbl.

Aa  xeinbip xaTTap Ja IIIBIFApMaHBIH
KOPKeMAIK, UAeSAABIK CUIIATHIH JKOFaphl Oafrasail
OTHIpa, >Ka3yIIblFa YCBIHBICTApBIH Oiagipeai.
KasMYVY-as1 Oitipren K.AGapaxmaHoB (OpBIC
opra MekTeOiHiH Myraaimi, Kaparanasr) 1954
KBIAABIH 27 KapallachblHAa >Ka3faH XaTbIHAA
KblAaIl OKBIFaHBIH aifTaabl. IllokaH  Typaasl
Oip xiTam IIbIFapca, KMHO Tycipce aereH isri
HUeTiH OalikaTaAbl. «AKBIPFBI CYpPalITBIHBIMBI3,
IIMokaHHBIH, KMHOFa OpPBIC TidiHAe  IIBIFYBIL
CoBeT >KYPTIIBIABIFEI XaAKBIMBI3ABIH TapUXbIH
TaHBICBIH»[7]. AapecaT o3 oaeOueri MeH TidiHe

JKaHaIIBIpABIKIIEH — Kapaill — aJaTblH  Kasak
asaMaThIHBIH yArici. Oa KMHOHBIH OPBIC TidiHAe
merFyer,  [llokaHaali — Ka3aKTeIH — OipTyap
azaMaTbIMEH MAaKTaHFhICHI KEeATE€HAIKTEH aliThIII
OTBIP.

Taaapixopran kaaaceiHaarsl 1. YeanxaHos
aTbIHAAFBI opra MeKTeOi (15.04.1957)
1. Yeamxanos Typaanl Aepek, aa b. Maxatos
(5.04.1972) «AkKaH >KYAABI3» TypaAbl ©1eHMeH
epiaren ocepin «Conmaancrik Kasakcran»
raseTiHe IIbIFAaPYBIH CYpaiiAbl.

/leHnHIpa/, KaJacblHaH TeaTp CypeTIIici
Cyaees Ayiicen «[loxan YoauxaHoB
IlerepOyprra AereH cypeTTi caaMakK  HHUeTi
Gap. Arngaposreiy  «lllokan — YeamxaHOB»
JereH KiTaOBIH OKBINI IIBIKKAH aJpecaTka Oya
MoJiMeTTep >KeTKiAiKci3 OOABIN, >KasyIIblgaH
KOCBIMIIIa MaaiMeTTepAi KargaHd aayra
00AaTBIHABIFBIH CYPaIABL.

KopbrTeiHabL. OKBIpMaH XaTTaphl apKbLAbI
C. Myxanostoiy Illokan Typaanl eHOeKTepiHiH
JKOrappl  OaFalaHFaHABIFBIH — TyciHeMmis. Opi
OKbIPMaH XaTTapblHAA CYPaKTBIH KOIl 0OAybI
Tapuxm IIbIFapma OoaraHapikTaH, opi IIL
YoA1xaHOBTBIH ©Mipi MeH IIbIFapMalllblAbIFbIHA
KBI3bIKKAHABIKTAH >Ka3bIAFaH.

JKasylIbIHBIH ~ SINUCTOASIPABIK  MYpPachl
Herizinge C. MyKaHOBTBIH op Aepekke Oeii->Kait
KapamaniTeiHALIFEIH, IllokaHra gereH agaAAblK
IeH TapuUx aAAbIHAAFBl  >KayallKepIIiAikTi
TyciHreHairineH gem Oizemis. CoHABIKTAaH Ja
C. MykaHosThiH Ilokan VYeoamxaHOB Typaabl
3epTTey  eHOeKTepi  SHUCTOAIPABIK  Mypa
HeTi3iHAe o041 ae 3epTTelin, KeaeMmal eHOeK
>KasblAapblHa K9Mia CeHeMis.
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K. Akhmet
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

Historical facts about Shokan Ualikhanov in the epistolary
heritage of S. Mukanov

Abstract. Sabit Mukanov was one of the first to study the rich heritage of Shokan. The life, work and
fate of Shokan interested the writer at the beginning of his research path. While studying in Leningrad,
Sabit Mukanov studied Sh. Ualikhanov’s archival manuscripts. S. Mukanov’s studies of materials on the
fate and work of Shokan were continued after his return to the country. Thanks to many years of hard
work of the author, his works Shokan Ualikhanov, Aqqan Zhuldyz and others were published.

The article analyzes the works of the writer about Shokan Ualikhanov, based on the epistolary
heritage. It also talks about the research of Sabit Mukanov and the difficulties of the research.

The article also analyzes the epistolary heritage of Sabit Mukanov, especially letters from readers
preserved in the State Archives of the Republic of Kazakhstan. These letters are a kind of key to Mukanov’s
creative laboratory.

Through the letters of the readers of the novel Agqan Zhuldyz and the play Shokan Ualikhanov, the
author analyzes the attitude of the society of that time to the work and tries to reveal the unknown sides
of the work.

Keywords: epistolary heritage, letters, epic.

K. AxmeTt
Kasaxcxuii nayuonarvroiil ynusepcumem um arv-Qapabu, Aamamul, Kasaxcman

Ncropmuaeckue ¢akroi 0 [llokane Yaanxanose B sumucroasapHoMm Hacaeamn C. MykaHoBa

Annotanus. Cabutr MykaHoB 0OAHUM U3 IEePBBIX Hayaa usydaTh Oorartoe Hacaeaue Iloxana. JXKusnb,
TBOpuecTBO U cyAbOa [llokana mHTepecoBaay nucareas ellle B Hadale 1ccAe0BaTeAbCKoOro myTu. Bo Bpems
yueOnr B Jenunrpage Cabur MykaHos msydaa apxusHble pykormcyu III. Yaamxanosa. Viccaegosanms C.
MyxaHOBBIM MaTepuaaos o cyabOe u Tsopyectse Illokana ObLAM ITPOAOAKEHBI IIOCAE €TO BO3BpPAallleHIs
B cTpaHy. baarojapsi MHOTOAeTHEMY YIIOPHOMY TPyAy aBTOpa Oblau OIyO0AMKOBAHBI €r0 ITPOMU3BeAeHIS
«Moxan YaanxaHos», «AKKaH XXyA4bI3» U ApyIHe.

B cratbe amaamsupyrorcs npomssedeHnsa Imcateas o Illoxkane YaauxaHoBe, OCHOBaHHBIE Ha
SIUCTOASAPHOM Hacaeauu. Taxke pacckaswiBaeTcs 00 mccaegopanmsx Cabura MykaHOBa M TPYAHOCTSX
uccAe0BaHMsL.

Taxxe paccmarpusaercs snucroaspHoe Hacaeane Cadura MykaHosa, O0CODEHHO —IHCbMa
gynTaTteaeli, coxpanmsimecs B I'ocysapcrsennom apxuse PecriyOamku Kasaxcran. DTy nucbMa sSBASIOTCS
CBOe00pa3HBIM KAIOYOM OT TBOpUeCKOoIi 1aboparopun MykaHosa.

ABTOp mHbITaeTCA 4Yepe3 uuTaTeAbCKMe IIMChbMa K poMaHy «AKKaH >Kyaapi3» u 1bece «[lloxan
Yaauxanos» IpoaHaAM3MPOBaTh OTHOIIEHMEe OOIecTBa TOTO BpeMeHU K IIPOMU3BeAeHMIO U BBIIBUTDH
HEeKOTOpHbIe (PaKThl U3 ITPOU3Be eHI.

Karouesble ca0Ba: sIICTOASPHOE HacAeaue, MICbMO, DIIOIesl.
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E-mail:mr.ardabi@mail.ru,aliya_sabyrova@mail.ru

Capplapka Ka3akTapbl (pOAbKAOPABIK MYPaCbIHBIH T9pOMeaik
MoHI

Angarmia. Maxarada  Capvlapka  KasaxmapviHoly, pyXaHu —MYpacvl OHbIH,  iuiinde
eacvipaap 00iibl amadan-0araza ayvisuia maparean PoAbKAOPALIK MYPAAAPOIHLIY, KUHANY,
CaKmany, sepmmenly MacereAepite xKate ocbl KYHOVIAbIKmApObil, ypnax mapouecite poAl
Kapacmopbiradol. Capulapkansl Mexer emken Kasakmapovily pyxawu MYpacvl myparvl ap
Ke3erdezi KYpeisirzeH ZUIALIMU-3epmmey IKCHeUUOAUANPA WOAY KAcali Ombvlpbin, Ka3ax
daracorrt onort, iwinde Capvlapka 0ardCviH APAAAZAH WemeA CAAXAMULDIAGpbl MeH 0maHJblk
2AANVIMOAPBIMBI30bIH, XAAKDIMBL3O0LH, MYPMbIC-MIPULIAIZL MEH IMHOZPAPUSALLK KAOATILIHAH
Marimem  Oepzer  enbexmepinde, Capvlapka oHipindeei Kasaxkmapovit, HOAbKAOPALIK
MYPArapoHvlt, 03blk yAZiAepimen koca (KoKmay, coltcy, *Kkapanasam, Kapa orel, XKymoax,
Kanpamnawmap  Korve m.0.) KAACCUK — XAALIK — KOMHOSUTOPAAPObLH,  ULIRAPMAAAPDI,
OpLIHOAYBIULIALIK  OHepdit, IPMYPAT KAHPAAPLIH €A APACLIMAM KUHAN 3epmmezeni AHbiK
Kepinedi. Yammulk cunamxa ue Apka KasaxmapoiHoly, oAbKAOPALIK MYPAAAPOL AUMAKINOIEK,
IMHUKAADIK KOHOICMANY epeKuieAizine OatAaHbICmbl 03IHOIK CUNAmMKA ue exeHi AHOIK.
Condaii-ax eAimis mayeAci30iK AraHHan KeiliH, uemerdeH KaHOACMApbIMbl3 KOULIN KeAin
Kapazandvr obavicviroit, eadi-mexerdepitie kenmen xonvicmandol. Coa kKeazen Kandacmapmen
Oipze Kasipei XKac Yypnaxmovlt, CAHACOIHAH OWLKiHden 0apa Xamka, Kasaxniviy a0em-2ypoln
carm-dacmypine, OpLIHOAYULDIAGLK ~ OHepl MeH IMHOZPAPUIALIK  KYHODALIKIMAPLIHOLH,
HblUAHbL 00AaH  KenmezeH Myparap kerdi. Maxaranviy zoiaoivmu  maxday 0oaizinde,
Capoiapxa  enipin  mekendezer Oativipeol  Kasaxmapdoly, HOALKAOPALIK  MYPAAAPOIHLIH
yAzirepi, kandacmapmen 0ipee KeazeH KYHODIAbIKMAPMEH CAALICTIBIPMAND KAPACLIPLIAGIN,
AUMAKMUIK-0PUIHOAYULVIABIKKA THOH OpmAK epeKuleAikmepi, YAMMmMulk pyxamu mymacnlx
MYPZoICOIHAH MK Ipim0aradol. Makarada bepirzer «Kapa oAeH», «Kapanasar», «KoKmay»,
CKYMOAK», «OKAHBIAMNAUL» CUSKIDL GOADKAOPALIK MYpardap myparvl KyHov depexmep,
Capuviapxa xasaxmapoina XYypeisiAzer ZulAbMU-sepmimey akcnedutjus 0apolcoiHoa XuHaream
MoLH, MAMepuardap Hezisinde cypotnmardvl.

Tyitin cesagep: Capuiapka daracvl, pyxarnu mypa, PoAbKAOPALIK Myparap, dama, Kymoaxk,
COUHCY, KOKmMay.

*Maxkaaa  2022-2024  xplagapra  apnaaran  KP  I’xKBM  rpanrteimen
Kap>KblAaHABIpbLAaTEIH AP14972919 «YaTTHIK Oipereiiaik acIieKTiciHJe, IIeTeajeH
OopaaraH KasaKTapAblH MY3bIKaAblK MaJeHIeTiHiH aliMaKThIK-OPbIHAQYIIBIABIK, CTUAIH
TapUXU-MOAEHNU TYPFBIAAH 3epaedey» TaKbIphIObIHAArel «Kac raabpIM» >KODAcChI
asIChIHAA AQlfbIHAAAABL.
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A.Mayaem, ©.C. Cabviposa

Kipicme. Kasak XaAKbBIHBIH Oel3aTThIK
(MaTepmnaaaplK emec) MadJeHU Mypadapbl caH
FachbIpABIK ~TapUXbIH JKOFaATIall, Ka3aKTBIH
VATTBIK ~ CaAT-AdCTYypiHAe  epekile OpbIH
aAbpll, KYMMaKyAaKTBIK KacHeTIleH caKTaaca
Aa, Oyringe »>Kofalyra INaK KaAfaH CaH-
caaaAabl (poabKa0PABIK MypaAapbhIMbI30eH
OPBIHAAYIIIBIABIK, ©HEPAIH CUpeK HYCKadapsl
(kapamasaH, CBIHCY, >KOKTay, Kapa ©/eH, oH-
Kyliaep,  eJAeH-Xblpaap, 0Oara, >Kymbak-
>KaHplATHamrap) >kaHa KasakcTaHHBIH YATTBIK
MAEOAOTVACHIH KaABIIITaCTBIPAaTBIH €H 0acThl
KOABIMBI3. 3epTTey >KYMBICHIHBIH MaKcaThl —
Kasakcran PecniybamkaceiHbiH ykimertinig, 2011
Kkblarbl 1 mayceiMgarer No 613 KayabIchIMeH
patudukanuslaraH  KOHBEHIMSI  HerisiHge,
2013 xprarer 29 coyipaeri Ne 408 xayabIChIMeH
KaOoiagaran, Kasakcran — PecnyGamkaceiiga
MaTepuaaAblK eMeC MJJeHM MypaHbl Kopray
JKoHE J4aMBITY JKOHiHJeri Ty KbIphIMJaMaja
HaKTbl KepceTiareH MiHAeTTepdi [1] Herisre aaa
oreipei, Capelapka KaszaKTapblHAA CaKTaAFaH

MY3BIKaAbIK, MYypadapbIMBIALI CaKTay, 3epTTey
JKYMBICTapel  XKyprisiaai. bya  keaemrexre,
Caprlapka (Kaparaunant 00/BICHIHAAFDI)
AaAachbIHAAFbI pyXaHu KYHABLABIKTapAbI

CaKTayIIbldapAbIH >KoHE 0AapAbIH  YCTaHBII
OTBIPFaH Mypa 9]eMeHTTepiHiH TOABIK YATTHIK
Ti3iMiH >KacaybIMBI3Fa 30p MYMKIHAIK Oepeai.
Caprlapka JaaacblHAaFrbl pyXaHU MYpPaHBIH Ke3i
Tipi Myparepaepi OyriHde KyH caHaIl a3alObIHa
OaliaaHBICTB, OAAapABIH >KaablHAA CaKTaAFaH
OCBl  KYHABIABIKTaPBIMBI3ABI  >KaAFACTBIPBIII
’Kady, caKTay, 3epTTey Maceleci KeaellleKTe Je
OappIHIIIa ©3eKTi D0AMaK.

3eprrey oaictepi. Pyxanm wmypaaapast
FBIABIMUI  3epTTeyAe  TapUXU-TUIIOAOTUAABIK
JKOHEe  CaABICTBIPMAABI-TEOPUSIABIK,  Kylieai
STHO(OHABIK 3ePTTeY dJicTeMesepi MeH KellleHAi
3epTTey TaCidl KOAAaHBLAAKL.

OaebuetrTtepre 110AY. KaszakcraHHbIH
OopTaAbIK  aliMarel  caHaaaThiH  Capplapka
AaJacsl YATTHIK KYHABLABIKTapFa aca Oait. Kasak
My3BIKachl, OHBIH iIIiHAeri acmamnTblK MYy3bIKa
TypaAbl Ka3ak JaJacblHa KeAill 3epTTey XKy prisreH
IeTeAAiK >KoHe OTaHABIK FaabiMAapgad ILB.
ApasuH [2], B.B. Pagaos [3], aa XIX raceipga yant
casixarmbichl III. ¥YaauxaHOBTHIH 3epTTeyaepinae
Ka3aKThIH PyXaHM KYHABLABIKTaPBIHBIH OaifbIpFBI
yariaepi (>kokray, >Kblaay, KalbIM, Kapa ©/eH
T.0.) [4], coHgall-aK akageMuK ©. MapFyaaHHBIH
Caprlapka JadachlHAa caa-cepiaik — eHepiH
KAABIITAaCTBIPFaH XaAbIK KOMIIO3UTOPAapBIHBIH
eMipi MeH IIbIFapMallbIABIFE JKalblHAA TepeH
seprrearen [5]. A.B. 3araesnu 1925 sxprantr «1000

IeceH KMPIU3CKOTO Hapoda» >KoHe 1931 >Kbrabl
«500 Ka3aKCKOro meceH U KIO€B» aTThl JAalaAbIK
DKCIIeAUIIMST HeridiHAe >KMHaraH oH-Kylilep/eH
TYpaThIH YABl eHOeKTepiH >Kapmsaaasl  [6].
A.B. 3araeBuu «500 Ka3akKCKOro II€CEH U KIOEB»
enOeringe 1926 >KblaablH Iiage >KoHe TaMBbI3
ailaapbpiHAa  aAramkbl  canapbiH - CemeligeH
Oacramn, kerin Kapxapaasira, ogaH KeifiH
KopMeHKe oTKeH KosHapl >KkepiHge 004bn
KBIpyap oHAep >Ka3blll aAFaHbIH aliTaabl [7, 5-6).

CaprrapkaHblH (POABKAOPABIK, MYpalapbiH
KIMHaII, 3epTTey MakcaThHAa OipHelle >Kblajap
Goitb  3epTTeyaep  Kypridiagi.  AkageMmk
AK. JKyOaHOBTBIH Ka3aKTBIH  MY3BIKAaABIK
MypaJapblH OPBIHAAYIIBIABIK >K9HE FBLABIMU
aliHaAbIMFa €HIi3y  TYPFBICHIHAA cinipren
eHOeri 3op [8, 203-233]. KypmaHFassl aTbIHAAFBI
Kaszak YATTBIK KOHCePBaTOPMSICHIHBIH
(oabkaOpaABIK  3epTXaHachl  KbI3MeTKepJaepi
Kaparanasr obaviceiHa 1966, 1967, 1972, 1986,
1987 xx. JKeskasran oOabickiHa 1975, 1982,
1984, 1986, 1987 xwragaper Caprlapka eHipiHe
MY3BIKaABIK-DTHOTPAUAABIK — DKCIeANITUsAAD
YUBIMAACTBIPBIN, €4  apachblHAAFbl  pyXaHU
MYpaHbI YCTaHyIIbLAaPAbIH ay3pIHaH
KbIpyap Marepmuaagap >Kaspinl aaraH [9]. Ocol
SKCIeANIMsIAapAa >KMHaAFaH — (POABKAOPABIK
Mmypaaap  Kypmanrazsr  aTthiHgarel  Kasak
YATTBIK KOHCEPBATOPMSCHIHBIH  (POABKAOPABIK
3epTxaHacblHJa OyTiHre AeifiH cakTaAbll, o4i
TOABIKKAHABI JKapBIK KOpMeai.

bysan 0eaex op >Kblagapbl >KeKelereH
seprreymriaep, Capplapka ©HipiHe KuHay,
3epTrrey  OKCHeAMIMACBIH — KYPrisim  keaai

JKoHe >KMHAAfaH Mypadap >KeKe Kopaapaa
cakraayda (Kapazandvr ooavicor Ilem aydarviroda
mypamovtr xazyuiol, amnozpP Komea XKynicmezitin
kone zarvim  basaparvt Mynmexeesmit, Kyiluli-
sepmmeywi  Casan Axmorda m.0. 2arvimoapovit
kexe kopaapol). CapblapKaHbIH 9H-KYIl Mypachl
typaasl T. bekkoxkuna [10, 45-46], b.JK. AmaHOB,
9. Myxamberosa [11, 92-226], b. Kapaxyaos
[12, 39-42], A. Ceitaimbex [13], C. Oreraauena
[14, 61-72], 3. Kocmakos [15], II. IllereGaes,
C. Eaemanosa [16], A. bepaiban [17, 17-22],
K. Kysbaii [18, 17], P. Maaarsibaesa [19, 51-56),
b. Mynirekees [20, 5-42], ©. Cabsrposa [21, 196-
205], A. baribexk [22, 44-50], A.K. KasTyraHosa [23,
132-296], P. Cramrasues [24, 22-354], M. O0yrasbl
[25, 144-198] T ©. Ka3aKTEIH ©HEPTAHYIIBI >KoHE
QoapkaopTaHyIIBl  FaABIMJApBl  3epTTEyaep
JKYPri3ill Keaeai.

Taakpiaay. Capplapka eHipiHAeTi SIFHU
Kaparanast 00/BICEIHAAFBI (poabKAOPABIK
MypadapAsl KellleHAl 3epTTey SKYMBICTaphl
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Heri3iHAe, OpbIHAAYIIBLABIK ©HePAiH cadalapblHa
OaliAaHbBICTEI (JH-KYI, mepMe-moAeayAap, Kuip-
dacmandapdan ys3indirep) IIBIFapMadap, Kasak
XaJAKBIHBIH ~ OKUBIH-TOMAApbIHAA  aWTHLAATHIH
(kapa eaer, apvls ereH, xap-kap m.0.) eaeHaep,
0TOAChIABIK d4eT-FyprKa OariaaHbICTHI
alTBLAATRIH  (KOKMAY, COIHCY, XKblAdy, —Oecikke
borey dacmypi, wiirdexana, Oecik Kvipbl m.0.)
TYPMBIC-CAaAT dHAEPi, COHAall-aK, (POABKAOPABIK
MypadapAblH OpTypAi >KaHpAapblHaH: XaABIK
aypl3  94eOMeTiHIiH  AMAAKTUKAABIK  KBICKA
SKaHpAApBl  (kKym0ax, —kanbiamnaul, —maxnak,
Makar-mamerdep m.0.), KazaK XaAbIK eMIIiAiri
(CUHBIKILBIALIK) Typaabl, KOHe HaHBIM-CeHiMre
KaTBICTBI AdCTYypaep (bama bepy, KyMarax cary),
el MeH >KepaiH TapuxXblHa KaTBICTBI XaAbIK
aysbIHAAFLI  aHbBI3-dHTIMeJep, epTeri KaTapAbl
KaHpAapAaH KeITereH MaTepuaagap (Oeiite-
pomo, Pomo Popmamma) >Ka3bLABIII CAaKTaAABL.

Kaparanant 00ABICBIHBIH Yaprtay
ayJaHBIHAH (OABKAOPABIK >KaHPABIH
OipHemre Typi >KasbplaAbl. YABITay ayAaHBIHBLIH
Amanreaai ayelabiHAa TypaTeiH  Kypmanaai
O0i1Fa3y ABIHBIH alTKaH >KapariazaHbIHAA
Oacrankbl Oip-eki IIyMak TakIakKTarl (9yeHCis,
Kipicrie Topizai) OacTam, ogaH KeiliH Herisri oif
OH capBIHBIHAA alTbLAaAbl, 9pOip IIymMaKTaH COH,
OH KaliplpMachl CUAKTHI KallblpMa aiTeiadbl. Ex
COHBIHJA >Kaparla3aHHBIH OaTachlH TaKIIaKTaThIIl
(ayenciz) amraapr. JKaparasaHHBIH MyHJail
Kapa eaeH dpopMaceiHAAFH (4 oA, 11 6yvinHan
MypamviiH — WYMaKma) anThLAAThIH yArici,
ocipece IIprreic Kasakcran Hemece JKeticy
>XepiHge 24i KyHre geiiin cakraarad. Kypmanaai
O0iAFa3plyAbl aliTKaH JKapariazaHABl >Ka3bIIl aly
OapbIChIHAa OpPBIHAAAy epeKIeairi >KarblHaH
Kericy eHipiHgeri aliTblAaThIH >Kapara3aHHbIH
eCKi yAricine SKaKBbIHABIFBIH aHPIKTAIl,
OpBIHJAYIIbIAAH  KalijaH, Kadall ylpeHreHi
Typaabl MoJAiMeT CyparaHbIMbI34a, OA KiCiHiH
Kasipri KpITaiFa KapacTsl laeHin O0ibIHAA TYHIIIL,
1963 >xplagapel ¥aplTay >KepiHe KOIIIIl KeAreHi,
’KapallazaHHBIH Oya TypiH 0ada KyHiHeH Oepi
alTHIN Keae >KaTKaHbl 0eAariai 0044bI.

Mpicasl, Yavrtay ayAaHbIHbIH
Amanreaai ayslabiHAa TypateiH  Kypwmanoai
©0iaFa3bIyAbIHBIH OpBIHAAYBIHAAFBI
’KaparaszaHHBIH ~ MoTiHI  (KBICKapTeII — Oepim
OTBIPMBI3):

Yiiiy yiiiH Y1 exeH,

Yi14iH KOpKi Tylie eKeH.

Caba kepki One exeH,

CaHJaBIK KOPKi TyIie eKeH.

AKcapaiigall KOpiHreH,

Karicer 6ariAbIy yiti eKkeH.

MeHn TaHbBIMAal JKYP eKeM,

©3 araMHBIH YIii eKeH.

AriTaMBIH >XKapallaszaH eJiHisre,

bartaait kep mrapmisl opamaa H6eaimisre.
bartaacan mapiier opamas Oeaimisre,
Keremis makrait-makTai eaimisre.

Karterpmacsr:
bait-MyxaMmmeg ymOetiHe >kapariasas,
Opaszan KaObL1 O0ACBIH yCTaFaH >KaH.

2Kapanasan 6amacor:

KapamnasanHblH 494  OCBIHAAM yArici
et ayaanpabiy, Kuikri ayblabiHAa TypaThiH
Asam OaiMaKBIHKBI3BIHAH — SKa3blAABL.  bya
>Kapalla3aHHbIH OpBIHAAAY epeKIeAiri
(opeaxmor, ayendix m.0. >kazvinar) YapTay
aydaHsl  AMaHreAAl  ayBLABIHBIH  TYPEBIHEI
Kypmanaai ©0iara3blyABIHBIH OPBIHAAYBIHAAFBI
>KaparnasaHMeH Ma3MYHBI (MOTIHAIK)
J)KoHe OpbIHAAAyBl >KaFbIHaH  ©Te  >KaKBbIH.
Oazait GoaybIHBIH ce0ebi 0i3 >Kasblll aAFaH
JKapalla3aHHBIH OCBl YyATLiCiH >KeTKisreH eKi
opniHAaymIsl aa JKericy sxepinge Tybim, 0Gaaa
KYHiHEeH >Xapara3aHHbBIH OChI HYCKACHI XKaAbIHAA
cakTaAfraH.

Mpicaasr, Hler aysanbsl KuMikTi aybLABIHBIH
TYPFBIHBI Astin ©OAiMaKbIHKBI3BIHBIH
OpBbIHAAYbIHAAFBI JKapara3aHHbIH MoTiHi
(KBICKQpPTBIII Oepill OTHIPMBI3):

Yiiin yitin yi1 exeH,
Yiiaig apThl M eKeH.
AK capaligail KepiHreH,
Karicor 6aiiabIH yiii eKeH.

Accasaymaraaukym Jayit raaam,

Ocsr yitaeri Oaitaapra 6epaik caaam.
Ocsl yiiaeri Oaiiaapra 6epaik caaam,
CasaMbIMABI KeTKi3CiH Aala-TarasaM.

Kartprpma:
Ma-aaaa acbpamasas, caiipaMa3saH.
bipkearen oH exi aiiga opa3a-MmaH.

Aa KuixTi aypraapix CpiapIKk MyxaMeT>KaHOB
aTBIHAAFbl OpTa MEKTeNTiH 8 CBHIHBII OKYILBICHI
Aacran  JKynicyablHaH — >Ka3blABIII  aAbIHFaH
’KapamazaH oyeHAIK (9yeH, BIpfaK T.0.) >KoHe
MasMYHABIK (MOTiH) >KaFplHaH Oackarra. SIrHm,
’KapamaszaHHBIH = Oya  yariciHae, >KOrapblza
aiTeLAraH exi yarigeri (Kypmanori ©6irzasviyavl
Mer  Aful OAMAKLIHKDI30L OpbiHAeaH) CUSAKTEI
DacTan opbIHAaAFaHAa aliTBLAATHIH Kipicme

o7 Ne 2(143)/2023

A.H. I'ymuaes amvindaeol EYY Xabapuivicor. @uroroeus cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



A.Mayaem, ©.C. Cabviposa

Topi3Al MOTIH Ke3Jecmeligi >koHe Oeariai 6ip
Kylieai oyeHMeH emec, OacTaH-asK TaKHaKTall
KaHa aliTeLaaabl. JKapamasaHHbeiH Oya yAariciHaeri
MOTiHHIH Ma3MyHbIHa OallAaHBICTBI J4a OCHI
3aMaHFHI YATije MIBIKKAHBIH aHFapyfa 0oAaAbl.
Mpricaasl, Kurikri aybLAABIK, ChIABIK
MyxaMeT>KaHOB aTbIHAAFBl OpTa MEKTeIITiH
8 combin  okympicel  Jacran  JKyHicyABIHBIH
OpbIHAAYbIHAAFDI >Kapalla3aHHbIH MaTiHi
(KBICKQpPTHITI Oepill OTHIPMEI3):

AK TaybIK, KbI3blA TaybIK KbIPMaH

Kellli aphl-evl,
Ocrr yiige Oip >KenreMm Oap TeHTe IIamiap eii.
TeHreHai marnmnari-ax Koit KoAbIMa Oep,
JKanbiMaa KypaacsIM Oap asa Kamap eif.

Kartsrpma:
MyxaMmeATiH yMOeTiMiH >KapamasaH,
Opaszan KaObla 00ACBIH yCTaFaH >KaH.

Kapanasan bamacot:

Kapamazan oxeipsl  Oacraamac  OyphIH
alfTBLAATHIH KipicrieHi Kketibip 3epTTey eHOekTepae
[26, 386-397] >xerdipme Aem Te aTailAbl. Opi
Kipicme TepizAi TakIlaKraml aliThlAaTBIH Ma3MyH
JKapariasaH aWTBIABIII  >KaTKaH  yaKbITTaFbl
JKaFjalira OaliAaHBICTBI Ja ©3repill OTBIPaThIH
OoaFaH.

Yiiin yitig yi1 ekeH,

Yiiaig aprThl M eKeH — Jell ageTTe >Kui
OacTasaTeIH Kipicrle, >KaparasaH ayThIII OapraH

yiaeri ajzaMJapAbplH  >Kapana3aHIIblAapAbl
KaHAan KOH1A-KyJIMeH Kapchl aaybiHa
OaiiaaHpIcTBI ~ Oackallla Ma3MYHJAa  e©3repim

OTBIpaThIH O0aFfaH. MBIcaabl, Kelige >KapallazaH
aTymbidap OapfaH YyIiiiHEH MOA  CBIABIK
aly yuiiH OyfaH JelfiH OapbIll KeAreH yiiai
>KaMaHAall, KeAreH yiiaepiHig 6arachlH achIpBIII,
Kipicrie Ma3MYHABI OblAall aliTaTbIH OOAFaH:

Amna Geaain acTbIHAQ,

ITacpIk OaitabIH Y1l €KeH.

KaTpiaprHaH acIianThiH,

JKacpix OaliAbIH Yiii exeH.

Kaiiblp-3eKeT IIBIKITaThIH,

CacpIk 6ariabIH Yiii eKeH.

CaxabaTchl3, KallbIPCHI3,

bax kamaTeIH yii ekeH.

HlapuraTTsl THIHAAMAIA,

AKcaTaTbIH Yil €KeH.

bip aceiM eT TypFBI3LIII,

Kaxkcartatein yit exen [26, 390-391] — aen
JKapallazaH aWTbhIAFaH YaKbITTarbl >KaFjaiira
OallaaHBICTBI KipicIle ge e3repill OThIpFaH.

JKapamasanabsl ~ KoenTereH — 3eprreyaepae
KazaK aybl3 oJeOmeTiHe mcaaM  AiHiHIH
BIKITaAbIMEH KOCBIAFaH >KaHP eIl KapacThlpaabl
[27, 14-15]. Aa «xeliOip 3epTTey eHOexTepae
JKapallazaHHBIH lcAaM JiHiHeH OYpbhIH Kasak
AaJachlHAa KeH JaMblfaH >KaHp eKeHiH ailTajbl.
Kaaaitga >xapamasaH Ma3MyHBIHAA XaABIKKa,
eare Oepeke-OipaiK, aMaHABIK-CayABIK —Tidey

anTBLAAAFBL.
3eprreyimMisge Ke3geckeH JKeTKi3yIliaep,
Oasa KyHgepiHge alfTKaH >Kapalla3aHHBIH

ecTepiHge KaafaH 0OeliMaepiH FaHa OlfbIHa
Tycipinn anTsin Oepai. SFHU, >KaparasaHHBIH

OaceIiHaH Oacrari, asiKTaAFaHHAH KeViHTri
OepiseTiH OaTacbiHa AelliH TOABIK KaMTbhlAMaFaH
Jdemn aiityra ©oaaapl. Mymnbig 0ip  ceGe0i,

KellrneaAi eMipaeH OipbIHFall OTBIPBIKIIBIABIKKA
(KaaaablK ©Mip) KOIIKeH OCbl 3aMaHFbl ©eMip
AarapiMBI3 Ooabin oTelp. Kasip KasakcranHBIH
LIaAraiijarpl eAdi-MeKeHAepiHge opasa KesiHae
aybpla Oasasaphl FaHa KapallasaH ailTybl MYMKiH,
aa OYpBIHFBIAAN >KMi aWTHLAAQTHIH >KaparaszaH
AdCTYPi YMBITBIAYFa IIaK KaAABL.

Mys-mep aHAepi - YabITay ayJAaHBIHBIH
Kapaxenrip aymlabinga typarteiH  ['yaxayxap
Takamkpi3pl  OXibeHoBa  MeH  AJMTOAKBIH
AMaHABIKKBI3BI MyKaHOBagaH coA ©Hipde Kici
e1imi O0AFaHAa epTeAeH alTBIABII Ke/le JKaTKaH
SKOKTay4blH 3 TYPi >Ka3blAAbI.

Yavpitay aysanel Kapakenrip ayblabiHaH
>Ka3plAblll aabiHFaH «Kapa aaybic», «Oileagin
epiH >KOKTaybl», «EHeHi >KOKTay» CHUSKTBI
JKOKTay4blH TypAepiHAe, MY3bIKaAbIK oyeH
«CexkyHaa» (0ip mondvix Jvibvic Kamapet) >KoHe
«Tepumaasiky (0ip xapum He exi  MOHObIK
Jvibvic kamapol) ABIOBIC KaTapbIMEH KallFbIABI
KYPIIl OTBIpaabl >KoHe KaliTaAaHBIII OTBIPaJbl.
KokrayapiH Oya oyeHAIK epeKIeAiri KbIPFBI3
XaAKBIHBIH Kici eaiMiHAeri >KOKTayAblH 9yeHAiK
epeKxIreirine >KaKbIHABIFEI OachiM. My3bIKaabIK
BIPFAKTBHIK ©AIIIeM >KaFblHaH Ja YHeMi esrepinm
oTbIpaabl. KasakThlH MyH-1Iep aHAepi Typaabl:
«Kokray oHAepiHiH yAariaepiH  caabICThIpa
KapafaHJa, ABIOBIC AMamla3oHbl >KaFbIHAH Tap
KeJdeMJeri (TpuUxopda, TeTpaxopd, IIeHTaXopd,
reKcaxopd) apaablfblHAa >KoHe  aybICHaAbl
eamemaep (5/4, 7/8, 3/8, 2/4, 5/8, 6/8) apxprabt
opicTeyMeH KaTap, KOIIIiAiri 49cTypai cazaapaa
CeKYHAaABIK, TepUMAABIK MHTOHalMsAAapAaH,
AaybIC bIpFaKTapblHaH KYPbIAAaThIHBI aHBIKTaAAbI
[29, 12]». YawrTay aysansl KapakeHrip ayblabiHaH
SKa3bIIl aAfaH KOKTayAbIH OyA TYpiH, coa eaaiH
apacblH/a «Kapa AaybIc» Jell Te aTaiAbl. JFHu Kici
oaiMmi DoaFaHAa COA KalTKaH aJaMHBIH eT>KaKblH
TYBICTApBIHBIH olied ajaMAapbl >KMHAABII Oip
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AaysIcTa 6ip yakpITTa (aHCaMOAb TOPi3Ai) TOMTHIK,
JaybIc IIbIFaphIIl aiiTaabl. bya «kapa gaybic» gen
artasaabl. TONTBIK gayblc TOKTaraHJa KaliTKaH
KiciHIH eH >KakbplH ajaMbl (>KyOalibl) >KaAFBI3
AaybICTa KOKTayAbl JKaAracThIpajbl.
DP0oABKAOPABIH aAfalliKel Oya Typi TYpMBIC-
CaATTBIK, SIMKAABIK >KaHpAapAblH COHBIMEH
Karap, Dackaga XaAblK MY3BIKAChIHBIH HeTi3iH
KaJal, AUPUKaABIK  9HAEPAIH,  alTBICTBIH,
acrialTbl  My3bIKaHBIH — ©3eKTepiH  Kypall,
Xa/AbIK, KOMIIO3UTOPAapPbIHbIH, 9HIII-KYIII, cad-
cepiaepain IIbIFapMalllblAbIFbIHA eaeyai
pIKTaabiH - Turisai. Congant  oHAepain  6ipi
Kapkapaasigan kaswinn  aapiHFaH  (batmma
baxpuaeHKBI3LIHBIH OpbIHAAYBIHAAFLI) «ATaHbBI
SKOKTay» FYPBIIITHIK 9HiHAE KalThIC OOAFaH YIAIH
KeAiHi KaMbIH aTacChblH >KOKTalAbl. ATaChIHBIH
Tipmriairingeri  xiciaik  kacmuerrepi,  ©Oaaa-
IIaracblHa KaAAbIPFaH i3riAiK 5K0A4aphl, A9yAeTi,
eA-XXYPTBIHBIH ~ aAABIHAAFBl  aOBIpoOII-Oeseain
yiideri aiieasep >Karbl KOKTay alTy apKbLAbl
Oiaaipce, exiHII >XafbIHaH OA KiCiHIH ©aAiMiHIH
OpPHBI TOAMAaC KailFbl eKeHiH eA-aFalibIHFa
KeTKiseal. bya oHae oyeH OipaeH KeTepiHki
Oacraamait caOblpabl, ayblp Oacraabn Oapa-
Dapa 3apabl, KalFBIABI 9yeHTe yaacaabl. CoHaall-
ak, JeiiHenn HecinmbaeBansly aiTeim — OepreH
KbI3 y3aTy CaATBIHAAFbl «CBIHCY» ©/eHiHAeri
9yeH, OpbIHJAAyIIBIHBIH auTyblHIIa Kapxapaasl
KepiHAeri OYpBIHHAH aNTBHIABII KeJe >KaTKaH
ecki oyeH. JKaamsl OCBI CHIHCY Typaasl Oacka
TYpPiK XaAbIKTapelHAa da Oap ekeHi aliThlaaAbl.
Mpeicaapl, Kepuiiaec KbIpFhI3gapda <«Kap->Kap»,
o30ekTepae  «MOp-MOp»,  KapakaadlakrapAa
«Xay->Kap», TaTapAap MeH o3epbaliKaHiapda
«ap-sap» Jen amntblaaapl [16, 12]. Eaimizain
IIBIFBIC  OHipiHge ocipece KplTaligarel >KoHe
Monroansgarel  KaHAACTapBIMBI3ABIH ~ apachiH-
JAaFpl caATTapja CBIHCYABl «KOpic auTy» Jell
Te araiapl. Kepic aiityaa 4ea  chIHCyAaFrbl
CUSKTBI Y3aTBIABII Oapa >KaTKaH KbI3 TyFaH ea-
SKYPTBIMEH Kepic aiThein Komracadbl. CoHgall-
aK, 04 >KaKTaFbl aralibIHAApAA¥FLI CaAT OOMBIHIIIA
y3aTblaap aaAbIHAAFbI KbI3 aliTaThIH aKblA-KeHec
KBIPEL AeTeH Oap. bya oHal «aymagusap» aen
ataiiaer. KpI3 oHAI aTTaHap coTTe He OoaMaca
TOM YCTiHAe apThIHAa KaAFaH XiriTrepre amaHar,
KeHec peTiHge amrtaapl [28, 94]. Kwiz ysary
caATBIHAAFE OyHAal caaTtTap Kasakcran sxepinae
eprepekre O60AraH. bipax Kasipri TaHAa MyHAal
FYPBINITEIK 9HAEpAiH Oipasbl ea eciHeH, acipece
’KacTap caHaCbhIHaH TyOereliai yMBIT O0AABI AeyTe
0oaaapl. bizaiH sepTTeyiMise 5Ka3bLABIII aAbIHFAaH
TypMBbIc-caaT oHAepi KaparaHabl 0OABICHIHBIH
ayJaHJapblH/a >Kachl eAy/AeH acKaH erge Kiciaep

apacelHJa 94i Ae caKTaAraHBIH OaliKaAbIK,
Oipak >KacTap >KaFblHaH OCBl MYpaAdapbIMBI3ABI
yCTaHyIIBLAApABI  Ke3dikTipMmeaik. CoHgail-ak,
¥anitay sxoHe Kapkapaabl eHipiHge aliTblaaThIH
JKOKTay, CBhIHCY, T.O. TYpMBIC-CaAT ©AeHaepi
9yeHAIK HeMece BIPFaKTBIK >KarblHaH Oip-OipiHeH
alipIpMaIIblAbIKTapel Oap. bya epexieaikrep
9p ayJdaHgarbl KasdaKTapAblH ©3J4epiHe ToH
OYpPBIHHAH PYABIK-STHUKAABIK KaABIIITaCybIHBIH
HerisiHgeri, TypMBIC-TipIIidikTeri Kici e4iMmi,
TOl (KBI3 y3aTy, KeaiH Tycipiy T.0.) caat-
JKOpaJapblHBIH ~ asCblHAa  TYBII  JaMbIFaH
MY3BIKaAblK, ~ MypadapAblH  (OPBIHAAYIIBLABIK
OHep/iH) OaMbIpFBl  yATiAepiHiH  aliMaKTbhIK-
OPBIHAAYIIBIABIK, KacMeTiH caKTall KaAybIHBIH
Heri3i 004aFbI.

XaAbIK, MYPacChIHBIH aybl3JaH-aybI3Fa
TapaAbIIl apHaIibI, OCHI YaKBITKa AeliiH TopOumeaik
MoHIH >KOFaATIIaraH Oip caaacsl — xymbakmap.

Capslapka Ka3aKTapbIHAAFbI pyxaHu
MypaJapabl JKMHAy JKYMBICTapbel — Ke3diHge,
Kapxkapaasr ayganpineiy M. Mampaes ayblabiHga
TYpaTbIH Hormca HypmaramOeTKbI3bIHaH
(15.05.1926 k. TyFaH) 7 >KymbakK >KasblaAbl. bya
JKymMOaKTap MasMYHABIK >KaFbIHaH —TaOuUraT
KOpiHicTepi MeH aJaM He >KaH-)XaHyapJAapra
KaTLICTBI ~ HeMece  KYHAeAIKTI  TYPMBICTAFLI
(mapyalblABIKTaFel)  KOAJaHATBIH — 3aTTapra
KapaTblaraH. M. Oye3os >KyM0aK aJaMHBIH
AYHUETaHy >KOABIHAAQFBI OMBIHBIH, KUSABIHBIH
mramacelH 0Oiagipeai aeit Keae, >KyMOaKTBIH
Ma3MyHbIHa  KipeTiH  3aTTap4bl «TaburaT
JKalAbl», «ajaMHBIH JeHeci», «xallyaHaT IIeH
oCiMAik», «DaKTaIllbl», «eTiHIIl eAAlH eHOeK
IIpOLIeCCi», «TeXHUKa KallAbl», «eHOeK Kypaabl»
- Aert XyHakTanasl [30, 5]. Dxcrieanist KesdiHge
JKa3pIll aAfaH >KyMOaKTapJa arTaslfaH 3aTTap
>KyM0OaK Ma3MyHBIHAA KepiHic TanikaH. MBIcaasl,
Hermmmca  HypmaraMOeTKBISBIHBIH — ayBI3BIHAH
SKa3bIIl aAbIHFaH:

AVIT aeceHi3 aliTallbIH ast OATHIP,

boaraHaa acThI TakbIp, YCTi IIATHIP.

Kaszangaait kapaTacTeig 494 TyOiHAe,

Agam Tammac Oip aceLa 39xap >KaThIp.

(MazaapiH HEe agaMHBIH OTi)

bya xymbakTa KasaHAail Kapa Tac Jerl,
aZaMHBIH He MaAAblH OaybIpBIH aiiTca, achll
3axap Aemn coa OaybIpFa >KaKblH OpHaJlacKaH OTTi
KepceTint Typ. bayslp Men erTiH agaMHBIH He
MaJAABIH €H Herisri imki opraHmusmaepiniy O6ipi
eKeHiH acTaparn KOpCeTKeH.

Kymbaxra Ke3geceTiH TaFsl Oip epexIeaik —
XaABIKTBIH TYPMBICBIHAA KOAJAHATBIH 3aTTapAbl
KocapAarl, XYIITall aiTy. AJTaTbIH 3aTThIH
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Oearizepin  Gip-OGipiMmeH caabIcTBIpa  TeHen
HeMece acTapaall >KeTKi3y apKbIABI >KyMOaKka

KacelpraH = Oeariai  3aTTapAblH  Oip-OipiHiH
Kacuerrepi apacblHAAfbl ~ 3aHABI  OaildaHbIC
apKblLABl ImemnryiH TaOyaer  kesAeiigi. OHbIH

MbIcaabl, Hermmca HypmaraMOeTKbI3bl aliTKaH
MbIHa >KyMOaKTa aliKbIH KOpiHei:

AaThl asa Kas, Oec Dasa Ka3

Or apbara apTKaHga

bip Taa ymIK, Oip Oyaa mm KaaraHaa

TanepTeH yIIKaH TyphIMTail

Kemike keainn koHap Ma

TanepTeH KalIKaH KbI3BLA IIAP

Kemre keain Oysayaap

(CamaysIp, bIAbIC-asIK, KYH, aif)

Kymbaxra 3arrapabplH  yKcac, TeKTecC
KacueTTepiHe Kapall —aTKapaTblH KbI3MeTiH
KOpCeTiIl OTHIP.

KasakTblH Kemirieai TYpPMBICBIHAQFBI KUi3
yiti Typaabl >XymMOaKTap XaAblK apacbhlHaa
kxui kesgeceai. Keibip — xymbakrap — Kwmis
YVIAiH CBIPTKBI KeaOeTiH OeliHeaece, KelOip

>KymbOaKTapJa K1i3 yIAiH inniHgeri >kaOAbIKTaphl
MeH KYHAeAiKTi TYPMBICTaFbI TYTBIHY
OyiibIMaapBblHa JeifiH Tycraajan OeiiHeAenAi.
Mercaasr, Hommca HypmaraMOeTKBI3BI aliThII
OepreH MBIHa SKymMOaKTa Kui3 YWAIH CBIPTKBI
minriai MeH TebeciHgeri TYHAIKTI acrapaan
aliTKaHbl KOPIHIIl TYp:

bip Hopce anay TypraH KepeciH Oe,

JKaHbI >XOK KMMBbIAJayFa AeHeciHae.

Cyiieri imingeri 6akra-6axra,

bBap exeH kaarbI3 Ko3i TeOeciHe.

(Kunis yit)

JKymbakra KuUMBLAgayFa  >KaHBI — JKOK,
immiHAeri cyiteri Oakira-OakIra Jer Kui3 yiaiH
imriHgeri caH TypAi 3aTTapbIMeH KOCa KMMBLACHI3
MinTiHiH anTca, TeOeciHAe >KaAFbI3 Ko3i Oap Jem
allIBIABIN He >KaOBIAaThIH TYHAITIH MeH3eIl Typ.
Kuis yi1 Typaasr xymOaKTap XaAblK, apachlHAA
KMi  aliThldadbl >KoHe acrapaarl  OeliHeaeyi
opTypai Goaaapl. bipak Ma3MyHBI  yKcac.
MBpIcaabl, K1i3 il Typaasl MBIHa Oip skymbaxTa:

Kas1ma kaHaThIH >KasiAbl,
Yiipexirie MOMHBIH CO3aAbl.
Kycia konagpr [31, 161].
(xmi3 yin)

Kunis yitai 6iaaipetin >xymOaKkTa TeHey MeH
acrapJall aifTBLAYBl MOTIHAIK KarblHaH OacKalia

KYHAEAIKTI TypMBICTarbl — 3aTTapAblH  aTaybl
HeMece OacKa TypA4i 3aTTapfa KapaTblAFaHAAPHI
Gap. Msricaas, Hommca HypmaraMOeTKbI3bIHaAH
SKa3blll aAfaH >KyMOaKTapBIMBI3ABIH iIIiHAE
MBbIHajal >XyM0OaK Keseaceai:

AnaMHBIH YCTiHAe aTaM >KaThIp,

Kp13b145BI Kipill, aFbl IIBIFBIIT XKaTHIP.

(Tac guipmen)

JKymbakra OGipiniy ycringe 6ipi >KaTaTbhlH
Tac AMipMeHHiH eKi TachlH alla MeH aTara TeHeIll,
KBI3BLABI Kipill ATl AuipMeHTe cadaThIH OVMAAIABI
aiiTaabl, aa aFbl IIBIFBII JKATBIp Aell OuAarijaH
TapTBIAFAaH oMIIaK VHAB anTKaH. OceiHAAN
ecTireH KyJaakka epci, Oipak aJeTTeri 3aTTapAbl
OeriHe eMTiH eki HIemimai >kymOaKTap Typaabl
1. Kepim: «xaabIK imriHgeri >kXymOaKTapAbIH
Kedeci Oip yakeH TOObIHa aJeiti exi Imrermrimai
>KymMOaKkTap >KaTadpl. Eki yIITHI IIemrimHiH
6ipi — agaM ay3bIHa aAbIIl ailTyFa VAT, epci co3
6o4ca, ekiHIIici ageTTerigernt 6oaysl mapt» [32,
31] — aenai.

Kopsrtaaittkanaa CapslapkaKa3aKTapbIHBIH
apacelHAa >KyMO0aK >KaHPBIH OCBIHAAN >Kachl
erge TapTkaH Oipgi-exiai KiciaepaeH >KasbIln
aaabIK. Aa Oya KaHpPABIH aTajgaH-Oajara ysoOent
JKaAFaCTBIFBIH TaIlKaHbl Oalikaamarianl. JKactap
JKaFpl MYHJail Mypadapabl Oize Oepmeriji.
JlereHMeH  KOHEKO3  YAKeHJAepd4iH  ay3blHAa
CaKTaABIN KaAFaH )KyMOaKTap a4i ge 001ca XaabIK
apacblHZa ©3 ©MIpIIeHAIriH >KOoraATIlaraHbIH
aHrapyra 004aAbI.

HoaTmxeaep. bizain sepTrey
DKCIIeAUIMSIMBI3 asIChIHAA >Ka3bIABII aAbIHFAH
AyHUeAepaiH imriHAe, Kasak aybl3 o4eOumeTiHiH
KBICKA >KaHPAApbIHBIH Oipi — anbiamnawmap.
Srnny, Kapkapaant ay aHbIHbIH
M. Mawmpaes ayniabiHAa TypareiH  Hemmca
HypMmaramMOeTKBI3EIHAaH ~ SKaHBIATIIAIITAP  Ja
JKa3BIABIIL aAbIHABL bya >KaHblATIHAIITap >Kac
YPIIaKThIH TiAiH CBIHABIPBIN, CO341 Te3 opi Tasa
aiiTyra YIpeTy MakKcaTbIMeH II1ajida OoaraH.
>KaHBIATIIALIIL 94eTTe KaTaH HeMece YsIH A4aybICChl3
ABIOBICTapAaH KYpaAabll, Kapa ce30eH He ©.eH
0O0ABIII Ta anThiAaabl. JKaHBIATHAIIITE aliTKaHAA
ce3i >KaHBIAABIpATHIHAAN KWUBIH 0o0aaabl. OHBI
aiiTyAbIH HeTi3ri IIapThl TOKTayChl3 Te3 ailTyra
tnic. M. TabayannHHEIH 3epTTey eHOeKTepiHAe
JKaHBIATHAII aliTKaHAA €Ki SKOUT eckepiaeai
Aeviai. bipinmiici, >XMHaAFaH SKYPTTBI KYaA4ipy
6oaca, exinmici, apOip ce3ai mIanmaHABIKIIEH
mebep alTyFa, Tia ycTapTyFa yiipety aeriai [33,
86].

OoaraHBIMEH Ma3MYHBI Oip. Homuca HypmaramMOeTKbI3bI anTKaH
Ea apacminga KesgeceTiH >KyMOaKTap — >KaHbIATIIAIITap:

apacelHJa aliTyFa BIHFAICBI3 (VAT), Oipak Iremnryi
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Kapa aaaaap, xkapa aaaaap

Kapa aaanny yitipin 6epi apaaap,
Bepi apaaap, Oepi apaaap

Bepi asanbIH KYIpLIFBI TadFa opasap

o34

ATaMHBIH YyiiiHe OapFBIM KeaAi
Kyprt acarpim Keaai, KYpT acarbIM KeaAi.

caKTaAfraH
>KMHAy

Capsrlapka
$poabKa0PABIK
Ke3iHge TaOblaran Oya >KymOaKrap MeH
SKaHbIATHALITaPAbIH Kelibipeyiaepi OyraH
AeWiHTi 3epTTey eHOeKTepae >KaphlK KOpTeH.
bizain Ha3apbIMBI3AbI aygapraHbl OCBI
AyHUeaAepain 94i Ae ea apachblHAa aybI3eki
AJTBHIABIII CAKTAABIIl KeAe KaTybl.

XaabIKTHIK 9HAEp (KapaeaeH) - Capriapka
KaszaKTapblHJa CaKTaAraH pyXaHM Mypadapabl
>KMHay MaKCaTbIHAAFbI DKCIIeAUIs OapbIChIHAA
OipHerle XaABIKTHIK 9HAEP MeH KOHe capblHAa
aiiTBIAATBIH ~ KapaeAeHJep  >Ka3bIIl AAABIK.
bya oHaep MeH KapaeaeHAepai OpbIHAAN
>KeTKisymiaep HerisiHeH KaparaHabl 00ABICBIHBIH
elji-MeKkeHJepiHJeri KOHeKo3 Kicizep >KoHe
TayeACi3aiKTeH KeWiH ieTTeH (Ksrraiz,
Monroanst) keIl KeAreH KaHJac aralibIHAap.
SIFHM, OCHI k0Bl 6i341H KOPBIMBI3Fa >Ka3BLABIII
aAbIlHFaH KapaeJeHJep MeH XaablK oHAepiHiH
KOOl IIBIFBIC OHipJAe XaAblK apachlHAa aybI3eKi
aliTBIAATBIH AMPUKAABIK 9HAEP MeH eJeHJep
0oaapl.  KaszakTelH  KapamaiiblM — KapaeJeHi
Typaasl faapiM IIl.  VYeamxanos: «9aerreri
YVpeHIIiKTi e4eH, OyA ©1eH TOpT IIyMaKThl, 9p
LIIyMaKTa >KEKe->KeKe OJl >KaTaabl, COHJal-aK
0ya eaeH jaybIcKa Herizgeaeai» [34, 89-90] - aem
XaABIKTHIK, Kapa ©/eHre curarrama Oepeai. JKui
aliTHIAATHIH OYA ©4eH TypAepi, XaAbIK apachblHAa
XaAblK oHI HeMece KapaeJeH, ©4eH JereH
arayaapMmeH aTadaabl. KazakKTblH IOD3MAABIK
JKOHe My3bIKaAblK TYpPFblAarbl  CO3  canTay
mebepAiriHig  HeriziHAde KapaeaeHAi Hemece
XaAbIK 9HAEPIiH aMTyIIblAap CYBIPBIIICAaAMAaABIK
KacueTIIeH epKiH oprIHAalt Oepeai. Kapaoaenunin
KM alITBLABIN KaAbIITacKaH popMacs! 2 Hemece 4
JKOAJaH KeliH KalblpMa KalTaAaHbIIl OThIPAABL.
Ocnl xepae aiiTa KeTeTiH Oip >KoiT, Oar3blgaH
KeJe >KaTKaH KapaeaeHJepde, oH (KapaeaeH)
OipaeH Kipicrie oyeHMeH OacTaAblll, OAaH KeliiH
HeTi3ri oyeHre Kellleadl >KoHe opOip ITymak
asgKTaAraHja Kipicle peTiHAe alTbhIAFaH IarbIH
dyeH KailblpMa peTiHAe OPBIHAAABII OThIPa/bl.
KasakTeiH KapaeieHingeri MyHAai (popMaabIK
€peKIIIeiKTi Kasipri oH Typaabl 3eprreyaepae
OipaeH KaliblpMadaH OacTalfaH oHAEp A€l

KaszaKTapbIHAa
MypasapAbl

Kapaiiapl. Aa HeTiziHze OyA epeKIneaik YATTBHIK
9H eHepiMisaig Oacray Kesi caHaJlaTBIH XaABIK
opracplHJa eXeA/eH aybl3eKi allTBIABIIL Keje
JKaTKaH Kapae/eHJep MeH XaAblK oHJepiHe ToH
FaHa KacueT. OH eHepiHAeri Ochl KYHABLABIKTap
AaMH Kele Kas3aKThIH KociOM oH ©HepiHiH
KaABIIITaCyblHA ©3 MYMKIHAIIIH KOPCeTKeHi aHBbIK,.
doabkaop >KaHpAapblHa SKaTaThIH

OCBIHAAl 9HAepP TypaAbl My3bIKaTaHYIIbI FaAbIM
I1. Illerebaes men C. Eaemanosa «Kaszak My3biKa
94eOmeTi» aTTHl eHOeTiHAe XaABIK apachlHAA KeH
TapaJraH Kapa eJAeHJepre 5 Typai cumarrama
Oepeai: GipiHmrigeH, MyHJail oHAepPAiH aBTOPHI

Oearici3,  cOHABIKTaH  OyaapAbl  aBTOPABIK
Ke3Kapac maiiga OoAfaHFa AeifiHTI KeHe 3aMaH
TYBIHABIAAPBL  JAeyre  0Ooaaabl.  ExiHrmmigen,

(poabKAOPABIK 9HAEp MeH Kyiidep KYPBLABIMEI
MeH Ma3MVYHBI >KaFbIHAaH KapaIlalibiM OOABII
KeAeTiHAIKTeH, oOAapAbl  OpPBIHAAY  apHaiibl
He Kocidum  AaMBIHABIKTBL  KasKeT  eTHeliAl,
MYH/Zall aHAep MeH KylidepAi apKiM o3 oaiHIIe
opblHAalAbL. — YIIiHITiAeH, MYHAAll — 9HAep
TBIHAQYIIIBI ay AU TOPUHBI KasKeT eTIeliai, IaFbIH
>KUBIH-TOAapAa opbiHAadaAbl. OpeIHAQYLIBLAAD
OCBl 9HAEpP apKblAbl ©3JepiHiH iKi-cesimil,
KOHIA-KYIiH IIepTel. TepTinmrigeH,
JOABKAOPABIK >KaHpAap XaABIKTBIH KYHAEAIKTi
eMipiHge KOAJAaHBLAATHIH ©Hep OOAFaHABIKTAH,
OHBI OPBIHJAYIIBLAAP TaOBIC TalIlaiAbl, JKalaKbl
aaMarniasl. beciHmmigeH, (OABKAOPABIK oHAEP
acramnrieH cyiiemMeaJdeyAi KakeT eTmengi, aa
OHBIH KelibipeyaepiHJe acramIleH cyiieMeagey
TiNTi epci Kepineai [16, 8].

Kaparanant 00ABICBIHBIH OipHerre
ayJaHbIHaH >Ka3bIABIII  aAbIHFaH  9HAEPAiH
inriHAe ochIHAAlM epeKIlelikKe 1e XaAblK 9HAepi
MeH KapaeaeHJep Kkesgecti. Mbricaapr, Iler
ayJaHbl AKaablp KeHTiHAe TypaTtelH TeaereH
AKaHyABIHaH OpPbIHAAYbIHAA aAbIHFAH «AFalibIH»
aTThl KapaeAeHJe:

Kynim araiibH,

AJIBIM aralibIH.

AralfbIHHBIH KaHBIHAA-0Y,

biarenmie oHre casailiplH — JereH Kipicme
dyeHMeH OacTablll, apbl Kapall ToMeHJerigeli
11 OyBIHABI TOPT >KOAAAH TYpPaTHIH KapaeAeHHiH
Herisi oyenine xemregi. Ocbl Herisri oyeH
OacrasaTblH IyMakTaH KeliH OacTalkblia
alfTBLAFaH KipicIle, KailbIpMa OOABIII KaiiTalaHBIII
oTbipaabl. MyHaall XaablK oHAepi HeMmece
KapaeaeHgep OypBIHHaH KaszakK OpTachblHAa
JKMBIH-TOMAapAa YAKeHAEePAiH He >KacTapAblH
opracelHAa aWTBIC TYypiHAe KeIl alThlAaThIH
OoaraH. SIFHHU, KBI3 y3aTy Hemece KyJda KYTy
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A.Mayaem, ©.C. Cabviposa

CUSKTB  TOMAapJa KapaeaeHMeH aNTRBICY
AdCTYpl epekille OpbIH aAfaH. AIJTBICKAH eKi
’KaK (KyJadap >Karbl Hemece >Kac KbI3-XKirirrep
apacbIHAa) CyBbIpbIIICaAMaAbIK, KaCUeTTIiH
apKachblHJa KapaoAeHHIH oyeHIH aybICBIPBIIL
epKiH ariTeica OepreH. bya caat MoHroaus MeH
KrrTaiigarel kaHgactap apacblHga 94i KyHre
AeliiH >KaKchl cakTaaraH. bya cesimisre gaaea,
Momnroans KadaKTapbIHbIH 9H-KYyliaepiHe
OallA1aHBICTHI FRLABIMU 3epTTeyaepae: «MoHFoaAms
TeppUTOPMUAChIHAA MEKeH eTeTiH Ka3aKTapAblH
apacblHAa TYpAl XaABIKTBIK SKUBIHAAP MeH

MepekeaepJeri  KOIIiAiK  CybIPBIIICaAMaAbIK
KOpiHICTEH  KypblAaTBIH  epeKkIlle  MakKaM
KaABITITaCKaH. CysIpbITicaaMaabik TeK

MY3bIKaAbIK MOTiHIe FaHa eMec, COHbBIMEeH KaTap
IIOYTUKAABIK MOTiHIe KaThICTBI eKeHiH araml
©TKeH >KOH, OJITKeHi 01 9KCIIPOMTIIeH AMaAOTTEIK,
Jopmaga, exi agaM apacklHAAFEI alTHIC TypiHAe
opniHAadaawl» [35, 36-37] — aen MoHroans
KasaKTapblHJa ailTbIAaTBIH KapaoJleH Hemece
XaAblK 9HAEPiHiH KYPBLIABIMABIK epeKIleAiKrepi
Typaabl aHbpIKTaMa OepreH. TeaereH AKaHYABI
opbIHAaI OepreH Tarbl Oip «KypOblaac-ait» aTTh
KapaoJdeH TOMeHIi CyOKBapTaMeH MasKOpABI
IIeHTaxopT4da oOpbiHJadaapl. Karap opiaren
ABIOBICTAp apKBIABI 9yeH >KOFapfhl KBUHTara
Kapaii ~ Oipre-OipTre  >KBLAKMABL — OYeHAIK-
VMHTOHAIVAABIK, KYPBIABIMEI TeXCaXOpJ, apKblLABI
aybICITaAbl ©AIIeMMeH AaMUABL.

Caprlapka AazacbeIHa >KacaAraH
DKCIleAUIus KesiHAe TaOBlAFaH KapaeaeHJep
HeMece xaablK oHgepi IHwpirpic  Kasakcran

eHipiHAe XaAbBIK apachlHAa OPBIHAAABIN KeATeH
dHAepAiH OalBIPFBl  yATiAepiH alKBIHAAMABL.
Keribip KapaeaeHJep CaxHAABIK, Kociou
dHAepAeri  CHUSIKTHI  acIlamTa OpBIHAAYFa
BIHFaliABl, OeAariai KalslpMacel ©Oap TOABIK
daxTypacsl KaapmTackaH 9HAEp. bya sHAepain
KYPBLABIMABIK, epexiIeaikrepi (BIpFaKTHIK,
KYPBIABIMABIK, OpbIHAaAy T.0 Ierrsic Kaszaxcran
oHipiHJeri  oHAepAiH  MY3bBIKaAbIK  TiAiHiH
®BaAIONMACLIH aliKbIH Oiagipeai. CoHgait-ak 6ya
9H-eJeHJep >KOFapblAaFbl OPBIHAAYIIBLAAPABIH
opBIHAaybIHAa OydaH OYpEIH eIl >Kepae KaphlK
KOpMeTeH THIH IIBIFapMadap.

Kopoeiteiaanl.  Caphlapka  Ka3aKTapbIHa
(Kaparanasr 00abIchl  OOMBIHINA) Ky pTidreH
pyXaHIM MypadapApl >KMHAY DKCIIeAUIINACEIHAA
Kasipri >kac ypIaKThlH caHacblHaH OILIKiHAeIl
DOapa >KaTKkaH OPBIHAAYIIBIABIK ©HEpAiH op
TYpiHeH (’KapaliasaH, CBIHCY, )KOKTay, Kapae.eH,

OH-KYI, XaaAblK oHAepi) >kaambl canbsl 310
IIBIFapMa >KMHAABIIN, Ka3aKTBIH TYPMBIC-CAAT
e/eHaepiHe >KaTaTblH >KOKTay, CBIHCY, €cKi
Kapa eJleHJep MeH >Kapalla3aH oHAepi, XaABbIK

OHAEpiHIH MaKaM-Ca3bIHBIH ~ KOHeJiri Hasap
ayAapTThL

Kaparanasl 00AbICEHI KeAeMiHeH >XMHaAFraH
MaTepuaajapAblH  imniHge — OyJaH OypBIH

FBLABIMI JKOHE OPBIHAAYIIBLABIK OaFBITTa JKapBIK
KOpMereH, >KaHajaH TaOBLAFaH TYPMBIC-CAAT
e/eHAepi MeH XaAblK o9HJAepiH alpbIKIla aTayra
6oaaapl. Bya Mypasap KasaKTeIH o4e0ueTTaHy,
OHepTaHy CaAachlHAAFBl FBIABIMU i3AeHylIiaep
VIIIiH Je >KaHa MaTepuasajap 6oaapbl ce3cis.

Caprlapka KasaKTapbIHbIH pyXxaHu
MypaJapblH >KMHAy, 3epTTey >KYMBICTapbIH
KOPBITBIHABLAAT Keae TOMeH eriaen
TY>KBIpBIMFa KO >KeTKi3iaAi:

- Kaparananl 00ABICBIHBIH eaai-
MeKeHJepiHJe TeK >Kachl erde TapTKaH Kicizepain
J)KaTKa  alTyblHJa FaHa  OKOKTay,  CBIHCY,

’KapallasaH, Kapa e4eH, >XyMOak, >XaHBLATIIAIll
CUSKTBI OPBIHAAYIIBIABIK OHEPAiH >KoHe aybl3
94e0meTi >KaHPBLIHBIH OalbIpFRl  yAaridepi oai
Ae caKTaAfaH. Aa >KacTap >KarblHAAa MYHAal

KYHABIABIKTapAbl YCTaHy >Karbl ©Te KeMIIIiH
eKeHi aHBIKTaAABI.
- «bara Gepy» AacTypi ypnak

>KaAFaCTHIFBIH TayBIII JKaTKAaHBI Hazap ayAapTTHL.
Yaxkenaep >karpiHaH Oata Oepy J9cTypiH >Kac
Oasasapra Jga YipeTill ypIiakka TackIMaaaay,
HacuxaTTay  >KYMBICTaphl ~ HoTIDKe — Oepim
OTBIPFaHBI OalKaAAbL.

- Ilereagen (Mownroamsi, Kpitait) eare
KOHBIC ayJapblll, OOABIC ayMa¥rblHa >KalfFacKaH
KaHJacTapBIMBI3ABIH apacbiHAa 50 sKacTaH ackaH
Kicizep (OABKAOPABIK >KoHE OPBIHAAYIIBLABIK
MypadapAblH (PKOKTay, CBIHCY, Kapa ©4€eH,
’KapalasaH, oH-Ky# T.0.) O3BIK yAriaepin
MO/BIHAH YCTaHBIII OTBIPFaHBI KyaHTTHL bipak
0Jap4blH TOyeACi3aiK >KblAgapblHAa KOIIIleH
Oipre keareH HeMece aTaXXypTKa KeAreHHeH
KeMiHIi TyFaH ypIakKTapbIHBIH, YAKeHJAep >Karbl
YCTaHBII ~ OTBIpFaH  KYHABIABIKTapra — JereH
KBI3LIFYIIIBLABIFB, TaCbIMaAAaHybI aKcall TYPFaHbI
Garikaaapl. SrHM, ToyeaciaikmeH Oipre ecim
KeJe >KaTKaH >kacC YpIIaKTBIH, Oya AYHHUeAepAeH
Oeitxabap Hemece yifpeHIn  >KaAFacTBIpyFa
KYABIKCHI3 €KeHi aHBIKTaaAbl. AAJarbl yaKbITTa
OCBl KYHABIABIKTapABl >Kac ypIaK CcaHachIHJAA
KaAABpIpy >KYMBICTApBIH >KYPTidy MaceaeciH
JKyiieai KapacThIpy KasKeT.
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Educational significance of the folklore heritage
of the Kazakhs of Saryarka

Abstract. The article describes the spiritual heritage of the Kazakhs of Saryarka, including issues
of collection, preservation, study of folklore heritage, which has been transferred from generation to
generation over the centuries, as well as the role of these spiritual values in the education of generations.
Considering scientific research expeditions of different periods about the spiritual heritage of Kazakhs
inhabiting Saryarka, we can conclude that foreign travelers and domestic scientists who visited the
Saryarka steppe, in their works on everyday life and ethnography of Kazakhs studied the best samples
of folklore heritage of the Kazakhs of Saryarka (zhoktau, zharapazan, karaolen, riddles, sayings and
etc.), as well as the works of folk composers-classics and various genres of performing art.The folklore
heritage of the Kazakhs of Arka has its own national character, due to the specifics of regional and ethnic
settlement. After Independence, our fellow countrymen from abroad moved to settlements of Karaganda
region. Along with our fellow countrymen a lot of heritage that has disappeared from the consciousness
of the modern young generation, became a symbol of Kazakh customs and traditions, performing art and
ethnographic values, has come down to us. In the scientific analytical part of the article, the samples of the
folklore heritage of indigenous Kazakhs inhabiting the Saryarka region are compared with the values of
the fellow countrymen from abroad and formulated in terms of regional-executive common features and
national spiritual integrity. The valuable data on folklore heritage, such as «Kara Olen», «Zharapazan»,
«Zhoktau», «Riddles», and «Proverbs» were selected based on the materials on the Kazakhs of Saryarka,
collected during the research expedition.

Keywords: Saryarka steppe, spiritual heritage, folklore heritage, bata (blessings), riddle, synsu,
zhoktau.
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BocrimrareabHOE 3HaYEeHME (l)OIleAOpHOI‘O Hacaeausi Ka3aXOB CaprapKI/I

AnnoTamms. B cratee paccmaTpuBaeTcs AyXOBHOe HacaeAye Kazaxos CapblapKy, B TOM 4YmCA€e BO-
IIPOCEI cOOpa, COXpaHeHNUs, N3ydeHns (POABKAOPHOIO HacAeAus, KOTOpoe IepeaBaloch U3 IIOKOAEHUs B
IIOKO/A€HNe Ha IIPOTSIKeHUN BEeKOB, a TakKe pOAb DTUX AyXOBHBIX IJeHHOCTe) B BOCIIMTaHUI IIOKOAEHMUIA.
Msygas HayuHO-MCCAeJOBaTeAbCKIE DKCIIEAVIINI Pa3HBIX IIepHOJ0B O AYXOBHOM Hacleaun Kazaxos Ca-
PBIapKM, MOXHO CAeAaTh BBIBOJ, UTO 3apyOe>kHbIe ITyTeIIecCTBeHHMKIU ¥ OTedyecTBeHHBIe ydeHble, IToce-
masiye CapplapKUHCKYIO CTEIlb, B CBOMX paboTax o ObITe 1 STHOrpaduu Ka3axoB UCCAEAOBAAN AydIIIye
oOpasnsl PpOABKAOPHOrO HacleaAus KazaxoB Capblapky (PKOKTay, CBIHCY, JKapalla3aH, Kapa OA€H, 3arajKI,
IIOTOBOPKM M T.A.), @ TaKKe IPOU3BeAEHUs HapPOAHBIX KOMIIO3UTOPOB-KAACCUKOB ¥ pa3AMdHbIe >KaHPDI
VICITOAHUTEABCKOTO MCKyccTBa. P0OABKAOPHOE Hacaeaue Ka3aXxoB ApPKM MMeeT CBOV HaIlMOHAJABHBIN Xa-
pakrep, 00OyCAOBAEHHBIN CIIeNM(UKON pernMoHaAbHOIO U DTHUYECKOro pacceaenus. Ilocae obperennst
HesasucnmocTyt Halltu COpOANYN IIepeceANnANCh B HaceleHHble MyHKTh Kaparanaunckorr o6aactu. Bme-
CTe C HMMM AOIIA0 A0 Hac AyXOBHOe Hacleaye, KOTOpOe JICUYe310 U3 CO3HAHIN HBIHEITHeIro MO040TO
IIOKOAEHUs M CTal0 CUMBOJAOM Ka3axCKUX OObIYaeB M TpaAWUIINil, MCIIOAHUTEABCKOTO MCKYCCTBAa U OT-
HorpaMIecKuX IIeHHOCTell. B Hay4HON aHaAMTUYECKOI YacTy craTby 0Opasisl (OABKAOPHOTO Hacle-
AU KOPeHHBIX Ka3axoB, HaceAsBIMX CapBlapKMHCKIUI PerMoH, CONOCTaBASIOTCA C IJeHHOCTSIMM HaIllMX
copojudeii, paccMaTpUBaIOTCsI C TOUKM 3peHMs PerroHaAbHO-MCIIOAHUTEABCKMX OOIIMX YepT U HallMo-
HaABHON AYXOBHOI I1eA0CTHOCTHU. IIpeacraBaeHHbIe B cTaThe jeHHbIE JaHHbIE O (POABKAOPHOM HacCAeAU,
Takne kak «Kapa oaen», «Kapanaszan», «Kokray», «3aragkm», «IToroopkm», 66141 0TOOpaHbI Ha OCHOBE
Martepnaaos 110 KazaxaM Capbrapki, cobOpaHHBIX B XOA€e HayqHO-1CCAe40BaTeAbCKOV DKCIIeAVIINIL.

Karouesbie caoBa: CapblapKIHCKasI CTeIlb, AyXOBHOe HacleAre, (POAbKAOPHOe HacleAue, Oara (6aa-
roc/0BeHIe), 3aTalKi, CBHIHCY, JKOKTay.
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Children’s folklore is the source of the preservation of folk
traditions

Abstract. The article discusses the importance of children’s folklore in the preservation of folk
traditions. Folklore works occupy an important place in the aesthetic education of the future
generation. Introducing children to the genres of folklore, retelling what they have heard,
teaching expressive pronunciation of proverbs, sayings, riddles will help solve the problems of
aesthetic education. Consequently, Kazakh children’s folklore is the basis for the development
and renewal of national culture. This is an indelible legacy that determines the essence and
content of existence, historical destiny, existence, and worldview of a national civilization. The
concepts developed in the years after gaining sovereignty in order to consolidate the personality
of the child, the noble heritage of our people, respect for Kazakh folklore, traditions, love for
the country, land, actions of moral and aesthetic feelings, reveal the role of oral literature in
preserving patriotism, morality, humanism, aesthetic culture and spiritual wealth, life in the
consciousness of the people this people in the past, dreams, customs. Folklore works for children
represent the noble heritage of our people, accumulated over centuries, based on the formation
of children’s own fantasies, requirements, thoughts, opportunities to perceive aesthetically, to
feel the surrounding phenomenon in accordance with the age of preschoolers. Folklore works
for children are a valuable genre that listens to children with interest, increases their creative
abilities, develops logical thinking and vocabulary.

Keywords: folklore, folklore studies, children’s folklore, artistic generalization, national
worldview, national education, folklore samples, folklore genres.
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Basic rules. According to scientific studies,
child’s character, emotions, and thinking ability
change and develop according to age. According
to the age characteristics of a child, children’s
literature is divided into several areas and
provides education in expanding consciousness
and thinking. Children’s folklore has a direct
impact on the child’s psychology through the
presence of artistic images, lyricism and music.
Children’s folklore works have a rapid impact on
a child’s thinking, language development, and
mood. Children’s folklore is a textbook of life
inherited from ancestors. Folklore is a literary
work of art that has an educational value, is
never forgotten, and does not lose its relevance.

Through folklore works, we become an example
to our generation and convey the traditions and
experience of our ancestors to the minds of our
generation.

Introduction. Children’s folklore instills
moral values in children. Among them, works
covering the period from infancy to adulthood are
widely considered in the works by Y.Altynsarin
Kazakh Anthologies, Attraction to Children by
M.Dulatov, Spiritual Wealth by K.Matyzhanov
in order to prove its function as an educational
tool in the upbringing of children. The periods
of decline, development, and contradictions of
these works according to historical eras remain
complex and relevant.
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Description of materials and methods.
Children’s folklore is offered as a market for
children in folk art and written literature. In
addition to considering that every child is
an individual, a growing person who needs
individual communication, it is necessary to
form a national consciousness throughout our
generation. A special place in child education is
to predict the consciousness of their generation in
advance, distract them from their own problems
and images, and explain their positive thoughts
to achieve their goals with the help of proverbs.
Folklore models wused in child education
change the views of the child according to age
characteristics.

Children’s folklore is a valuable treasure
accumulated by the people over the centuries,
which shows children’s psychology, knowledge
and taste, creative abilities and potential
possibilities, and develops these qualities. In
showing the role of folklore works for children
in ensuring the general development and
personality formation of children, folklorist
scientist S.Kaskabassov describes the concept
of “Children’s folklore”: “this includes many
genres and genre types of oral literature samples.
Among them, there are works in the form of
black words, as well as poems and songs that are
sung for different purposes, large and small. In
addition, rhythmic prose, which is often found in
fairy tales and legends related to the game, has a
special place. However, although any examples
of oral literature, for example, epic poems,
proverbs, can be selected and edited to be suitable
for children, they cannot all be attributed to the
concept of “children’s folklore” [1, p. 16].

A Baitursynov  explained the meaning
of such genres as ‘lying poem’, ‘mystery’,
‘deceptive’, ‘song’, ‘lullaby’ and focused on the
field of aesthetic education [2]. And researchers
S.Seifullin, Sh.Akhmetov, K.Matyzhanov, etc.
scientists turned Kazakh children’s folklore
into a special object of research and classified
it as a whole phenomenon. In the research of
K. Matyzhanov, the place of folk songs as an
educational tool of folk pedagogy is shown. This
proves that folk works for children are a precious
heritage that reveals children’s psychology,
artistic taste, and creative abilities. The fact that
folklore works are suitable for children’s ability,
logical consistency, variety of language, musical
composition, moral content, easy form, as a
valuable educational tool that becomes children’s
spiritual food, clearly shows the value of folklore
in the education of generations.

Famous writers T.Moldagaliyev,
K.Myrzaliev, M.Alimbayev explain the national
spiritual treasure to the young generation
through their works and explain that it should
be given a significant place. “The educational
value of the national heritage is a deep world
without limits. And it is significant not only
for the young generation, but for all stages of
human life, a source of spiritual and aesthetic
energy of mankind. Among them, the works
directly aimed at child education, which are the
main stimulus for the formation of the child’s
soul and spiritual development, form a channel
of their own. This is called “children’s folklore”
in folklore studies” [3, p. 239]. This clearly shows
the place of folklore works in child education.
For example, the content of Kazakh fairy tales
is an excellent example of poetry and artistic
skill. For example, fairy tales have a special
place in the education of the generation. As a
result of the positive and negative characters in
the content of the fairy tales, the child reading
the fairy tale admires the actions of the positive
characters and wants to be like them, while he is
disgusted by the negative characters and tries to
avoid their actions. This is an indispensable tool
for forming moral and virtuous qualities in the
future generation.

Folklore works play an important role
in providing aesthetic education to future
generations. Introducing children to folklore
genres, retelling what they have heard, teaching
them to say proverbs, riddles, and riddles helps
solve the possibilities of aesthetic education.
Therefore, Kazakh children’s folklore is the basis
of the development and renewal of national
culture. It is an indelible heritage that defines the
meaning and content of life, the historical fate,
nature, and worldview of national civilization.
In this regard, it is possible to cite the example
of wise Ayaz Bi in the fairy tale Ayaz Bi and
friend Kenzhekey, who is unwavering with his
intelligence and knowledge in the fairy tale Yer
Tostik.

Results. Children’s works are adapted
to changes in various characteristics, such as
transformation and renewal, which occur in
accordance with the development of time,
and are distinguished by the appearance
of artistic features in their internal content
and external structure. Folklore works taken
from the mouth of the people are based on
increasing the child’s educational and cognitive
activity and creative imagination, thinking and
speaking, communication. We can see that the
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origin of Kazakh children’s literature is folk
works. In their research, scientists conclude
that the value of Kazakh children’s folklore
samples is that with the help of works, the
child’s emotional relationship is formed, fears
and fears are eliminated, self-confidence is
formed in the process of self-development, the
child’s imagination is sharpened, attention and
communication skills are formed.

Children learn to glorify the examples of oral
literature when they memorize well-intelligible
textbooks and proverbs with great enthusiasm
and interest. The opinion of the researcher of
national values G.N.Volkov that “children, the
death of children’s environment — the destruction
of the nation” [4] shows that the future of people
will develop and continue, and their place in
society will be forever.

The school period in the primary school is
considered to be a period that allows to inculcate
real, necessary values in the child. At this time,
the child remembers the stories, fairy tales,
proverbs heard from his grandparents, father
and mother from a young age, and his abilities
and abilities to revive, supplement and edit
them increase. In the course of research, we have
made sure that the effective use of children’s
folklore samples according to the child’s age
will inculcate the values, art, knowledge and
upbringing necessary for the child’s life in terms
of education and upbringing.

It is a mirror of the authenticity and stability
of family upbringing in the upbringing of
offspring. The lullaby of the grandmother and
mother, which the child listens to from the day
of birth, also affects the child’s hearing, memory,
and physiological development. A child who
grows up absorbing the roots of folklore from
an early age develops complex mental processes
such as perception, memory, attention, speech
and thinking.

According to findings of psychologists,
the expression of opinions about personality
development is first absorbed by the child from
family education. As the saying goes, “what you
see in the nest, what you catch when you fly,”
our generation is a repetition of the life and way
of life of their parents in the family. Therefore, if
we want our child to walk on a straight path, it is
very important to master the elements of Kazakh
folk pedagogy and use them in child education.
In mastering the moral norms in the formation
of a person’s personality, it is important to select
and differentiate the aspects of folk literature
related to life, the works of folk poets, and

present folklore samples to students. It is a non-
stop, comprehensively differentiated system.

People’s heritage is a deep world with
unlimited cognitive and educational value.
After all, since the beginning of the folk heritage
is aimed directly at the education of the child
from the day he was born, the appropriate use
of optimal educational tools plays an important
role in connection with the pleasant and correct
upbringing of the child from infancy.

Folklore works have a lot of instructive,
moral and exemplary properties. It is a folk
heritage and an aesthetic tool for educating
future generations. Because the opinions of
the researchers, which are the product of the
people’s taste and critical attitude, starting from
the advanced culture and disgusted by the evil,
reveal the importance of the folklore genre in the
education of the generation.

In the years after gaining independence, the
concepts created in order to strengthen the child’s
personality, respect for the precious heritage
of our nation, Kazakh folklore, tradition, love
for the country, the land, moral and aesthetic
feelings, the role of oral literature in the national
consciousness in preserving patriotism, morality,
humanism, aesthetic culture and spiritual wealth,
and It shows people’s life in the past, longings
and dreams, customs, the fruits of folklore works
in folk education. At the same time, in the course
of scientific research, he clearly revealed the
educational meaning of children’s folklore and
expressed his opinions about its development
through the elements of folk pedagogy. Folklore
continues to be combined with all spheres of
educational work.

The peculiarity of Kazakh folklore is that it is
the main educational tool, which conveys to the
child the beauty and impact of the rich heritage
around him, to feel the results of national work,
to influence the surrounding world, traditions,
and the development of his imagination. That
is, folklore expands the child’s knowledge,
introduces him to the rich world of images that
illuminate life, develops his cognitive activity,
his attitude to life, and educates him to respect
the heritage of his ancestors. In general, the
concepts and ideas about nature, society, art,
and life in the genre of Kazakh folklore have
become a national precious treasure and entered
the national consciousness. Our forefathers
included everything from the simple things
necessary for everyday life to complex world
phenomena in creativity and fairy tales, legends,
epic songs, proverbs and riddles, and oral
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literature genres, and adapted their generation
to morality, civility, as well as the beauty of the
mystical world.

Folklore differs from other art genres in
that it is orally created, performed orally, and
spread orally. Folklore has its own method of
representation, function, and art form. There
are not a few ways of real research about the
development, emergence, formation and current
state of the science of Kazakh literature. It is
necessary to identify research and innovations
that can respond to the changes related to the
requirements of the development of society
and the formation of human consciousness.
For this, it is necessary to improve the samples
of oral literature and the science about it,
research and development from a scientific and
methodological point of view. One of the ways
to determine the rich heritage of Kazakh oral
literature and its peculiarities is the historical-
comparative method. It is impossible to
understand the nature of folklore without deep
comparison, analysis, and classification of the
content, structure, and laws of folklore works.

In this context, opinions about theoretical
analyzes are given, and the main method of
folklore representation is shown in the form
of romantic glorification and artistic collection
as follows: “Artistic collection is primarily
characteristic of folklore. It is recognized that
the main character has accumulated the best
human qualities in him, and in addition, some
noble qualities that the country wants to see in
the work, character, and actions of the hero that
the country longs for and dreams of” [5, p. 438].
The methods mentioned in the quoted opinion
complement the principles of folk pedagogy.
Folk pedagogy is a type of education that
begins with family education and has a strong
place in nation-people, village-region, and even
national relations. Therefore, folk pedagogy has
passed through all stages of social development,
systematized in practice, proven by scientific
and pedagogical conclusions, and turned into a
system of pedagogical training and education.

Inculcating folk education in young
children, developing knowledge and skills,
capable of physical and intellectual work,
raising a well-rounded citizen with well-
rounded physical and mental development,
a well-formed social mindset, richly imbibed
humane and virtuous qualities, a new It includes
directions of personality formation that shows
the ability to develop in the direction, see oneself
comprehensively, and develop.

Traditions give rise to certain customs and
relations of the people. For example, related
to child rearing: holding a julykhana, asking
for good wishes, naming a child, putting him
in a cradle, presenting him, riding a horse,
circumcision ceremonies, etc. traditions have
been preserved in the Kazakh people since
ancient times. “Child psychology has a special
place in order to form and develop the character,
habits, and skills of a young child in a good
way At this point, we should not dwell on the
thought of our ancestors: Our ancestors did not
say for nothing that “the key to good education
is the family, near the hearth” [6, p. 9]. The given
opinion shows that family education is the basis
of folk pedagogy. Customs and traditions born
in connection with family life, dreams, thoughts,
and wills of the people to future generations are
reflected in everything.

The power of folk works, its educational
significance is evidenced in the works of the
talented writer M.Auezov: “While studying the
oral literature, we can find the sense of patriotism
in the minds of the people, the moral humanism
in the concept of the people, the winged hope
of the people — optimism, the life of that people
in the past, longings and dreams, customs we
will see the fruits of collective education of the
people” [7, p. 52].

For centuries, our ancestors raised their
generation to be moral and artistic with the
music of the people’s drums, songs, the art
of aitys, the songs of the zhyrau, proverbs,
eloquent words, and the tales told by our
grandmothers, and their generation has a high
moral conscience, honor, and patriots of their
country. It is a historical fact that he was brought
up. Opinions about the great role of the people’s
creativity in preserving and bequeathing to the
generations the great ideas and traditions of folk
pedagogy clarify the value of folk education and
upbringing. The evidence for this is: “Children’s
poetry is a branch of literature that matured
within the framework of the artistic tradition of
our national poetry passed down from century
to century, found its channel in the first quarter
of the 20th century, and managed to define its
own poetic nature in the subsequent periods” [8,

pp- 37-38].
Discussion. According to the researchers,
“traditionally, = two  directions can be

distinguished, according to which children’s
folklore is replenished. On the one hand, adult
folklore adapts to children’s environment. With
friends, with children, works are created that
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take into account the specifics of the child’s
worldview. But there is a third way — the creation
of adult works specially intended for children”

[9, p- 5.
Because in works of folklore, “People’s
beliefs, way of life, national worldview,

proverbs, songs and epics, words and poetry,
poetic tradition are not isolated from each other
but appear as a whole world. In this regard,
folklore works can be called a mirror of people’s
life. A high level of living, life experience and
thinking gives information about the stages of
the philosophical thought system of the people,
its underlying meaning, content, and leads to its
secrets” [10, p. 69].

The scientific world view that the child’s
cognitive activity begins with  knowing
the surrounding world originates from the
teachings of the ancient Greek philosophers
Aristotle, Plato and Socrates, great thinkers Al-
Farabi, ].Balasagun, A.Yugineki, etc. He said that
it is possible to lead a person to happiness by
developing and improving his knowledge. In his
forty-third black speech Abay said that “if the
child’s knowledge is not developed from the first
day, you yourself will disappear without color.”
We can see the continuity between Kazakh
children’s folklore and folk pedagogy in the
poem Word Head by the educator Y.Altynsarin.

In Kazakh children’s poetry, there are
traditional methods and methods developed
in this regard. One example of them is folk
literature and ancient heritage, i.e., the way of
giving artistic ideas in the form of a thoughtful
commandment and effective propaganda. If this
literary method is used in children’s poetry until
today, i.e., poems with open wills and reflections
typical of poets and poets, there is another type
of works that use the method of giving advice to
children in accordance with the flow of time, the
requirements of modern children’s poetry, i.e.,
the characteristics of today’s children.

Conclusion. Folklore is not a phenomenon
that changes rapidly like the flow of life. However,
after being directly connected with the people’s
life and consciousness, it changes, renews, and
becomes full. Over the centuries, folklore has been
updated, its genre structure has been expanded,
and its artistic quality has also increased.
Folklore versions that have come down to us
were sorted, artistically finished, systematized in
the new era, that is, in the 18th-19th centuries,
and have reached their present state. During
this period, Kazakh folklore was filled with
eloquent words and genealogies, internal types
of legends, stories and epics, historical and black
poems, including various events that happened
in life, were told in accordance with the people’s
consciousness and aesthetic requirements, and
became the basis for meeting the needs of folk
education and folk pedagogy.Acquaintance with
folk art not only affects the correct formation of
the child’s consciousness and speech, but also is
a special means of ensuring the comprehensive
development of the child from an early
age, mastering new relationships with the
environment.

Folklore works for children are a valuable
heritage of our people, collected over the
centuries, based on the formation of the children’s
own dreams, requirements, thoughts, aesthetic
perception and feeling of the surrounding
phenomenon according to the age characteristics
of preschool children. Folklore works for children
are a valuable genre that children listen to with
interest and love, increase creativity, develop
logical thinking and vocabulary. According to the
results of the research, folklore works are included
in the works for educating the generation. Almost
all content works written in accordance with
the developmental features of child psychology
contribute to the development of child’s cognitive
abilities, the expansion of the vocabulary, and
increase the ability to think and speak.
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K. 2Kybaros amwvindaeor Axmebe onipaix yrusepcumemi, Axmobe, Kasaxcman

baaaaap ¢poabKaopsl — XaabIK A3CTYpAEpPiH caKTayAbIH OacTaybl

Angarna. bya makaaaga 6asasap (pOABKAOPBIHEIH XaAbIK AdCTYpAepiH caKTayAaFbl MaHBI3ABLABIFBI
KapacTeIpblaaabl. POABKAOP TyBIHABLAAPH 00Jallak yprakka SCTeTHKaAblK TopOue Oepye MaHBI3AbI
OpHIH aAaabl. basasapasl GpoABKAOp >KaHpAaphIMeH TaHBICTHIPY, THIHAAFaHEIH KaliTa oHriMeaen OepyrTe,
MaKaaA-MaTeaAepai, KaHbLATIAIITapAbl, KyMOaKTapAbl MoHepAeIl aliTyFa YIpeTy 9CTeTUKaAbIK, TopOue
MYMKiHZIKTepiH Imernyre xemekrecedi. Jemek, Kasak 0Oadasap ¢OALKAOPH — VATTHIK MOJAEHUETTIH
AaMybl MeH >KaHapybIHBIH Herizi. Oa — eMip cypy4in MoHi MeH Ma3MyHbIH, YATTBIK OPKeHMeTTiH TapuxXu
TaFABIPBIH, OOAMBICHIH, AYHHETaHBIMBIH ailKbIHAAWTHIH eIlrec Mypa. EremeHaik aaranHaH KeliiHri
XplajapAa OajaHBIH SKeKe TYAFAaChIH, XaAKBIMBI3ABIH achll MYpachl KasaK (POABKAOPBIH, AdCTYPiH
KypMeTTey, e4iH, XepiH CyIO, ajaMIeplidiK JKoHe DCTeTUKAABIK Cce3iM apekeTTepiH OekiTy MakcaThiHAaA
’KacaafraH TYKbIppIMJaMajap aybls o4eOMeTiHiH XaAbIK CaHACBIHAAFBI OTAHIIBLAABIK, ajaMIepIIiAik,
T'YMaHM3M, DCTeTUKAABIK MdJeHMeT IIeH pyXaHu OaliAbIKThI caKTayAarbl POAiH, COA XaABIKTLIH ©TKeHAeTi
eMipiH, aHcay-apMaHBIH, o4eT-FYPIbIH, XaAblK TopOueciHderi (pOABKAOP TYBIHABLAAPBIHBIH >KeMiciH
kepceteai. bazaaapra apHaaraH (poabKAOPABIK MIBIFApMaAap MeKTeIl JKacblHa AeliiHri OasasapablH >Kac
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epeKIeiriHe corikec OadaaapAblH ©3iHAIK KMsA-apMaHAApbIH, TadallTapblH, OM-IIiKipAepiH, alfHaAaa¥Fbl
KYOBIABICTBI DCTETUKAABIK TYPFBIJaH KaOblajay, ce3iHy MYMKIHAIKTepiH KaABIITacThIpyFa HeTi3JeAreH,
Xa/AKBIMBI3ABIH FacbIpAap OOIIBI JKMHaFaH acbld MYy pachl 00AbIII TaOblaabl. basasapra apHaaraH poabKAOp
TYBIHABLAApHI OadalapAbIH KbI3bIFa Ja CyJiCiHe THIHAAQNTHIH, IIBIFApMaIlbLABIK, KacUeTTepiH apTThIpaThiH,
JAOTUKAABIK OJiay KabideTi MeH ce34iK KOPbIH AaMBITaThIH KYHABI JKaHP.

Tyiin cesaep: ¢oabkaop, ¢PoabkaopraHy, Oasazap (POABKAOPH, KOPKeM >KIMHAKTay, YATTBIK
AYHMeTaHBIM, YATTBIK TopOue, GpoabKAOp yariaepi, $pOAbKAOP >KaHpPAAPEL

baareimosa M.P., Ilaurepees A.II1.
Axmiobunckuil pezuorarvroiil ynusepcumem umeru K. 2Kyoarnosa, Axmobe, Kasaxcman

AeTcknii poabKAOPp — MCTOK COXpaHeHNsI HapOAHBIX TPaAMIIIiA

AnBoTtamst. B cratbe paccMaTpmBaeTcs 3HaueHMe AeTCKOro (oAbKAOpa B COXpaHEHNMM HapOAHBIX
Tpaauiuit. ITpomssesgennst ¢Goabkaopa 3aHMMAIOT Ba’KHOE MeCTO B OCTETUYECKOM  BOCIUTAHUN
OyAyIIlero IoKoAeHus. 3HaKOMCTBO JeTeil ¢ >KaHpamu (OAbBKAOpa, IepecKas yCABIIIAHHOTO, oOydeHUe
BBIPA3UTEABHOMY IIPOMBHOIIEHMIO IIOCAOBMII, IIOTOBOPOK, 3araloOK IIOMOIYT peIIUTh IIPOOAeMBI
®CTeTNYeckoro BocnmraHusa. CaeAoBaTeAbHO, Ka3axXCKUil AeTCKMII (POABKAOP — OCHOBA pasBUTHUS U
OOHOBAEHJIsI HaIlIOHAABHOI KyABTypBL. DTO HeusraaAuMoe Haclejue, OIpeAeAsIOliee CyIIHOCTD
U cojep>KaHMe CyILIeCTBOBAHNS, MUCTOPUYECKYIO CyAbOy, OBITHE, MUIPOBO33peHNe Hal[MOHAaABHO
umByansanun. KoHnenmumu, paspaboTaHHble B TIOABI IIOCAe ODpeTeHM:S CyBepeHMUTeTa C LeAblo
3aKperAeHus ANYHOCTY peOeHKa, HacAeAus HaAIler0 HapoJa, YBasKeHMsI K Ka3axcKoMy (POABKAOPY,
TpaAMIIVAM, AI00BU K CTpaHe, 3eMAe, AeMCTBUI HPaBCTBEHHBIX ¥ DCTETMYECKIX 9yBCTB, PACKPBIBAIOT POAb
YCTHOI AWTepaTypbl B COXpaHEHMM B CO3HAHMM HapoJa MaTpMOTM3Ma, HPaBCTBEHHOCTM, I'yMaHU3Ma,
DCTETUUECKON KYABTYPHI M AYXOBHOTO OOraTCTBa, >KM3HM HTOrO HapoAa B IIPOIIIOM, MEUTLHl, OObIYaeB.
PoABKAOPHBIE IPOU3BEAECHIISI AAS AeTell IIPeACTaBAsIOT coDoil 0AaropodHoe HacleAue HAIlero HapoAa,
HaKOIlJeHHOe BeKaMl, OCHOBaHHOe Ha (OPMUPOBAHUU Y JAeTeil COOCTBEHHBIX (paHTa3uil, TpeDOoBaHMIL,
MEICA€l1, BO3MOXKHOCTel 9CTeTIUYEeCK) BOCIPMHMUMATD, OLyIIaTh OKpPY>Kalollee SIBAeHIEe B COOTBETCTBUMU
C BO3PacTOM AOIIKOABHUKOB. POABKAOpPHBIE IIPOM3BEJEHNS AAsl A€Tell - DTO IIeHHBIN >KaHp, KOTOPBI
JMHTEpeCeH AAsl AeTeli, IIOBBILIAeT UX TBOPUYECKMEe CIIOCOOHOCTY, pa3BUBAeT AOIMUIECKOe MBIIIAeHNEe I
CAOBapHBIII 3a11ac.

Karouesnie caoBa: $poabpkaop, GpoAbKAOPUCTIKA, ATCKUIT (POABKAOP, XyA0KeCTBeHHOe 0Do01IeHne,
HaI[IOHa/AbHOE MUPOBO33PeHIIe, HallIOHAABHOE BOoCIIUTaHue, 00pasiisl (POABKAOPa, KaHPHI HOABKAOPA.
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IIpo0GaeMBbI DKO20TUN AMIHOCTU KaK CyObeKTa
XyAO>XeCTBEHHOTO TeKcTa (Ha MaTepuaae poMaHa
H. Bepesoukuna «3y6 maMoHTa. /leTormick MepTBOTO ropoaa»)

Amnoratms. Hacmoswas —cmamovsl  nocésujena AKmyarvbHoil  MexouctuniAunapHoil
npodAeme — IKOA0ZUU AUMHOCIIU 6 KOHIEKCIe AUMepamyposedueckozo 1odxood. IKoA0zusl
AuvHocmy,  uccAedylouas  pernomer  UHOUGUOYAADHOU — NCUXUUECKO  CpYKmypul,
pAa36UeaAeHICcs 6 HACHOSULee 6peMs 6 HECKOADKUX HANPAGACHUAX — OM NAHIKOAOZUUECKOZ0,
%0204 UHOUBUOD OCMbICASIEMCS. KAK YaACmb oKpyKaroujeil cpedol, 00 NCUXOA0ZUHECK020, K020
€20 YHUKAADHDIE AUNHOCHIHbIE XAPAKMEPUCHUKY YUACTEYIOM 6 NPOmeKaAHuY cyObeKmHbLx
UHMePAKUUOHHVIX npoteccos. Mamepuarom 0As uccAedosanus 0anHoz0 S6AHUS MoXem
cmamv u Aumepamypa. XydoxecmeenHvlll mekcm, cyOveKmHas opaHusauus Komopozo
npedcmagasient co00il darvie OASL AHANUSA, NPEJOCHIABASEN HAM MUNLL AUMHOCTHET, KOomopuie
14eAeco00pasHo UccAe)06amMb € MOUKY SPeHUs AUMHOCIIHOL dKoA02ut. B dannoii pabome mul
NONVIMAAUCL NPOOEMOHCHIPUPOSAMb MO HA HpUMepe NOCHMOJePHUCHICK020 mekcma —
npoussederus H. Bepesouxuna «3y6 mamonma. Aemonuco mepmeozo 2opoda». [Ipomazonucm
pomana — Kaaccuveckuti 00pasey, dedekuumapHoi AULHoOCHU, npeodoresatouieii cobcmeeritvie
HezamueHvle YCMaAHosKU 6 KoHmexcme Ho6oti OAsl ce0s couyuarvbroil cpedvl. VMcnoavsys memood
MUPON0IMUUECKO20 AHAAUSA U NCUXOAOZUUECKOZ0 KOMMEHMUPOCAHUS, Ml NPUULAL K 6b1600Y,
YUMo 2epoii cospemenHoll Ka3axXCmanckoil nposbl — 1Mo AUMHOCHb ¢ HAPYULeHHOU GHYmper el
aKoAozuell, 60CCMANHOSUMDb KOMOPYI0 CHOCOOHbL AUULL onpedereHHble  00CMOAMeAbCmoa
(3K CnAULUPOBAHbIE HAMU HA YPOSHE CIOKEMUKIL).

KaroueBble caoBa: 2x0A02USl AUYHOCTHIU, HOCHIMOOEPHUSM, OeeKuumaphulii 2epoii,
Huxwonaaii Bepesourui.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-122-131

Dxoaormss amgnoctu (Human Ecology) —
JacTh COIMaAbHOMN ®Koaormyu. KonnmenryaasHoe

AaHTPOIIOLEHTpM3Ma - 1oJe DTOM AVCIIUTIAVHBI COCpeAOTOYEHO Ha TpexX

IoAuIapagurMalbHOTO BeKTOpa MCCAeJO0BaHMII  LIeHTPaAbHBIX IpoOJeMax: B3aMOJeNCTBUM
JKM3HU COBpeMeHHOro oOmjectsa. OOBeKTOM — deloBeKa C OKpY:Kalollleil Cpejoil, COXpaHeHUM
U3y4eHIs 11e40T0 psija HayK CTaHOBUTCS 4eA0BeK  ero  340pOBbsA,  Pa3BUTUIM  IICUXMYECKOIO
BO BCeM MHOrooOpasuy CBOMX IpOsABAEHMIL. — IIOTeHIMada. B cucreme — yeaoBeKozHaHU
OzHMM 13 aKTyaAbHBIX BImcreMoaormdeckux b.I. AmnaHbeB BblAeAseT deThIpe 0a30BBIX

HaHpaBAeHI/Iﬁ B 3a4aHHOM KOHTEKCTEe SABASIETCSI
DKOAOTMA AVMMIHOCTI.

KOHIIeITa: OMOAOTMYECKUI UHAVBIA, AMYHOCTD,
CyOBeKT AeATeAbHOCTH, UHAUBUAYaAbHOCTD.
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A. Katipamxwisvl, P.P. bapkuoaesa, O.A. Baruxosa

Kaskap1it M3 ®TUX CTPYKTOB AeTepPMMUHUPOBaH

BO3JeVICTBeM  (PU3NYECKON ¥  COIMaABHO
cpeant (Ananpes, 2001). Dkoaorms amyHOCTU
yAeasieT o0coboe BHUMaHME  IICUXUIECKOMY
M COIIMaAbHOMY KOMIIOHEHTaM AMYHOCTHOM
CTPYKTYPBHI.

Ilcuxuyeckoe 340pOBbe — TO COCTOSIHIE

Oaaronoayumsi, IIpu KOTOPOM YeJA0BEK MOXKeT
B IIOAHON Mepe peaau3oBaTh CBOJ IIOTeHIIMAaA,
BBIpaOOTaTh PE3UCTEHTHOCTh K CTPECCOBBIM
cutyanusyM, 9(QPeKTuBHO pabdoTaTh, BHOCUTH
CBOVI  BKJAa4 B  pa3BuUTMe  COOOIIecTsa.
Cogep>xaHme 9TOTO TIOHATUS BKAIOUAeT He
TOABKO MEAUIMHCKVE W  IICUXOAOTMYecKue
KpuTepuy, HO U  COLMaAbHBIE  HOPMBEI,
peryAupyioiniue AyXOBHYIO >KM3HL 4yeAOBeKa, a
Tak>ke Ty aKCMOAOTUIEeCKYIO CICTeMY KOOpAMHAT,
BHYTpM KOTOpoii oH cymecTyer (Kasnauees,
1986; Beaoyc, 2020; Vsaesa, 2017).

/lM9HOCTD paccMaTpUBaeTCsl KaK CyOBexT,
HepeXUBaloINIl codep>KaTeAbHO IIeHHOCTHBIe
mnpoueccel camoakryaausanumu  (A.  Macaoy,
. broaep, K. T'oapamireiiH), MOAHOIIEHHOTO
JyHKUMOHMpPOBaHNLT (K. Poaxepc),
ayreHTaHOCTH (/K. Blog)keHTaan), cTpeMaeHNs
K coMmpicay (B. ®panka). Ilcuxoaormdeckn
DKOAOIMYHOM CYMTAeTCsl ANYHOCTb, KOTOpas
COOTBETCTBYeT CAeAyIOIMM ITapaMeTpaM:

- aJeKBaTHOMY BO3PacCTHOM KaTeropumu
YPOBHIO 3peaoctu DMOIVIOHAABHOT],
BOAIOHTAaTMBHOII ¥ THOCEOJAOTHYECKON cdep
MEeHTaAbHO-TICUXIYECKOI CTPYKTYPHI;

- CITOCOOHOCTU K BBICOKOW ajalTUBHOCTU B
MUKPOCOIMAaAbHBIX OTHOILIIEHVLSX;

- PpasyMHOMY IAaHUPOBAHUIO >KM3HEHHBIX
LeAevl, HaAM4UIO UHAVBUAYAABHON T€A€0A0TUN.
B saHHOM acriekte ®KOAOTVSI AMYHOCTI
KOppeAupyeT € TOHATHMEM  «IICUXMYecKoe
340pOBLE», KOTOpoOe 00yCcA0BA€HO
MHOTUMM  (paKTOpaMI: OmoaoTMYecKnMy,
IICUXOAOTUYECKUMY ¥ COLIMaAbHBIMI.

ConmaapHbIN KOMIIOHEeHT HKOAOIUU
AVYIHOCTY  KBaAU(PUUIUPYETCS KaK COCTOSIHIE
YAOBAETBOPEHHOCTHU COLIMaAbHBIMU
OTHONIIEHMSIMM, TIPUHATHE U  BBIIOAHEHUeE
OOIIIeCTBEHHBIX HOPM, TpeboBaHMIt n
HPaBCTBEHHBIX TPUHITUIIOB.

DKoa0rusl  AMYHOCTU KaK  Hay4yHOe
HamIpaBJeHNe COCpeAOTOYeHa Ha M3yYeHUU
3aKOHOMepHOCTel u BO3MO>XKHOCTe
COXpaHeHIs ee 340POBbs B YCAOBUAX COLIMAAbHO-
nHpOpPMaIIMOHHOI cpeArl. HeoOxoauMo co3aaTh
YCAOBUS A4l pacKpBITUS OTeHIMala AUYHOCTH,
BOCCTAHOBAEHIsI paBHOBeCUs B 4YeA0Be4ecKom
ayue. Vcecaeaosateanr I'.B. Oaanopr moaaraer,

9YTO DKOAOTUS ANYHOCTY HAIPAMYIO CBs3aHa C
ee 3PesoCThi0, TO eCTh CIIOCOOHOCTLIO BAaleTh
CBOUM OKpYy>KeHHIeM, eAMHCTBOM ANYHOCTHBIX
9epT ¥ LIEHHOCTHBIX OpMeHTalNIi, BOCIPUATIIEM
atoaeit u ceds B Mupe (Oaamnopr, 2002).

DKoaormyeckas ANMYHOCTh — Hamboaee
BOCTpeOOBaHHBIII TUII ~ OOIIEeCTBEHHOTO
cosHanusa B XXI Beke. B cepeamne XX Beka
dpanmyscknit Kyastypoaor M. ®yko moaaraa,
9YTO DKOAOTMSA AMIHOCTY €CTh XO3SICTBeHHOe
OTHOIIIeHIe Jyel0BeKa K camomy cebe, 3aboTa
O COOCTBEHHOM Tele U 3J0pOBbe (IIUT. IIO
ITandepos,  2011).  Dxoaorms  YeaOBeKa
M3HAYaAbHO  3aTparuBasla  KOHTEKCT  €ro
OBITOBaHNS; «DKOAOTMS ANYHOCTU» Kak Oosee
y3KOe HallpaBJ€HMe B paMKax CAO0XKUBIIENCS
ImapagurMbl  Oblda IpuU3BaHa  MCCAeAOBaTb
HpPaBCTBEHHYIO CTOPOHY >KM3HM dYeA0BeKa, a
Tak’Ke OCOOeHHOCTV (PYHKIIMOHNMPOBAHUA €ro
IICUXUKN. /lM9HOCTD IIPeACTaBAsSeTCI «MeCTOM
oOuTaHusI» napOpMaIny, HOCTYyIaIOIei
U3BHE  dYepe3  MeXaHU3MBI MBIIIIAEHNS,
YyBCTBOBAHIA I IIOBEJEHNS. DTO KOTHUTUBHO-
IepLeNTUBHO-aKTUBHasl ~ dKocucreMa.  Ecam
CTPYKTypa  AWYHOCTU  B3aMIMOJENICTBYeT C
IoTOKaMM MHQOPMAINI, ee COCTaB MEHSETCs B
3aBJMCUMOCTH OT ITOCTYIAIOIINX B Hee 1eMeHTOB
AVICKYPCUBHOTO KOHTEKCTa — B TOM 4HCJAe IIyTeM
YTEeHVsI ¥ BOCIIPUATIUS XyA0XKeCTBeHHOTO TeKCTa.

DKoAOIMsA AWYHOCTM —  HallpaBAeHINe,
BITVICBIBAIOIIIEeCsT B HeEOTYMaHMCTUYeCcKIe
uccaejoBaHys. B onpezeieHHOM CMBICAE BTO
O4HO U3 OTBeTBAeHUIT 061medpnaocodpckoro
HallpaBAeHMsl TrymMaHmsMma. Hecmorpss Ha TO,
YTO TIyMaHM3M KakK THOCeoJOoreMa I10AydaeT
CBOe pasBUTHE eIle B BIOXy BospoxxaeHns,
Ha CETOAHSIIHUII AeHb KOHIIeNTyalbHOe II0Ae
ee  MpoAOAXKaeT  YTOUHATLCA:  (PUAOCOPHI,
ANUTEpaTypoOBeABl U ApyIUWe IIpeACTaBUTeAN
TYMaHMTapHOTO 3HaHM: 3ajalOTCAd BOIIPOCOM,
KaKOBBI IpaHUIIBI TyMaHN3Ma, KBaAuUIIMpoBaTh
A eTo Kak IIpOBO3TJallleHue  IIeHHOCTHU
SKM3HU M AOCTOMHCTBA OTA@ABHOTO CyObeKTa
— MAM BTO COUMAABHBI (PeHOMEH, KOTOPHII
caeayeT paccMaTpuBaTh AmaxpoHudeckn? Ilo-
pasHOMy OTBeJaeT Ha IIOCTaBAEHHBINI BOIIPOC
U AWTepatypa, B OCODEHHOCTM ANTeparypa
ITIOCTMOJEpHI3Ma.

IToctMoAepHM3M — HallpaBAeHMe, Ka3aloCh
Obl, OTBepraionjee IyMaHM3M KaK TaKOBOIA.
Ero MarmcrpaabHBIM —BeKTOPOM, HaIIpOTUB,
CTAaHOBMUTCSI AeTyMaHM3allMsl KaK OTAeAbHOI
AMYHOCTM, Tak u obmecrsa. Hamepenno
TpaBeCcTHpOBaHHasI MaHepa U3/0KEeHNs,
KOHIIEHTpMpOBaHHAasl MHTEePTEKCTYaAbHOCTD,
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I'Ipo(hemm IKOAOZUU AUHHOCTIU KAK cy6"be1<ma XyaOMCECTI’ZSEHHOZO mexcma

MoaupUKaIs KaHOHUYECKX TEKCTOB
MIPOIII0TO CO34aI0T TaKOM MOAYC BOCHPUSTHS,
Ipu KOTOPOM HEBO3MOXXHO paccMaTpuBaTh
TyMaHM3M  KaK  IIeAOCTHYIO  MJeI0  BHe
CaTUPUYECKOTO MAU MPOHMYECKOTO IOATeKCTa
(Hutcheon, 1988; Sim, 2011; Demeyer, Vitse,
2021). IlpoGaembl DKOAOTMM AUYHOCTU AAS
ITOCTMOAEPHMCTCKOIM  HCTETUKM CBSI3aHBI, Kak
MPaBUAO, C CyOBEKTOM, HaXOASIINMCS B TTOMCKe
COOCTBEHHON WUAeHTHMYHOCTU. Kak  mpasnao,
®TO ANYHOCTb C pAacCIIell1eHHBIM CO3HaHIeM;
el CBOJICTBEHHO JeBMaHTHOe IIoBegeHue (cp.,
HaIlpuMep, IIpoTaronucra nosmel B. Epodeesa
«Mocksa-TleTymmkm»).

Autepatypa — He HPOCTO 9HCTeTUYECKAs
AeVICTBUTEABHOCTD, yIopsAo4eHHas B
COOTBETCTBMM C OIpeJeAeHHLIMU IIpaBUAaMIL.
G} (o) o00aacTp ITepMaHeHTHOTO ITOMCKa

CTep>KHEeBOI OCH — KaK MMKPOKOCMOCa, KOTOPBIM
craHoButcst YesoBek, Tak M MaKpoKocMoca —
HIpeAOMAEHHOMI B 3HaKOBON cucreMe
peaabHOCTM, BHYTPU KOTOPOI  CyIIlecTByeT
Aupudeckuii repoi. Mpl 1oaaraeMm, 4TO U3
MCKYCCTBa MUMETHMYECKOTO AuTepaTypa cTasla
MCKYCCTBOM THOCEO/OTMYeCKMM: OHO He IPOCTO
BOCITPOM3BOAUT PeaAbHOCTh, HO MOJAEAUPYeT
ee B COOTBETCTBUM C TIA00aAbHBIM ITOVICKOM
YeaoBeka, ero caMoonpejeAeHusI 1 MecTa B
Mupe.
Aurtepatypa, ecau IPOCACAUTb IyTU
ee CTaHOBAEHUs Ha AMAaXPOHMYECKON  OCH,
ro-pa3HoOMy M3obOparkada deaoseka. Ecam B
SIIOXYy AHTUYHOCTU T/AABEHCTBYIOIIYIO pPOAb
B M300pa’keHUM AeNCTBYIOIIUX CyOBEeKTOB
3aHMMaAM colMaAbHble (OT4acT U caKpaAbHELIe)
Macky,  TUIU3UPYIOIIUe  AMYHOCTL  (TUII
VS MHAMBUAYAAbHOCTD), M 9Ta TEHACHIUA
coxpaHs4ach BAOTh 40 Onoxu Kaaccnuusma,
TO  CTaHOBJEHUE HOBBIX  AUTEpPaTypPHBIX
HallpaBAeHMII — OT CeHTHMMeHTaAu3Ma /0
MeTaMOJepHI3Ma — yIAy0A4s5410 IpeAcTaBAeHIs
O BHyTpeHHeM Mupe uyeaoBeka. Yeaosex
BHyTpeHHUI (E. DTKMHJ) cTaa HAaCTOABKO Ke
MHTepeceH AUTepaType, KaK I 4eA10BeK BHEeIITHUIA.
[Ncuxoaoruzannio AUTEpaTypHOTO
mporecca  HEBO3MOXHO — OCMBICAUTL — Oe3
oOpareHns K KaTeropyi 9KOAOTUM AMIHOCTH —
AKCMOAOIMYECKON CUCTEMBI, BBICIIIEN [JEHHOCTBIO
KOTOPOI1 MPOBO3IrAallaeTcs XUsHb yeaoseka. C
O/HOII CTOPOHBI, AUTepaTypHOe IIpOu3BeeHle
PEKOHCTpyUpYeT IICUXIUecK/ie 0OCOOeHHOCTU
MHAUBVAA B CyOBEKTHOI CIICTeMe TPOU3BeAeHNA.
C apyroit — cAy>XUT MOAEABIO, CIIOCOOHO
BAUATH Ha PeaAbHYyIO AMYHOCTD, IIPeAOCTaBAsLA
Ppa3ANIHOro poja 00pasIbl, Ha KOTOPbIe MHAVUBIUA,

MO>KeT OPMEHTMPOBATHCS B MHPOPMAI[MIOHHOM
KOHTeKCTe cBoero ObIToBaHM. Lleap Hacrosmiei

CTaThbl — WCCAEAOBAaHME DKOAOTUU AUIHOCTU
AEVICTBYIOIIIeTO0  CyOBeKTa  XYA0’KeCTBEHHOTO
TeKCTa.

Marepmaanl 1 MeToabl. MaTepuaiom
HacTosIell padoTel Iocaykma poman H.
Bepesouknna  «3y0  Mamonra. /lerommchk
MepTBOTO TIOpoda». B KauecTBe OCHOBHBIX
MeTOAOB MCCAeAOBaHUS IIPUMEHSAAVICh MEeTOABI
MI(POIIODTUIECKOTO, apXeTUINIECKOTO
aHaAM3a; TepPMEHeBTUYEeCKOTO KOMMEHTaps;
VIMMEePCUBHOTO ITEHIIA.

OO6cyxaenne. DKoaorus AUYHOCTY,

paccMOTpeHHass HaMM B ABYX aclekTax -
MCUXOAOTUYECKOM U COILIMaAbHOM, - BasKHas
npobaema B TBOpuecTBe H. Bepesoukmna. B
LIeHTpe XYyJ4O’KeCTBeHHOTO MHpa IIncaTeasd
HaXOAUTCS AMIHOCTL, KOTOPYIO YCAOBHO MOXKHO
oXapaKTepm3oBaTh KakK JedeKiurapHylo. ITa
AedpeKIUTapHOCTL ~ OOyCAOBA€Ha  Pa3HBIMU
IIpUYIMHAMU — OT COOCTBEHHO IICUXOAOTUIECKIIX
A0 COITMAAbHBIX, KOTA4a CTOAKHOBEHIE C BHEIITHUM
MHUPOM I ero oOuTaTteAsMM HaKAajblBaeT Ha
repoeB HeU3TAaAMMBIl OTIIEYaTOK, HaBCerga
TpaHCPOPMUPYIOIINII ~ MX  BHYTPEHHEIO U
BHeIrrHero yeaoBeka (E. DTkuHa).

Bepesoukun - MacTep XyA0>KeCTBEHHOI
kapukatypsl (Baamnkosa, Jdemuenko, 2020). Ero
peaapHOCTh AecTabuAM3UpOBaHa, pPU3OMaTUYIHA
(B Hell, KaK IIpaBNAO, OTCYTCTBYeT €AVHBIN IIeHTp-
TOIIOC, M3 KOTOPOTO MpOM3pacTaeT CIOXKeT),
HeAnHelHa. ['epon mosTmyeckoro yHusepcymMa
— 9TO CyOBEeKTHl «IIOTPaHUYbI», MUTPUPYIOLIVE
MeXAy pasymoM u 6esymueM. CUMIITOMaTIIHO,
9TO CYIIIeCTBYIOT OHH, KaK IIPaBIAO, B KOHTEKCTe
ropoda — ocoOOro COIMaAbHOTO IIPOCTPAHCTBA,
IIPOBEPSIIONIET0 ANYHOCTh Ha IPOYHOCTh U

CTAHOBSILIETOCSI AAsl Hee  VHUIIMAIIVMIOHHBIM
TOTIOCOM.
B nenrpe mHamlero mccaesoBaTeabCcKOro

MHTepeca — AMYHOCTb IAaBHOTO Ieposl poMaHa
«3y0 MamoHTa. /leromuchk MepTBOoro ropoaa»
Pycaana Kosaosa. Ilepes Hamm obOpasert
HEeraTUBHOIO AEeBMaHTHOTO IIoBedeHus: Pycaan
HapKOMaH,OHMH(]aHTIAeH,CKAOHEHKAETIPeCCUI
M CyuIMAAABHBIM MbIcAsM. Ha mnpotrsxeHnm
BCEro HappaTuBa repos MY4UT YyBCTBO BUHBI 3a
CMepTh ero noapyru Maiiy, CKOH4YaBIIeics OT
HapKOTMYEeCKOil IepeAo3upoBKi. Bepepouknn
«IIOMeIjaeT» CBOeTo TIepos B IIPOCTPaHCTBa,
KOTOpBle  AOAKHBI ~ CIIOCOOCTBOBaTh  €TO
BHYTPEHHUM M BHEIIHMM TpaHCPOpMaIlM.
D10 ypbanmcTiaeckue AOKYCBI c
aKI[eHTUPOBAaHHO  HeraTMBHOM  CUMBOAMKOIL:
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Aamatel 1 CTEITHOMOPCK, KaXKABI 13 KOTOPBIX
IIOAXOAUT 104  ompejeaenne  «MepTtsoro
ropoga». MepTBEIII I'OpPO4 — DTO IMIIEPOHNM-
METOHMMMs  HOBOTO  OOIecTsa, KOTOpoe
OTOpPBAaHO OT COOCTBEHHOV WMHCTMHKTVBHOI
IIPUPOABL M PYKOBOACTBYETCSI MCKAIOUNTEABHO
palyOHaABHBIMI aATOPUTMaMI:

ITpudem epems — u 6cs naanema Oydem
00HUM 20p00oM, 20e 6ce NpodYyMAaHo, MPOCHUMAHO.
Payuonarvro. Ho 6 amom 20pode He Oydem
KUBLLX At00€Hl, @ MOALKO J8YHOZUE KOMHDLIOMEpLL,
srcAtouertvle 6 00Hy Bcemupryro cemv. Odutarxoso
npasuAvHole U npedckasyemvte. Botina yxe nauaraco.
M nenpasurvrvie kuevie AU € UX OWUOKAMU,
A10006b10 U HeHAsUCMblo, OUKOU Npupodoti yxe
o0peueHvl 6 HeNpasuUAbHLLX 20p00ax u JepesHsX Ha
suiMupanuel,

®abyaa B paccMaTpuBaeMOM IIPON3BeAeHIN
He paBHO3HauHa cioXeTy. Ilepsrre cTpanmITs!
poMaHa 3HaKOMSAT Hac C ke IepepoKAeHHBIM
repoeM, KOTOPBIN MpoIlea MHUIIMAIINIO, CMOT
repecedb MMUQPUUIECKYIO T'PAHUIY MEXAY «TyT-
ObiTeM» u «TaM-OpiTmem» (M. Xaiigerrep).
DTO Tepoil, HaBCerAa YCBOUBIINIT DTUYECKYIO
MakcuMy «CrlacTuch caMOMy MOSKHO —AMNIIb
cracast Apyroro». Ero corjmaanHoe IoBeAeHUe
arroctepuopM  M3MeHmnAoch.  llepexxus  paa
604e3HeHHBIX TpaHcpopmalinii B CTeImTHOMOpPCKe,
oOpeTs oTma (1o Ayxy, a He 1o Kposn), Pycaan
BO3BpamiaeTcss B AJAMaThl, YTOOBI 3aHMMAaThCS
OOIIIeCTBEHHO I104€3HOI paboToll: cracaTh OT
HapPKOTMYECKOI 3aBMICUMOCTY TaKMX >Ke AI0Ael],
KakuM Obi1 oH caM. OgHAaKO MBI He MOXKEM
YTBEP>KAATh, YTO M3MEHMAACh CaMa IICUXITIeCKast
CTPYKTypa ero AMJHOCTU. PycaaH mo-mipexxHemy
OCTaeTcsl 94eA0BEKOM, BOCHPUMMYMBBIM K
Mupy. OO BDTOM CBUAETEALCTBYeT OJHO W13
aBTOPCKUX OIpejeleHMIl, aTpUOyTUPYIOIINX
r1aBHOTO Teposl: OH OMIyIaeT ceOs MATKOTeAON
YAUTKOM, IIOA3YIIeNl II0 OuTOMy CTekay. B
ompeJedeHHOM cMbicae Pycaan — HocuTeab
abCcypAMCTCKOTO DK3UCTeHI1aAbHOTO
MupooIyiieHns. Ero BocripuaTie peaabHOCTU
rnoaBep>KeHo abeppalusAM, KaK U 4yBCTBO
BpeMeHN, BHYTPM KOTOPOIO OH CyIIeCTBYeT.
Bcesennast omiymjaercs UM KaK 3aMKHYTOe,
repMeTHMYHOe IIPOCTPaHCTBO,  3acTaBAgIOIIee
€ro  NCHOBITHIBATE ~MYKM  KaAaycTpodoOum;
oauH u3 puaocopckux npuHIuIos Esse

Bepesouxkuna H. 3yb6 mamonTa. /1eTOnmmch MepTBOTO
ropoja. 3aeck u Jaaee https://libcat.ru/knigi/proza/
sovremennaya-proza/177589-143-nikolaj-verevochkin-
zub-mamonta-letopis-mertvogo-goroda.html#text

est percipi (Bepkam) anuHuUrmanmpyercsa: Mup
yTpaumBaeT IIepIeNTUBHOCTh, CTaHOBUTCA He-
BOCIIPMHUMAaEMBIM («BeAUKas HeMOTa, 3HaKOMast
aKBaJZaHIVCTaM U IIOABOAHUKaM»). OH >Kuser
B CaMaHHOM HeOocKpeDe, KOTOPBIN KaKAbI
roJ, AOCTpamuBaercs, IIpeBpalliasich B OOpas-
IIepeBepTLINT: DTO balllHsA M3 CAOHOBOI KOCTH,
CMIMBO/ BEYHOTO OAMHOYECTBA, B KOTOPOM Iepoil
BCSIKIII pa3 AOCTHUTaeT BCe HOBBIX BBICOT. O AHaXKABI
KOAOKO/ Ma/€eHbKOI IIePKBYIIIKI Ha ee BepIIHe
OTAacHUT CBOMM 3BOHOM BceaeHHyIO, 1 camaHHas
GamHs pyxHeT. OOpYIINTD TAUHSIHOE CTPOEHUe
MOXKeT Jaxke CTyK cepana. Mup sokpyr Pycaana
HEe TOABKO MAAIO30PEH U XPYIIOK; OH MepTB, U
BUAETh €ro HeNCKa>KeHHBIM CIIOCOOHBI TOABKO
riasa «MepTBOIO uelO0BeKa». DTO He TOABKO
raasa «400pOAYIIHOTO MepTBella», HO U IJasa
KapTUH U CTaTyil — aTpuOyTOB MePTBOTO TOpoJa,
BBICTYTAIOIIUX DA1eMeHTaMI ero Aekopanuii. Ho
Pycaan nHe MepTB; BOCIIpMHUMAas IIPOCTPaHCTBO
BOKPYT ce0s1 B MOAyce 3aTXA0CTU M yMUpaHUs (O
9eM CBIAeTeALCTBYIOT MHOTOYMCAEHHBIe AeTaAll
UHTEpbepa M 9KCTEpPbepa, TaKue, KaK ABDKI,
HaIIOMMHAIOIIVE IIOKOJHIKA, 3aBEPHYTOIO B
YepHBII MEIIIOK), OH IO-TIPEeXKHEMY CTPEMUTCA K
bBrrtiio, a He cymecrsoBanmio. [lapasokcaabHbIM
00pa3oM ero AyIia, 3aKA1049eHHas B 601e3HeHHOM
Tele U pa3yMe, IILITA€TCI OCO3HATh COOCTBEHHYIO
OHTOAOTHIO.

Pycaan yxe MmHoo Aem  He  uchuimuviéar
cxyxu. Ilpocmo He ocmagua eil Mecma 6 NAOHIHOM
pacnucanuu kaxd0z0 oxs. Ho ne moz usbasumocs om
ympenneir mocxu. On ymewar cebs: noMumo 6cezo
npouezo, AU 0eAAMCs HA HeMHOZUX O00uHouex,
KMo 3Haem, umo makoe c60000a U Umo maxoe
MEopHecmeo, 1 NOMOMY Meumarom o beccmepmuu;
yoeA ux — wacmole NPUCHYNbL HEUSAEUUMOTL MOCKU
om  mulemvl CYULeCmeosanus. U Heeo3MOXKHOCHIU
BLIPEAMbCSL 30 NpedeAbl 0MmeedeHnoz0 UM 6peMett —
U HA 0CMAAbLHBLX, KMo ybexden, umo beccmepmue —
HeEbIHOCUMAS  CKYKA — Npoctmoz0  OUOA0ZUHeCK020
cyuecmeosanus. boavuuHcmeo Atodeti meopueckux
npodeccuti 3a MEOPUECE0 NPUHUMANOM  HEUINOo
opyzoe. Kax u ce000dy. Teopuecmso — amo
KYMKOSAMbLIL NOUCK HEOMKPLIMOLE UCTUHDL, MOCKA
10 COMeopeHuto 106020 Mupa. A c60600a — Auuib
Heobxodumoe ycaosue meopuecmen. Eduticmeentioe
3ansmue,  0oCmotiHoe — UeA0GeKd, noucxk
beccmepmus. beccmepmue HyxHo, umobbl  mam,
30 zpanvio epemer, caumbvces ¢ bozom. M cmamb
MEOPUOM, a4 He MEaApoIo.

IlpuBeaeHHsbIT (parMeHT II03BOAsIET HaM
SKCIIANINPOBATh B 0Opase I1aBHOTO Tepost YepTHI
Je/0BeKa, SKMBYIIETO BHYTpM aOCypAVMCTCKOTO
MMPOOIIYIIEHNS C €TO U3BEYHBIM
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ITIOMCKOM CBOOOABI M cMbIcaa. Ilo cyTtm, »TO
aapTepHaTUBHas peaamsarius muda o Cusude,
CTaBIIIETO OAHMM U3 CyILIeCTBeHHBIX IIPeTeKCTOB
¢uaocopum sK3UCTEeHNMAAN3MA. MBI TTOMHIM,
gro Cusud TprKasl msderaa cCMepTH; B CBOEM
cTpeMaeHNn K OGeccMepTHMIO OH OOMaHyA Jaske
BAaABIMUILY IToA3eMHOTrO Ijapcrsa Ilepcedony,
BEepPHYBIINCh B MNP, TI4e TeA0 €ero OBLIO
OCKBEpPHEHO ero CyIIPyTOil IIO ero >Ke Ipocnoe.
Keaast nHakazate Cusuda, Oorum obpexkam ero
Ha BEYHYIO OecIA0THYIO paboTy: Ka’KABI AeHb
OH JOAKeH OBlA BKaThIBaTh Ha BBICOKYIO TOPY
TSXKEABINT KaMeHb, U Ka’KABIVI pa3, OKa3bIBasCh
Ha BepllNHe, KaMeHb cpbiBaacs BHM3. OgHaKo 3a
Hperie4eHTHBIM TekcToM «Cnsnudos TpyA» Kak
aKTyaausalueil mien OecIl0Ae3HOro Jeda MBI
3abbIBaeM O TOM, 4TO ObL10 Obemrano Cnsudy B
cAydae, eCAM €To TPy OKa>KeTCsl HeHaIIpaCHBIM.
B Mude BakHa KOMICCHBHas 4acTh HappaTuBa:
reporo ObL10 obemraHo 6eccMepTe. OTO B KOpHE
MeHseT MOAYC BOCHPUATUA ITPOMCXOASIIIIETO.
Cusud nonumaem, paay 9ero cosepIiaeTr CBoe
Ka’XJOJHEBHOE  BEKOBEYHOE  BOCXOKJEHIE:
cTpeMAeHne IIpe0A0AeTh COOCTBEHHYIO
ye/10BeYeCKyI0 MPUPOAY U CTaTh OecCMEPTHBIM
2251 HETO BakHee OecriA0THBIX yenanit. O6 sTom
pasmbimaseT B ceoeM ascce «Mmndp o Cusnude»
A. Kamio, crass mnepeg umrareaeM BOIPOC O
TOM, CTOUT AWM KM3HDb 3aTpadMBaeMBIX Ha Hee
ycnanii. Bompekn BceMy, OTBeT Ha DTOT BOIIPOC
yTBEpANUTEAEH.

TakoB >xe mu mporaroHucr «/leronucu
MepTBOIo ropoga». OgHaKo IIpexAe, 4eM IPUIATI
K TaKOMy MMPOOIIYIEHNIO, €My IIPUIIA0Ch
COBEPIINTb aPXETUIINMUECKOe HIUICXOXKJEHUEe B
3arpoOHBI MMp. DTO — KOHCEKYTHMBHas 4acTh
HappaTuBa, TOYKa Ilepexoja JVCTOpWMM B IHOe
Py40, TO, 9TO MBI MOXeM KBaAUQPUIIMPOBATh
Kak coorprte. ITo muenuio B. IlIMmuaa, coObiTiie
IIPOMCXOAUT AWIOb B TOM cAydae, ecaAu
TpaHcpopMaluy,  3aTparupaloniye  CyObekT
Happaluy, HeoOpaTUMBL U MMEIOT I10CAeACTBILS
(IImma, 2003). MBI HOMHIUM, YTO C TOUKU 3PEHIT
KpUTepreB KOAOTUYECKM 3A0POBOI AMYHOCTU
Pycaan nsHauaabpHO gedpeKiuTapeH:

— C TOYKM 3pPeHMs IICHXOAOTMYECKOTO W
IICUXMYECKOTO  acIleKTOB  OH  MH(aHTHAEH,
CK/OHEeH K IPUYNHEeHUIO ceOe Bpeja — TeAeCHOTO
U AYIIEBHOTO, a Takke 001ajaeT LeAbIM PsA40M
KOMILA€KCOB, C KOTOPLIMI He B Ci1AaX CIIPaBUTHCS
BHE PaMOK JeBMaHTHOIO ITOBeJeHIs;

— C TOYKM 3peHus MMUKPOCOLMaAbHBIX
OTHOIIIEHNII DTO YeAOBeK, He CIIOCOOHBINI
B3alIMOJENCTBOBaTh Jake C OAVDKHMM CBOUM
OKpY>KeHIeM, B TOM 4YIC/A€e MaTepPbIO.

Kommnencatopnoit ~ cmuaoil  A4sL  Hero
CTAaHOBUTCS ANYHOCTh OTHa (KaK MBI y3HaeM
II03>Ke, OTIIa He POAHOTO, a OOPETEHHOIO B CUAY
CTeYeHUsT OOCTOSITEABCTB).

Mugoroeuveckuii orery Pycaana — Ilasea
Koza0os mo mnpossumy «busens». Ero ums
KOppeAMnpyeT ¢ MeTaTeKCTOBBIM KOMIIAEKCOM
3aro0BKa: «3y0 MaMOHTa» CTAHOBUTCS HE TOABKO
aAAI03Mell Ha XTOHMYECKVE CHUABI, CIIOCOOHBIE
M3MEHNUTh MUPO3JaHMEe, HO M Ha KOHKPETHOIO
cyOBeKTa Happaluy, KOTOPHI (PYHKIIMOHUPYET
B IPOU3BEAEHNN KaK IICUXOMOMI — IPOBOAHMK
AYIIL

ITpuMeuaTeABHO, UYTO B CIICTEME TOBOPSIIIINX
VIMeH MIPOU3BeAEHUS aKTyaAM3MpOBaHa
TOTeMmuyeckass CUMBOAMKa. Tak, — mamonm
M KO3eA, peaAu3OBaHHBIE B IIPO3BUINE U
¢gammann  Kosaosa-crapiiero,  CTaHOBSTCS
aMOMBa/ZeHTHBIM KOMIIA€KCOM OHTO/O0TMYECKVIX
M BUTAABHBIX CMBICAOB. llepBble, cBA3aHHBIE C
M1¢010reMoyi MaMOHTa, HE TOABKO YKa3bIBAIOT
Ha ero HeNoCPejCTBeHHYIO  JesATeABHOCTDH
(rpagocTtpouteas), HO M COOOWIAIOT OOpasy
AeMmyprudeckoe 3pydaHue. MaMOHT — OAUH 13
MeAnaTopos Mudoaormaeckon ocu «HyoxHMi
Mup - Cpeamnnpiii Mup — Bepxumit Mup».
B ckazanmsx Hapoaos KpaiiHero cepepa oH
rouymnTaeTcs KakK TapMOHM3MpYIOIIasl —CuAa,
TBOpsaImas Mup wu3 Xaoca. byayum Hekoraa
Beankoii [Iykoif, MaMOHT BbIIlIeA 113 BOABI, YTOOBI
MIPOAOXKUTDb Ha 3eMJe pycda peK U BMeCTUAUIIA
ozep. CymiecTByeT noBepbe, YTO KOTJa 3€MHOMY
IIPpUAET Iopa OTKUTH CBOV BeK, UMEHHO MaMOHT
BEpHET ero B COCTOsHIE IepBOecTecTBa — BOAY
(3aMeTuM, 4YTO MOTUB 3aTOIIAEHUS SIBASETCS
OAHVM U3 KAIOUEBBIX B pOMaHe).

B 1o >xe Bpemst pammans [lasaa — Koszaos —
MU}OAOTMIECKN CBSI3aHA C II€ABIM KOMILAEKCOM
3HAaYeHUI, TAaBHBIE 13 KOTOPBIX PeaAn30BaAHBI
B MOTHMBAaX >KEPTBEHHOCTM U BCKapMAMBaHILI
(BCIOMHMM, 4YTO MMEHHO KO34a HPUHOCUAU
B JKepTBY OO’KecTBaM II043€MHOTO IlapCTBa, B
TOM 4MCAe B puTyale KaTabacmca; CBsIIeHHas
Ko3a Hekorga Amaadess BCKOpMUAa BEPXOBHOE
0OKeCcTBO ApeBHMX DAAMHOB). Takum oOpaszoM,
umenHo IlaBea Ko3a0B goaxkeH cTaTh A4as
Pycaana  cBoeoOpa3HBIM  IIPOBOJHMKOM B
3arpOOHBIN MUP.

ITo muenmio A.C. Jdemuenko, «Pycaany
IIPeACTOUT OA0AeTh caMoro ceOs, yMepeTh
I BOCKPECHYTh B HOBOM BOIIAOIIeHUN. Bor
rouemy CTeITHOMOPCK UTpaeT AAsl HETO TOpas3jo
0OABIIYI0 POAb, YeM MeCrmo CChiAkU. DTO ero
apXeTUIIMYECKNiI 3aTpOOHBINI MUP, TpaH3UTHas
30Ha AyXOBHOIO OOHOBAeHIs» (Baamkosa,
Aemuenko, 2020).
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IlyTtemectsue B 3arpoOHBINI MUPp — yaea
VICKAIOYUTEABHOTO repos, HaJeAeHHOIO
CITOCOOHOCTBIO IlepeceKaThb KyABTypHBIE
rpanunel  (Martblaxk, 2021) (BcmoMHUM

l'epakaa, Opdes, Ogaucces DHes u Apyrux
repoes, 001ajalONINX YepTaMU CBEPXAIOAeN —
oryacty, MUQOAOIMUECKMX PpeIlpe3eHTaHTOB
HUIIIIIeaHCKOM 1Ae! O CBepXuea0BeKe).

Takoe myTermecTBye COIIPSIKEHO C
puckoM HeposBpamieHusa. Kak mpasnao, TOIoc
«3arpoOHOe  IIapCTBO»  TPYAHOAOCTYIIEH, a

MIOKMHYTh €TO A0 3aBepIIeHMs] MHUIIMAIIII
HEBO3MO>KHO (BCIIOMHUM DIINM30/ HeyJaBIIIerocs

orbesga Pycaana na CremHOMOpCKa, KOTAa

MECTHBIN «BBIMOIaTeAb IIOIIAVHbI» 3aCTaBAsIeT
reposi ocraTecsl B ropoge). lepos B ero
HICXOKAEHUN COITyTCTBYeT IIPOBOAHVK — BHOBb
oOpeTteHHsl1 orer]. Purypa oTma CTaHOBUTCS
BUTAAbHOM AAsl AYIIEBHOV DKOAOIUM TAABHOTO
repos: OH He TOABKO YIMTCA HaAa>KUBaTb
MUKpPOCOIIAAbHEIE  CBSI3W, HO U oOOpeTaeT
MOTHUBAIIMIO K M3MEHEHUIO BHYyTPeHHero I
BHEIITHeTo MPOCTPaHCTBa CcBoeil KU3HN. Tak,
IIPOAaB CBOIO ®AEKTPOIUTApy, YTOOBI KYIIUTh
Ieyb — IIEHTP apXeTUIINMYECKOro  «JOoMa»
KaK >KM3HEHHOTO IIpocTpaHcTBa — Pycaan
IIpeojo/eBaeT paMKIU COOCTBEHHOTO SroM3Ma
U CTAaHOBUTCSI CIIOCOOHBIM Ha KepPTBEHHOCTb.
Kosaos-crapmmii — 4ea0BeK, Hy>XAAIOLIMIICS
B TOM, 4YTOOBI OBITH OTIIOM — yCTaHaBAMBaeT

C IOHOIIIEe} IPOYHYIO AYXOBHYIO CBA3b. B mx
COBMECTHO OOXKITOM MUpe OOUTAIOT >KMBOTHBIE,

Harpy>kKeHHble MI(OA0TMIECKOI CUMBOAVKOIL:
Mbimika Marrika, meaukat ITetpka, koT CHEXOK.

MBII1Ib — APEBHUIT CUMBOA MBICAU VI TTAMSITHL.
AyMaeTcs, HecAydailHO ee MM COBIIajaeT C
MMeHeM IIOAPYTM TAAaBHOIO TIepos, KOTOPYIO
oH morepsia. IlamaATs 00 omMOKax MIPOIILIOrO
— MOTUB, TpeOyommuii paspemenns. Ileankan
(otmeTuM, uTO A4 CTEITHOMOPCKOIO TOIIOCA HTO
He IIPOCTO 9K30TUYHAs, HO «IIOTYCTOPOHHSI»
OTHUIla, KOTOpas MOXKeT paccMaTPMBATHCS
HaMI KaK ouepejHasl aaAio3usi Ha PpuA0coPpuio
abcypaa, B dvactHocTy, «[locTtoponHero» A.
Kamio) aumeH nDpupOAHBIX OPMEHTUPOB U
HEeCIIOCO0eH ITOKMHYTh MeCTO, KOTOpOMY He
npuHagaexur. Kor — oaun u3 mocpeAHMKOB
MeXXAy MUpaMI.

Ilpeososenne  cOOCTBEHHOI  DK3UCTEH-
LIMaAbHON BUHBI TepOil BUAUT TOABKO B CMEPTIL.
OgHako pemmnuTsess Ha TO, YTOOBI MOKOHYUTH C
KM3HBIO, eMy MeIllaeT MHEPTHOCTh YCTaHOBOK
(HecayuaeH obOpas-mlapasaaeab MeXAY
PycaaHoM 1 1eTyxoM ¢ OTpyOJeHHOI I010BOJA,
POJOAXKAIOIIUM CBOe MepTBOe IepeMelleHle

B mpocTtpaHcTse). Ilosaras, 4ro ecam veaosek
He XOueT >KIUTh, eMy Hy>KHO ItoMoub, Ko3a0B-
CTapIINIA CTAHOBUTCS peaamnsaTopomM
3agymaHHoro. OH Bpy4aeT CBIHY IJCTOAeT.

Pycaan npucmasur dyao nucmorema x 6uUCKky,
Ho Aokomb ynepcs 6 cmety. O nodyman, 4mo 1nood
MaxKum Yzaom Harecem cebe pawy, om Komopoil He
CKOpO yMpem, U 0MmoOsUHYACS K NPOMUEONOA0KHOL
cmene mozurvl. Kerarue Kumv OblA0  CHIOADL
MYUUMEADHVIM, CHIOAD HESLIHOCUMDIM, HIMO OH,
KANOOHO 3AMbIUAG, CYIOPOKHO HAKAA KYPOK.

Mepmesas muwiuna HacmynuAa nocae zpoxoma.
Caosro cama npupoda codpoziyrach 6 ucnyze. Iloanas
muwuna. Bce 0vlA0 6pode mo ke — 36 MOZUADL,
yxodauyeil 6 Hebo, OKAMAEHHDLIL 0eAbIM K6Adpamom
CcHeza, — Auuib caezka usmeruacs ueem. Kax xe max,
6om s ymep, a éce 6uxy. On eudum 6ce amo zAa3amu
oyuu. I'aasamu mepmeozo werosexa. Ezo mero cxopo
cmariem ZAUHOU, 4 0yua nooHuMencs Had 3emAaei
U COAbemcs ¢ Hoocdepoil, uucmoi cgepoii pasyma.
M 6ydem cmompemv c 6bicombvl HA eto OpouierHoe
meao. 2Karxuil, :aynvlii Kycowex mepmeoi nAOMU,
Komopomy OviA  dan  pedxuil wAHC 06UAMbCA,
dymamo, Kumv, A0OUmMv u cmpadamv HApasHe
C OpyzuMu MenAGIMU CYWecmeamu — RMuuamu,
coobaxami. ..

Cmeptp craHOBUTCSL a4 Pycaana
VHUIMAIYIOHHEIM OIILITOM. l'epoit
BO3POXKAAeTCs, MCHBITBIBAs AUKYIO PajocCTh;

BHYTPpHU Hero OyIIyeT IIOXKap OT OCO3HaHIA
TOTO, YTO OH MO-IpeXXHeMy >Xms. VI B oTOM
OTHE IIPOrOpaeT TO, YTO MeIlalA0 €My >KUTb —
YeA0BEK M3 IIPOIIAOrO, YacTh IIEPEKUTOIO
OIIBITa, DAEMEHT AMYHOCTH, KOTOPHIiT DOABIIIE HE
y4JacTBYeT B IIpOIlecce CaMOUAEHTUPUKALINIL.

Cwmeprs, Ilo H. Bepesouknny, He criocobHa
NIPUHeCTM  4YeAOBeKy HU  pacKasHMs, HHU
MPOIIeHNSI: CHacTUCh CaMOMY MOKHO TOABKO
criacast Apyroro. OTOT HpaBCTBEHHBI IMIIepaTHB
CTAaHOBUTCS  AAs Pycaana Teaeoaormdecku
nepsruHbIM. Ho BeiTue Aas repost MeHsieTcst:

Ha 3emae sce ocmasaroch no-npextriemy, u 6ce
Hey3HasaeMo U3MeHUA0Ch. Yerosexa, morbko uimo
6epHY61Le20Cs. C 111020 C6eMA U 6CE elje CMOMPSULez0
HA MUp 2AG3AMU  Mepmeela, Nopasur menAvli,
NewaAbHbLIL gen Kpecmos, XKeAesHvX 36630 U depesves
HA XOAOOHOM U HUCIOM, Pepuxosckom 3axame.
Huwxoz0a on He 6uder maxozo MHO2016emHO20,
Maxoz0 CUpomckoz0 Heba. Dmo OviA He 3sakam, a
narumpa ¢ Kpactoti Ovipoti coanua. Heyxeau 0o
aM020 OH 6UEA MUP NPAKIMUUECKU CepuiM, KAKUM
€20 UM BOAKU U cOOAKU?

OrnpaBassich MO  XAMIIKOMY MOCTY Ha
Apyroii oeper peku, Pycaan BosBpariaercst B MUp
SKMBBIX OKOHYaTeapHO. C ero Bo3BpallleHNeM
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I'Ipo(hemm IKOAOZUU AUHHOCTIU KAK cy6"be1<ma XyaOMCECTI’ZSEHHOZO mexcma

yAeTaeT  «DeAOCHe>XXHBINI — aHrea»  lleTpka
(oTMeTHM, YTO NTHUIIA IIyTaeT HallpaBAeHNUeE; HTO
BEPOSITHBIN ITPOAETICUC OYAYIINX MCIBITAHUI U
OmMOOK TAaBHOTO TePOsT).

Takum obpazoM, MeXAy AByMs MepPTBBIMU
ropodamu Aas1 PycaaHna BO3HMKaeT IIPOCTPaHCTBO
BHYTpeHHero nmpeobpaskenus. ['epoii, cymesImii
IIePEeXUTh  CMEPTh-UHULIMALINIO,  CTaHOBUTCS
HOCHUTeAeM «IeAU B IIAOTHHE», KOTOpas paHO
VAW TIO34HO 3aTOIINT ITIO3HAHHbI MUP, 3HAMEHY:I
UJARI0 CMEPTM U BO3pOXKAeHUs. Bcromumm:
M3HavYaAbHO Bcesennas omymiaercs repoem
KaK repMeTu4Has 1 3aMKHyTas. B HoBoM Mupe
«OyAyT XOPOIIIO JKUTh XOPOIIINe AI0AN».

IToknpass Aama-Aty, Pycaan casimmr
rnocaedHio0 ImecHio — «llecHio >kaBOpOHKa»,
paccBETHOIN MTULIBI, CUMBOAUUPYIOIEN Hadaa0
HOBOIO AH:. B ouepeaHoI1 pa3 repoil nepecekaer
TpaHMIy MeX/Jy TOIIOCaMI U OTHpPaBAseTCs Ha
IOMCKM HOBOTO MUpa — MHpa, B KOTOPBII OH
crioco0eH BONTHU KaK AyIlla 3peaas M HaBCerja
VM3MeHUBIIasICs.

3akaoueHne. DKOAOTHU:
BaKHasI npobaema  Aas
AUTEpaTypHOIO nporecca. Cmena
XyAOKECTBEHHBIX IHapagurM B AuUTepaType
npusesa K TOMy, 4TO B 30He ee IIPUCTaAbHOTO
MHTepeca OKa3alach He «BHYTpPeHHe 11eA0CTHas»
AVYMHOCTb, HO WHAMBHU/A C pacllernJeHHbIM
CO3HaHMEeM, IBITAIOIINIICI 0OpecT! CBOe MeCTO
B MHUpe MyTeM MHUIIMALIMOHHOIO IlepexoJa
B HOBOE KadecTBO. ODKOAOTUsS  AUYHOCTU
OpMeHTUpPOBaHa Ha OCMBICA€HMe ANYHOCTHON
JenomMeHosormm ¢ TOUKM ~ 3peHUs  ee
TICUXOAOTUYECKMX, TICMXMYECKUX M COIMAAbHBIX
rporieccoB u ycraHoBoK. CyOBekT Happarum,
MepeXXUBalOuil  ONpeJeAeHHble  BHYTpeHHUe
U BHeIIHMe TpaHCPOpMaIIUY, CIIOCOOEH CTaTh
MOAEABIO AAs TIOHMMaHUs B®TUX IIPOIIECCOB.

AVIHOCTU -
COBpEMEHHOTO

B  macrosameit pabore MBI IIOIBITAANCDH
IIPOAEeMOHCTPUPOBATE, Kak rnpobaemMa
BO3BpallleHMsI ~ AMYHOCTHOM  2KOAOZUHHOCHIU

pellraeTcsa Ha ypoBHe CyOBeKTHON peaamsariin
XyA0KeCTBEeHHOTO HappaTusa. BeiOpanHbIit Hamu
POMaH HecAy4aeH; XyA0KeCTBeHHbII YHUBEPCyM
H. Bepepoukmna - 3»TO MHUpP U3HA4YaAbHO
AeeKIUTapHbIX ~ AMYHOCTEM,  IBITAIOIIIXCS
IIpe0A0AeTh COOCTBEHHYIO YIIepOHOCTh uepe3
Pa3AMYHOTO poJa UCITBITaHN.

Mser  paccmoTpean  IpoOAeMy  DKOAOTUM
AVYHOCTU B HECKOABKUX  acIIeKTax -
IICUXOAO0TUYECKOM, CoIIMaAbHOM u
cobctBeHHO — ®KoAormueckoM.  CyOBbeKTHBIM
BOILAOIIEHNEM AMYHOCTU CTald IPOTarOHUCT
pomana «3y0 wmamoHTa» Pycaan Koszaos.
AHaau3 e€ro CTPYKTYpHl IIOATBEPANA, 4YTO
M3HAYaAbHO Ilepes, HaMU CyOBeKT, ANIIEHHBII
IIapaMeTpOB IICHXOAOTMIECKON CTaOMABHOCTH:
SMOLMOHAABHONM  3PeAOCTM, BOAIOHTATUBHON
u THOCE0A0TUIECKOI cdep MeHTaAbHO-
ncuxmdeckonr  KoHctmtynmu.  OH AnrmeH
MHAVBUAYaABHON TeA€OAOTHHN. DTO AMYHOCTH
HaJJAOMJEHHas; TSKeAO IIepeKMBas CMepPTh
cBOeII oAPYIU U OyAy4M He B CrAaX M30aBUTHCS
OT COOCTBEHHBIX aAAuKnuit, Pycaan Hy>Aaercs
B CTaOMAMBUPYIOIIEM KOHTEKCTE, KOTOPBIM
CTaHOBUTCSI HOBBIV TOIIOC C HACEASIOINIVIMII €TrO
cyODbeKTaMIL.

C TOuKM 3peHMS COLMAABHOTO AacIIeKTa,
AVMHOCTD TZaBHOTO Teposl TakKe dedeKIuTapHa:

MBI IpOaHaAM3NPOBAAN paciiernaeHue
MUKPOCOLIMaAbHBIX CBsI3eIA, KOTOpbIe
HPeIsITCTBYIOT a4eKBaTHOMY BXO>K/AEHUIO
MHAUBYAA B MAaKpPOCOLIY M.

DKOAOTMYeCKNil ~ aclleKT —  IHpodaeMa

BXKMBaHUSA Ieposl B IPOCTPAHCTBO «yMUPAIOIIero
ropoga» (TOIIOC HCXaTOAOTMM) — CTaBUT Ilepes
yyTaTeAeM BOIIPOC O KOpPpeAsluy MHAUBUAA U
OKPY>KaIOLIei Cpeasl.

l'epoit  HyXpaeTcs B MHUIIMAIMOHHOM
repexoge,  CIIOCOOHOM  BOCCTaHOBUTbL €O
AMYHOCTHYIO ®Koaoruio. Takoil uHMIIManuen
AAsI HETO cTala CMepTh — AyXOBHasI ¥ AMYHOCTHas,
U CONYTCTByIOIee ell BO3poxaeHue. Tak Kak

IOCTMOACPHUCTCKMIT  AMcKypc  Bepepoukuna
TECHO KOppeamMpyeT C  MUQPOIODTIIECKON
KOZOBOM CHUCTEMOJ, Mbl PEKOHCTPYUpPOBAAU
apXeTUNIYIeCKUI MOTWUB HIICXO>K/EHNS

B 3arpoOHBII MHUpP Ha YypOBHe CIOXeTa I
CONPSI>KeHHBIX C HUM CUMBO/OB.

/utepaTtypHoe HpoussejeHne B JaHHOM
caydae 001ajaeT He TOABKO pelpe3eHTaTUBHBIM,

HO U AUMAAKTUYECKUM MOTeHIIMaA0M:
rnpobaeMa DKOAOTUM AMYHOCTM MOXKET, IO
HalreMy yOeXXAeHHuIO, CTaTb OOCy>KAaeMoit
B CTYAEHUYECKON ayAuTOpuM, TaK Kak, IO

Habawoaenuio H./. Aeiiaepmana, MbI «criacaemcst
AUTEPATYPOID».
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I'Ipo(hemm IKOAOZUU AUHHOCTIU KAK Cyﬁ”bEKmﬂ XyaOMCECTI’ZSEHHOZO mexcma

D. Kairatkyzy?', R.R. Barkibayeva', O.A. Valikova?
1Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
2Patrice Lumumba Peoples’ Friendship University of Russia, Moscow, Russia

Problems of ecology of personality as a subject of a literary text (based on the material of
N. Verevochkin’s novel Mammoth Tooth. Chronicle of the Dead City)

Abstract. This article is devoted to an actual interdisciplinary problem - the ecology of personality
in the context of the literary approach. Personal ecology, which studies the phenomenon of individual
mental structure, is currently developing in several directions - from pan-ecological, when an individual
is comprehended as part of the environment, to psychological, when his unique personal characteristics
participate in the flow of subjective interactional processes. Literature can also become material for the
study of this phenomenon. A literary text, whose subject organization is data for analysis, provides us with
types of personalities that it is advisable to study from the point of view of personal ecology. In this work,
we tried to demonstrate this using the example of a postmodern text - N. Verevochkin’s work Mammoth’s
Tooth. Chronicle of the Dead City. The protagonist of the novel is a classic example of a deficient personality
who overcomes his own negative attitudes in the context of a new social environment for himself. Using
the method of mythopoetic analysis and psychological commentary, we came to the conclusion that the
hero of modern Kazakhstani prose is a person with a disturbed internal ecology, which can be restored
only by certain circumstances (explicated by us at the level of the plot).

Keywords: personality ecology, postmodernism, deficiency hero, Nikolay Verevochkin.

A. Kanpatxkpiser!, P.P. bapku6aesal, O.A. Baankosa?
19OA-DPapabu amvindazvt Kasax yammutx yrusepcumemi, Aamamot, Kasaxcman
[Tampuc Aymymoa amvirdazvl Peceii xarvikmap docmoizvl yHueepcumeni,
Macxkey, Peceii

Kepxem MoTiHHIH cyObeKTici peTiHgeri Tyara 9KOAOTUACBIHBIH Maceaeaepi
(H. BepeBoukmHHiH «3iaaif Tici. JKaHCBI3 KaaaHBIH JXbLAHaMacCb» POMAaHBI HeTi3iHje)

Anparna. bya Makaaa e3eKTi IoHapaablK Maceae — 94e0MeTTaHy KOHiHAeTi ko3Kkapac MaHMaTiHiHAeri
TyAFa DKOJOIMACHIH 3epTTeyre apHaaraH. JKeke IICHMXMKAABIK KYPBLABIM KYOBIABICHIH 3€pTTENTIH TyAfa
DKOAOTMACH Kasipri yakpITTa OGipHere OarbpITTa — JKeKe TyAFaHBI KOpIlaraH OpTaHbIH Oip Geairi peringe
TYCiHAIpeTiH IIaHPKOAOIMAALIK OarbiTTaH OacTall, OHBIH Oipereil TyAraablK KacueTTepi CcyObeKTUBTI
VMHTepaKIUAABIK, IIpOIlecTepAiH aFbIMbIHA KaTBICAaTBIH IICHXOAOIVABIK OarblTKa JAeliH AaMBIII Kededi.
Ogebuer Te OCH KYOBIABICTHI 3epTTey MaTepmaanl 0Ooaa aaaapl. CyObeKkTidik yiBIMAACTLIPBIAYDI
TaaJaHaTbIH MoAiMeTTep OOABIII TaOBLAATBIH KOPKEM MOTIH 0Oi3re TyAFaAblK 9DKOAOIVSI TYPFBICHIHAH
3eprTeyre 00AaTBIH TyAFalapAblH TypAepiH ycbiHaAbl. by skyMbicTa 6i3 MYHBI ITOCTMOAepPHAIK MaTiH — H.
Bepesouknnnig «3iaaiy Tici. JKaHCBI3 KadaHBIH >KblLAHaAMachl» aTThl IIBIFAPMAachl MBICAABbIHAA KepceTyre
TBIPBICTHIK. PoMannbiy Oac keltinkepi — ©3i yIIIiH >KaHa 94€yMeTTiK OpTa MOHMaTiHiHAe ©3iHiH JKaFbIMCBI3
HYCKaMaJapblH >KeHeTiH AedeKIIUTTi TYAFaHBIH KAacCMKAABIK yArici. MudrnosTuxaablk Taajay >KoHe
IICUXOAOIVIIABIK TYCiHikTeMe Oepy ogiciH IalijdadaHa OTBIPBLIN, Oi3 Kasipri KasaKCTaHABIK IPO3aHBIH
Kelinkepi — Tek Oeariai 6ip MoH-)Xaildap FaHa KaAITbIHa KeATipeTiH immki sKoaormscel Oy3blAFaH TyAFa
(CIoKeTTiAiK AeHrelinAe YFBIHABIPBIAFaH) A€TeH KOPBIThIHABIFa KeAAiK.

Tyiiin cesaep: Tyara 9KOAOTUACH, IIOCTMOAePHIU3M, AepeKIuUTTi Keltinkep, Hukoaait Bepepouknm.
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MPHTNM 17.71.91

K.P. Hypraanu*,
I'.3. lamkwnHa

Espasuiickuii nayuonarvHwil ynusepcumem umenu JA.H. Tymuiesa,

Acmana, Kazaxcman
(E-mail: nurgalikl@mail.ru, gulzhan-zein@mail.ru)

ApeBHeTIOpKCKMEe MU(OA0IMIecKyie TeEKCThI B By30BCKOM
Kypce «Jerckas auteparypa Kasaxcrana»

Annaorammst. Cmamos nocesueHa conocmasumerbHoMy aHaAusy dpesHemopKckux Mudos
€ AHANOZUMHVIMU Mupamu Hapodos mupa. T1odpobro paccmampusaromcs KoCMoz0HUecKue,

AHMPONOAOZUMECKUE,

acxaniorozuveckue,

amuoarozuvecxKue Mugﬁbz, a maxxe .Mu¢bl,

uMeroujue naparreAu Y opyeux Hapodos — Mup 0 KYAbMypHOM 2epoe, 0 6CeMUPHOM NOMmone,
0 cMeuleHuu A3b1k06. B xavecmee mugorozuveckux mexcmos ucnorvsyemcs xnuea O.
Kanaiidaposa «Mugdor Apestiezo Kazaxcmana». IIpu paccmompenuu miopkckux mugpos o
COMEOpeHUY MUPA U UeA06eKA, 0 KOHUE C6ema ¢ AHANOZUMHLIMU MUPAMU OpYux HAPOO06
MUPA MOKHO COCAAMb 661600 00 UX MUNOAOZUMECKOL CXOXKECHIU U NPeONOAOKUMD HAAUNUE
001020 npaucmoyruka. Haruuue 6 Mugorozuy npedkazaxos Kyrvmyprozo zepos (Hadyayue),
cxoxkezo ¢ obpasom ITpomemes, nodmeepxoaem, 4mo OpesHemopKcKas MuPorozus 00Aadara
Jdocmamouto paseumol cucmemoi nawmeona zepoes. Mugvt 0 ecemuprom nomone, 0
CMeUeHU S361K06, NPUCYMCmeytouwue 6 HAPOOHOU NAMAMU KA3AX06, 34 UCKATOUCHUEM

Hekomopuix Jemaieil, UdeHMuUUHbL C OUOACUCKUMU  6ePCUIMUL.

Mseecmmviti  mug o

NPOUCXOKOCHUU NACMEHI THIOPKOS OMHOCUNCA K APXAUNECKOMY HAACIY OpesHemiopKcKo
Mugorozuy u xapaxmeper 0As 6cex MIOpKOASLIUHLIX HAPodos. B cmamve ymeepxdaemes
MOUICAD 0 MOM, Um0 OpesHemiopKcKas MUPoA02us. — Mo YHUKAAbHOE KYAbHypHoe HacAedue
He 1MOALKO HALe20 HAPOOd, HO U 6Ceil MUPOGOTL COKPOSUULHULLI, PAGHONPAGHOe HACAeOUe 6
MuGoA02UteCcKOll cembe HAPOdos MUpA.

KaiouaeBbie caosa:

Jpestiemiopkckast

Mugorozus, KOCMOZOHUYECKUL MU,

AHIMPONOAOZUMECK UL MUP, ICXAMONOZUNECKUTE MUP, IMUOAOZUMECKUTE MUP, KYALIMYpPHUIIL
2epoii, 6CeMUpPHbILl NOMoN, 6AGUAOHCKAS OAULHAL.

*Crarps HammcaHa B pamkax I'® (AP14870429) 1o HayyHBIM U Hay49HO-TEXHUYECKIM
npoextaM Ha 2022-2024 rr. Komurera Hayku MuHucrepcrsa oOpasoBaHus U HayKK

Pecrry6aukn Kaszaxcran.

DOIL: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-132-144

BBeaenme. AencrByiomas Tumnosas
yueOHas IporpamMma o opeAMeTy
«Pycckast  amrteparypa»  Aas 6 Kaacca
ob1mreo0pasoBaTeAbHON  IIKOABI  PecryOamkm
Kazaxctan ¢ pycckmMm — SI3BIKOM — OOy4YeHNs
IpeAriolaraeT U3yJeHne TIOPKCKOIL
mudoaorun. B cBasm ¢ »TMM HeoOXoAMMO
B BY30BCKYIO AVCIUTIAVHY «Jerckas
antepatypa Kasaxcrana», IpesHasHaueHHYIO

AAst  0OyJalOIIuXCs CTYy4eHTOB OaKalaspuara
crlenaAbHOCTU «PyccKuil sI3BIK U AUTepaTypa»,
BBOAUTDH I10A00HBIe TeMBI.

B xauecTse TeKCTOB ICIOAL3yeTCsl KHUTIa
O. Xanaigaposa «Mugs! dpesuero KasaxcraHa.
Aetckas sHukaomneaus Kasaxcrana» (AamMarsl,
2006), peKkoMeHayeMast Munncrepcrsom
obpasosanus u Hayku Pecniyoamku Kasaxcran,
B KOTOPOII aBTOP aJallTUPOBaA CAOXKHBIE
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K.P. Hypzaru, I.3. Ilawxuna

Mudoa0TIIecKre
BOCITPUATIL.
Tepmun «apeBHeKasaxckass MUQOAOTIL»,
KOTOPBINI YacTO yHOTpeOAseT aBTOp KHUTHU
O. )Kanaiigapos, 40CTaTOYHO CIIOPEH, HO B Hallleil
cTaTbe OH 0OO3HAYaeT paHHUII IIEPIOJ, Pa3BUTILL
MnQpOAOrUM TPOTOTIOPKOB M CUHOHMMMIYEH
IOHATUAM  «APEBHETIOPKCKas  MMQOAOTU»,
«mudosorus npeakasaxos» (C. Kongproair [1]),
«IIpOTOKa3axos» [2], «mmdoaorns mnepuosa

TEeKCTBI  AAS  A€TCKOTO

TeHTPUaHCTBa».

Ilocranoska 3agaum. /JpeBHeTIOpKCKasd
Mndoaoruss — paBHOIIpaBHOe HacJejue B
M1NQPOAOIMIECKONl ~ ceMbe  HApoAOB  MMUpa,

OHa oOTpaXkaeT MU}POAOTMUECKOe MBIIIIeHIEe
ApeBHero TIOpKa, ! IOTOMY B OTAeAbHBIX CIOKeTaxX
M MOTMUBAX OHAa TUIOAOTUYECKY, KOHTAKTHO-
TeHeTUYEeCKM COMOCTaBMMa C aHAAOTUIHBIMU
IIOBeCTBOBAHMAMMU APYIUX Hapogos. llosTtomy
B crarbe IIpM aHaAu3e APEBHETIOPKCKOTO
Muda Bcerda IMPOBOANUTCA  COIIOCTaBAEHIIe
¢ MmupaMu HapoAOB MHUpa AAsS BBIABAEHILI
001X VICTOYHVKOB IIPOVICXOKAEHUA.
Takme wmccaesoBaHmUsl HTPOBOAUT, HaIpuUMep,
C.A. Kackabacos, comocTraBass  ApPeBHIOIO
Mudoaormoxaszaxosemmposoii[3]. C. Konanibai
AEMOHCTpUPYeT Napaaaean B KOCMOTOHMYECKIX,
acTpaAbHBIX U KaleHAAPHBIX MUQPAX TIOPKCKIX
U MHAOEBPOIIeNICKMX HapoAos [1]. B mogobHoM
acnexTe paboraet u JK.A. ArimyxamOeT, KoTOpas
B cBoeill MoHorpapum «Mnd. Mundoaorus.
Mudgomnostuka» paccMoTrpesda  CXOACTBa B
oDOpaszax MeXAy APeBHETIOPKCKON M KeAbTCKOI
mudoaorusamu [4, c. 40-49].

Hean. Heasro MCCAeAOBAHMS
SIBASIETCS paccMoTpeHne OTAEeABHBIX
MIPOM3BEACHNMIT APEBHETIOPKCKON MU(POAOTIHI
(KOCMOTOHUYECKUTA, AHTPOIIOAOTMYECKII,
HCXaTOAOTUYECKIIT u HTUOAOTUYECKUI
MIUQBI) B MX COIMOCTaBAEHUN C W3BECTHBIMU
MudamMy HapoAOB MHpa, UTO IIOApasyMeBaeT
BBISIBAEHIE UX CXOACTBAa M PasAMdMsl, a 3Ha4NT,
M IIpU3HaHME YHUKAAbHOCTM M paBHOIIpaBIs
Mn¢oA0rUM IpeAKasaxoB B «MUPOAOTUIECKON
cembe». Kpome TOro, raybokoe wusydeHne
APEeBHETIOPKCKOI M1¢pOA0TII ITO3BOAUT
OOHapY>XUTb BTU «CAeAbl» B IIPOM3BEJEHIIX
XyAO>KeCTBEHHOI AUTepaTyphl.

Vctopus sBompoca. PaboT, IOCBAIIEHHBIX
APEBHETIOPKCKON ~ MM(POAOTUN,  AOCTATOUHO
MHOTO. BblgeauM HeKOTOpble M3 HUX, KOTOpble
IOBAMSAAM Ha  COBPEMEHHYIO  KOHIIeIIIMIO
Ka3aXcKol Mmn¢oa0rum Kak Kyapra TeHrpu.

OgnuM U3  TIepBRIX  MCCAejOBaTeaAels,
00paTMBIINX BHUMaHMe Ha JPEBHETIOPKCKYIO

mudosorno, Opa YUY, Baamxanos. Ero
padotsr «Tenkpu (bor)» [5, T. 1, c 208-
215] n «Caeapl mIamMaHCTBa y KMPTU30B» [5,
T. 4, c. 48-70] wm3aaraloT KOCMOAOTUYECKVIE
IIpeACTaBAeHIs Ka3axos, STUOAOTUYECKIIEe
MUQBL,  CBA3AHHBIE C IIPOUCXOKAEHNEM
TIOPKOB, JalOT KaAaccupUKaImIo apyaxos
(ayxoB IIpeaKOB) 1 HEKOTOPHBIX IIpeACTaBUTEAET
HM3IIe MMUQOAOTUY, OINCLIBAIOT OOPSIABI U
00BIYay, TeCHO CBA3aHHBIE C MUQOAOTMIECKUM
MBIIIIAE€HEM.

MN.B. Crebaesa, paccmoTpesmasi MoJAeAab
peAnUrno3HO-MuUQOA0TMIECKON CUCTEMBI
ApeBHUX TIOPKOB 110 ypoBH:M (1. Tenrpu; 2. Ymaix;
3. I7Iep-Cy6; 4. KyapT mpeakoB), yCTaHOBMAA
TUIIOAOTUYECKOEe CXOACTBO C aHAAOTMYHBIMU
M1QOA0TNIECKIMU CUCTEMaMU APYTUX HAPOAOB
KaK a3MaTCcKIX, TaK U eBpOIIecKux [6].

JpeBHIe KyABTBI, Hallleglllne OTpa’keHue B
TpPaAMIIMOHHON KyABType Ka3aXoB, pacCMOTpea
Cabetkassl Akaraii [7].

Eaure TypcyHnos paccMaTpuBas
M1QOA0rnIecKe 174 peAUTrno3HbIE
IIpeAcTaBAeHNs, AOKa3biBas, YTO MCTOUYHMKAMU
HEKOTOPBIX  >KaHPOB  YCTHOIO  HapOAHOTO
TBOpYeCTBa (alTHIC, I€POMYECKUIT DIIOC, OABI-
MakTay) sBASeTCs IepBoOBITHAS Mudoaorus [8].

OzaaMM M3 y4eHBIX, MHOTOTPAHHO
MCCAeAOBABIINM  Ka3aXCKylo MHUQOAOIUIO U
IIPOCAEAVBIIIIM OTpakeHUe ee B POABKAOPHBIX
mpoussegerusx, Ob1  Cepmxboa Konapibart
(1968-2004),  aprop  kHur  «Mmudoaormsa
IpeAKa3axoB» (B 4eTbIpex ToMmax), «Kazaxckas
mudoaorus. Kparkuit caosapb», «['umepoopest:

podocaosue DIOXU CHOBUAEHUI»,
«Kasaxckast crenp u repmMaHckme Oorm» 1 Ap.
Mudoaornmueckne «cAeabl» OH HAXOAUT He

TO/ABKO B Ka3aXCKIX CKa3KaX, HO I B TepOMIECKOM
BIIOCe, 3aTrajKe, MCTOpUIECcKoll mecHe n Ap. Kax
"Hanmncaa caM C. Konaprbaii, ero raaBsHOM LI€ABIO,
IIOABUTHYBIIIE) Ha HaIlMCaHMe KHUI, OBLA0
«CBeJeHIe B OAHY CUCTeMy IIpeACTaBAeHUII O
PasBUTHM Ka3axCKOro MmQ0A0TrMIecKoro 3HaHIs
B IIpoliecce UCTOPUH, BBISAB/AEHNe HallpaBAeHUI
sToil Tpancpopmaumu» [1, T. 1, c. 13]. Yuensii
He TOABKO CHUCTeMaTu3upoBaAd 3HaHUA IIO
MuQPOAOTUM TIpeaKa3axos, HO U OOOCHOBaa
CBOI0O TOYKYy 3peHUs Ha  PeKOHCTPYKIIUIO
ApeBHMX  MMQPOAOTMYECKMX  IIpeJCcTaBAeHMIA
yepe3 BHYTpeHHIE BO3MOXKHOCTM Ka3aXCKOTO
SI3bIKA, PaccMOTpea acTpaAbHO-HeOeCHyI0 U
KaJleHAapHYI0 MHQOAOTUIO, a Takxke 0Opassl
HEKOTOPBIX JKMBOTHBIX.

MeTtoapl MccaeaoBaHUsI, UCIIOAb3yeMble B
Haleil pabote, caeaylomiue:
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- OIIMcaTeAbHBI, IpeACTaBASIOII NI
co0OIl  TepBUYHBIE  TIPOLIEAYPHl  BBIOOPKMU
AOKa3aTeAbHBIX  TeKCTOB,  PaCKpBITUA — MX

XapaKTepUCTMK IIyTeM BbljeAeHus Hanuboaee
XapaKTepHBIX IIPU3HAKOB;

- repMeHeBTI/I‘IeCKI/Iﬁ, I/ICHOAIJ3yIOH_[I/II7[C5[
AN VHTepIIpeTannumn MI/ICI)OAOI‘I/I‘IQCKI/IX
TEKCTOB, KOTOpbI€ IBAJIOTCI TEKCTaMI CO

CAO0>KHOJ CMBICAOBOJ OpraHm3aunuen, nosToMy
HEeoDX0AMMO aaeKBaTHOE MCTOAKOBaHNE TEKCTOB,
KOTOpOe 00eCTieunT MOAHOTY VX ITOHMMAaHIS;

- QHAAUTUYECKUII, HeOOXOAUMBINI  AAS
pa3AoXKeHIsI TEKCTOB Ha COCTaBHBbIe 4YacTU C
LIeAbI0 IIpOBeAeHIs AeTaAbHOIO CTPYKTYpPHO-
CeMaHTUYeCKOTO M3y4eHUs;

- KOMIIapaTUBHBII, CITOCOOCTBYIOIINIA
BBISIBA€HUIO CX0ACTBa u pasanmans
M1 OAOTMIECKNX CKa3aHMII Y Pa3HBIX HApOAOB;

- TUITOAOTUYECKIIA, OO BSICHSTIOIITIT

IpoCAe>KeHHbIe CXOACTBa B CIOXKeTaX, MOTMBaXx
1 00pa3oB  padHBEIX MMUQPOB  YCAOBUAMU
OAVHAKOBOTO UCTOPUKO-KYABTYPHOIO PasBUTIL;

- MeTOA CMHTe3a, IIO3BOAMIOIIMII Ha
BBICOKOM MBICAUTEABHOM YPOBHE PacCMOTpPETh
B COBOKYIIHOCTM MOJAEAU MMPOYCTPOIICTBA U
Jye/0BeKa B ApPeBHMX MM(ax padHBIX HapOJOB,
a B KOHEYHOM UTOre — cojep>kaHue u Gopmy
MUPOAOTMIECKUX TEKCTOB.

PesyabTaThl. Jas aHaau3a ObLAM OTOOpaHBI
KOCMOTOHIYECKIIE, aHTPOIIOAOTMYECKIE,
DCXaTOAOTMYecKIe U DTUOAOTHMIecKre MuQH, a
TaK>Ke M3BEeCTHbIe MBI, MMEIOIe aHaAOTUN Y
APYIUIX HApOJOB MHUpa.

KocmMoronmueckmii M aHTpOHOAOIN-
qeckuit  Mud. /peBHeTIOPKCKUII Mudp
repuoja TeHIPMaHCTBa IIOBECTBYyeT O  TOM,
4YTO IIepBOHAaYaAbHO BO  BCEACHHOI  Obla

IIepBOOBITHBINI XaOC, KOTOPBII MBICAUTCI KakK
okeaH. VIMeHHO 13 OKeaHa BO3HMK Halll MUPp:
«Kozda-mo re 66100 Hu 3eMAU, HU Hedd, a ObLA MOADKO
00uH HeoOvsimuuviii okean» [9, c. 8]. O6 »Tom
Ke IIOBeCTBYIOT U APYyIue KOCMOTOHIYECKIe

MudB, TOBOpPA O TOM, 4YTO TBOPEHUIO
IpeAIllecTBOBaA0  HeObBITHME,  yIIOA00AeHHOe
xaocy. Kak oTMewaercsi B ®SHINKAOIIEAUN

«Mmndsr Hapog0B MMpa», «TEKCTHl DTOTO poja
B CaMbIX pPa3HBIX TPaAMIIMAX OTAMYAIOTCH
UCKAIOUUTEABHBIM eauHooOpasuem» [10, T. 2, c.
7]: m0400HbIIT B3TA514 Ha XaoC KaK IIpeATedn aKTa
TBOPEeHUsI XapaKTepHO AASl ApeBHEEIMIIeTCKIX,

IITyMEPCKIIX, aKKaACKIX, BeAUIICKIX,
UYAAUCTUYECKNX, TpedyecKuX, CKaHAMHABCKIX,
KUTAMCKNX, TIOAMHE3UNCKNX Mudos, Mudos

Hapogos llentpaapHoit Amepuxu n ap. [10, T.
2,¢.7].

IlpeacraBaenne o xaoce Kak OeckpaitHem
OKeaHe XapaKTepHO KaK AaAs ApPeBHEeTIOPKCKOIO
MuQa, TaK 1 4151 ApeBHeeTUNeTCKON MIU(POAOTUN
(«B nauare epemert cyuiecmsosar deckpatinuil okean,
Hymn, u on 0via domom Beauxozo Omua» [11, c.
43]); 1IymMepckoml ¥ aKKaACKoil MudOAOruii,
B KOTOPBIX TOBOPUTCS O IIEPBUYHOM OKeaHe
Aricy Kak BOIAOIIEHUM «VICKOHHOV» CTUXUI,
OANLIETBOPSAIONIEN  XaoC;,  APEeBHeMHANIICKON
Mndoaorun (B Hauale BpeMeH He ObL10 HIJIETo
CyIIero, 3aTeM pa3AMANCh Bogsl Muposoro
okeaHa); adpukaHckon  Mudoaormm - («no
106epLAM KOH20, 6 HAYAAe OLIAU AULLL HeMHOMA
u 60da, yxpuisasuas scto semato» [12, c. 10]). B
KeABTCKOMI ~MMQPOAOTUM TaKXKe CYIIeCTBYeT
IpeJcTaBAeHle O Xaoce KaK HeOOBITHOM BOAHOM
IIPOCTOpe, acCOLMMpPOBaBIIEMCsI C ITyCTOTOI,
MpakoM U 4yAOBMIIHBIMM MOHCTpamu [13, c.
54]. B xuraiickoi MuQOAOTMI Xaoc, SBASBIINIL
coboit GecpOpMEHHYIO MacCy, MBICAUTCS Kak
BoastHo [10, T. 1, c. 652].

Takum oOpa3oM, y COBEpIIeHHO pPa3HBIX
HapoAOB BO3HMKAIOT CXOXKI1e MOTUBBI
M1QOAOTUIECKNX IIpeACTaBAeHNI 00 OKeaHe
KaK IIepBOOBITUI MUpa.

Kak >xe OOBSICHSIIOT BO3HMKHOBEHIE MMUpa
ApeBHMe mpotokaszaxm? Tak, ogHa>KABl «GHYmMpU
oxeana eosnux beavii Ceem — Ax Kapuvix, u3
K01Mopozo 00pa3oearoch cusioujee 30A0moe  Atio.
Brympu tezo cnax 60z Terzpu — npapodumernb 6cezo
mupa. OH cnaa oueHv 00A20, MUAAUOHBL U MUAAUOHBL
Aem, u 6om 00HaAXObl npocnyacs. Tewepu pazour
CKOpAYNY Atiua u bltieA Hapyxy. Vs sepxweii wacmu
atiya Tenzpu comeopur Hebo, a us Huxneil coerar
3emato. Ymobvr Hebo te ynaro na 3emaro u cHosa
e eoyapuirca xaoc, Tenzpu nocmasuar mexody HUMU
nocox — Temup Kasorx — Hebecroiii Koa — IToaapiyto
36e30y. K Ioaspnoun 3seesde  Temnepu npusssar
HebecHbIX KoHel — 36e30bl U €036e30Usl, U X00SIm OHU
no eécemy Heboy eoxpyz» [9, c. 8-10]. CemanTuka
u cTpykrypa cospesaus Temnp Kasbik ¢ TOuku
3peHMs MUQOIOTUKN TTOAPOOHO paccMOTpeHa
B MoHorpapuu K. JKanabaesa [14, c. 22-24].

B »®TOit  CBA3UM  MOXHO  BCIIOMHUTH
aHa/AOTUYHBIN UHAYVICTCKUI MI/I(l) o
HPONUCXOXKAEHUM MUpa U3 KOCMMYECKOTO

sIilla, BHYTPM KOTOPOro OBlA 3aKAIO4eH bor.
M3 cakpaabHOl Begudeckoil KHuru «Mucrepun
bxarasatsl-Ilypanber» y3HaeM, UTO BceAeHHas
B MHAYMUCTCKOM MIQPOAOTUM MBICAUTCSA, KaK

«euaMmcKkas  6cererckas gpopma boza  eHympu
6CCACHCK020  AllUA,  KOMOpoe MNOKPoINO  CeMbio
000AOUKAMU ~ MAMEPUAADHBIX — aAemeHmos»  [15,

c. 34]. B wmpanckoit Mmpoaormm Mmup TakxKe
IpeacTaBAsAcs B (QopMe siflla, IPU DTOM
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K.P. Hypzaru, I.3. Ilawxuna

«3eMAs1 HaxoAUTCI B cepeduHe HeDa, Kak
SIMYHBINL KEATOK B cepeauHe sAina» [16, c
342]. TlogoOHast opraHM3anus XapaKTepHa U
A4Sl MUPOYCTPOVICTBA KUTaVICKOM BCEAEHHOI:
«Hebeca u 3emasa ogopmaervt nanodobue Aiiua,
npuvem 3emas noxpoima cepoii Hebec, coscem xax
SAUMHDLIL XKeAMOK nokpbim ckopaynoit» [16, c. 381].
Ho mnosxe, «uepes 18 muvicau Aem USHAUAADHASL
Mmacca pasdeAurach NONOAAM HA C6emAoe, U3 1ez0
obpasosaruco Hebeca, u na memmoe u msxeaoe,
obpasosasiuee 3emaro» [16, c. 379].

B kapeao-punCckOoM smoce «Kazesaaa»r,
IIOBECTBYIOIIeM B TOM 4YlCAe O KOCMOTOHMI,
pacckasbIBaeTcsi O TOM, YTO U3 MUPOBOTO SiiIia,
U3 HVDKHeN ero 4Jactu «Bsllliaa math — 3eMAst
ChIpas», U3 BepxHell yactTu — «Bcraa BpIcOKMIT
CBOZ, HeOeCHBII», U3 KeaTKa — «CoaHIIe cBeTA0e
SIBIAOCD», 113 OeaKa — «SICHBIN MeCsI] TTOSIBUACS»,
U3 «IIeCTpOoil YacTu» sila — «3Be34pl cAeAaANch
Ha HeDe», M3 «TeMHOIl yacTu» sima — «Tydn B
BO3AyXe ABUANCh» [17, c. 40-41].

WMtax,  MOXHO  OTMETUTB, 4YTO B
APEeBHETIOPKCKOM KOCMOTOHIYECKOM
Mude BOIAOTUANUCH BCE OCHOBHBIE MOTHUBBI
IIepBOTBOPEHMS: MUPOBOe S0, U3 KOTOPOTO
BO3HMKAaeT  BCeJeHHas  uAM  OOr-TBOper;
ITOAOBMHKM CKOPAYIIBI siiIla, OOpa3oBaBIIe
HeOO M 3eMAI0; BO MHOIUX CAydYasx sHIIOo
ONICHIBAeTCSI KaK  3040TO€;  yCTaHOBJAEHIe
KOCMIYECKOVI OIMOPHI: B Pa3HBIX BapMaHTaX
— MNpPOBOII TOPH, MMPOBOTO JApeBa U Ap.;
IpeJcCTaBAeHle 3Be3/ B BUAe KMBOTHBIX. Takum
obpazoM, MU]BI ApeBHEKa3axCKOro HapoAa, Kak
U BCe ApyIMe apXaudeckue MUQBI, ITOBECTBYIOT
0 TIepexoJe OT HeOPraHM30BaHHOIO Xaoca K
YIIOPSIA09eHHOMY KOCMOCY.

INponcxokaeHne OOTUHM-KEHINIVHBL U3
TeAa My>X4uHbI Oora («Omdeaus Hebo u 3emaro,
Terzpu cam pas0eAuAcs. HA MYXKUUHY U KeHUuLumy,
umo0vl npoussecmu nomomcmeo. bozumio xenujury
ot naséar Tenzpu Ymaii» [9, c. 10]) TUIIOAOTMYECKN
COIIOCTaBMMO C ApeBHerpedyeckuM Mudom,
IIOBECTBYIOIIUM O POXAeHMM OormHu AQUHEI
[Taaaaael U3 TOAOBBI BEPXOBHOTO BAACTUTEAS
3esca.

I'raBHOe Oo>kecTBO maHTeoHa TeHrpm/
Tenrpn Yaken (Beauxuir Tewrpu) nageaen ne
IIPOCTO BEPXOBHON BAACThIO, IIOBeAeBaIOIIENn
cyAp0aMM  BceX OKMBBIX CYIIECTB CO34aHHOTO
MM MUpa, HO U CIIOCOOHOCTBIO OECKOHEeYHOTO
TBOpPeHNs U IpeBpallleHIsI JacTell CBOero teda B
DAeMeHThl Muposaanust: «Jvixanue Tenzpu cmaro
sempamu 1 00AAKAMU, 20A0C — 2POMOM, NpAGbLl
eaa3 Tenepu — Cornuem, Aesviii 2aas — /ynoil»
[9, c. 10]. [TogobHOe «pacuseHeHMEe» Tela Ha

COCTaBHbIE 4YacCTl, M3 KOTOPBIX BIIOCAEACTBUI

BO3HUKAM OCHOBHBIE 9DJAEMEHTHI COIMaAbHOI
M KOCMUYECKON oOpraHmsanuy, Qurypupyert,
HallpuMep, B ApeBHemHAuUICKon «Pursege»,

IpaBja, TaM OIIMCHIBAE€TCSI IIpVMHECEHMEe B
>KepTBy ©Ooram mepsocymiectsa [lypymm u
co3jaHme Mupa u3 ero Teaa: raas Ilypymm
Craa COJAHLIEM, ABIXaHME — BETPOM, IIyI —
BO3AYIITHBIM ITPOCTPAHCTBOM, I0A0Ba — HeOOM,
HOTU — 3eMJel, VI — CTOPOHaMI CBeTa U T.A.
[10, T.2, c. 351]. IlogobHOe mpescTaBaeHME
XapaKTepHO M AAs KUTAMCKON MMUQPOAOTUIL.
CoraacHO ell, TIepBONPEeJOK UeA0BedeCcTBa
ITanbpry mpeBpaTtmACs B 1€MeHTHl MUPO3AaHIL:
«/lesvil 2143 3ACUAA COAMUEM, NPAsvlil 3a0AecHier
Aynoi. Yemovipe xoneurocmu u nAmv 6HYympeHHux
ugcmeti  mead CMAAU  HeMblpbMs CIMopoHaMU
céema U namvio céAwernoiMu  opamu. Kposo
npespamuAacy 6 peKku U pydvbu, XUAbl U 6eHbl — 6
dopozu, noxpuisuiue semato. Ilaomv cmara nousoil,
4 60AOCHL HA 20A06€ U YCbl — PACUNEALHOCHIbLIO
Ha Heil. 3yovt u Kocmu 00paAMUAUCL 6 30A0MO U
Opazouerirvle KAMHU, KOCHIHBIL MO3Z — 6 Kemuy?
u Hedpum, npedcmepmuuiil 1OM, SLICIYNUEULUIL
na meae Ilanvey, cmar doxdem u pocoi» [18, c.
44]. N3 Teaa mepBoYeaOBeKa I7II/1Ma, COTrAacHO
UPAHCKOI «ABecTe», Tak’Ke OBLA COTBOPEH MUP.
Kaxk BugHO, mmepexoa oT eAVHOI I1€A0CTHOCTU K
MHO>KECTBEHHOI pacuAeHeHHOCTU XapaKTepeH
AAsl MHOTUX apXandecKux MuOAOTNIl, B TOM
qucie U A5 APEBHETIOPKCKOIL.

CoraacHo mpeACTaBA€HMSIM II€PBOIIPEAKOB
TIOPKOB, BO BCeJeHHOI muMeercsi 99 Mupos, u
Kaxkaplil 13 Hux nmeer csoe Coanue u /yny,
csoe HebGo u 3emMa10, a 1104 3eMAe HaXOAUTCSI
Aa. Bea BceaeHHast Jeautca Ha Bepxuuii,
Cpeanuit m Hyoxamit mupsl. Aioan KUBYT B
CaMOM MeHbBIIIeM 1 CaMOM HM3KOM U3 MIPOB.
B camom 1eHTpe 3emam crouT mMmposas ropa
Cymep (mam Xan Tenrpu), cBoeoOpasHbI
ApeBHeTIOpKCKMIT OAMMII, Ha KOTOPOM >KUBYT
borm u Aymu mnpeakos. Ha BepmmHe TOpHI
HaxXOAUTCSI MOAOYHOE 0O3€pOo, a B IIeHTpe — pacTeT
OTPOMHEINI  TOmOAb baiiTepek C  3040THIMU
BeTBAMI I IMMPOKMMMU AUCTbAMU. Bepxymika
baittepexka nHaxogutcsi B Bepxmem wmwmpe, rae
obwuraet Tenrpu [9, c. 14-15].

Ilo B.H. Tomoposy, mnogo0Has MoJeab
CTPOEHMsI MMpa OTHOCUTCSI K BePTUKaAbHOI
MHQOAOTUIECKO MOAeAUM MUPO3JaHUs, AAs
KOTOpPOI XapaKTepHO, B TIEPBYIO oOdepeab,
HaAM4dMe CKpeIlbl, COeAMHAIONell HeOO, 3eMAI0
u moa3eMHbIN Mup [19]. DTo MoXkeT OBITH MAU
oOpa3 MHUpPOBOIL TOpHl (HaIlpuMep, IIyMepcKas
U nHAMCcKass Mepy nan sinonckas Oyasn),
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1Ay obpas MUPOBOTO ApeBa, PaCIOA0>KEHHOTO
B LIeHTpe MHupa (Halpumep, siceHb Vrrapacnuas,
COeAVIHSIOIINI A€BATh MUPOB, B CKaHAMHABCKOM
Mudoaoruy; B HaIleM cAydae — TOIIOAb
baiitepex).

ITocae corsopenus mupa Tenrpm cosgaa
MHOJKeCTBO  APYTUX CYIIeCTB, 4YTOOBl OHMU
CAYXKUAN €My, U pacceAlA MX B PasHBIX MUpaXx.
Takas1 mocaes0BaTeAbHOCTD IIpoliecca CO34aHIs
TakXe yKJaAbIBaeTCs B OOIEM3BECTHYIO CXeMY
KOCMOTOHMI: XaoC — HeDO 1 3eMAs — COJHIIE,
AyHa, 3Be3Abl — >KMBOTHBIE — Ye/l0BeK.

AnTpomnoaorudeckrie ~ MUQH  ApPEBHETO
Kazaxcrana Taxkke IIOKaszaaM MX CXOXKeCTh
C OCHOBHBIM KOPIycOM Mu}OB O CO3AaHNUU
Jyes0BeKa. /peBHETIOPKCKIIT MU pacCcKasbIBaeT,
yto TeHrpm coTrBOpMA KOCTM dYelOBeKa W3
KaMBblllla, TeA0 — U3 TAMHBI, 3aTeM TeHrpu ayHya
B YIIM U B HOC YE€AOBEKa, «U CHIAA YEAOBEK KUGOLL
u pasymmvitt. Kozda Tenzpu Oynya 6 yuiu, 6 meao
yerosexa emecme C  0OoxecmeeHHbIM  OvlXAHUEM
eowraa Jdywa. A xozda OyHyA 6 HOC — 6 20A06Y
yerosexa 6ouer ym — pasym» [9, c. 21]. Cxoxnix
artOKpUQPUIECKNII CIOXKET O COTBOPEHNM IIEPBOTO
yesaoBeKa borom wmmeerca B ApeBHEPYCCKON
KHIDKHOM  TpaAuLIMM, KOTOPBIVI IIOBeCTBYeT O
TOM, 4TO TeA0 AgaMa B35ATO OT 3eMAM, KOCTU —
OT KaMHeli, KpOBb — OT MOp:, I1a3a — OT COAHIIA,
MBICAM — OT o0Jaka, AbIXaHUE — OT BeTpa,
TENA0Ta — OT OTrHiA. B Mmdax caMbIX pa3HBIX
Hapo4OB IIPOCAEXKIBaeTcsd MOTUB CO3JaHILs
ye/0BeKa U3 3eMAM, TAUHBI, TIps3u (IIymMepo-
aKKaJCKMe,  eTUIIeTCKHe,  ApeBHeKUTaliCKue,
ApeBHerpedeckue  Mugp, MuUpL  HapOAOB
A¢ppuxn, Iloannesun, wungeiines CesepHoil
Awmepuxn) [10, T. 1, c. 87]. Kak 3amedaeT B 9TOI
ces13u B.B. VBaHoB, «M1d 0 co3gaHUM des0BeKa
U3 3eMAU B WHAOEBPOIIENCKON MMPOAOTUN
(KaKk M B CEMUTCKONM) CKa3aACsl U B DIINTETE
Jel0BeKa — «3eMHOI»  (CyIecTByeT  CBA3b
MeXAy AaTUMHCKMMM cAoBamMM homo — yeaosex
u humus - 3zemas)» [10, T. 1, c. 87]. Msr O
A00aBMAM K WMHAOEBPOIIENICKON M CeMUTCKON
M1GPOAOTUN U APEBHETIOPKCKYIO.

Bo Bcex Mmdax HaposoB JgpeBHEro Mmpa
IIOBECTBYeTCsI 00 aHTaroOHIICTe BE€PXOBHOTO
6ora. Hanboaee sipko 1 pa3BepHyTO DTOT 0Opas
npossasieT cebs 5 604ee TO34HNX MUQPOAOTHIX —
oubaeiickon (Cartana), kopanudeckon (/164amuc),
MpaHcKoil (AXpMUMaH), YacTO CBSI3aHHBIX C
peaurnosHoit  ¢pyHKumein.  OTAMIUTEABHON
YepTOI DTOTO U3A0KEHUs ABASIETCS OAVUH CIOJKeT:
0oT co34aa aHTeAa, KOTOPOTO 3aTeM HI3BEPT B aJ,
roc/le 4ero TOT CTaa IJapeM aja, IoBeAuTedeM
0ecoB, I1aBHBIM IIPOTUBHIKOM Oora. BepXoBHBIiI

ABSIBOA — VICTOYHUK MMPOBOTO 34a. B pasHbIX
MIQPOAOTUAX ITO-Pa3HOMY TPAKTYIOTCS IIPUIMHBI
HU3BEpKeHUs (3a 3404esHMs, 3a 3aBUCTh U
HeIIOMepPHYIO TOPAOCTb, 3a IIOACTPeKaTeAbCTBO
U T.A.). B TeHrpuaHCTBe Tax>Ke MMeeTCsI CXOXKUIA
croxer. JeMoH DPKAUK IIOHaYaAy CTald BEPHBIM
apyrom Tenrpu, 6oaee TOro — ero MaaAlnM
Oopatom. Ho uepes nexoropoe Bpems1 ero o0ysaa
BeAMKasl 3aBVICTh, OH CTal paBHATH ceds ¢ Oorom
UM AaKe B MBICASAX BO3BBIIIATHCA Hag HuUM. U,
HaKOHell, cJeaaAcs IIPOTUBHMKOM M BparoM He
TOALKO TeHrpm, HO 1 BceM TeM TBapsM, KOTOPBIX
corsopmua oor [9, c. 18]. C sTux nmop DpKankK sce
BpeMs IIBITaeTCsd BpeAUTh AI0AAM. OAHaKAbl OH
XOTeA YHeCTU ¢ cODOIl B IIPENCIOAHION AYIIN
SKMBBIX AI0/€11, @ KOTAa Y HETO HITYETO He BBIIIAO,
OH IIOBpeJMA BCE AEepPeBbs, B pe3yAbTaTe Yero
104l U ATOABI CTaAM OTpaBAeHHBIMHU, OO KTO
BKyIIIaA TaKye I10Abl, B TOTO BXOANA AbAB0A. OH
cosgaa gygosuire JKaamayc, KOTOpoe ITOXX1paao
AI0AeN U T.A.

Dcxaroaormueckmii - mMmd. Pacckas o
KPYIIeHNNDPKANKACBI3aHCOCXaTOAOTMIECKIMI
MudamMy, KOTOpble IIOBECTBYIOT O KOHIIE CBETa.
Aas apxamdeckux MuQOAOIUI  XapaKTepHO
He CTOABKO  IIpOpoYecTBa O  TOTaABHOI
rmbean  3eMaM, CKOABKO  «IIpejcTaBAeHle
o KaracTpode, oOTAeasmomeir MuIIecKne
BpeMeHa oT Hacrosero» [10, T. 2, c. 670-
671]. ApeBHeTIOPKCKMI HCXaTOAOTUYIECKUIA
Mn¢ KaKk pa3 U Wu3AaraeT BBHIMMpaAHNE U
OOHOBAEHIE UYe/0BeYecTBa, KOTOPBIE CBA3AHBI C
HPOTUBOCTOsIHMEM TeHrpu YaAkeHa M DpKAUKa.
Aas npormsobopcrBa  Dpkamky — Tenrpu
OTIIpaBNA Ha 3eMAIO GoraTsIpsi MariTope.

B mude rosopurcsa, uro Maiitope Oyaer
yroBapmBaTh AIOA€Nl UTUTH CBATOTO TeHrpu
YAKeHa ¥ CKAOHUT OOABIINMHCTBO Ha IIpaBejHYIO
CTOpOHY. DPKANK, BUAS DTO, 3aMy4lUB U3PAJHOE
KOANYECTBO He CKJAOHSIOIINMXCSI B €ro Bepy,
pasbApuTca Ha OoraTeips MaiiTope U CKaXKerT:
«f umero cuay u Tebsa mopaxy meuom!». OH
yaaput 6oraTteipsi Maritope u yonet ero. Kpossb
OoraTeipss Maiitope, OpbI3HYB, 0Darpur Bce
BOKPYT, BCIO 3€M/I0, XOTsI cCaM OOTaThIpb HEBEAUK
pocroM. V ToT4ac OT Teaa ero M KpOBU €TI0 Bce
BCITBIXHET B I1AaMeHM, DTOT OTOHb OXBATUT BCIO
3eMI0 U ITOAHMMETCS Ha HeDo.

Toraa coitger ¢ Heba cam Tenrpm Yaxkes,

yAapuUT B AajOHM U BOCKAMKHeT: «BcrambTe,
MepTBple!l». OT kamua u ApixaHus TeHrpu
YaxeHa MepTBble BCTaHYT, a 3eMAs, OIOHb,

BOJa, 3BepU U PBIOBI BO3BPATST IOTAOIIEHHBIE
VMMU TeJa AI0A€l, KaXKA0To, KTO OblA MCcTpebaeH
UMIL.
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M3 ycr Tenrpm VYakeHa BbuliigeT Irdams
UM OXBAaTUT BCIO 3eMAIO. 3eMAas, CIopeB, He
BCSI MCTPeONTCs, a TOABKO BEPXHMII CAOM, IO
KOTOPOMY XOAMA AbABOA ¥ AeMOHBbL Ymcras
3eMAs, Kak Oeaas TAMHA, HaXOAAIIasicsl IIOA
YepHBIM CJA0eM, OCTaHeTcs, U u3 Hee TeHrpm
YaKeH co34acT HOBYIO 3eMAIO.

Bmecre ¢ yepHOIO 3eM/1€10 CTOPUT caM AeMOH
DOpKAUK, €ro cuaa U IpejaHHbIe eMy AIOAMN.
Bce omm, cropesmmn, caeaaiorcs OecTeaeCHBIMU
34pIMU AyxaMu. TeHrpm YAKeH HPOKASHET UX,
ckaszaB: «Twvi, 9p1<f\u1<, Co 6ceti CuAol meoel uou
Hasexu 6 npeucnodwioro, 6 nponacmu adckue, u meoe
npedasuiviecs A100U NYcHb Aemam, Kax MOuLKU, 3a
moo0oit!». Tax IpxAuk u cura ezo Hu36epzHymcs 6
adckue nponacmu u ucuesHym u3 6udy, a eeprole
Terezpu Yaxery Arodu ocmanymcs ¢ Hum u 0yoym
Kumbo 6 e2o Kuruugax» [9, c. 93-94].

IToaobnoe mpeacrabaeHme o KOHIIe
ceeta m3aoxkeHo u B «Otkposenuu lloanna
Borocaosa» (Anokaaurcuce). Ilepes KoHIioM
CBeTa BCe YeJAOBEYeCTBO pa3AeAnTCs Ha ABa
aareps — Jobpa wm 3aa. Ilpmsep>KeHIin!
CaraHbl pacIpoCTpaHAT CBOe BANMSHIE Ha Bce
chepsl uyeA0BEYECKON >KM3HY, HpPaBCTBEHHOE
pasaoxkeHne Je/0BeJecTBa AOCTUTHET
cpoero armores. IIpumecrsue Nucyca Xpwmcra
UCTpeOUT BCe 3Able CUABI U BO3BECTUT
HaCcTyIA€HMe  IlapcTBa  MCTMHHON  BephL.
MepTBble BOCKPECHYT, BCe CBATbHIe, Bepyloliue
B Vncyca Xpucra, moay4daT BeUHYIO JKI3Hb, BCe
TPelIHNKU TIpeACTaHyT Iepes Boxbum cygom,
rogseprHeTcss OOXKbeMy HaKazaHMIO AbIBOA.
B sakaroueHunm AmoOKaAMIICHCa OIMCBHIBAIOTCS
«HOBOe HeDO», «HOBasl 3eMAs» U Oaa’keHHas
>KVI3HB Bcex crraceHHBIX [20, I'1aBa 21-22].

Kax BuaumM, B paccMOTpeHHBIX BEIIIIe MU(ax
oOmjasg cxemMa MWAEHTMYHA: IIPOTMBOCTOSHIIE
bora m ero aHTaroHmcra; MOpuIIecTBre Ha
semaio camoro CosaaTeas; BOCCTaHUE MEPTBBIX;
Iopa’keHue Bpara 4e410Be4eCcKOTO U ero Irudean;
IIOBTOPHOE CO3JaHIe «HOBOI», «4MCTOI» 3€MAN
n Heba; cyacTAMBas >KU3HL OOHOBAEHHOTO
Jye10BeJecTBa.

IlepmoanueckasrundeabMupanpeAcraBaeHa,
HaIlpuMep, B MHAYUCTCKOM MUQOAOTUI: KOTAa
Bbpaxma 3acpimaert, 3akpblB Taa3a, MUp TUOHeT,
U KaXAbIl AeHb BCeAeHHas BOCCO3/4aeTcsl CHOBa
BMecTe ¢ ero Ipo0y>KieHneM. B apesHerpeyeckom
mude o l'eamoce mMoxkeM HabAIOAATbh CXOXKMIA
MOTUB: KOrga OOr COAHIIa Ha CBOell KOJAeCHMIIe
MOKMJaeT HeDOCBOJ, HacTyllaeT HOYb, MUp
IOrpy>kKaeTcsl BO TbMy. AHaA0TMIO I10400HOTO
IUKANYECKOTO KPYyroBopoTa IIpeJAcTaBAseT U
KOHIIeNIINS JeThIpeX BeKOB, CyIIleCTBOBaBIIIasl

B aHTUYHOM MWupe. 3040TOl, CepeOpsHbI,
MEAHBII M >KeAE3HbIVI BeKa AeMOHCTPUPYIOT
IOCTeIIeHHYIO Jerpajaljiio dYeaoBedecTBa: OT
HacAa’kAeHNs IOAHBIM 04a>KeHCTBOM B 3010TOI
BeK 40 VMCIIOPYEHHBIX VM KeCTOKVX HPaBOB AI0Jel
B BEK JKeAE3HDIIL.

Kyabtypnble repom. KyabTypHbiil repoii
ectp Bo Bcex Mudoasormax. Ilo ompeseaennio
E.M. MeaeTnHCKOTO, KyAbTYPHBIII T€pPOIl — DTO
«MuUpUIECKNiT MMepCcoHaXX, KOTOPHIl A0OBIBaeT
AU BIIEpBBIe CO3JaeT A4Sl AIOJAeNl pa3ANIHEbIe
IpesMeThl  KyABTYpPHl  (OTOHB, KYABTypHEIe
pacteHus1, opyAus Tpyja), YIUT UX OXOTHUIBUM
IprueMayM, pemMeclaM, MCKYCCTBaM, BBOAUT
oIpeje/eHHYIO0  COIIMAaABbHYIO  OpraHM3aIiuIo,
OpauHble IIpaBuJa, Marudeckue IIpeAIVCaHILI,
putyaast u npasaauxkm» [10, T. 2, c. 25], T.e. 3TO
TOT YeAOBeK, KOTOPBINl IIPUBHOCUT 3HaHMA U
KyABTYPY B HepBOOBITHOe oOIectso. Mudsr o
KyABTYPHOM Tepoe CHIIpaAyl OTPOMHYIO POAb B
PasBUTHUM CKa3K! U FepOMYeCcKOro dIIoca.

OaHMM 13 TepBLIX KyABTYPHBIX TIepoes
cyuraercss I'mapramermr — Tepoif  IIyMepo-
BaBIAOHCKOTO BIT0Ca, KOTOPBI CTPOUT ropoja,
XpaMbl M KpeIocTy, o0Aaropa’kyuBaeT JUKOTO
yel0oBeKa ODHKUAY, OSKUBYIIETO B  CTEILIX.
Banmnsaméiinen, repoil  gpeBHero  Kapeao-
¢uncKkoro smoca, A0ObBIBaeT OIOHb M3 YpeBa
10COCA; B MOA3EMHOM IIapCTBe — OpyAusd AAs
CTpOUTEAbCTBA AOAKM, IHIpuU4eM OJHNMM U3
OpyAMII BBICTyHIaeT cAOBO: «Ipex croseuex He
xéamuro, // Ymob ycmpoumv 6 Aodxe petiku, [/
Ymob na xure Opyc oxonuumo, // Ymob cropee
bopm npuderamv» [17, c. 187]. Takum obOpaszom,
BsarnsimérineH, KOTOPBI CTPOUT IeHUEeM AO0AKY,
BBICTyIIaeT He TOABKO KaK «Japureab» Oaar
UMBMANM3aINY, HO M KaK HOCUTeAb 3adaTKOB
UCKyccTBa. B ®moce rosopmrcs O TOM, UTO
BsimHsaMErnHeH, IIoOMIMO TOIO, YTO OH o0/ajaer
MCKYCCTBOM C40Ba, eIlle BAajeeT MCKYCCTBOM
IeHNs M UTPLI Ha MY3LIKaAbHBIX MHCTPYMEHTaX.
Hambosee wm3BecTHBII KyABTYPHBINI Tepoil —
ITpomerert u3 ApeBHerpedeckoil MudgoA0TUH,
KOTOPBIN MHPUHEC OTOHb AIOAAM M Haydna MX
I10AB30BaThCS MM BOIIPEKN 3arpeTaM OOTOB.

IToa00HbIT KyAbTYPHBIII T€pONl €eCTb U
y ApeBHHUX TIOpKOB. Ero 3osyr Haayayme/
Hagayayma: «VM3-3a mozo, umo 6 evicokux zopax om
xoroda cmar ymupamv napod, Hadyaywa nayuua
Atodett 000b16aMmb 020HD, U MeM CAMBIM cnac ux. [ A10s
Ha Hezo, u dpyzue HApoObl HAYUUAUCL amomy» [9, c.
71]. Ot1otr Mud noarsepxxgaer u H.A. Apucros
B CBOEM OCHOBaTeAbHOM TpyJde «3aMeTKu o0
STHIUYECKOM COCTaBe TIOPKCKUX IIAeMeH U
HapogHocTel» (1896): B o4HOM U3 ApeBHEeMIIIX
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TIOPKCKMX CKa3aHMI TOBOPUTCSI O TOM, 4YTO
IIpeAOK TIOPKOB POAMACSI OT BOAYMIIBI M OBIA
OJapeH CBepXbecTeCTBeHHBIMI KadecTBaMI; OH
ObL1 >KeHaT Ha AO4epl AyXa 3eMAM, OT KOTOPOro
y Hero poamaoch dersipe cpiHa. CrapimmMm Obla
Haayayme, sxupimmit B ropax. «B tex >xe ropax
obnrasa opAa, IPOMCXOAVBIIAS OT YIIOMSHYTOTO
o01IIero TIOPKCKOTO IIpaoTIia; 9Ta opja CUABHO
cTpajada OT X0A04a, NPWYMHAEMOIO pPOocCaMIL;
Haayayiie Hayuna ee 400bIBaTh OTOHB, 0OOTpea
U IpOIMTaA, TaK YTO BCEM COXPaHMA >KM3HD;
3a DTO YIIOMAHyTasl opja MOAYMHILAACL €My,
IpuU3HaJla CTapefIIMHOIO ¥ HaMeHOBaJa Ty-KIO
(toukioue)» [21, c. 278-279].

O. JKanaiigapoB  AOMOAHSET  AAHHYIO
BepCUIO, yKasbIBas Ha TO, UTO B KUTAICKOM sI3bIKe
HeT 3ByKa [p], caeaoBaTeAbHO, ITpaBUAbHOE
ynorpebAeHne ®THOHMMa — TIOpKIO [9, c. 72].
CoBpemMeHHEbIe rccaeaoBaTean Ha3bIBAIOT
Hagyayme tiopkckum IIpomereem [22]. Oronn
IOYUTAACS y TIOPKOB KaK CBAIIEHHDIN, [IODTOMY
OHM TTOYnTaAu 0OKecTBO OrHsA — Om-Ana (MaTp-
Oronp). «B  0z01b HeAD3S  nAe6Amv,  HeAbssl
HACMynamv Ha 20psaujue YzAu, HeAb3s MYyuLumo
naams 6 ouaze. On doaxer nozacrnymo cam. Kozda
6 KA3AXCKYI0 CeMblo Npuxodum Hesecmka, Mamo
KeHuxa uUAu  Kakas-Hubydb noXuAas KeHuuna
Hazpesaen AGOOHU HA 02He U NPOGOOUTH UMU 110 AULY
nogoOpaunoti» [9, c. 12]. Ilosromy Hagyayre,
KOTOPBIVI TIePBBHIM U3BAEK OTOHB, CUYUTAETCs
IIPOPOKOM.

Mudg o scemmpHOM mnorome. Mmudp o
BCEMIUPHOM IIOTOIle IIMPOKO paclpocTpaHeH
B apxamyeckux wmudosormsax. Ax. Ppazep
oApoOHO paccMmoTpea BaBIAOHCKOE,
ApeBHeeBperiCKoe, JpeBHerpedecKkoe, /JpeBHe-
MHAWMVICKOE,  aBCTPaAMIICKOE, aMepUKaHCKoe,
appuKaHCKOe CKa3aHM: O BeAVKOM IToTorre [23].
HamnbGosee wm3BectHast Bepcust — Owubaerickas,
COTAaCHO KOTOPON IIpaBeAHMK Horx, KOTOPOTO
bor mpeaymnpeauna o mnpeacrosiieMm IIOTOIIe,
IIOCTPOMA OTPOMHBIN KOpaOAab, BOIleA B HeTo caM
CO cBoell ceMbelt 1 3a0paa ¢ coDoIt IO Tape Bcex
3eMHBIX KMBOTHEIX. Takum obpazom, Hoii crraccs
U, BBINiAS IIOCAe IIOTOIIa Ha TBEPAYIO 3eMAIO,
CTaa TpapoguTeseM OyAyIlero ueaoBedecTsa.
Hoit — cBoeobpasHblit HOBBIT AjaM, 1, T0A00HO
eMy, ToXe I1oaydaeT 61arocaoseHne or bora:
«IIAOAUTECh U Pa3dMHOXKAITeCh, U HAIIOAHIITE
3eMAIO».

Y ApeBHMX TIOPKOB TOXKE€ eCTh ITOAO0OHBIN
mud. CrpoureseM Kkopabasi IO IIpUKa3y
Beaukoro Tenrpm craHOBUTCS YeAOBeK IIO
numMenn JKambIK (CA0OBO «KalBIK» IePEBOAMUTCSI
KaK «pa3AMB, HAaBOAHEHNe»).

IMTapaaaean B aByx Mmdax HaOAIOAAIOTCI
Ha IIpOTs>KeHMM Bcero pacckasa. Tax, n Hoii, n
JKalbIk MMeIOT Tpex ChIHOBel, CTPOAT OHM CBOM
KOBYer II0 IpMKa3y BepXoBHOro bora, xopaOab
IIOKPBIBAETCA CMOAON CHapy>kKU M U3HYTpM, Ha
KOpabAb IOrpy>KaloTcsl KMBOTHBIE, B ITOMCKaX
3eMHOIl TBEpAU IIpaBeJHUKN 4 pasa BBIITyCKaIOT
IITULI.

Komneuno, MMeIOTCs u OTJeAbHBIe
Pacxo>KAeHMI. Hamnpumep, OmodaercKmIt
KopabAab IIOCTPOEH U3 AepeBa rodpep (CMOAUCTOE
AepeBo 13 TIOPOABI XBOMHBIX), a Kopabab
JKartbika — M3 caHgaaoBoro Jgepesa. Kpowme
TOTO, pa3AMYHBL Bepcum ¢ BuAamu nrui. Tak, B
6ubaeitckom mude Hoit oanH pas BBIITyCKaeT
BOpOHa U TpM pasa roayosl. JKailblK BBIITyCKaeT
BOpOHa, BOPOHY, COPOKY U roayos. Ilepssie Tpu
IITUITHI He BO3BPaIlaloTCsl 00OpaTHO, ANIIT TOAYOb
nmpuieteA Hasad, Aep’Ka B KAIOBe Oepe30BYIO
BeTKy. JKallbIK IPOKAsA HEeBepHYBINNXCS IITHUII,
ropops: «Ymo deaarom oOHu celuac, mo NYycmb
deaatom 6cezda Jdo xonua Owetl. Bopon nycmb
KAlOem Yy naeuieti CKOMuHbl 2AA3d, 60pOHA MYCHb
KANOen 3a0H1010 4aACmb, 4 COpoKa KAtoem Xxpedem.
Tot e, 20AYy0b, — MOl 6epHbITL CAY2a, OAAZOCAO6ASIO
me0s 00 OKOHHUAHUS 6eKA XKUMb 6Mecte ¢ MOUMU
nomomxamu» [9, c. 69]. B d6mbaeitckom Mude,
HaoOOPOT, TPM ITUIIBI BO3BpAIalOTCA Haszad, He
BO3BpaIllaeTcsl TOABKO T0AyOb, BCAEACTBUE YeTO
Hoit on:14, 9TO MTNIIA AOCTUTAA 3€MAIL.

Kakx Bmaum, croxetHas KaHBa eAlUHa,
Ppa3HATCA TOABKO HEKOTOPBIe AeTaAll.
ApeBHETIOPKCKUIT ~ MU(  IIOBECTBYeT O

TOM, 4TO KoBuer JKaiiblka mpucTaa K BepIIHe
ropsl Kaseirypt, KoTtopas Oblaa He 3aTOIA€Ha,
T.K. OBl1a BBHIIIIe BCeX 3eMHBIX rop. Jo cux mop
cpeAM Ka3axoB >KMBa AereHaa, 4yTo kopder Hyxa
(Hos) mpuyaama wmmenHHo K rope Kaswirypr,
Haxoaamerica B 40 xm or IHevkenra. Oty
MeCTHOCTH Tak U Ha3bBaloT Keme-Kazaran (mecto
Hoesa koBuera). DTy BepcHMIO IIOATBEp>KAaeT
pasMep U3OTHYTOI BIIagMHBI OT KopabOaAs Ha
BepIIMHe TIOpbl, IIOAHOCTBIO COBIIa/aIOIINiA
Cc omnwmcaHumeM Kosyera B Berxom 3asere. B
HacTosIIee BpeMs Ha rope Ha Beicote 910 MeTpos
Ha/ yPOBHEM MOPSsI YCTaHOBAEH IaMSITHUK
«Hoes  koBuer», KOTOPBIII  BOCIHPOM3BOAUT
B HaTypaAbHyI0 BeAMUYMHY BETXO3aBETHBIN
Kopabap. Kaura beiTus ke roBoput o TOM, 4TO
IIpUCTaHNIIEeM KoByera ctaau ApapaTcKue TOpbl
[24, raaBa 8, cTux 4].

CMmemenme si3bIKOB. [locae Toro xaxk
npaseaHuK JKalibpIK criac A104eii OT BCeMIPHOTO
IIOTOIa, IIPUBEAS X Ha HOBOe MeCTO OOMTaHNs,
Hapo/, IOCTeIIeHHO pa3MHOXKasCh, HallOAHNA
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BCIO 3eMAI0. «Bce z060puru na odrom ssvixe.
Imu  At0du, 004cb  HO6020 NOMONA,  PEULUAU
60306UZHYMb  6bICOKYI0  20pY, UMOObl CHACHUCDH
Ha Heti» [9, c. 74]. Bce ceMbaecsaT ceMb CTaHOB-
Aarepeil,  pacIlOAOXKEHHBIX  BOKPYT  TOpBI,
YIIOPHO TPYAUANCDH, BO3ABUTasi TOPY BCe BbIIIe
u Bbile. TeHrpu He IIOHPABMAOCH, UTO AIOAU
npubamKaancy K oduream 6oros. V1 Hakaszaa
Tenrpum a104ell TeM, 4YTO OHUM IlepecTaan
IIOHNMMAaTh APYT APYyra, 3arOBOPMB Ha Pa3HBIX
SI3BIKAX,  «KAXOulll  HA  C60eM  0CODEHHOM,
Henorsmuom 0As dpyeux. He norumas dpyz opyza,
oHu 6pocuru pabomy u pasouiAucy kmo kyda» [9, c.
74]. Mu¢ obbscHIET, YTO OT DTUX CEMUAECITU
ceMM CTaHOB IPOU3OMIAM CeMbAECAT CeMb
HapOAOB.

B Berxom 3aBere Taxkke ecrb JAereHga o
cTponuTteabcTBe BaBmaonckoir OamrHn. Ho ecan
ApeBHIe TIOPKM CTPOMAM TOpPy KakK CpejcTBO
n3baBaeHNsT OT OyAyIlero IIOTOIIa, HaMATb O
KOTOpOM OBlaa >KIBa, TO I1AeMeHa ChIHOB HoeBbIx
pemnAy MOCTPOUTh OAaIllHIO U3 TOPABIHN: «M
CKA3AAU  OHU: nocmpoum cebe 20pod u  Oauitio,
svicomoro Jo Hebec, u cderaem cebe ums, npexode
HEXKEeAU PACCeeMCS 110 AULY 6celi 3eMAu» [24, raasa
11, ctux 4]. Toraa fIxBe cmeliaa Bce SI3BIKU U
paccesia ux 1o Bceil 3eMae. Tak BeTXO3aBETHBIM
MUG}OM OOBSICHIETCS MepBONPUYNHA SI3BIKOBOIL
UM TeppUTOPUAABHON Pa3OOIIeHHOCTN AI0Ael
[10, T. 1, c. 206].

Pannexpucrnanckne mnmncarean (Kamment
A eKkcaHAPUIICKUIA, Mnmoant Pumckuiz,
Ermmdpannit CasaMmMHCKMII) yIOMMHAIOT O 72
SI3BIKAX, BOBHMKIINX B pesyaAbTaTe pasieleHIs
Hapo40B. /JpeBHETIOPKCKNUIL >Ke MU} TOBOPUT O
77 sI3BIKaXx.

Mrak, Mmp o0 TOCTpOIViKe BBHICOTHOTO
COOpY>KeHUsI,  TeHe3MC  KOTOPOIO  MOXKHO
pPOCAEAUTH €Ille B  ILIYMEepPO-aCCUPUICKON
Mndoaorny, ABASETCI IO CBOEMY >KaHpPY

STUOAOTUYECKUM MUQPOM, KOTOPBINI OOBACHSIET
IIPOVICXOKAeHIEe Pa3HBIX SI3BIKOB U KyABTYP.
Mn¢p o nDpomcxoxaeHUnM TIOPKOB.
Cpean Hamrero HapoJa pacIIpocCTpaHeH elre
OAMH DTUOAOTMYECKUIT MNP, OOBACHAIOMMNIA
IIPOMCXOXKAeHNe TIOpKos. OO ®TOM yIIOMMHAIOT
BCe yuyeHble, NNINyIIMe 00 MCTOPUM TIOPKCKMX
naemen - AH. Tymmaes [25 c. 23], CI.
Kasamropnsiit u T.V. Cyaranos [26, c. 77], B.B.
Meanos [10, T. 1, c. 242], C. Konasibai [27, c.
98] n ap. Dror MUP COXpaHMACA B KUTAVICKUX
xponukax VII Beka, cyTb ero cBoAUTCSI K
cleAyiomieMy: OJAHaXKAbl Bparum HaIlaay Ha
IAeMsi M YHUUYTOXUAM €ro, OCTaBMB B SKMBBIX
AECATUAETHETO MaAbulKa, HO IPU DTOM

oTpyObuB emy pyku u Horn. beaHoro pebGenka
crlacaa BOAYMIlA, BIIOCAEACTBUM CTaBIIas €ro
JKeHOIl U POoAMBINAsl eMy Jecath Jeteir. Or
OTUX MOTYYMX CBIHOBEN ¥ ITPOMCXOAAT TIOPKI.
OauH 13 CBIHOBEII BOAYMIIBI 110 MMeHU AIINHA
cTaHoBUTCSL MX TipeasoauteseM. /A.H. T'ymmaes
OOBSICHIET CeMaHTUKY MMeH! AIMHa Kak
«DAarOpOAHBINL  BOAK», IIOAYEpKMBAsl,  UTO
Has3BaHMe «BOAK» MMeAO AAs TIOPOK OIpPOMHOe
sHauenue [25, c. 23]. buuypun ykaspiBaeT, 4To
AmmHa 6611 cetHOM Hagyaymm [28, c. 220-222].
Briocaeactsum pos yMHOXMACA M PpacceAmACs
IO 3eMJe.

MuorouncaeHnHsie apxeoA0TnJecKue
HaXOJKJCBUAETEABCTBYIOTOTOM, 4YTOBJPEBHOCTU
Y TIOPKOS3BIYHBIX HapOAOB OBIA pacIpOCTpaHeH
KyAbT BOJAKa KaK TOTEMHOIO >KMBOTHOIO,
IMOKPOBUTEALCTBYIOIIEro TIopkaM. A. Mapryaan
CYNTaeT, 4To 00pa3 BOAKa, PYHKIIMOHUPYIOIINIA
B MI(POAOIMM Ka3aXoB, ITO3BOAsSET TOBOPUTL O
HEeM KaK O «MUQOIOA00HOM cuMBOae» [29, c.
15], T.e. kak 00 apxeTturie. B KazaxckoMm s3bIKe
CA0BO «BOAK» (Depi) 1MCI101b30BaA10Ch B KadecTse
sruTeTa Xpadbporo souna [27, c. 99].

Taxum oOpa3oM, «reHeaa0rmIecKye AereHAbl
OIIPOVICXOXKAEHUNUTIOPKIOTOB<. .. >IIPEACTaBASIIOT
HeIIpexoAsII i uHTEepec Kak LIeHHBI
UCTOUYHMK A4S U3y4eHus MUPOAOTIMIECKUX
npeACTaBA€HUN U PEAUTIMO3HBIX BepOBaHUI
Hapoaos LleHTpaabHOM A3uM ®IOXM APEBHOCTU
U paHHETO cpeaHeBeKOBbs» [30, c. 48].

C. Kongapioaii, MpOaHaAN3NPOBaB
UCTOYHMKI TIOPKOSASBIYHBIX CTpaH, IIpUINea K
BBIBOAY, UTO CIOJKETBI O BOAYMIIE, BCKOPMUBIIIET
IIepBOIIPeKa, SBASIOTCA OOIMMM A4S0 MHOTUX
Hapogos Espasun [27, c. 98-100].

3akaoueHne. AHaAU3 TIOPKCKMX MMQOB
IOKasaa caeAyloliee:

- TUIIOAOTMYeCKas CXOXKeCTh TIOPKCKIX
MI¢pOB O COTBOPEHMM MHpa U dYelOBeKa C
aHaAOTMYHBIMU MMQaMU Pa3HBIX HAPOJ0B MIUpa
M03B0AseT IPeANOAOXKUTL HaAudue OJHOTO
IIpalCTOYHNKA;

- 9CXaTOAOTHS TIOPKOB CBUAETEALCTBYET
00 uX 3HAUUTEALHOM YPOBHE OOIIeCTBeHHO-
UCTOPUIECKOTO pasBuUTIL, ITOCKOABKY
«dCxXaToAormdeckrie MuQB  OTCYTCTBOBAAU Y
HapOJAOB, COXPAHABIINX II€PBOOBITHBIN YKAaj
KU3HU U KyAbTypy» [8, T. 2, c. 671];

- Haamuye B MHUQPOAOIMM IIpesKa3axoB
KyabTypHOTO reposi (Hagyaymre), cxoxxero c
oopasom IIpomeres, Takke  IIOATBEp>KAaeT,
4TO ApeBHETIOpKCKass wmudoaorus obaasasa
AOCTaTOYHO pa3BUTON CUCTEMON ITaHTeOHa
repoes;
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- Mu® o BCEMUPHOM IIOTOTIE,
IPUCYTCTBYIOIINI B HAPOAHON ITaMATH Ka3axos,
OOBSICHSIET pOXKAeHIe HOBOTO YeA0BeuecTBa,
pacIpoCTpaHMBILIETOCS C Ka3aXCKO 3eMAN;

- wMnud O cMeleHNMM SA3BIKOB (MuUP o
BaBmaonckon ©OamHe B Berxom  3asete),
OODBACHAIOMNIT pasdjeleHle HapOAOB U SI3BIKOB,
MAEHTIYEH C OMDAEIICKOI Bepcuen, HO Pa3HUTCS
C Hell B IepBONPUYMHE IIOCTPOVIKIL;

- 9THOAOTMYECKMII MHU{ O MHOSIBAECHUU
II1€MeHU TIOPK, OTHOCAIIUIICSA K apXamdecKoMy
111acTy APEBHETIOPKCKOI Mudoaornmy,
pasbIACHSIET KyAbT BOJAKA KakK IIpapoOAUTeAs,
poJoHadaAbHUKa I11€MeHH, U II0ToMy oOpa3
BO/1Ka/He0eCHOTO BO/Ka IINPOKO paclpocTpaHeH
B Ka3aXCKOI KyAbType U AuTeparype.

ITogBoast UTOr BBIIIECKA3aHHOMY, OTMETHUM,
9TO MM(POAOTN ITpeAKa3axoB — DTO YHMKAABHOe
KyAbTypHOE HacJaeAu€ He TOABKO HaIllero
Hapoja, HO M BCel MUPOBONM COKPOBUIITHMIIBI.
K coxasenmio, B cpegHell IIKOJe OHa He
usyJaercs. BsegeHme B IpakTUKy IIKOABHOTIO
IperogaBaHus a4alTMPOBaHHBIX TEKCTOB He

TO/ABKO ITO3HAKOMNAO OBI yJaIINXCs C MICTOPUEI]
U KyABTYPOI Ka3axCKOTO HapoJa U IT03BOANAO
TOPAUTHCS VHIUKAa/ABHBIM TBOPUYECKUM
Hac/leJueM, HO U TIOMOTA0 OBl YBUAETHh MCTOKU
M1(OAOTUMIECKUX CIOJKETOB, MOTVBOB 11 00pa3oB
B U3yYaeMBIX  IIPOM3BEAEHIAX  Ka3axCKOIl
AUTEPATYPHL.

B EBpasuiickom HaIMIOHAaAbHOM
yHusepcutere umenn /A.H. Tymmaesa B
oOpa3oBaTeAbHYIO ITporpaMMy «Pycckuii sSI3pIK U
ANTepaTypa» BIIepBble BBOAUTCS Kypc «/JeTckast
ANTepartypa Kazaxcrana», Cc/Aea0BaTeAbHO,
paspabaTsIBaeTCA BECh COOTBETCTBYIOIIINIA
y4eOHO-MeTOAMIECKIIT  KOMILAEKC:  craaadyc,
TEMBl IPaKTMUECKMX 3aHATUIL, TEeMBl A
CaMOCTOATEABHOI pabOTHI CTYAEHTOB, yueOHOe
rocobue B BuAe KpaTKMX A€KLVI, XpecToMaTus
Aast  oOywalomuxcsa.  IIpoanaamsmposaHHble
MBI OblAM OTOOpPaHbI A4Sl BKAIOYEHMS UX B
KypC, B pasjea, IIOBECTBYIOIINMII O TIOPKCKON
Mudoaornm AAs  TOro, 4ToOBHl  OyAymine
yunTeAs He NCHBITBIBAAM 3aTPyAHEHMI IIpU
IIperojaBaHNny 4aHHOI TEMBL
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XKorapw1 oxy opurHgapsl «Kasakcran 6aaaaap aaebmeTi»
KYPCBIHAAFBI KOHE TYPKiaik Mu¢oa0rmsa MaTiHAepi

Angarna. Makaaa exxeari Typki MudTepin a41eM XaAbIKTapBIHBIH YKcac MUQTepiMeH caabICThIpMaAbl
Taljayfa apHaaraH. KOCMOTOHMAABIK, aHTPOIOAOIVISIABIK, DCXaTOAOIVISIABIK, STUOAOTUAABIK MUPTEp,
COHgall-aK 0acka XaablKTapJda Ilapasldeab 00aaThlH MuUQTep-MajeHN KahapmaH Typaabl, Cy TacKBIHBI
Typaasl, TidAepaiH apadacysl Typaasl MUQTep er’Kel-Terkelidi KapacTbIpblaaabl. Mungoaormsaabik
MmotiHgep petinge O.KanaigaposteiH «Exxeari Kasakcran Mudrepi» KiTaObl KOoAZaHBLAaAbl. OJAeM MeH
aJZaMHBIH >KapaTbIAYbl Typaasl TYpKi MudTepiH, 91eMHIH COHBI Typaabl 94eMHiH Oacka XaAbIKTapbIHBIH
ykcac MudrepiMeH oJapAblH TUIIOAOTUAABIK YKCACTBIFBI TypaAbl KOPBITBIHABI >Kacayra >KoHe Oip
AepeKKe3aiH 0oayblH Ooakayra 0oaaapl. Mmudoaormsga IIpomereiire ykcac MoageHM KahapMaHHBIH
(Hagyayme) Goaysl exxeari Typki mMudoaormsacbiHia OaTblpAap ITaHTEOHBIHBIH >KETKiAIKTi JaMbIFaH
Kylieci OO/AFaHBIH pacTraiiabl. BykKiZeoaeMaik cy TacKbIHBI, TidgepAiH apadacybl Typaasl Mudrep, keitdip
OealekTepai KocIaraHAa, KasaKTapAbIH XaAblK, KagblHAa Oap, OnOAMsAABIK HycKadapMeH Oipaeit. Typki
TaITaCBIHBIH IIBIFy Teri Typaabl Oeariai mud exxeari Typki MuQOAOTVMACHHBIE apXalKaAblK KaOaTbIHa
JKaTajpl JKoHe OapAbIK TYPKi Tiagec xaablKTapra ToH. Makasasa exxeari Typki Mudoaorusace-6ya 6isain
Xa/AKBIMBI3ABIH FaHa emec, OyKia 94eMAiK KasblHaHBIH Oipereii MojgeHM Mypachl, 94eM XaAbIKTapBIHBIH
MU(OAOTUAABIK OTOACBIHAAFBI TEH KYKBLABI MYpPa A€TeH IIiKip aiThLAaAbl.

Tyitin cesaep: exeari Typki MMQOAOTUACH, KOCMOTOHMAABIK MM}, aHTPOIOAOTMAABIK MU},
DCXaTOAOIVAABIK MU, DTUOAOTMAABIK MNP, MdJeHN KahapmaHn, @aemaix cy TacKbIHBI, Basmaon
MYHapacsl.

K.R. Nurgali, G.Z. Shashkina
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Ancient Turkic mythological texts
in the “Kazakhstan Children’s Literature” university course

Abstract. The article is devoted to a comparative analysis of ancient Turkic myths with similar myths
of the peoples of the world. Cosmogonic, anthropological, eschatological, etiological myths are considered
in detail, as well as myths that have parallels among other peoples - the myth of a cultural hero, the Flood,
the confusion of languages. O. Zhanaydarov’s book Myths of Ancient Kazakhstan is used as mythological
texts. When considering the Turkic myths about the creation of the world and man, about the end of the
world with similar myths of other peoples of the world, we can conclude that they are similar in typology
and assume the presence of one source. The presence in the mythology of the pre-Kazakhs of a cultural
hero (Nadulushe), similar to the image of Prometheus, confirms that ancient Turkic mythology had a
fairly developed system of the pantheon of heroes. The myths about the global flood, about the confusion
of languages, present in the Kazakh folk memory, except for some details, are identical with the biblical
versions. The well-known myth about the origin of the Turkic tribe belongs to the archaic layer of ancient
Turkic mythology and is typical for all Turkic-speaking peoples. The article affirms the idea that ancient
Turkic mythology is a unique cultural heritage not only of our people, but of the entire world treasury, an
equal heritage in the mythological family of the peoples of the world.

Keywords: Ancient Turkic mythology, cosmogonic myth, anthropological myth, eschatological myth,
etiological myth, cultural hero, the world flood, the tower of Babel.
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IToctMOaepHICTIK dae0meTTeri CMMyAsIKp: TeHe3JCi MeH
sepTTeayi

Angaatmia. Makaiada nocmmodeprucmix adebuemmezi CUMYASKP KAMeZ0PUACLIHbLH, WLDI2Y
mezi, KAAOINIMACYL KIHe Sepmimeryi kapacmolpbiAadvl.

«CUMYASKpP»  Y2UIMOIHbIH, 0AMYbl AHMUKAAVK Ke3eHde 0acmay aivin, noCmMmO0epHUIM
dayipinde Puarocodp 2K.bamaiidoiry Hezisdeyimer ulAbIMU atinarvimea enezen. Tepmutnze
KAMOICIMbL  AAAULKDL  OU-MYKolpoimdap  epek  owviadapul  ITaamonnvir, Inukypdoin
mpaxmammapvl Hezizinde mardanadvl. AHMUKAALIK Keser, PUAOCOPUSCHINIA CUMYAIKP
sammuiy,  KeuLipmeci, penpesenmayuicol mypinde cunammaradvl. Keitinnen Ppariys
earvimdapor - K. .bamaiidon, 2K, deaesdin, 2K.bodpuiisapdvi sepmmey  enbexmepinde
CUMYASKDP KaHa KblpblHAH MAAJAHLIN, KA3IP2l 3AMAHZLl  GUAOCOPUIALIK, IACYMEIImMiK-
casicu kazdaidvl cunammaydviy, ke, Konmekcminde Oepiredi. 2K.bodpuiisp ycoinean
«CUMYAIUUANAD  MEH  CUMYASIKPAAP»  MeOpUusicol O0UbIHUA CUMYAAKPIIH  K02aM0azol,
oHepdezi, adeduemmezi Kopirici meH Kvismemi mardanadvl. Peceil zarvimdapvr M.Inuimetin,
H.Manvxosckas  xore O.boiukosanvir; CUMYALKPAAP MEOPUACHIHA — KAMbICMbl  0i-
mysvipoimoapor  sepderenedi. Opvic adeduemmaryuivicol  M.Inuimerinnit, Maxararapo
Ootivrnma Kerecmix iceset; u0esS0A02UACOIHDIH, CUMYASAKPAAP MEoPUCoIMeH e3apa 0aiAaHvicol
Kapacmuipbiradvl. Ourocod, nocmmodeprusmeze Kamoicmor oipxamap exbexmepdit; a6mopol
H.Manvkosckasvly sepmimey KyMolcmapoiioazol CUMYASUUAAbIK KamblHacmapoolt, 0amy
camuviAapbl KaiAvl nikipaepi naivimdaradv. Farow O.Bviukosanvit, opuic adebuemindezi
CUMYASKPOOLH, Kopiem Mamindezi Kblsmemi MeH OpHLIHA KAMBICHIbLL MYk bIPoImMOapol
mardanadvi. Cumyrskplol, Ka3ax npodacoindazvl KoAdawbvicvl adebuemmanyuiv, PhD
I'.Cayrembexmin sepmmey erbdezi Hezi3iHde KAPACOIPHIAADLL.

Tyitin  cesgep: «asax adeOuemindezi nocmmodepHusm, —adeduemmezi  CUMYAIKD,
CUMYASIKPAAP MeH CUMYAAUUAAAP, CUMYAAKPObIH 3epmmeryi, 30e0u  CUMYAAKPOvIH
2eHe3UCI.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-145-152

Kipicme. IloctMogepHI3M >Kaambl OapAblK — OapABIFBIHA — pyKcaT — eTiAreH:  TYypakchI3
eHep TypaepiHge Oap ogic. OwnplH maiiga OasHJayIIbl, C€O3 OMHATYy, >KaANbl TidaiH
0oay Tapuxpl MeH KasakK ©Hep OarbITTapblHa  ®MaHCUIIAIMACEL,  SKaHpAAapABIH  apadacysbl,

0OarAaHbICThI

JdaMy  epekieairi  Oipmiama — CMHTaKCUCTIH OypMasaaHyH, AVIaAOTU3M,

3epTreareH. 3epJaeaell  Kapacak, oJ4eOmeT  TYBIHABIJAFbl HeTisri MAess MeH CIOXKeTTiH
94eMiHJeTi MOCTMOAEpPHNU3M — TOABIK epKiHAIK  ©oaMaybl >KoHe T.C.C.

ayMarnl. HOCTMO,Zl,epHI/ICT KaAaMrepAepﬂ,iH HOCTMO,ZI,epHI/ISM,ZI,e TEeK IIbIfapMaHbIH
Kypal4apsl aAABIHFBI TOAKBIH ©KidJdepiMeH ¢opMackiHa, o3 KOAJaHy carlachlHa FaHa eMec,
CaABICTBIPFaHAA 9AA€KaliAa ayKbIMABI — aBTOPABIH HETi3Ti MAesHbI Oepyaeri AUCKypC
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IMTocmaodeprucmix adebuemmezi CUMYASKD: 2eHE3UCT MeH epmimeAyi

IIeH aBTOPABIK YCTaHBIMHBIH Ja epeKIleAirine
Hazap ayJapadpl. 3epTTey OapbIChIHAA HeTisTi
TakKbIpbIIIKa Opall INOCTMOAEPHU3MHIH IeHe3lcl
MeH 3epTTeAyi KaszakK oaeOumeTiHAeTi CUMYASIKp
HeTi3iHAe KapacThIPhLAADIL.
3epTTey aaicTepi. MakasaHbl Kasya
91eMAIK  o4e0meT  TeOpMACHI MeH  Kasak
94e0meTTaHybIHAAFbI TTOCTMOAEPHU3MTIE KoHe
CUMyAsIKpAapFa OallAaHBICTHI FBIABIMU €HOeKTep
MaliAaAaHbLAAbL 3epTTey OapBICHIHAA CAABICTHIPY,
capaaay, TEpPMUHAIK aTayAapAbl TalAay, TapyUXu-
TUIIOAOTVABIK AdVIeKTey 94icTepi KOAAAHBIAABL.
Taakpiaay ™Men Hatymkeaep. Kaszak
94e0OmeTTaHyblHAQ  TTOCTMOAEPHM3M  OaFbIThI
TypaAbl KOIITeTeH FBIABIMIU eHOeKTep >Ka3blABIII
>kaTbIp. OTaHABIK FaABIMAapBIMBI3: b.MaiitaHOB,
A Icimakosa, X.Kapsraranos, I'ITipaai >xone T.0.
ITOCTMOAEPHU3M aFbIMBIHBIH YATTHIK 94e0meTTeri
OPHBI JKaliABl 3epTTey IiKipaepin 0iagipai.
Eypona easepimen caabICThIpraHaa, Kasak
9/e0OneTiHAe TIOCTMOAEPHU3M dJici KelliHipek
epic aaa Oacraanl. Kaasbinracy KeseHAepiHiH,
TybIHAQy ceOeNTepiHiH aAllaKThIFBIHAH YATTBHIK
CO3 OHepiHJeri )KoHe eypoIlaAbIK IIOCTMOAE PHI3M
apaAbIFBIHAA YAKEH allbIpMaIIBIABIKTap 00Aapsl
aHbeIK. OHBIMeH Oipre op ea 94eOueTiHIH YATTHIK
cumaThl Aa Oap. Kasak 94e0meTiHiH YATTBLABIFEI

MeH TapMXUABIFBI, ©3iHe FaHa ToH AaMy >KOABI
Ke3 KeAr'eH ChIPTTaH KeATeH KOpKeMAik a4icTi o3
BIHFalIbIHA Kapall KaAbIIITaCTHIPaTHIHEL Aa Oap.

Kasipri Kasak IIPO3achbIHAAFDI
IIOCTMOAEPHM3M cumatel  Oyringe A.Aaraii,
P.MyxaHoBa, A.Amanrarii, A Kemeabaesa,

A JKaKChIABIKOB, KeMiHIl TOAKBIH ITpO3auKTepi
A.Kprakpi0ari, A.Oaia0exk, b.Kaapip,
T.Keiasimoek, C.Akrait, b.batanueiy >xoHe T.0.
KOpKeM IIIbIFapMajapblHja Ke3ecei.
IToctmoaepHUCTIK 294ebueTKe ToH Oearizep

KaTapblHa VHTePMaTiHALIK, nI30aHaAN3,
AEKOHCTPYKIVSI, PpM3OMaTHKa, MPOHM3M MeH
CUMYASIKpAApABl  >KaTKpI3pIl  Kyp. COHFBI

yakpITTa 3epTTeylIilep Ha3apblHa i4iKKeH
«CUMy A1 MeH CUMYASIKpAap» TeOPUSCBIHBIH
OPHBI epeKIIIe.

«Cumyaskp» TepMuHi op Adyipae Typai
cumnatka me 0044pl. bepiaren yFBIMHBIH gamy
JKoHe KaabIITacy Ke3eHAepiH 3 caTbFa 0Oeaim
KapacTeipyFa 604a4sr (1-cp30a).

AHTUKaABIK 94e0ueT AdyipiHAe aAFaIIKbl

«CUMYASKp¥a»  KaTbICTBI ~ oraap  Ilaaron
eHOekTepiHAe Kke3geceai. Ilaaton  Gipimmri
ooapm  «Coduct» AMaAOTBIHAA IITBIHABIKTHI

OypMaaaniTeiH (PaHTOM-CUMYASKpAapAiH 0oay
MaceAeciH aifTapl.

* Kasipri saman

IIOCTMOACPHN3IM

1-cp130a. CuMyAsAKpABIH 4aMy Ke3eHaepi

®naocod «eaikrey» apKbLAB OOBeKTiaepre

colikec KeleTiH OeliHeaep >KacadaAbl eIl
Ty>XbpIpbiMAaniapi[1, 105].
ITaaTon duaocodusceinga 00pa3abIH

Oepiay TypiHe OaliAaHBICTBI YII HeTi3ri YFBIM
KaABIIITaCKaH:

1. DBiaoc — Kyaait xacaraH aAFaIlIKkbl
OeriHe, TYITHYCKa.

2. VIxkoHa — D1AOCTBIH HaK KeIlipMeci.

3. Maoa (p11a040H) — ¢paHTacMa, TEK yKcac
00bITI KOpiHeTiH, TYITHYCKachl 5KOK Oeline [2, 37].

SIfHM, OMINBIAABIH TY>KBIPBIMBI OOJIBIHIIIA,
eH >KOFapblga BIAOC Typaabl. DigocTapabl
kacay — Tek JKapaTymIbIHBIH ~ KOABIHaH
melFaThiH ic. Ozap >KapaTBIABICTBIH OacTayhl,
OipiHm TymHYCKadapbl OOABINT caHadaAbl. Ad,
MKOHaJdapAbl >Kacayja 9IAOCTBIH KeIlipMeci
TraligaAaHblaaAbl, cOA ceOemTi 0Aap TYITHYCKAHEI
allHa KaTecCi3 KalTaJall INbIFadbl A€l CeHeAai.
Maoaasap 3arTeiH OOpasblH KailTalaFaHBIMEH,
esrepicrepre yIIbIparl, aAFalIKel OeT-OelfHeciHeH
MyadeM aaimakraiabl. Vikonaaap men
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nAoAjap KepiHiciHe KeckiHAepdai, MyciHaepai,
KapTUHaJdap MeH 3aTTapAblH  Ke/leHKecCiH
SKaTKBI3aABl. YIIT YFBIM apachlHAa CUMYASKPABIH
1A0A TepMUHIMEH YKCACTBIFBI  OalfKalaabl.
Aa keifiHri KaAaccmKaablK emec ¢uaocodrsiga
oitaoc yreiMbl lerean, IHomenraysp, I'yccepan
iaiMaepiHAe «eKiHII THIHBIC» (BTOpOE AbIXaHUeE)
dert Ttaubsiaasl [3, 119]. CoHbIMEH aAFallIKbI
TyciHik OGOJBIHINIA CUMYASKp TyO HYCKa
OertHeHiH Oacka ¢popMasapaa Kelipiilr Kepinyi
OOABIII IIBIFAABI.

O3 KeseriHge eXKeAri rpek OMIIBIAb DIUKYP
«CUMYASIKPABIH», SFHU eicon (OeliHe) OOVIBIHIIA
KIKTeAyiH VCBIHABL AKMKATTBl OaralayblIIlIbl

petinge Onukyp OeiiHeHi o0Opa3 peTiHge
KaObLAgayAbl, VFBIMAApPABl >KoHe ce3iMaepAi
kopcetesi. ConpiMeH Oipre ce3iHy apKbIABI

AYHHUeHi KaOblagayAbl Ja, Kusia oOpasaapAbl
da KaOwmlagay Jem tycimeai. Kmnsaasimbizaa
TybIHAaFaH oOpasjap Ja, cesimgepimis ae 3aT
OerfHeepiHiH caHaMbI3Fa eHyiHe BIKIIaa eTedi,
OipaK oaapablH KeliOipeyaepi 0i3ain cesim
MylIllelepimisre eHeai, OackaJapbl — «JeHere
TapalaAbl, COJaH KelliH Xumepa, KeHTaBp
JKoHe T.C.C. (paHTaCTMKaABIK OOpasgap Iaia
Ooaaapl» aen mavbiMaaraH  [4, 155]. Slran,
aHTUKaABIK Ke3eH (PpuaocoPUsACHIHAA CUMYAIKP
— 3aTTbIH KelllipMeci, pellpe3eHTalllIChl peTiHae
cunarradaapl. bipak 3arrapablH  KemIipmeci
Typa coa KaAbIObIHAa emec, Oeariai Oip esrepren
dopma TypiHae KepiHeTiHiHe Haszap ayJapraH.
MaceaeH, XoFapblga aliTbLAFaH X1UMepa, KeHTaBp
CUAKTBL KOpKeM OeliHeaepaiH maiiga 0O0AYEI
AYHUEHIH epekille KyOBIABICTapBIH OeliHeAai,
MeTapopaasl TYpae TaHyJaH TybIHAaFaH.

Exxeari gayipaeri rpekrepaiy «Teceit kemeci»
MUQ]HI OMIIBLAAAP apacklHAA TYpAi Tadac-TapThIC
TyablpraH. Mu¢ MasMyHbIHa cylieHcek, Teceir
OaTbIpABIH Kemeci Dre TeHi3l >KaralaybIHAAFbI
Aeaoc apaajapbiHa Kapaii OeT aaaanl. Kemeniy
Kell OeAikTepi >kapaMchl3 OOAFaHABIKTAH, aFalll
TakTallllalapMeH a/AMAacCTBIPBIABII  OTBIPFaH.
Apaara SKeTKeHINle KeMeHiH KeIl TycCTaphl
e3repriaiIl, >kaHalla Keifinke eHeai. TybIHAaTHIH
GacTsl cayaa — erep TYITHYCKa HBICAHHBIH OapABIK
KypamJac 0eaikTepi aybICTBIpBLACA, COA HBICAaH
6oapr Kaaa Ma? EkiHmii cayaa, erep aaabIHFBI
HBICAaHHBIH OapABIK TaKTallllladapbl CaKTaABIII
Kaaca, eKki KeMeHiH KallCBICBI TYIIHYCKa KeMme
boamak? T'epakaut eki KeMmeHiH >Xoaja
TypAai yaKbIT Ke3eHAepiHge 00aAybl cebenTi
eKki Oesek Jell TaHUABL ©Op VakKbIT ©3iHIIe
Oipereit gemt Kepcereai. Apucroreasb OOJVIBIHIIIA
3aTTBIH YII Herisri Kacmeri ©oaaAbl: ImiImiHi,
JKacaAfaH MaTepuaabl, 3aTTBIH MoHi (KbI3MeTi).

AAABIHFBL eKeyl KaHIa e©3repicke yIIbIpaca
Aa, 3aTTblH aTKapaTblH KbI3MeTi COA KaAIIbL
JIFHN, TakTallnasJap aybiCKaHbIMeH, KeMeHiH
aTKapap KwiameTi earepiccis [5, 98]. Ocpraarira,
ONIIIbIAAAp apachblHAa «3aTThIH TYITHYCKachl MeH
KelllipMeci» >KallAbl Talac TyAbIpFaH ITapasoKc
941 KyHre JeviiH e3ekriairiH >xorimaanl. CeOebi
Oya wmoceae Oyrinri Kyni ©Oacka CaTBLABIK
AeHreiige KepiHinn orpip. Moaceaen, KeriHri
IIOCTMOAEPHICTIK 9ae0neTrepae OeliHeAeHETiH
ajaMJapAblH KAOHAAHYBI, ajaM >KaHBIH eKire
>KapblABII €Ki agaM CUAKTBI eMip cypyi Topisai
KOpKeMJIK IIelliMAep 3aTTblH TYIIHYCKachl Ma,
94/e KelllipMeci MaHbI3Abl Ma 4eTeH CypaKTapAbl
IIBIFapaabl. Aaaiiga Oya 3epTTeyAiH 494 Kasipri
HbICaHBI OOAMaFaHABIKTaH OyA Macelere Kerll
TOKTaAMalMBI3.

IToctMOZepHM3M  Ke3eHiHAe  «CUMYASKP»
KaTeropusiChlHa OepiZeTiH aHBIKTaMa e3relre
cumaTKa me 604451 ATayAbl FRLABIMIU aliHaABIMFa
enrisred faaeiM — JKopxx batait. ®uaocodpTsiy
mikipine, CUMYASKP coe3beH, eHep
TYbIHABIAQPBIMEH JKdHe MHCTaAAslUsAAapMeH
OeliHe/AeHyli MYMKiH eMeC, MUCTMKAABIK <«iIlKi
TOKipuOeHiH» KOPBITBIHABICHI. Cumyaskp
YKCaCTBIFBI ~ KOK, OipaK YKCacTBIK  dcepiH
TyABIpaTBIH OeliHe peTiHAe KapacThIpblaaAbl.
«CUMyASKp COMIKecCi3AiK IIeH alibIpMallblAbIK
Herizine KypblaraH [6, 335]. bakplaaynibiHb
KaMTUTBIH KOHCTpyKOusAAap ©604a OTBIPHIII,
CUMYASIKP ~ Ke3  KeAreH  apTBIKIIBIABIKTHI,
KO3KapacThl, MepapXMUsHbl, Ke3 KeATeH TopPTiIlTi
KaOblagamayapl 0oaxaiael. CUMYyASKp 94eMi —
«KeHiCKe >KeTKeH aHapXus» aaemi [6, 342], Oya
«IIBIFAPMAIIBIABIK, ~ XaOC —IIaTIIAABIFBl  YIIIiH
yArizep MeH KellipMeAepaiH»  >KOMBLAYBI».
[6, 346] baiixacak, OepiareH aHBIKTaMalapAblH
OapABIFBl 9p TYPAi alTBIABIIN, 9P TYypAi HaibIM
CUAKTBl OOJFaHBIMEH, OHBIH KalITKeH KYHJAe Je
KOIIIipMe eKeHiHe OMBIMBI3AbI aydapajbl.

Cumyaskpra KaTBICTBI KYHADI ITiKip
6iagipren raamMgapapH Oipi Kuas Aeaes
60aapl.  Puaocodreiy  [laaron wuaessapriHa
HerizgeareH CUMYASLVISHBIH TeHe3UCiH
CUIaTTalTBIH eH ouriai mbirapmacel «IlaaTon
>KoHe cuMyAsKp» (1983) aemr atasaapr. [LaaTonHan
alpIpMaIllblABIFD, 0i3ain 3aMaHAaChIMbI3
K Adeaes  cumyaskpai JanTacMaropmaabIK
OeitHe  peTiHZe  KapacTelpaabl, OypBIHHaH
YKCaCTBIFbIHAH  alibIpblAFaH, CBIPTKBI  acep,
MAAIO3VST apKBIABL OepiAreH, OHBIH IIIBIHAIIBI
MoHI «MoHIiAiK e3repicre, AuBepreHINsAAA
JKOHe  allblpMallblAbIK  ycTiHge». K. Jeaes
Op1aait geiigi: «bapABIFBI CUMYASKpPFa alfHaAABL.
bipak cumyaskp aem 6i3 >kaii eaikreyai emec,
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OHBIH apKacklHJa MoOJeAb HeMece Oeariai Oip

ONIO3UIINA  WAEACBIH  >KOKKa  IIBIFapaThIH
opekeTTi TyciHyimisa kepek. Cumyaskp -
OMHAMTBIH €Ki  AVBEepPIeHTTI  pa3psaATHIH
apacelHAAFBl  AMBIPMAIIBIABIKTEL  KaMTUTBIH,

Ke3 KeAreH YKCaCTBIKTBI >KOWBIIN, COA Ke3jgeH
Oacranl TYIHYCKaHBIH HeMece  KOIIipMeHiH
Oap exeHiH KepceTyre MYMKiH 00AMalTEIH
yHctaHs» [7, 93]. deaes I[1aaToHHBIH >XaAFaH
MeH aKMKaT apacbhlHAAFrbl ipiKTey IIPMHIIUAIIIH
yCTaHaJbl: MJesdap TeOpMSCBIHBIH HeriziHae
JKaTKaH yaXK4l OKIllayaday MeH TaHJAayfa epikTi
YMTBIAYJaH i3gey Kepek. OHTiMe «3aTTBIH»
©3i MeH OHBIH OeliHedepiH, TYIHyCKa MeH
KOIIIiPMeHiH, yAIi MeH CUMYASKPABIH apachlH

«aXKpIpaTy», «apairiH amry» Mmaceaeci. Aaaiiga
Kelige TYIIHyCKajdaH KaparaHJa KellipMeHiH
carmmachl MeH KOpKeMJiri apTreikTay 004aThIH
TyCTapsl da 0oaaAbl. MBICaabl, XaAblK OapABIK

IIbIFapMadapAbl aA4bIMeH aybI3lla TyAbIpFaH
3aMaHJ4a  aArallIKbl, TYIHYCKa  oHTiMeJeH
KaparaH4a  KelliHHeH  ©HJeAill — aliTblAFaH
HyCKaJlapbl callaablpak OOABII  KOpiHETiHiH
>KaceIpyFa 60aAManAabl.

®pannys  puaocoprr  JKau  Boapwmitsip
©pPKeHUeTTi saeMaeri Kasipri 3aMaHFBbI
PuaocopnAABIK, oa€yMeTTIK-casicu >KaFdaiigbl
cuIaTrTayAblH KeH KOHTEeKCTiHAe CUMYASIKP
VFBIMBIH  eHTisreH. «Cumyasnusaap  MeH
cumyaskpaap»  (1981), «Teppopusm  pyxsl.

HIsrranak cOFpICH O0AMaAbD (Ayx TeppopusMa.

Boitaer B Ilepcmackom 3aamse He  OBLAO)
(1995) fpIaBIMI  eHOeKTepiHJe 04  Kasipri
3aMaHHBIH OapABIFBIH TOABIK CUMYASKpAap
Adyipine eHIeHiH DastHAaIABL. buaik,
94eyMeTTiK MHCTUTYTTap, cascu mHapTusaap,
MdJAEHUET  MHCTUTYTTaphbl,  COHBIH imminae

OHep caJacbl Kypdeai, HaKTBl iCTepMeH >KoHe
po04eMalapMeH alfHaABICIIaliABL, TeK OCBIHAAN
apekeTTepAi UMUTAUSAAVIABL, >xahaHABIK,
ayKpIMJa CUMYASUMAABIK OWBIH  OMHAaVABL.
JeMex, MyHJall OJBIHHBIH Heriari eHiMmi -
CUMYASKp 3epTreyllidepi, TuneppeaasblablkK
TYpiH  KYpalTBIH  IIIeKCi3 CUMYyASIKpAap
TeHi3i, o0a OyriH INBIHABIKTHIH ©3iHeH Topi
IIBIHAMBIPAK, ONTKeHi 0i3 Tek coHga oMmip
Cypim, opekeT eTyiMis Kkepek denai [8, 44].
CrumMyasikpaap KyHAeaikTi emipimizgen Oeaexk,
eHep calalapblHAa, MdJEHIeTTe, ajebuerte e
KOpiHic TayblIl >JKaTKaHBIH aTall eTeAl. F'aabIMHBIH
TY>KBIPBIMAAPBIHAA OMip IIBIHABIFE Oap.

K.boapuitsp «Cumyaskpaap SKOHe
CUMYASIIUAAP» (1981) Ppnaocodpusask
TpakTaTbhlHAA ©3iHiH OYPBIHFB  TEOPUAABIK

3epTTeyAepiH KOPBITBIHABLAANM KeAe, IIbIHABIK,

cUMBOAJAap SKoHe KOFaM apacbIHAAFbI
OaitaaHbIcTe 3epTTelidi. lllprFapma 18 Tapaysan
Typaasl. TpakTaTTeiy saurpadsl peTiHae
«CUMyAsIKp — 9TO BOBCe He TO, UTO CKpPBIBaeT
coboil MCTMHY, — DTO WUCTMHA, CKPBIBAIOIAs,
yTO eé HeT. CMMYASKpP ecTh MCTMHa» JdlieKcesi
aapiarad. /Joviekco3 «Exkaecmact» KiTaObIHaH
AeIl KepceTideai, MIBIHABIFBIHAA KiTallTa MyHAA
ce34ep >KOK.

Boapuiisip araaraH eHOeriHAe >Ka3yIIIBI
X./1.bopxecriy «KaTtaH  FBIABIM SKayiAbI»
(O crporoit Hayke) oHTIMeCiHIH CIOXKeTiH
KalTaaaiapl. ¥Abl MMIeEpHUs >Kep ayMarblH
HaKTBl KOpCeTeTiH, erkeli-Ter’keiiai eAIlleHTeH
KapTa >KacalAapl. Kapransiyg YAKeHAiri
COHINIA/ABIK, MMIIEPUSHBIH ©3iMeH TeH Kedeai.
Kapra kyHgeaikTi  mialkacrap  HOTUKecl

OOTIBIHINIA He YAKEI, He KiIlipeilin OTHIpajbl.
ViMnepust >kepi TapblAblll, KyJAaraH Ke3je TeK
KapTacel KazaAsl. IIeHABIFEIHAQ >Kep OeTiHeH
UMIlepus ayMaFbl eMec, KapTa >KOMBIAaAbl.
Srnn, boapuitap TyciHikreMeciHde ajgamaap
eMip cypin >KaTKaH KapTa TeK IIIBIHABIKTBIH
CUMyASIUACH OoAFaH. Aa KepkeM eHepJe,
OHBIH iITiHAe 94e01MeTTe, CUMYASIKpAAp TapuUXU
IIBIFapMajdapAarsl Oeariai Oip Tapuxmu OKMUFaHBI
JKa3BIIl  OTBIPFaHJA > Ka3YIIBIHBIH  KIMAABIHAH
TybIHAQFaH A€l KaOBIAAANTHIH CypeTTeyaep ae
00aaAapbI.

TaspiMuBIH  mikipiHine, IOCTMOJAepPHM3M
Adyipi - TOABIK, CUMYyASIIUAAaHFaH.
IToctMOAepHAIK KOFaM >KafjaliblHAA aKUKaT
Moge/bre alfHa/AFaHAa, IIBIHABIK TIeH Oeariaep
apacelHAAFbl  KapaMa-KaMIIbIABIK — SKOMBIABIII,
Oopi cumyaskpra aiHaaaabl. CuMyaskp -
TYIIHYCKAChl MYyAJAeM >KOK HeMece yaKBIT oTe
Kele OHBl JKOFAaATKAH HopceHi OeliHeAeNTiH
kemripMme [9, 21].

Puaocod cuMyasIKp-oOpasAbIH  JaMyBIHBIH
4 xe3enin beseai:

1-xe3zeq. IIpmHampr  OeriHe, ©0i3 ceHeTiH
KOIllipMe, OHBI ipreai IIBIHABIKTBIH KOpiHici
Jeml atayfa 6oaaabl. boapuitapAblH mikipiHiie,
«CaKpaMeHTaAAbl CcUIaTKa ue» (OTpa’keHUe
peaasHocTn). MpIcaapl,  alHajgarel  OeliHe,
¢JorocyperTep >KoHe T.C.C.

2-xeseH. IIBIHABIKTBIH KaTepai KepiHici,
«ipreai  IIBIHABIKTBI ~OypKeMeAeWTiH >KoHe
OypMaalTeIH» JKoHe 3UAHABI CeHiMci3 Kelipme
(nckaskeHMe peaabHOCTH). bya >xepae Oeariaep
MeH OeitHe OeAariHiH ©3i UHKaICyAsIusra
Kabisercia 6oaaTeiH KaHAal aa Oip Oearicis
IIBIHABIKTEIH Oap eKeHAiriH MeH3eyi MyMKiH.

3-keseH. Ipreai IIBIHABIKTBIH >KOKTBLIFBIH
Oypxemeaeiiai, MyHaa OeAri TYIHYCKachI3

128 Ne 2(143)/2023

A.H. I'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. Durorozust cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



C.11.Aimyzarosa, C.A. Capcembaesa

KemripMme 0oaca Aa, ceHiMai Kemripme 060ABITI
KopiHeAi  (HeT  OTCBIAKM K  OpUIMHAAY).
CumBoAZap HaKTHI HOpCeHi OeltHeseyi
MYMKiH, a4 IIbIH MoHiHAe TYIHYCKAChl >KOK.
Boapwuitsapaply nikipiHie, MyHaarsl OeiiHeae
«CHUKBIPABIK CUIIaT» Oap, OYKiA MarbIHa >KacaHABI
TYpAe CHUKBIPAAHBI, aAXMMMIABIK IIBIHABIKKA
ciaTemMe OOABIII IIIBIFAABI.

4-xeszen. Tasa cumyasanus, KellipMeHiH
KemripMeci  (CMMyAsKp B  4YMCTOM  BuJe).
Cumy AsIKpTeKOIaHIIbIFapbLAFAHIUIIEpPea bl
924eMHiH KeIlipMeciH KaliTaaaligbl. Mogeabaey
A9yipi  OapAablK  KOppeAsnMsHBIH, OapABIK
pedepeHTTEpPAiIH >KOMBIAYBIHAH >KOHE OJAapAblH
KelliHHeH Oearizep >XylieciHAe >KacaHABI Typae
KaliTa >KaHAaHybIHaH Oacraaaapl. bip Heapceni
OypkeMeeiTiH OearidepaeH, apThiHAA eIlITeHe
JKOK Oearizepre Kemly IemIyIni OeTOYpBICTHI
6i/14ipe41» [8, 78].

Kasipri oaebueringeri
IIOCTMOZEPHIU3M LIbIFapMaAapbIHAAFbI
OertHeAepAiH >KacaAyBIHAAFBI CUMYAAKPAAPABIH
OapAablK Typi FaABIMHBIH >KiKTeyiHAe OepiareH.
bya Ttek kasak oaeOmeTiHAe FaHa emec, d1eM
94e0OMeTiHiH Ke3  KeAreH IIOCTMOAEPHU3M
TyblHABLAapBIHA2 Oap. CeGebi, ke3 KeareH
KopKeM IIbIFapMa - eMipAiH KellipMeci.

Pecet Juaocoder, 9/4e0meTTaHy bl
M.DmmreifH HOCTMOAEPHU3M MdJeHMeTiH >Kui
CUIIATTAlTBIH TEPMUHAEP MEH KOHIeNTyaaAbl
KellleHAepAiH KaTapbIHa «Oearici3
TaHOaJAaybIIITap», «CUMYASIKP» (TYIIHYCKAChI3
YKCACTBIK), «MHTEPTEKCTYaAABIABIK», «IIUTaTa»,
«A€KOHCTPYKIIM», «IIBIHABIKTBIH >KOFaAybI»,
«aBTOp oaiMi», «DIMUCTEMUOAOTUSIABIK,
OeAricizaik»,«aHTU-YTONM3M>KOHEIIOCTTOIIN3M»,
«JOTOLIEHTPU3M MeH dassonenTpU3MHIH
Kylipeyi» (ep ajzaMm IITOBUHU3MI),
«(pparMeHTanUsI», «DKAEKTUZM», «IIAIOPAAVZM»,
«peAsSTUBM3M», «MafFbIHaJAapABIH IaIIBIpaybl»,
«OuHapABI ONNO3ULVSIAaPABIH Kylipeyi»,
«alpIpMaIllblABIK», «MYABTUKYABTYPaAU3M»,
«CKEMITULI3M», «VPOHUS», «H1apoaus»,
«IIacTUIITepAi (HeMece «IIeHTOH», KeOiHece
apoaus MaKCaTbIHAAFBI Ad1eKco3aepaeH
KypaaraH KepKeM IIIbIFapma)»  >KaTKbI3aAbl
[10, 5-6]. M.Dmmreitn «IlocTmMogepHU3M >KoHE
KOMMYHI3M» MaKaJlacblHJa KOMMYHICTIK
JKoHe IIOCTMOJEpPHAIK >Kyliedepai caAbICThIpa
OTBIPBII, OAapAblH apaKaTbIHAChIH 3epJeaenji.
IToctMOgepHU3MHIH eH MaHbI3Abl KacueTTepiHiH

Kazak

O6ipi petinae o0a JKboapuitapaaH KeliiH
CUMY ASTTUSHBI Hemece «IIBIHABIKTBI
OypamasayAabl» aTaiApbl. Cymy A1 MSAHBIH

apThiHAa 0e/eK TypFaH IIBIHABIK KOK, O©JTKeHi

OHBIH ©31 JKOK IIBIHABIKTBI aAMacCTBIPaJBbl.
Mpeicaas, M.DnmrerinHiy 1ikipinmie, /ennn
eHTi3TeH KOMMYHNCTIK ceHOiZikTep  THUHTIK
CUMyZASIKpAapFa >KaTaAbl, SIFHUM OKWUFa VIIIiH
>KacaAraH OKuradap» (COOBITI, CO34aHHbIE PaAlt
camoro cobsrtust) [10, 56]. «Koaxos», «coBxo3»,
«dAe0MeTTiH MapTUAABIK PYXbI» CBIHABI KEHECTIK
njeoaoremMazap, epexeaep, oyiipeikrap Kenec
yKiMeTi bIHFalibplHa Kapall OliJaH IIbIFapblAFaH
AyHueaep. Taapim mikipi OoIfbIHINA, KeHECTIiK
Kylege epreri Ae MIBIHABIKKA aliHadaabl [10,
57]. Aypeic naiteiv. Ce6edi, ke3 KeAreH KUsAA4aH
TyfaH AyHme Oeariai Gip yaKpITTa 3aTTaHBII,
eMipJeH OpHBIH TabaAbl AeTeH AeTeH Je TUIoTe3a

Oap.

IToctmoaepHM3M >KalAbI >Ka3blLAFaH
bipkatap eHOeKkTepAiH aBTOpHL, Ipodeccop
H.b.Manbkosckas «[ToctMOgepHM3M

screTukacel» (2000) kiTabbIHAA CHMMYAAIMAABIK
KaTbIHacCTapAbIH DBOAIOLISICHI TypaAbL:
«Facpipaap OOWBI «CUMyASIKp» TepMUHI oTe
Oerttapart  6oapm  kepiHai. Kaaccmxaawig
9CTeTUKaja MUMeCUC TeOPUsAChIMEH  THIFBI3
OaliaaHbBICTBI IIBIHABIKKA €AiKTey HaTMKeciHAeTi
YKCaCTBIKTBI 0iagipin, kepkem OeliHeHiH eH
94Ci3 CcMHOHUMAepiHiH Oipi ©Goaasl. KaHa
Adyip e3iHiH UHTepIpeTallusAChIHA  OJBIHFA,
IIBIHABIKTHI aybICTBIPYFa 0Oar1aaHbICTHI
GipkaTap peHKTepAi eHrizai — TpIOKTep, >KaAFaH
aliHaJap (obpasaaparin), KAACCUIIM3MHIH,
arapTyIIBIABIKTBIH, PpOMaHTU3MHIH Dacka
Ja OipkaTap  ®CTeTUKAaAbIK >KaHaABIKTaphl
CeMaHTUKAABIK TYPFbIAaH, MMUTaLUsAFa >KOHE
IIBIHABIKTEI ayBICTBIPYFa Kapail OyphlAABI» Jell
xasaanl [11, 56-57]. Bya TeopusaHblH aa >KaHBI
Gap. Tapuxm yaxkbBITTBIH KeHiCTiKTeri OpPHBIH
aHBIKTay Kell >KafJalija MYMKiH 0oaMaIlAbI.
Ken >xargaiiga >Ka3yIibl —aBTOp->KapaTyIllbl
peTiHAe TapuxTel «OypMajar» IIbIFapMaAaFrbl
KellinKepAiH pIpKbIHa OaFbIHa OTHIPBIIT HEMece 03i
Olffa aAfaH KepKeM d]eMHiH OeliHeciH >kacayJa
cumyasinuara Oapaapl. /.ToacroiigplH «AHHa
Kapennna» pomaHBIHAAFbI AHHaHBIH OOpas3biH
KylieyiHe OaFBIHBIIITE, TUITIK OpBIC difeAiHiH
OeliHeCiH coMAaMakIbl OOAFaH ONbI, AHHAHBIH
KepiciHIle epKiHAIKKe yMTBIAYyBl apKacklHAA
KOFaMHBIH ~ «CyMbIpaii» OertHeciHe alrHaAybl
OCBIHAAM TapUXU KoHe KOPKEeMAIK IIBIHABIKTHIH
KaTbIHaChIHaH IbIFaAbl. Hemece M.Oyes0BTiH
«Kapaast cyaysiHgars» Kaparesaiy OeitHecin
aAcak Ta OChI CUIIaTTacC.

Opric oaedueTiHeri IIOCTMOJEPHU3M
KOpiHiciH, CUMYyASKpAap TeOPUsIChIH
3epTTereH raasiMAapAbiy Oipi — O.A.Bbruxosa.
3epTTeyli aguccepTalusAChIHAA CUMYAIKPAL
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IIOCTMOAEPHMUCTIK ~ DCTETMKAHBIH  MaHBI3ABI
KaTeropusAapheIHbIH Oipi peTiHAe KapacThIpaAbl.
Op Typai >KplagapAarsl  ITOCTMOAEPHUCTIK
cuIaTTa >Ka3blAFaH KOpPKeM IIIbIFapMadapAblH
Herisinge (A.butosTteiy «llymkmn yii» (1971),

T.Toacroyiaery  «Ksice»  (2000), «Yarrae u
Bycrora» (1996), «Generation «II» (1999),
B.Ileaesunniy  «Cappl  >xebe» 9HriMeaepi

>xnHarpl (2002)) «OpbIC 3MsAAblAAPBI» KoHe
«A.C.Ilymkunnig OeifHeci» CUMYASKpPAapBIHBIH
KOpKeM MoTiHAerl KbI3MeTiH aHbIKTaAbl [12].
«Kasipri  mposagarbl  IIOCTMOAEPHU3M»
enOerinig asropsnr, PhD goxTop I'.P.Coyaembex
ITOCTMOAEPHM3MTe TOH epeKIeaikTepai
capaJail Kele, CUMYyAsIKpAap TeOpUsACBIHA Ja
apHaiibl ToKTaaaap!l [13, 63-64]. CuMyAsSKpAbIH
Kazak MpO3achIHAAFBI KOAAAHBICHIH
K.KopracbexriH  «KakoHAaHBIH  >KaHaphl»,
«OamenTin Kyc» aHrimeaepi, T.OceMKyA0BTBHIH
«beKTOpBIHBIH ~ Ka3blHACBl» XUKASITBl apKBLABI
Taagariapl.  T.OceMKyAOBTHIH  «BeKTOpPBIHBIH
Ka3bIHaChl» XMKAasITBIHAAFbl bekTtopsl  oOpass
da MuQOIOTUKAABIK DAeMeHT apKbiabl «Ep
Tecrik» eprericinen OyTiHTi 3aMaHFa aybICBIII,
OCBl  3aMaHHBIH KellilKkepiH ajacreIpay
JKOABIHAA KyMBbIC icreitai. IbpiH  ManiHAe
Oya emipae bekropst >xok. bipak owHber Oap

KbLAaTBIH ajaMaapAblH HUeTI MeH AyHuere
KYMapAbIK IUFBLAJAPBL.  SIFHU KOKTH Oap
KbLAaTBIH agaMAapably  e3gepi. Keitinkepain
HIeTi Ty3ele cada beKkTOpbIHBIH KyaTbl asaiiblll,
KellilKepAiH >KYperiH oI-oHall KailTaphil Oepe
cazaabl. ABTOp MeTalpo3a >KaHpPBIHAA >KasfraH
TYBIHABICBIHAA OKUFaJap Ti30eriH KOMITO3MIT
inriHAeri KOMIIo3uIusA TacidiMeH Oepy apKbLAbI
OipmramMa ysakK OKUFaHBI VaKbIT KeHiCTiriHeH
0e.iM aAbIT, OKBIPMaHJap alAblHa KOs KOSIABL

KopoITbIHADL Kaanpr CUMYASIKP
TeOpUAChIHA 0all1aHbBICTEI OVIBIMBI3/BI
KOPBITBIHABLAAN ~ KeAe, OHBIH epTe TapuUxu

AdyipaeH Oactam 3epTTeae Oacrtaaca Ja, o4i
Ae COHFBI HYKTeCi KOMBIABIN, aHBIKTaMachl 491
Oepiaai gen aimrta aamariMbis. CeOebi samaH,
KOFaM, A@yip aybICKaH CaliblH ajaMAapAblH
TaHUTHIH INBIHABIKTAPBl JAa caJalaHa Oepeai.
Axmkar Oipey-aK Jecexk Te, IIBIHABIKTHIH
TapaMAaAblll KeTyi KOpPKeMAIK JyHMeTaHbIMAa
KaHa 9JicTepai TyApipa Oepeai. bis kapacTsIpsin
OTBIpFaH IIOCTMOAEPHU3M dAiciHiy ae
HaKTblLAaHOall TYpPybl OCBIFaH OailAaHbBICTHIL.
KepkeMm ayHueni Ttany yIIiH KOPKeMAIK caHa,
KOpKeMaiK oliaay >Kyiieci Oip FaHa aKUKaTThI
TaHyFa YMTBIAYBl KepeK. bya o3 keseringe
Kyaaiiasl TaHy CHAKTBI OOADII IIBIFAABL.
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C.III. Aniryranosa, C.A. CapcemOaeBa
Espasuticiuii nayuonarorotii ynusepcumem umeru /A.H. I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

CyuMyasIKp B IIOCTMOAEPHICTCKON AUTepaType: reHe3Nc I nccaejoBaHue

AmnoTamus. B craThe paccMaTpuBaeTcs reHe3nc, popMuUpOBaHUe U M3ydeHNe KaTeTopIy CUMYASKPOB
B [IOCTMOAEPHUCTCKOI AuTeparype.

Pasputme IOHATUS «CUMYASKP» HadaloCh B aHTUYHBINA II€PUOA U BOIILAO B HAy4YHBII 0DOPOT B
BIIOXY TTOCTMOJepHM3Ma ¢ obocHoBaHMeM ¢uaocoda K. batas. Ilepsrle paccy>kAeHMs OTHOCUTEABHO
DTOr0 TePMIMHA aHAAUBUPYIOTCSI TPEYeCKMMM MBICAUTEASIMYM Ha OCHOBe TpakraToB Ilaarona, Drmkypa. B
Pmaocodpuy aHTMIHOTO TTepUOAa CUMYAAKP OMICHIBAETCS KaK KON, peIIpe3eHTaIVs BeITII.

B nccaeaosareanckux padorax ¢ppanirysckmx yaensix JK. baras, XK. deaesa, K. boapuitsipa cumyasxp
aHaAM3UPYeTCs 1104 HOBBIM yIAOM 3PEHUs U AaeTCsi B IIMPOKOM KOHTEKCTe OINMCaHMs COBPeMEeHHON
cl)MAOCO(l)CKOIZ, COIIMAAbHO-TIOAUTUYECKON cuTyanyu. Ilo Teopmm «CUMyAsSIuii U CUMYASKPOB»,
npeaaosxenHoit K. bogpuitipoM, aHaAu3UpPyeTcs OTpaskeHue U AesATeAbHOCTh CUMYAAKPOB B OOIIecTse,
UCKYCCTBe, U AUTepaType.

Mayyens maen poccumiickux ydeHbsix M.Ommreiina, H.Manbpkosckoii, O.BbrakoBoii oTHOCKTEABHO
TeopuM CUMyASKpoB. B craThe pycckoro amrepatyposeda M. Dminreiina paccMaTpuBaeTcsl B3aMOCBSI3h
MACOAOTUM COBETCKOTO Ilepuoja C Teopueil CUMyAsSKpoB. B mccaegosareanckux paborax ¢uaocoda,
aBTOpa psAja padboT 1o nmocTMoAepHU3My H. MaHBKOBCKOI BBICKA3hIBAIOTCSI MHEHMS O CTaAUsAX Pa3BUTI
CUMYASLIMOHHBIX OTHOIIEHUI. AHAAU3UPYIOTCS BBIBOABI ydyeHOro O. BrrakoBoli 0 QPyHKIIUAX CUMYASIKpa
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IMTocmaodeprucmix adebuemmezi CUMYASKD: 2eHE3UCT MeH 3epmimeAyi

B XyAOXKeCTBeHHOM TeKcTe. Vcrioap3oBanue cuMyAsKpa B Ka3axCKOil IIpO3e pacCMaTpMUBAeTCsl Ha OCHOBE
nccae40BaTeAbCKON paboThl AuTeparyposeda, PhD I'. Cayaembex.

KaroueBble ca0Ba: IOCTMOACPHM3M B Ka3aXCKOM AuUTeparype, CUMYASIKP B AUTepaType, CUMYAIKPBI
U CUMYASIIIUHN, MCCA€AOBaHUE CUMYASKpPa, TEHe3UC AUTePaTyPHOTO CUMYASKpa.

S.Sh. Aituganova, S.A. Sarsembayeva
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

The simulacrum in postmodern literature: genesis and research

Annotation. The article discusses the genesis, formation and study of the category of simulacra in
postmodern literature.

The development of the concept of “Simulacrum” began in the ancient period and entered scientific
circulation in the era of postmodernism with the justification of the philosopher ]. Bataille. The first
arguments concerning this term are analyzed by Greek thinkers based on the treatises of Plato, Epicurus.
In the philosophy of the ancient period, the simulacrum is described as a copy, a representation of a thing.

In the research works of French scientists J. Bataille, J. Deleuze, J. Baudrillard, the simulacrum is
analyzed from a new angle and given in the broad context of describing the modern philosophical, socio-
political situation. According to the theory of “Simulations and simulacra” proposed by J. Baudrillard

analyzes the reflection and activity of simulacra in society, art, and literature.

The ideas of Russian scientists M. Epstein, N. Mankovskaya and O. Bychkova regarding the theory
of simulacra are studied. The article by the Russian literary critic M. Epstein examines the relationship
between the ideology of the Soviet period and the theory of simulacra. In the research works of the
philosopher, author of works on postmodernism N. Mankovskaya, opinions are expressed about the stages
of development of simulation relations. The conclusions of the scientist O. Bychkova about the functions
of the simulacrum in a literary text are analyzed. The use of the simulacrum in Kazakh prose is considered
on the basis of the research work of the PhD G. Saulembek.

Keywords: postmodernism in Kazakh literature, simulacrum in literature, simulacra and simulations,
simulacrum research, Genesis of literary simulacrum
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CpasHuTeabHBIVI aHaan3 epesoja conera 104 V. lllexcnmpa
Ha Ka3aXCKMI sI3bIK

Annoraums. [lepesod conema ¢ 00H020 A3bIKA HA OpYzotl S6AAEMCS 0OHUM U3 CAMDLX
CAOKHBLX 61006 nepesoda. ITepesoduuic JoAXKeH UCNOAL306AIMb 6CE C60e MACHEPCHIEO, UmoOvl
nepedambv He MOALKO CMUICA, PUZYPOL peHu, PUmMm U pugmy, Ho 1 nodamuyeckuii dyx agmopa.
Ocobenocmu aHzAUICK020 A3bIKA 3AMpPYyoHtom nepeeod conemos Ha opyzue asviku. Conembul
Yuavama Ilexcnupa 6A510mcs mpyoHo nepecoouMoulMu 60 6CeX UX Acnekmax. AHzAUICK Uil
10911 3AX6AMbIEAN 6Ce CTMUAUCTIUYECKUE NAACHIL A3bIKA U AKMUGHO CO30A6AA HEOAOZUSMDL,
UCNOAD3YS. CA06A U3 PPAHUYICKO0 U HeMeyKozo A3bikos. B cmamve paccmampusatomest
caedyrouiue éapuarmul covema 104: na xasaxckom sasvike nepesod Xamuma Epzaruesa,
u Ha pycckom sasvike nepesod Camyura Mapwaxa. Viccaedosariue 0bIAO0 6bINOAHEHO C
UCHOAD306AHUEM CPAGHUMEALHO20 Memoda 0Al demarbHoz0 anarusa corema 104 na mpex
asvrkax. Ilo pesyrvmamam uccaedosanus ObIAU YKA3AHLL CXO0C6A U GBISAGACHbl PASAUYUS
npu cpasrernuu corema 104 na mpex asvikax. B wacmimocmu, npodemoncmpuposaro
UCNOAL306AUE U Nepesod CpaGHEeHUS, OAULeMEOpeHUs, Memadopbl, unepOoALl U pudmul HA
KA3AXCKUtl u pycckuii s3viku. B cmamve noxasaro, umo Xamum Epzarues cymer macmepcxu
nepedamv O0CHOGHOU cMbicA, noamudeckutl dyx 104-z0 conema Yurvama Ilexcnupa na
MAKOM CO6epULerHo OpY2oM MIOPKCKOM S3biKe, KAk Kazaxckuii s3vik. Pesyrvmamol cmamou
Mozym 0vimb NPUMEHEHD! 6 6LICULUX YHeOHDIX 3A6e0eHUAX HA ACKUUILX OASL 00YUAIOULUXCS
no cneyuarvrocmu «Durorozus u Aumepamyposedenue», HA NPAKIMUMECKUX SAHAMUSLX
6 Kauecmee 6CHOMO2AMeAbH020 Mamepuard. Kpome mozo, npusedentvie OarHvie MOy
0v1mMob NOAESHVIMU OAS HAYUHO-UCCACO06AMEADCKOL padomol crydennos, Mazucmpamnmos u
J0KMOpAHIOS.

Karouesrbre caosa: Xamum Epzaiues, Camyur Mapwak, dmma Gordyumn, nosmuueckue
npuemul, puzypor peuu, noamuueckuii 0yx.

DOIL: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-153-164

Beegenme. Ilpoussegenns VY. Illexcnmpa,
CaMOTO M3BeCTHOTO B MUpe ApamaTypra, ObLau
nepepegeHsl Ooaee dem Ha 100 s3bikos [1, 4].
Cpean mostiueckoro Hacaeaus Y. Ilexcrnimpa
CaMOI3HaMeHUTONYACThIOABASIOTCIeTOCOHETHI.
Coner — wuTaabAHCKas poOpMa CTUXOTBOPEHILI
B 14 crpok. Illekcrimp mmcaa coner B dopme
Tpex 4YeTBepOCTMIINI ¥  3aKAIOYUTEABHOIO
ABYCTUINNS C Pa3HOOOPA3HBIMM CBOOOAHBIMU
pudmamu [2, 275-276].

XX Bek craa BpeMeHeM, KOIrja HadaaAu
IOSBASATECS BepCcUm IIpOM3BeAeHMIA

V. Hlexcrimpa Ha KazaxcKoM s3bike. Kasaxckmii
oot Xamut Epraames Obla OAHMM M3 TeX, KTO
IIIeCTh AeT CBOeN >KU3HM ITOCBATUA IIePeBOAy
conetos Y. Illexcrinpa [3]. 3akoHUYeHHYIO paboTy
X. Epraanes omyb6ankosaa B 1978 rtoay [4]. C
Tex nop coHersl VY. Illekcrimpa sasByyaam Ha
Ka3aXCKOM SI3BIKe.

X. Epraames gas cBoero mepeBoda
UCII0Ab30Bad KaK  OPUIMHAAbHBIE  COHETBHI
V. Illexcrimpa, Tak M MX PYCCKMII BapuMaHT B
nepesode Camynaa fxosaesnua Mapmaka [5].
C. Mapmak coxpaHuAa BCIO OPUTMHAABHOCTD
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B CBOUX II€PEBOAHBIX HPOU3BEAEHUX: YeTKUe
pUPMBL, 3aHMMaTeABHBIN CIOXKET, SIpKVe 00pashl.
Kak numer M. Mopo30B B 11ocaecA0BUM K KHIUTe
«Conets! lllexcrimpa B nepesogax C. Mapiraka»:
«...IIeKCIMPOBCKME  COHETH, ODAeKIINCh B
OAEXABl APYTOIO  s3bIKa, COXpaHUAU CBOE
3BydaHle, CBOIO MeAOAUIO» [6].

B crathe paccmarpmBaroTcsa — IlepeBOABI
asyx nncateaen:: C. Mapmaka n X. Epraanesa.
IlepeBoanl ®TUX AByX IMcaTeaell BHIOpPaHBI
IIOTOMY, UTO Ka’KABIV V3 HUX OCTaBUA OCOOBIN
cle4 B UCTOPUM AUTEPaTyPHl CBOMX CTPaH.

C. Mapmak B CBOMX IIepeBOJax COXpPaHIA
OPUTMHAABHYIO  3BYKOIIMCh M MeAOAUIO
coneToB. [TosTOMY OH OBIA YAOCTOEH OAHON U3
ppiciimx opm moorrpennst rpaxdan CCCP —
IpeMuy BTOPOI CTeIleHM 3a IIepeBOJ COHETOB
V. Hlekcrinpa [6].

Xamut Epraames Obla IepBBIM 4Ye10BEKOM
B Kasaxcrane, k1o mnepesea 154 conera V.
Hlexcrimpa Ha Kasaxckuii sA3bIK. B 1996 roay on
OBl HarpakgeH 04aroJapCTBEHHBIM IVICEMOM
KopoaeBbl Beamkoopuranum Eamsaserst II 3a
CBOI1 11epeBoy, [3].

Coner 104 mocBAIIeH TeMaM BO3pacTa,
KpacoTsl 1 OyAymero. DTu TeMHI Bcerga OyayT
BaKHBl M MHTepecHBl unrareasMm. ‘To me, fair
friend, you never can be old’ — »Ta moswma,
B KOTOpPOHl JeAaloT KOMILAMMEHT KpacoTe
MOA0JOr0 4YeA0BeKa M TOMy, 4TO OH ellle He
rnocrapea [7]. B coHeTe o4eHb TOHKO IepeaHbl
0Opa3sbl BpeMeH roga, pacKphIBaloIiue deccuane
BpeMeHM Pa3pyIINUTh UCTUHHYIO KpacoTy.

Ha pycckoM s3bike UMeIOTCA aHaAMU3bI
nepesoga 104-ro conera C. Mapmaka, cpeau
HIX MOKHO HasBaTh paboter M./. l'acmaposa,
H. Asronomosori, b.B.Tomamesckoro, I1. Kapna.

AHaausa nepesoga Xamurom Epraamespim 104-
I'O COHEeTa He MMeeTcsl.

Aannast cTaThbs IPOJEMOHCTPUPYET
cpaBHMTeAbHBINI  aHaau3d  104-ro coHeTa
Y. Hlexcnupa. OpurnHaabHast Bepcus Y.

IMexkcrimpa, nepesog, C. Mapimaka u X. Epraauesa
OyayT cpaBHeHBI Apyr c apyroMm. IloapoGno
OyaeT pacCMOTPEHO MCIOAb30BaHNe VM IIepPeBOJ

CpaBHeHU, OANIIETBOPEHIL, MeTadopE,
TUIepOOABI ¥ pUQPMEL
MeTtoaoaorusa Mccae0BaHMsL.

CpaBHNTEABHBII MeTOJ4, OBIA WCIIOAB30BAaH B
AAHHOM NCCAEeJOBaHNMM AASl aHaAM3a Pa3ANIUIL
U CXOACTB MeXJy BapMaHTaMm coHeTa Y.
Mexcnupa, C. Mapmaxka n X. Epraamesa. 3a
OCHOBY OBIA B3AT aHaaAus OMMBI boaayms,
KOTOpas IIpoBeaa HoAHbI pazdop 104-ro conera,
a MMEeHHO: TOTO, KOMy OHO OBIAO ITOCBAIIIEHO.
Kpowme Toro, B ee paboTe OblAM IIpeAcCTaBAEHbI
AaHHbIe O TeMe coHera 104, o ero crpykrype n
HODTUYECKUX ITpueMax [7].

Caeayiomum II0A€3HBIM PecypcoM Crad
aHaAM3, OIyOAMKOBaHHBIN Ha caiiTe clevaster.
wordpress.com.  Ha  aganmHOM  BeO-caiiTe
npeAcrasaeHsl 10 BHYTpeHHUX  DA€MEHTOB:
cozepxaHme, tema, popma u crpodrl, urypa
peun, obpasHOCTb, pudmMa, PUTM U pas3Mep,
3ByKM CAOBa, CMMBOA M 3HadyeHme coHera 104
Ynapsama Mexcrupa [8].

B crarpe OyseT mpuseseHO UCIIOAb30OBaHUE
U IepeBo/ CAeAYIOIINX MODTUYECKMX IMPUEeMOB:

CpaBHeHIUe, 0AUIeTBOpeHNe, meTtadopa,
runepboaa u pudma.
Oocyxaenme. Coner 104 V.Ilexcrimpa

cocTouT 13 14 CTPOK, TaKoe >Ke KOAMIEeCTBO CTPOK
n B nepesogax C. Mapmaka n X. Epraanesa.
Hicke, B Tabamire 1, mpuBeJeHBI TpU BepCHUU
conera 104.
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TabGanma 1

1) 104-i1 conet Y. lllekcrimpa; 2) sapuanTt C. Mapiraka Ha pyCccKOM SI3BIKE;
3) sapmanT X. Epraanesa Ha Ka3axCKOM sI3BIKe.

1) To me, fair friend, you never can be old,

For as you were when first your eye I eyed,

Such seems your beauty still. Three winters cold
Have from the forests shook three summers’ pride,
Three beauteous springs to yellow autumn turned
In process of the seasons have I seen,

Three April perfumes in three hot Junes burned,
Since first I saw you fresh, which yet are green.

Ah yet doth beauty, like a dial hand,

Steal from his figure, and no pace perceived;

So your sweet hue, which methinks still doth stand,
Hath motion, and mine eye may be deceived.

For fear of which, hear this thou age unbred:

Ere you were born was beauty’s summer dead. [9, 589]

2) Tl He MEHsICIIbCS C TeUeHLEM AeT.
Taxoi1 >xe TeI 6B14a, KOT4a BIIEpBbIe
Tebs s BcTpetna. Tpu 3UMEI ceabre
Tpex IBIITHBIX A€T 3alIOPOIINAN CAEA,

Tpu He>xHbIE BeCHBI CME@HIUAN 1IBeT
Ha counbiii mao04 m AUCThSI OrHEBLIE,
W TpyKABI Aec OBLA OCEHBIO PasaerT, -
A Hag, ToOOI1 He BAaCTBYIOT CTUXUIA

Ha mmndepbaare yxaszas HaM 4ac,
IToxunys 1udpy, crpeaka 3010Tast
UyTb ABVDKETCSI HEBUAVIMO AAS I1a3,
Tak Ha Tebe 51 aeT He 3ameyalo.

M ecan y>x 3akat HeoOX0AUM, -
OH On121 ntepeg, poxxaeHnem tsoum! [10]

3) JKb11 03ca ga, Oa3 KaATIBIHMEH YINTACTHIH, —
Ocpnl Kylige Kepill eM MeH CeHi aaFarl.

Y1 xkopi KbIc yAOipereH yIr >ka3bIH

Isin kemai — OiTKeH i3aep caHaamac.

Y11 kexreM Je arisipOacTal Tyc-KOpKiH
JKemicrep MeH KyJireH >kKaAKbIH >KaIlbIpaKKa.
Kys keiiaerin menikenge ge yII AypKiH,

Cen KbIHOAABIH KeA-KY3, IITaHBIT TOITBIPaKKa.

CannaH caHra aATBIH Tial caraTThIH
JKbLAKBIFaHBIH KiTi KO34€H KachIpAbI.
MeH ae k0341 KagaraHMeH caraH ThIM,
AHrapa aaMaii KeAeM KOCKaH >KaChbIHABI.

Cen xpIMOaTCBIH Oap coyaeai KpIMOaTTaH:
Cen TyapaaH kel OYpbIH Aa KyH OaTKaH! [11, 658-659]
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CpaBHuTeAbHBIIaHAAU3TPEXITPOU3Be e HUI
HaulMHaeTCs C M3ydeHNs IlepeBoja CpaBHEHN:,
ucroabzosaHHoro Y.I[llekciimpom B conete 104. B
Tabaniie 2 MpoAeMOHCTPUPOBaH TPeTUil KaTpeH
opurMHaAbHON Bepcum coHera 104, KoTOpbIi
IOKa3bIBaeT MCIIOAb30BaHMe CpaBHEeHI:

MIOAAMHHBIM ~ aBTOpoM InpoussedenHns. OHo
CAYKUT AAsl CpaBHEHMS IIpollecca CTapeHIs
C ABIDKEHIEeM 4YacoBOl CTpeAK! Ha dYacax.
ABVDKEHVIe eT0 HaCTOABKO MeA/AeHHOE, UTO, eCAl
HabA04aTh 3a HUM, OH He MOXKeT OBITbh BUAEH.
Ho B xoHeuHOM nTOTE OHO BCe >Ke ABVIKeTcs [7].

TaGawnria 2

Vcrioas3oBanue CpaBHEHII V. I.HeKCHI/IpOM nu ero Hp}IMOIZ mepeBod Ha py€CKI/II7I SI3BIK

OTpeIBOK ¢ opurnHaabHOM Bepcuu 104-ro conera
V. Illekcrimpa

[Ipsamoit nepesos, OTpLIBKa OPUIMHAALHON
pepcun 104-ro conera V. Iekcrimpa Ha
PYCCKMIT SI3BIK

A eme KpacoTa, KaK crpeska uudepbaara,
Ykpagems ero Gpurypy, 1 ABUKeHMe
He 3aMeTHO;
Vrak, TBOV MIABIN BA, KOTOPBIIA,
KakK MHe Ka>KeTcCsI, Bce eIlle CTOUT,
Vimeet aBuxeHne, 1 MOU raa3a MOTYT
OBITH OOMaHYTEHI.

...Ah yet doth beauty, like a dial hand,

Steal from his figure, and no pace perceived;

So your sweet hue, which methinks still doth stand,
Hath motion, and mine eye may be deceived [9, 589].

Ilepesoa »Tmx crpok C. Mapmakom npuseaeH B Tabaniie 3.

Tabania 3

ITepesoga crpok C. Mapmiakowm, rae Y. lllekcrinp 1cnoAab3oBaa cpaBHeHMe U IPAMOI IIepeBo/ Ha
aHrAMcKuit A3pIK BapuanTa C. Mapiaka.

Bapnant C. Mapimaka Ha pycCKOM sI3bIKe ITpsamoit nepeBoA Ha aHIAMIICKUI SA3BIK

sapuanTa C. Mapimaka

On the dial, showing us the hour,
Leaving the number, the golden arrow
Slightly moves invisible to the eyes,

So I don’t notice your years.

...Ha umn¢epbaare yxaszas HaM 4gac,
[Toxuuys nudpy, crpeaka 3010Tast
UyTb ABVDKETCSI HEBUAVIMO AASL TAa3,
Tak Ha Tebe 51 2eT He 3amevaro [10].

JlaHHBII IpUMep MOKa3blBaeT OTCYTCTBME CpaBHeHMs B Iepesoge dTux cTpok C. Mapimakom.
B tabamnme 4 mpusesen Kasaxckmuii BapmaHT Iepesoga X. Epraamesa, rae TakKe OTCYyTCTBYeT
MCII0Ab30BaHNe CpaBHeHM:.

Tabaniia 4

Tpernit xarpen sapuanra X. Epraamesa Ha Ka3axCKOM s3bIKe U €rO IIPsIMOJ IIepeBOJ, Ha
QHTAMMCKII SI3BIK.

QHTAUVICKUI  SI3BIK

Bapunanr X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe IIpsimoir  mepesos Ha

sBapnanTa X. Epraanesa

The golden arrow of the clock from number to
number

It hid its movements from linx-eyed.

Even I stare at you too much,

I can’t understand how old you added.

CanHaH caHfa aATHIH TiAi caraTThIH
JKb1A5KBIFAHBIH 3KiTi KO34€H JKaChIpABI.

MeH ae k6341 KagaraHMeH caraH ThIM,

AHrapa aaMali KeaeM KOCKaH >KacbIHABI [11, 659].
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ITpumenenne oannersopenus B coHete 104 Y. Hlexcrimpom npusegeHo B Tabantie 5.

Tabauma 5

OrpriBok ¢ opurnHaapHol Bepcnu 104-ro conera ¢ IpuMeHeHreM OAULeTBOPEHNS 1 ero IIPsIMO
TIePEBO/, Ha PYCCKUIA SI3BIK.

OrprIBOK ¢ oOpurnHaabpHO Bepcun 104-ro conera V. ITpsmoit nepeso OTpLIBKa
IMexcnupa opurnHaapHoM Bepcun 104-to conera
V. Illexcrimpa Ha PyCCKUIA S3BIK

...Three winters cold ... Tpu 3uMBI XOA104HBIE
Have from the forests shook three summers’ pride, W3 aecos cTpscam ropaocTh 3a Tpu
...Three April pérfumes in three hot Junes burned, aeta;
....like a dial hand, ... TPU aIlpeAbCKUX apomaTa B TpHU
Steal from his figure, and no pace perceived [9, 589]; SKapKMX MIOHS TOPeAt;

... .Kax nudepbaar,

KpageT ero CI)I/II'ypy, " TeMII He 3aMeTeH

Bapmant C. Mapiaka B nepesoje JaHHBIX CTPOK ITOKa3aH B TadAmIe 6.

TabGauma 6

ITepesoa crpok C. Mapiakom, rae Y. Illekcriup 1CIIoAb308aa OAUIIETBOPeHMEe U IPSMOI
IepeBo/ Ha aHTAMICKIIL A3bIK BapuanTa C. Mapiaxa.

Bapuant C. Mapiiaka Ha pyccKOM s3bIKe ITpsmoit mepeBoa Ha aHTAMIICKMI A3BIK BapuaHTa C.
Mapiaka

... TeGs a1 Bcrpetna. Tpu 3uMeL ceanle I'met you. Three gray winters

Tpex IBIIHBIX 1€T 3alIOPOIINAN CAEA,. Covered the trail of three opulent summers.

Tpu He>XXHBIE BECHBI CMEHUAM 11BET Three gentle springs changed color

Ha couHbIlT 14104 1 AVICTHSI OTHEBBIE, On juicy fruit and fire leaves,

W TpuKap1 2ec 6b11 OCEHBIO pa3AeT,- And three times the forest was stripped by autumn ...

A nag TOOOII He BAACTBYIOT CTUXIIA But the elements do not rule over you.

Ha nndepbaare ykazas HaM 4ac, On the dial, showing us the hour,

INoxunys 111dPpYy, CTpeaka 3040Tast Leaving the number, the golden arrow

UyTh ABMIKETCS HEBUAUIMO A T1a3, Slightly moves invisible to the eyes,

Tax Ha Tebe s aeT He 3ameyaro [10]. So I don’t notice your years.

BrimenpuseseHHBIN IepeBo/ MOKasbiBaeT wucrioab3osaHne C. MapimakoM 0AUIIETBOpPeHMs:
«3MMBI 3alIOPOIINAN», «BECHBI CMEHUAN», «AeC OblA pa3aeT», «CTpeaKa 4yTh ABVIKETCSI». DTO
CBUAETEALCTBYET O TOM, YTO €My YAaA0Ch COXPaHUTh AaHHBIN AUTEPaTYPHBIN IIPUEM.

B Tabaurie 7 mpoaeMoHcTpuposas BapuaHT X. Epraanesa mpu repeBoe CTpOK C MCIIOAb30BaHIEM
oaunersopenus Y. [llexcrimpom.
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TabGamniia 7

ITepesoa crpok X. EpraameswpiM, rae Y. Hlekcrnmp mcroap3oBal OANILETBOPeHINE U HPSMON
IlepeBo/, Ha aHIAMICKIIL sI3BIK BapuaHTa X. Epraanesa.

Bapmnant X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM SI3BIKe

ITpsamoit nepeBos Ha aHIAMICKUI SI3BIK BapUaHTa
X. Epraauesa

... Y kopi KpIc yabipereH yIir >Ka3AbIH
I3in xemai — OiTKeH i3gep caHaamac.

Y1 kexreM Je ariplpOacTal Tyc-KOpKiH
JKemicTep MeH KyJiTeH >KaAKbIH XKaIlbIpaKKa.
Kys3 keriaerin menikenae ge yi AypKiH,

CeH KpIHOAABIH >KeA-KY3, IaHbIT TOIBIPaKKa.

CannaH caHFa aAThIH TiAl CaFaTThIH
JKbLA>KBIFaHBIH JKiTi KO34€H >KachlpAbIL.
Men ae xo34i KagaraHMeH caraH ThIM,
AHrapa aaMaii KeaeM KOCKaH >KacChbIHAbI
[11, 658-659].

Three old winters buried the traces

Of three pampered summers — completed traces
cannot be counted.

All three springs changed color

To fruits and burnt fire leaves.

And when autumn took off its dress three times,
Not the strong wind, nor dusty ground made you
flinch.

The golden arrow of the clock from number to
number

It hid its movements from linx-eyed.

Even I stare at you too much,

I can’t understand how old you added.

X. Epraames mcIoab3oBad OAULETBOPeHME B CAeayIOmux (paszax: «KbIC KOMAi», «KOKTeM
aiipIpOacTarl», «Ky3 KOJLJeriH IelIKeHAe», «Tidi caraTThIH KacklpAbl». DTO TaK Ke CBUAeTeAbCTBYeT O
COXpaHeHMM UM JaHHOTO AUTepaTypHOTIO IIpueMa.

IMpumenenne V. llexcimpom Metadpopsl B 104-oM coHeTe IIPOAEMOHCTPUPOBAHO B TabAmIe 8.
Y. lllexcrimp MCHoOAb30BaA JaHHbIE MeTa(OPbl A4 OMNMCAHWUS MOJAOAOCTU CO CAOBAMM C6EXULL T

3eAeHDIL:

Tabanza 8

OprIBOK C OpI/II‘I/IHaAbHOﬂ BepCnmn 104-ro conera ¢ INprMeHeHeM MeTa(l)Opr n ero Hp}IMOIZ

IIepeBOJ, Ha PYCCKUI S3BIK.

V. Illekcrinpa

OtpriBOK € opurnHaabHoi Bepcun 104-ro conera

ITpsamoit nepeBoa OTpbIBKa OpUTMHAABHON
sBepcun 104-ro conera V. Illekcniupa Ha
PYCCKMI SI3BIK

... Three beauteous springs to yellow autumn turned
In process of the seasons have I seen,

Three April perfumes in three hot Junes burned,
Since first I saw you fresh, which yet are green

[9, 589].

Tpu mpekpacHble BECHBI B JKeATYIO OCeHb
NpeBpaTUANCD,

1 BUAeA cMeHy BpeMeH roga,

Tpu anpeabckux apoMaTta B TpU >KapKUX
UIOHSI TOpeAH,

C Tex mop, Kak s BIepBBIe YBUJeA Bac
CBE>KIM, U eIlle 3e1€HbIM.

IlepeBoa crpok Ha pycckuii 361K C. Mapiakom, rae Y.1llekcrinp 1croan3osaa MeTadopsl,

npuBeAeH B Tabanie 9.

TE Ne 2(143)/2023

A.H. I'ymuaes amvindaeol EYY Xabapuivico. @uroroeus cepuscol

ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



I''A. Xacenosa

TabGamniia 9

ITepesoa cTpok C. MapiakoM, rae Y. lllekcrip mcroap3osaa MeTadOpPEI U IPsMOIL ITepeBo/ Ha

AQHTAMIICKUI sA3bIK BapuaHTa C. Mapmraka.

Bapuant C. Mapiraka Ha pycckoM s3eike | [IpsiMoli TTepeBOA Ha aHTAMIICKUIL SI3BIK BapMaHTa
C. Mapmaka

... Tpu He>XHBIe BECHBI CMEHUAM ITBET Three gentle springs changed color

Ha couHblit 1104 ¥ AMICTBSI OTHEBEIE, On juicy fruit and fire leaves,

M TpuxaBI Aec ObLA OCEHBIO pasaer,- And three times the forest was stripped by autumn ...

A Hag toboI1 He BaacTByIOT cTyxuu [10]. But the elements do not rule over you.

C. Mapmrak ommcaa IpoIjecc HecTapeHIsI ¥ HeM3MEeHHOCT! KaK «A Hag TOOOJ He BAaCTBYIOT
cryxym». Takmm 0O6pasoM, OH IBITAaACA CKasaTh, YTO CTUXMM MOTYT M3MEHUTL OKPY>KalOIIyIo
Cpeay, HO He BHeITHOCTh Apyra. C. Mapirak He 1cI1045308a4 MeTapOpy B 4aHHOM CAydae, 34eCh OH

IpUMeHNA TuIepooay.

ITepeBog »TMX >Ke CTPOK Ha Kazaxckuit sA3bIK X. EpraanessiM ykazan B Ta0antie 10.

Tabamuiza 10

ITepesoa ctpox X. EpraamessiM, rae Y. llekcnnp ncroap3osaa MeTadOpsl U IIPSIMOIL IIePeBOJ,

Ha aHIAMIICKII sI3bIK BapuaHTa X. Epraamesa.

Bapuant X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM sA3BIKe

ITpsamoit riepeBog, Ha aHTAMICKMIL SI3BIK BapMaHTa
X. Epraanesa

... Y11 kexteM ge arsIpOacTar Tyc-KepKiH
JKewmicTep MeH KyJireH >KaAKbIH XKallbIpaKKa.
Kys xeiizerin mremkeHge ge yur AypKiH,
Cen KpIHOaABIH >KeA-Ky3, ITaHBIT TOIBIPaKKa
[11, 659].

All three springs changed color

To fruits and burnt fire leaves.

And when autumn took off its dress three times,
Not the strong wind, nor dusty ground made you
flinch.

Aas  ommcaHMsL IIpollecca  HeCTapeHNs
X. Epraames mpeariodea caeayiolnye CTPOKU:
«CeH KbIHOAABIH >KeA-Ky3, IIaHBIT TOIBIPaKKa»
[11, 659]. Aas kasaxcKux 3eMeaAb XapaKTepeH
CHIABHBIN BeTep, KOTda BpeMeHa roja MeHsIOTCs.
[IbiapHas 3emas mnpucyma aas  Kasaxcrana
B HEKOTOpBle IIepMOABI BpeMeHM. Takmm
00pa3oM, aBTOpP OIuMcal CUAy HEM3MEHHOCTU BO
BHEIITHOCT! JApyTa KaK HEeNoOKOAeOMMYIO Jaxke
Opu AIOOBIX M3MEHEHMSIX ITOTOAHBIX YCAOBMIL
Takum oOpasoMm, uymMTaTteab MOXKET 3aMeTUTh
pasHOOOpasue BO3MO>KHOCTEI omnmcaTh
HEeM3MEeHHOCTb (coxpaneHnue MOAOAOCTH)
Oaarogapss  MacTepcTBy — IHepepojumka.  X.
Epraaues Tak >xe, kak u C. Mapiak npumMenna
rnrepOo0ly B JaHHOM cAydae.

I'mmep6o.4a ncnoanzosasace Y. lllexkcmupom
B caeaytomux crpokax: “To me, fair friend, you

never can be old [9, 589] (Jas MeHs, MuUABIIL
APYT, TbI HUKOTAa He CMO>KeIllb OBITh CTapbhIM)” 1
“Ere you were born was beauty’s summer dead”
[9, 589] (Ilpe>xae ueM TiI poamacs, Oblia MepTBa
kpacora aeta) [8]. CoraacHo BeG-carity https://
www.sparknotes.com/ 3HaueHme mOCAesHEN
crpokm coHera 104 OBLAO MHTEpPIIPETUPOBAHO
B COBPeMEHHOM TeKCTe CAeAyIOIIM o0pa3oM:
«Bme 40 Bamero poXKAeHMsl BeAMdanIIni
oOpaszelr KpacoTel ObIA y>ke MepTs» [12].

C. Mapmak B IIepBO} CTpOuYKe Hamucadl:
«TbI He MeHseIIbCs ¢ TedeHbeM aeT» [10]. AsTop
UCII0AB30BaA Ppasy ¢ meueHbem Aem, B TO BpeMs
KaK B OpuUIMHaJe OBLAO CAOBO Huk0204, a ppasy
«Cmamv cmapoim» mepeBea Kak «U3MeHUmbCs».

ITepesoa C. Map1rakom IOCA€4HUX CTPOK
npusejeH B Tabanrie 11.
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TabGanma 11

ITepeBoa mocaeanmx cTpok coHeTa 104 C. Mapirakom, 1 IpsMOIi ITIepeBOA Ha aHTAMICKUI SI3BIK
BapnanTa C. Mapraka.

Bapnant C. Mapiiaka Ha pyCcCKOM sI3bIKe ITpsamoit mepeBoa Ha aHTAMIICKUI A3bIK BapyaHTa

C. Mapimaka

W ecam yx 3aKaT HEOOXOANM, -
OnH Op121 nTepeg, poxkAeHreM TsouM! [10]

And if the sunset is necessary, -
It was before your birth!

C. Mapmak wucrioap3opaa CA0BO «3aKaT»
BMECTO «KpacoTa». Ecam B opurmHaabHOM
HpOuU3BeJeHN «BeANYanInnin oOpasern
KpacoTbD» ObLA A0 €0 POXKAEHNS, TO B IIe€PeBOJe

Ca0BO «3aKaT» UCIOAb30BaA0Ch aBTOPOM B TOM
>Ke 3HauYeHNH, 4TO I «KpacoTa AeTa».

Ilepeoa mepBHIX ABYX CTPOK COHeTa
104 X. EpraaneBbiM IIpOAEMOHCTPUPOBaH B

C. Mapmaka «3aKkaT» OBlA 40 €T0 POXKAEHNSI. Tabauiie 12.

Tabawnria 12

ITepesoa mepsbIX AByX cTpok coHeTa 104 X. EpraameBbIM 1 HpsIMOII IlepeBos, Ha aHTAMICKUI
sA3bIK BapuaHTta X. Epraanesa.

Bapmnant X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM SI3bIKe ITpsamoit nepeBog, Ha aHTAMIICKUI A3bIK BaplaHTa

X. Epraanesa

JKp1a 03ca 4a, 6a3 KaAnIbIHMEH YIITACThIH, —
Ocpl Kyiige Kepin eM MeH ceHi aafami [11, 658].

Even a year has passed, you are still the same, -
As I saw you in this condition for the first time.

B HawaabHBIX CTpOKax TOBOPWTCS, YTO
yeaosek He craa crapee. Ognako V. lexcrimp
HaIllCcal, YTO «eMYy HUK020a He CHAmo cmapbim», a
X. Epraaues 4To 34 200 0H He nocmapea.

ITepesoa mocaeaneit crpoknu X. Epraamesa
OBL1 aHAaAOTMYEH IIepPeBOAy I0CAeJHel CTPOUYKN
C. Mapmaka, 4To 1 mpusejeHo B Tabautie 13.

TabGauma 13

ITepesoa mocaeaneit crpoku coHeta 104 X. EpraamespiM 1 HMpsIMOI IIepeBO/ Ha aHTAMMCKUI

A3bIK BapuanTa X. Epraanesa.

Bapunanr X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe

IIpsimMoit TIepeBo4, Ha aHTAMICKUIN SA3BIK
papuanTta X. Epraanesa

...CeH TyapgaH keI 6ypbH ga KyH OaTkan! [11, 659]

The sun had set long before you were born!

B »ToM comnere mcmoan3oBaHa KOHIIeBas
pudmMa, To ecTb OHa BCTpedaeTcsl B KOHIIe CTPOK.
Cxema pudmbl, ucrnoarsyemas B coHere 104, -
abab cdcd efef gg.

® B nepsoit crpode (kaTpene) caosa; old,
eyed, cold, pride.

® Bo BTOpOIL crpode (kaTpemne)
ucrioapdyercsi cxema pudm cded, kotopyio
MOKHO HayiTu B caoBax; turned, seen, burned,
green.

® B Tpetreil cTpode (KaTpeHe) Ta Ke
pudma - efef, KOTOPYIO MOKHO YBUAETD B CA0BaX;
hand, perceived, stand, deceived.

® BriocaeaHUX ABYX CTpOKaXx (4BYCTUIINSX)
cxema pudm - gg B caosax; unbred and dead [8].

Cxema pudmer C. Mapraka,
UCTI0b30BaHHas B coHeTe 104 - abba cdce fgfh ii.
® B IepBOII ctpode (xaTpene)

ucroassyercsa cxema pudm abba: aem, snepsoie,
cedvie, crel.
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® Bo BTOPOIA cTpode (xaTpene)
ucroAn3yercst cxema pudm cdce: ugem, oziesole,
pasdem, cMuxuu.

e B TpeTbeil crpode (xaTpene)
nucrioasdyercsa cxema pudm fgth: uac, soromas,
273, 3aMedaro.

® Brnocaegnnx 4Byx crpoKax (4ByCTUIIISX)
cxema pudM ii, B caoBax: HeoOX00UM U1 MEOUM.

Cxema pupMBI X. Epraamnesa,
ucrnoan3osaHHas B coHere 104 - abac dede fgfg
hh.

® B TIepBOIi ctpode (xaTpene)
ucroansyercs: cxema pudgm abac: yIITacThIH,
aFalll, >Ka3/blH, cCaHaAMac.

® Bo  sBTOpOIX crpode (kaTpene)
ucroan3yercss cxema pudm dede: xepxkin,
KaIbIpaKKa, AYPKiH, TOIIBIpaKKa.

® B TpeThelt crpode (xaTpene)
ucroan3yercss cxema pudm fgfg: cararTThis,

>KaCBIPADI, CaFaH ThIM, >KaCBIHADL
® BrocaeaHUX AByX CTpOKax (4ABYCTUIINSAX)
cxema pudgmM hh: kpimMbaTTal 1 KyH OaTKaH.
PesyabTaTnr. CoHeT B OpuUTMHaJAe COCTOUT
3 14 cTpoK, Tak >Xe B HepeBeAeHHBIX Bapy/aHTax
C. Mapmaxa u X. Epraanesa.
Qurypsl peun, uCHOAb30BaHHBIE B 104-M
conere Y. [llexcrinpa, caeayiomue:

- CpaBHeHne (kpacoTa, KakK CTpeaka
nudepbaara)

- Oannersopenne (... Tpu 3uMbI X0404HbIe
CTpACAN..., TPM aIlpeAbCKMX apomara

ropean..., ... uudepoaar Kpajer ...)

- Metadopa (c Tex 1mop, Kak BIlepBhIe YBIAel
TeOsI CBEXXUM, eIlle 3eA€HbIM),

- I'nmepboaa (Eme a0 Bamrero poskaeHUs
BeAnJainii oopaser; KpacoThl OblA yoKe MepTB),
(Aas meHs, MUABIN APYT, TeOe HUKOTAA He CTaTh
crapsM) [8].

Vcrioap3oBaHme BceX DTUX PedyeBBIX PUIYp
CpaBHMBAJAOCh MeXAy cODOil Ha Tpex pasHBIX
SA3bIKAX: aHIAMIICKOM, PYCCKOM M Ka3aXCKOM.
Huxke MBI OpUBOAMM  CBOAKY IIO aHaAMU3y
CpaBHEHMSI.

Bo-mmepBrix, B pycckoil MHTepIIpeTalyyn
C. Mapmraka cpaBHeHIe He OBLA0 MCIIOAb30BAHO.
ITpoBsesenHslIi BbIlIe aHAAU3 TakKKe g0Ka3blBaeT,
yto X. Epraames B cBoeM IlepeBoje He
MCII0/Ab30BaA CpaBHEHNe.

Bo-sroprx, B mepesode C. Mapimaka ecTs
OAMIIeTBOpeHMe: 3MMBI  3alopOoIINAM; TpHU
HE>KHBIE BECHBI CMEHIAU LIBET; Aec OBl pasJeT;
Ha nudepbare yKazas HaM 4ac, HOKMHYB TUPPY,
crpeaka 3oaoras. X. Epraames Ttaxke cMmor
COXpaHMUTh B CBOeM IlepeBoje MCI0Ab30BaHUE
OAMLETBOPEeHN: YII Kopi KbBIC i3iH Kemai; yII
KOKTeM /e alibIpOacTal Tyc-KepKiH; Ky3 KelAeTiH
IIIeNTKeHAe; aATBIH TiAl CaFaTTBIH >KBLAKBIFAaHBIH
KIiTi KO34€H >KachbIPABI.

B-tperpux, Hu C. Mapmak, Hu X. Epraanes
He noBTopuAau Ty >Xe Metadopy Illekcrmpa: «C
TeX Iop, KaK 51 BIIepBLIe YBIAeA TeOs CBeXKIM, elrje
seaensM». Hammporus, C. Mapirak ncrnoan3osaa
Apyrne MeTadOpBl: HEXKHbIE BECHBI, AVICTHS
OTHeBbIe; U eIlfeé HeCKOABKO BIIUTETOB: 3MMBI
ceAble, IIBIIIHEBIX AeT. X. Epraames ncrioan3osas
caeayiomiue MeTaoOpLl: Kopi KbIC, yaAOipereH
Ka3, >KaAKbIH >KaIlbIpaK.

M mnocaeanee, C. Mapmrak mMCroap3oBas
rurepOoOAbI B TeX Ke cTpokax, uto u Y. [llekcrmp,
xors1 Turnepboast C. Mapmaka He Taxue
CIABHBIE, KaK B OPUTMHAABHOM ITPOM3BEAEHMIL:
BBl HUKOTJa He MoO’KeTe OBITh cTapeiMu - 1ol
He MmeHseulbes ¢ mevervem Aem; Eie a0 Barero
POKAEeHUS BeAUdJaiImii oOpaser] KpacoTsl ObLA
yXe MepTB - M ecau yx saxam teobxodum, - On
Ov1A neped poxderivem meoum!

Iumrepboast X. Epraamesa To>ke He TaKme
sapkne kKak y Y. Illexkcrimpa: 2Kovia osca aa, 6a3
KaAmbIHMeH yiTacTsid; CeH TyapaaH Kol Oy phIH
Aa KyH bamxar!

Cxema pu@pMH nepesejeHHBIX BapUaHTOB
OTAMYaeTcsl OT OpWIMHaJAa M yKazaHa B
tabanme 14. OaHakO MBI MOXKEM 3aMETUTh
Ooabmiee cxoacTBo B BapuanTe X. Epraamesa
c opurnHaaom, dem B BapmuaHte C. Mapmaka:
B 5-8 crpokax (cded - dede), 9-12 (efef - fgfg). B
rocaeaHuUX AByX cTpokax, 13-14, mcroansyercs
OJUHaKOBasl cxeMa prdM BO BCeX TPEX A3BIKaX.

TabGaumna 14

Cxemepr pudMal coneta 104 B opurnnase, 1 Ha PyCcCKOM I Ka3aXCKOM SI3BIKaX

Cxema pudMbl, UCTIOAB30BaHHAS B Cxema pudmbr C. | Cxema pudpmer
opurnnHaae conera 104 Mapimaka X. Epraanesa
abab cdcd efef gg [8] abba cdce fgth ii abac dede fgfg hh
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X. Epraames cymea cOXpaHUTb CXeMy
nepekpectHoit pudmser Y. Illexcrimpa B 5-8
crpokax 1 9-12 crpoxax. Kpome toro, u pycckuii,
UM Ka3aXCKMI IIMcaTeAM COXPaHUAU CXeMy
010pU(PMOB B ITIOCAEAHNX ABYX CTPOKaxX COHeTa.

BuiBoabI. CoraacHo AaHHOMY
MCCA€AOBaHMIO 3aMeTHBl HeKOTOpble pasAndusd
Mexxay conerom 104 V. Illexcrimpa 1 riepeBo4oM
C. Mapmaka. Tem He MeHee, pasHHUIIAa MeXAy
nepesogoM C. Mapmraka u mepesogoM  X.
Epraamnesa HesHaumreabHas. IlpudmbHa mosxer
3aKAIO9aThCsA B TOM, 4YTO KaXKABII aBTOP
IepeBOANA COHeT B COOTBETCTBUM CO CBOUM
KyABTYPHBIM, STHUYECKUM, ITODTUYECKUM U
>KM3HEHHBIM OIIBITOM.

Murepecusiit  dpaxr, uyro coner 104 B
opurmnHaje ObIA ITOCBAIIEH KPacHBOMY IOHOIIIE.
Ilepesog X. Epraamesa mo »ToMy mHosogy Obla
HEMTpaAbHBIM, IIO®TOMY YHMTaTeAb HE MOXKeT
SICHO YBUAETH, MY>KUMHE OH MOCBAIIEH WA
>keHmuHe, a C. Mapiiak mpeAnoyéa nepeBosuTh
€r0 KaK ITOCBSIeHHBIN KeHII1He.

B nieaom, B conere 104 Yuapama [lexkcnupa
«To me, fair friend, you never can be old» roBopmrcs
O TeMe BO3pacTa, KpacoTsl U Oyaymiero. ABTop
Ha MHpoOTsDKeHMM Bcero coHera 104 xsaant
KpacoTy CBOero Apyra, KOTOpBII He IOcCTapea
3a Bce BpeMs, 3a KOTOpoOe IIicaTelb ero 3Haer.
Ilocaeanue aBe CTPOUYKM aApecoBaHbI OyAYIIUM
IIOKOAEHUAM. ABTOp TOBOPUT UM, 4TO, KOIJa
OHI OyAyT >KMBBI, CAMBIN KPacUBBINl YeA0BeK 13
KorJa-Anbo >KUBIINX yKe ymperT [7].

CpaBHuBas pycckuii 1 KazaxcKuii BapUaHTLI
¢ opurnmHaaoMm Y. Hlexkcnimpa, Buaum, urto C.
Mapmak u X. EpraaneB cOXpaHUAY IODTUYECKU
Ayx conera 104. OagHaKo Ka>KABIil aBTOp IIepeBea
COHET I10-CBOEMY.

WccaepoBanme  1mokaszaao, dYTO — Jake
Takoe BeAMKOe IIpoM3BeJeHNe, KaK COHeThI
V. Illexcnmpa, MOXHO IIepeBecT Ha TaKOu
HEepPOACTBEHHBIN TIOPKCKUIA SI3BIK, KaK Ka3aXCKUIA.
Kpome ToOro, xasaxckmit aBTOp He TOALKO
repeBea COHET, HO M COXPaHI/A OCHOBHOI CMbICA,
a B HEKOTOPBIX MOMEHTaX CMOT COXPaHUTh Aa’Ke
HEKOTOpble II09TUYeCcKe IpUeMBbI.
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Y.Ilexcrmpaig 104-coHeTiHiH Ka3ak TiaiHAeri ayaapMacbliHa CaabICTBIPMAABI TaAAay

Angarna. Conetri 0ip TiageH exiHImi Tiare ayjapy — aygapMaHBIH eH KMUBIH TypAepiHiy 6ipi 0oabi
kezeai. CoHeTTiH MoH-MarbIHAChIH, CO3 aNIIBIKTApbIH, BIPFAafrbl MeH pu(MachlH FaHa eMeC, COHBIMEH
KaTap, aBTOPABIH aKbIHABIK PYXBIH JKeTKi3y VIIiH Je ayJapMaminl Oap IeOepairin >Kymcaybl Kepek.
Conerrepai Dacka Tiagepre ayJapyaarbl KUBIHIIBLABIKTAp aFbIAIIBIH TiAiHiH ©3iHAIK epekileaikrepinge
Katelp. Aa, Yuabam Illekcnupain coHeTTepiH Top>KiMaday OapAblK >KarblHaH Ja KUBIH OOABIII KeAeai.
AFBIAITBIHHBIH, YABI aKBIHBI TiAAiH OapAbIK CTUAUCTMKAABIK KaOaTTapblH KaMTHII, (GpaHIly3 >KoHe HeMic
TiaAepiHiH ce3aepiH KOaAjaHa OTBHIPHII, HEOAOTU3MAEePAl OeaceHAl Typae >Kacadbl. YCBIHBLAFAaH MakKaJada
Xamut EpraanesTiy Kasak Tiaingeri skoHe Camyna MapiakTelH opbic TidiHaeri 104-coHeTiHiH HycKaaapsl
3epdeleHin KapacTeIpblaraH. 3eprreyde 104-cOHeTTiH yII HYCKachlH Ja erKeli-Terskelai Taagay YIOiH
CaABICTRIPMAAbl 94iC KeHiHeH KO0AJ4aHBILAABL. 3epTTey HOTVDKeadepi OONMBIHINA YII HYCKAHBI CAaABICTBIPY
Ke3iHJe 0JAapAblH apachlHAAFBl YKCACTBIKTAap KOpCeTiaAl >KoHe aibIpMalllblABIKTap aHbIKTaAAbl. ATall
aliTKaHJa, TeHey, Keiiinrey, Meradopa, acipeaey >koHe pu(MaHBIH YII Tidde KOAJAHBLAYBl MEH Kasak
>KoHe OpBHIC TidJepiHe Top:KiMaJaHyBl JKaH-KaKThl 3epTTeill, Makaadaja kepcetiagi. Xamut Epraamestiy
Yuapsam Ilexkcrmpain 104-coHeTiHiH Herisri MoHIH, IO®TUKAABIK PYXBIH Myage Oacka Tiage — Typki
TidiHge, sAFHM Kasak TidiHAe ImeOep >KeTkisreHi OepiareH MakaJajda KeHiHeH cuIaTTaafaH. MaKaJdaHbBIH
HOTVDKeAepiH >KOFaphl OKy OpBIHAapbIHAa (Pra0aorus koHe ageOuerrany OiaiM Oepy Oaraapaamasapn
OolibIHINIA OKUTBIH CTyAeHTTepTe apHaJAraH Jdpicrepde, ToxXipuOeaik cabakrapia KOMeKII akmapaT Kesi
petinge maiijasanyra 0oaaabl. COHBIMEH KaTap, YCBIHBIAFaH AepeKTep CTyAeHTTepAiH, MarucTrpaHTTap
MeH AOKTOPaHTTapAbIH FLLABIMU-3€PTTEY KYMBICTapbIHa Iaii4aabl 60AybI MYMKIH.

Tyiin cesaep: Xamur Epraames, Camyma Mapiak, OmMa Boaaymnn, kepkemgey Taciagepi, ces
aIIBIKTaphl, TIODTUKAABIK PyX.
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G.A. Khassenova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Comparative analysis on translation of W. Shakespeare’s 104th sonnet into Kazakh

Abstract. Translation of the sonnet from one language to another is one of the most difficult types of
translation. The interpreter must use all his skills to convey not only the meaning, figurative language,
rhythm and rhymes, but also the poetic spirit of the author. The peculiarities of the English language
made it complicated to translate the sonnets into other languages. The sonnets of William Shakespeare are
difficult to translate in all their aspects. English poet captured all the stylistic layers of the language and
actively created neologisms using words from French and German. The versions of sonnet 104 by Khamit
Yergaliyev in Kazakh language and by Samuil Marshak in Russian language are considered in this article.
The research was completed by using a comparative method for detailed analysis of three variants of sonnet
104. According to the results of the study, similarities were indicated, and differences in the comparison
of three versions were revealed. In particular, the use and translation of simile, personification, metaphor,
hyperbole, and rhyme in Kazakh, Russian and English languages were studied and demonstrated in detail.
The article shows that Khamit Yergaliyev was able to masterfully convey the main meaning and the poetic
spirit of the 104t sonnet of William Shakespeare in such a completely different Turkic language as Kazakh
language. The results of the article can be applied in higher educational institutions at lectures and in
practical classes as an auxiliary material for learners in the specialty of philology and literary studies.
Moreover, provided data may be useful for research work of students, undergraduates and doctoral
students.

Keywords: Khamit Yergaliev, Samuil Marshak, Emma Baldwin, stylistic devices, figures of speech,
poetic spirit.
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HI.Yaruxarios amoindazor Kexuemay yrusepcumeni,
Kexwemay, Kasaxcman

E-mail.ru: d.akerke1978@mail.ru)

Kepkem ageOuerTeri poHTe3M JKaHPBIHBIH HILIFY TOPKiHi MeH
TypAaepi

Anpatnia. Makarada @armesu KAHPLIHOIY, UWibley MOPKIHI KAPACMOIPLIALIN, ULbleApMA
MASMYHUIHA 03K 0OAAMbIH  ApXemunmix croxemmep macereci komepiredi. TFuirvimu
panmacmuxa men GaHmesu KAHPOIHLIY, KAHPALIK 032eULeAIK CUnaAmmapl auxoiHoaradol.
Darmesu KanpoiHdazol eszeute acmpardvl, NAPAAAEAL IAEMHIM —KoOpkemOiK UbIHObIK
aAemite AUHAALIN, O3IHIH KOPKeMOIK 3aHOVIALIKMAPOIMEH OMIpP CYPYIHiH AALIUAPMIMapbl
mytiinderin, myxopoimoap xacaradol. DPanmesudin epmezirepder os3zeuieAizi MyHOAebl
MAHRAKAUBLIN OKUANAP CYpemmeremin aAemde Karvinmol azdaii pemirde Oeiitererin,
AKUKAM UotHOLIKmMAzbl Mmaduzam 3aHoviAblebl CUSKIIbL KYIieAl Kopinic madadvl.

Maxara masmynvinda arem adebuemindezi xame kasax adebuemi GaHmesu KaAHpPoIHLIH
KOPHEKMIOKIAPTHIHULLIZAPMAAAPLIHAUOAYKAcaradvl.  Hezisziborimdedarimesuxkanpoib
ZHIALLMU AHBIKIMAMACDL, OHbIH KA3Ip2i Ke30ezi Hezi3zi KAHPALIK MYpAepl —InuKarblk, backaua
amacax, damuvipAvik Hemece kahapmandvix parmesu, epmeziAix Parmesu, «kapa» Panmesu,
HOpMAAVIK Parmes, napodus Panmesui, Kara Parmesui, eolALIMU GIHMeE3U, MUCTIUKANDIK
ganmesu myparvt mysxvipormoap xacaradol. Danmesu Kanpornvly, myyvina mypmei 6orzan
MUPOAOZUSAVIK  CIOKEMmep MeH INUKAALIK 0ACHAH-KbIpAapObl, Kopkemoik 2eHesuciHe
Hasap ayoapviradvl. Danmesu XaAHpoIHOAZLl ULLIZAPMAAAPOLIH, CloXKemmiK KeHicmizitdezi
Peardvl, MUPOAOZUAADIK, INUKAALIK, PAHMACHUKAALIK KeHICMIK cunammapvl mardanadbl.
Kasax ¢panmesuinity karotnmacoin, 0aMyviHa MOKMAAA KeAin, OHulH Kepkemdik Oerzelii
sepdeeredi. Kopoimvindor 6erimde maxaradazvl myuindi nikipaep caparanvin, myxopoimoap
skacaradol. Kasipei parmesu xanpoinvit; ardoinoa mypzan maxcam-mindemmep Kopcemireoi.
Tyitin cesaep: danmesu xarpvl, apxemunmix ctoxemmep, mazus, aidahap, arvin 0dy,
KotH-nepiaep, Kawp, Kericmik, oxuad.

DOIL: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-165-171

Kipicrre. ®sHTe3sn >KaHpPBHI Typaabl o1eM bya oxanmp XV  racelpAblH  aAFallIKbl

9 ebueringe

OTKEH FacreIpdapaa FBIABIMU KapTbIChbIHAQ  KaJbIIITaca 6aCTaAbI. KOpKeM

TYpPFBIJaFbl TalibIMJayAap KeITel >Kasblaca, oJdeOmerreri ¢poHTE3UAIK IIBIFapMajap TapUXW-
Kazak ogeOmeTiHAe COHFBI KblAJaphl FaHa KeH  IIBITBIpMaH  OKMFaAbl — poOMaHJapAbl — ecke
ayKpIMJa KapacTelppida Oactagpl.  @ouresu  Tycipeai. Oaapgarsl oKMralap opTa rachipAaap
CO31  arbLAIIBIHHBIH (fantasy) danTasms  MeH KaliTa epaey AdyipiHe >KaKbIH Ke3eHAepAil

CO3iHEH IIIBIKKAH.

Ocpl  3amaHFBI ©HepAiH KaMThL, 94ebu  Kahapmangap  anpbIKIIa

>KaHpbl, (aHTacCTUMKaHBIH Oip Typi peTiHge KymTep, KyOBIABICTAPMEH KaKTBIFBICKA TYCII

Oeariai, (oHTE3M >KaHPBIHAAFBI IIBIFapMadap  OTHIPAJBL Kobine PpouTE3N apXeTUITIK
aBTOpJapAblH TalJall, TapasbllayblHaH OTKEH CIOXKeTTep HeridiHae Kypbhlaadbl
MUQOAOTUAABIK >KOHe epTeridik MOTHUBTepTre TpriapiMu JanTacTukagan e3TeleAiri
KYpbLAaABbL. ({poHTE3U KOPKEM IIbIFapMajarbl OKMFA OTETiH
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Keprem adebuemmezi armesu KanpuiHolH, uivley mepKini meH mypaiepi

94eMAl  FBIABIMM  TYpFbldaH  TyciHAipyre
TRIpBICTIAliABl.  Kepkem mibiFapmajarbl  a91eM
IUIIOTeTUKAADIK (boxxaMMeH) TYpFblda
eMip cypin, 0i3aiH IIIBIHABIK, eMipMeH
colikece Oepmeiigi. OHAAFBI IIBIHABIK peTiHAe
IapaaJeAbai 94aeM, Oacka FaJaMmIlap aAbIHBIIIL,
OHJa¥Fbl PUBMKAABIK 3aHAAp >KepAerijeH earere
Ooabi keaeai. bya aaeMae Kydariaap, Marusiaap,
aitaahap, aasim gayaep, deiiaep, KuIH nepiaep,
HepimTeaep, malTaHiap OKUFalapra KaTbICKHIII,
eMip cype Oepeai. PsHTe3nAIH epTerizepaeH
OacTel epekieairi MyHAaFpl TaHFa’KallbIIITap
CypeTTeAeTiH a4eM/e KaABIIIThH XKaraal peTiHje
OeliHeAeHiN, aKUKAT INBIHABIKTAFLI TaOWUFaT
3aHABIABIFBI CUAKTHI KYlieAi KepiHic Tabaapbl.

®oHTE3M >KaHPBIHAAFBI  IIBIFapMadapAblH
KeJeMi Je opKMABI OO0ABIT Keaeai. bipkarap
94e0meTTaHyIIbl FaAbIMAAp TapallblHaH Kasipri
TaHAa (OHTE3M >KaHPBIHAAFBI IILIFapMadapAblH
KO©JeMiHe KaTBICTHI 4a JayAbl HiKipaep TyblHAAIl
oroip [1,336].

3epTrey ogaicrepi. Kepkem ogeOmerreri
(oHTE3M > KaHPBIHBIH IIIBIFa TOPKIHI >KoHe
TYypAepiH KapacThIpy¥a apHaAfaH OyA MakKadaja
CaABICTBIPMaALI-TAaPUXY, TadAay KoHe KMHaKTay
dicrepi KOAAaHBLAABIL.

Taakplaay. I srrnIC
oAebueTTepinge ponTEIN SKaHPBIHBIH
aAfpIIApTTapsl ~ OYpBIHHAH  Oap. Apab,
YHAI, KbITall, >KaIlOH, TYPKi CHUAKTBI IIBIFLIC
eadepinge OyaamsM, OpaxMaHM3M, McAaM,
Typki  Mudoaormsacsl  Herizinge — ¢QdHTE3U
JKaHPBIHBIH ~ aAFaIllKpl  HBIIIAHAApPBL 0O
kepcerti. Eypomaamik oaebmerre  PpoHTE3U
JKaHpPBl TOTMKAABIK, aBaHTIOPAABIK, caa-
cepizik (PHIIIApbABIK) POMaHAAPABIH, «(eiAbIK
epreriaepain», apyakTap TypaaAbl ~ oHIiMe-
XMKasidapAblH KOCBIHABICEIHAH ITajida OOABII
KaAbllITaca Oacraabl.

lIvireic  94eOmeTingeri  (PoHTE3U SKaHPEHI
OiprexTec emec >xoHe 04 Eypoma ¢sHTE3UIHE
TOH ©AIlleM-YFBIM, TIalibIM-TYCiHiIKTeH TyOipiMeH
Ooaex 6045111 KeaeAl. Apal >xoHe TypKi poHTE3M],
JKaIlOH MeH KbITall (poHTe3ni Oip-OipiHeH Oeex
cnmaTTa, MyaAde ykcaMariael. OHbIH OacTel ceOedi
oAapAblH OipeyiHiH McAaM, eKiHIIiCiHIH TOHIpAIK,
ylIiHImAepiHig OpaxmaHM3M MeH Oya4u3M

SKoHe Barric

CeHiMAEpiH  yCTaHyblHaH JAel  TyciHaipyre
00aaAbI.

«Kasip  Garpic  ¢{oHTE3UI  TOAKMEHAIK
DITOTIESTHBI: BeAbMaK (A.CankoBckuii,

IToapura), >xepopra Tapuxsl, Apryp Mudrepi
JKoHe  FaJdaMTopJAarsl  «paH  QUKIIeHAep»
>KazbasapbIMEeH TOABIKTBIPBIABIIT KaAFaCTLIPBIIT
Keaeai. Peceiige toakmeHaik OarpiTTarbl Huk

ITepymosTeiH «TyHek 1meHbOepi» («Koasio
TbMbBI»), H.Bacumavesanniy «ApgaHpH —Kapa
KiTaOp» («YepHast xkHUTra ApAbI») >KoHE MEH
«Kapaysiaaplg  ToyOere keayi» («VIcmioseab
crpaxka»), K.EcbkosTiH «COHFBI caKMHa TaFyIIIbD»
(«ITocaeanmit  KoAbIleHOCEI») IIIBIFapMaAapbl
eMipre keaai [4].

Eypona osebueTiHiH Tek KaHa TOAKMEHAIK
ypAaicke OariaaHBII Ka/AMaFaHABIFBIH aliTYBIMBI3
kakeT. O1ap e3AepiHiH apXeTUITIK HeTizgepiHe
Hazap ayJapslll, >kKaHa A9CTypderi ¢oHTE3n
TyFbI3yda. Pecell MeH moasKkTap Kaadamrepaepi
CAaBAHABIK MuQTepre cyiieHnce, Eypomaasikrap
e>KeAari KeAbT, CKaHAWHAB, repMaH
M1QOAOTUACEIH Heri3re aAblll, MUQPOAOTUAABIK
¢oHTE3N KaHpHIH epicTeryde. bya opaiiga
Kasipri Kaszak (pOHTe3M >KaHPBIHBIH OeaceHAl
exiagepinig 0ipi Mapmas Hypraamestin: «Men
aaemre  YATTHIK  (OABKAOPBIMBIZABIH  Oaii
KaTIapblH OapbIHINIA TaHBITKBIM KeJedi», -—
AereHiHJe yAKeH MoH >KaTca Kepek.

QaHTacTMKa >KaHPBLIHBIH  aAfbllIapTTapbl
KOpKeM e©HepaiH Oeariai Oip  aaic-Taciai
peTiHAe eXeari gsyipaepaeH MaaiM. AgamsaT
OasacbiHBIH = 94e0MeTi  aAFaIllKpl  KaybIMABIK,
KYPBIABICTaFBl MUPTIK KUAA-FadKaBII epTeriep
MeH aHBI3Japfa, odaH ecinm GaszaH oaeOmeTke,
O/aH KeTliHTi ep>KeTKeH, KeMeAJeHIeH oaebueTke
AeTiiHri KepKeMAiK JaMyAbl OacTaH Kemripai. Ex
COHBIHAA FBIABIMI (paHTacTMKa MeH (DHTe3U
>KaHpHI eMipre Keaai. by sxanpaap Gip-6ipimen
KaHaTTaca, epelece JaMbIApl. OaeOuerTaHy
FBLABIMBIHAA OyA KaHpAapAbIH apa >KiriH alllblII,
FRIABIMM aHBIKTaMa Oepy OHalifa Tyce KOIFaH
KOK. ThrapiMm  (paHTacTMKaHBIH —aHBIKTaMackl
Oip isre Tycce ae, ¢OHTE3M >KaHPBHI Typaabl
KOPBITBIHABL OalidaM, TY>KBIPLIM Kasipre aelliH
KaabIIITaca KOWFaH KoK [3,91].

@oHTE3M >KaHpPBHIH 3eprreyin ©O0ia-Cepik

obiakambip: «Taypux Illermpos-Coykeraes,
Tumyp Epmarrtes, Agam Kamnanos >xone Vapmas
Hypraamnesrap  6oaMbic TeH  0elt00AMBIC
apachIHAArbl  MeXKeHi  Oy3bll,  CypeTTeNTiH
9/eMHiH IIBIHAMBIABIFBIHA ©3  OKBIPMaHBLIH
ceHgipe 0Oiaeai. Ocplaaiima >Kacecmipimaep
Kasamrep (pOHTE3UiHIH oa4eMAi TyliciHAiIpy,

OeliHeaeyaiH, Oi1 eJAeriHeH OTKi3yAiH e3iHaik
Oip KOABI ~eKeHAiriH yF¥blHaabl. ATaaraH
KasyIIbldapAbIH Oi3re YCBHIHFaH epTeridik a1emi
epTeridik emec aaemre alfHaABII OYTiHTI KYHTi
Ka3aK KOFaMBIHBIH OacThl IpoMOJeMajapsl
acTapAaHblll ©TKeH KYHAepAiH OKUFadapbIMeH
actacagpr. Ocplaaiina asTopaap 0i3aiy OGapiia
©3eKTi  MoceadedepiMisai  MudueH epaere
TyciHaipin, esiHgik 0oOpa3 comaayaapnt
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apKblapl TypAai KbIpblHaH yCbIHaAbl. bya
JoHTE3NAIH TacachlHAa MeHi TaHBII aa Jel
KBIATUFaH 0i34iH OyTiHri eMipimizaiH keaeHkeal
JKaFpl >KaCBIPBIHBII Ta >KaTadbl. OHBIH aBTOpP
TapalblHaH TepeHTe >KachIpBIHFaHBI — COHAAlA,
Ke3 KeAreH OKbIpMaH aHrapa Oiameinigi. Kone
OaTbIcTHIK (pDHTE3NAEH Kasak (poHTe3uiHiH Oip
alfbIpMaIIBIABIFEl (POABKAOPFa TOH CO3 callTay
MoHepiHeH K04 y30eliai», — A€l >Kasaasl [4].

bByraH 3 TapanbIMBI3AaH KOCap OMBIMBI3 Oap.
Taynpix Privoxanosroiy «I'ya Aramiel» epreri-
xukasATbiHAAreL (1999 >KblaBI >KapblK KOpreH)
Oacter kentinkep KapabOekTiH OachlHaH ©TKEH
IIBITBIPMaH OKMFaJdaphl ajaM3aT apachlHAa,
repiaep MeH IIaliTaHAap eAiHAeri Clo>KeTTepMeH
OPHEKTeAill, eH COHbIHAA ©3iHiH TybII-0CKeH
OTaHBbI, adaM3aT MeKeHi 3apAbIXaH HaTIlaAbIFbIHA
JKeHiclleH opaablll, XaaKbiHa ['ya AraIlbIHbIH
HYyp OeliHeciH KepceTin, >KyMaK KaKITaChIHBIH
Kysermrici Temip agaMHBIH >KyMakTbIH KiATiH
KepceTyiMeH askTasaanl. Coa agaM3aT HaTIIackl
3apAbIXaHHBIH 1IIKi IIaliTaHBIH aAbIl TacTay
apkprapl Kapabek OHBIH 3apaall >KypreH, KOHiAcCi3
KaAIlbIHaH >KajbpIpall >KYpPeTiH, KOABI allbIK,
JKOMapT IaTIllaFa afHaAyblHa K0A amaasl. XKys
MBIH >KBIAKBICBIH KOA aCTBIHAAFBI XaAKBIHBIH
urizirine = >kKymcayra ~IIemriM — KaOblaJaraH
3apabixan OeifHeci apKblABl aBTOPABIH €AAIH
Ouairine >KaceIpBIH, acTapAabl Oeariaep >xiGepy
TaAIIBIHBICHIH OalikayFa 001aABbl.

PoHTE3M >KaHpPBIHAA adaMHBIH — aKbLAbI
JKeTIIEeNTIH KUSIAAAFbl 94€M CIOJKeTTeri OKUFa
JKeaiciHe, cypeTTeyAiH Herisri eseriHe Tipek
0oaagpr. Calblll KeareHae oaeM oaedOueriHaeri
({poHTE3U >KaHpBIHA TOH, HBIMIAH-OeAri, cumar -
OCBI 91€eMae, SIFHN peaaAbl 9AeMAe Ke3AeCHelTiH
NIBIHABIKTBEL, OO04A€K o94eMAl CO3 eTill, OKIFra
Keaicine aitHaaApIpysl.  Kazax oaeOuetinge
©3iHIH YATTHK OOAMBICBHIH, epeKIIIeiriH, pyxaHu-
MdJeHU KYHABIABIKTAp CHUIIaTBIH >KOFaATIIal
©3iHIH JKeke OyY3BII-)KapblAMac KOPKeMAiK
94eMiH coMaaraH KadaMIepaep KaTapblHAa
— eH aaapiMeH Taymplk PpiM>KaHOBTHI, OgaH
keriari  Taydmx lernpos-CoykeTaeBTHl,
Tumyp EpmarnesTs, Asam KarraHoBTHI
>xoHe Vapmas Hypraamester aTayra ©oaaasl.
®oHTE3M >KaHpbIHAA >Ka3aTbhlH KaJamrepaepain
DacTel KOpKeMAIK MakKcaT-MypaThl - ©CKeleH
yprax, TopOmeciH eckepe OTBIPHII, IIIBIHAIEI
eMipJae, peaaabl AgyHueae 00AYBI MYMKIiH emec
KYOBIABICTap, THIACBIM  KYIITEPAL CypeTTey
apKblapl  ©3iHIH AMAAKTMKaABIK  MaKcaTbhlHa
>KapaTa 0iayi.

®oHTe3U XKaHPH 9y OacTa 94e0m epTeTiHiH
IIeKITeHiHeH epbuai. Eprerigen epekmreairi

aBTOp IIBIHABIK ©MipAeH ayaAaKTall (DCKaIli3M)
M1 IeH aHbI3AapAbI KaliTagaH Oip oii capabbIHa
caayfa OafblT ycTaHaABl. YAT OaCBIHAAFBI CHIH
caraTTBl epTeriaik oOpaszgap MeH MOTUBTEP
apkpLabl HeTidgereH /koH Ponaang Py»a Toakun
6044p1. O «(poHTE3UAIH aTackl» aTalAbl.

«KeHecTik keseHJe Kasak coIjpeaaM3MiHiH
UACOAOIMSIABIK  >Kyleci Kylipeyre yIIbIpaii
OactaraH Ke3ge VATTHIK (POHTE3NMAIH aAFAIIKbI
HBIIIaHBl ~ Oaszazap  oaeOmeriHge  Taymbig
PBIM>KaHOBTBHIH TybIHAbLAapbIHAA KOPIiHIC TaIITHI.
T'erapmMuy gpaHTacTIIKA KEHECTIK pe>XXUMTe KbI3MeT
erce, ¢poHTE3U OyFaH KoHOeAl. OliTKeHi, 04 caHa
MeH KIUCBIHFa eMeC, Ce3iM MeH apMaHfa apka
CylereHAiKTeH OeiicaHachl3 OOABII KeAir, ermbip
MAEOAOTMSHBIH BIpKbIHA KeHOelAi. COHABIKTaH
MYHJall >KaHpFa ecKiHi Ke3aeyIiaik sereH TaHOa
Gacplaplll, asgK OackaH Kadamrepaep Omaeymri
TONTBIH KapChIABIFBIHA JAa iaikti. Kasip Oya
>KaHpra KadaM TapTyIIbLAap YATTHIK HaKbIIIITap
TOHiperiHAe Ol TOAFaliAbL.

DsHTE3NAIH Oapirna a1eM 94ebueTiHe opTaK
HbpInIaH-Oearici — 0i3aig oaeMae 0OAMAaITHIH
AYHMeHI ce3 eTyaepi ©0oaAbIIl  TaOblLAaAbL.
JKasymibHbig YATTBIK KYHABIABIKTapFa
CyapblAFaH epTeTi-IoBecTepi - Kasak XaAKbIHBIH
pyXaHU  KaXKeTTiAiriH  KaHaraTTaHAbIPATBIH,
XaAbIKTBIH CYPaHBICBI MEH Ka’KeTTiAiriHe >kayar
Oepe aaaTbIH eMipIleH TYBIHABD [2,314-325].

Taasim ©6ia-Cepik Oaiakbapasiy «bip aiaai
(JoHTE3M emKaraH TiAre 6OAIHIIT a1a1aHOANABD
JereH MakaadacbiHaa TaynibIK PhIM>KaHOBTBI
«KazaK (PODHTE3M >KaHPBLIHBIH HETi3iH CaAyIlbl,
9pi OCHI >KaHPABIH aTachl» Aell OTBIPBIN, OHBIH
IIBIFApMaJdapblH  3epTTey MeH 3epJedeyain
Ka>KeTTiAiriH anTkaH 00aaTbiH [4].

Iet ea agebuetinge Ax. P.P.Toakun, Mapnu
Crioapt, Vpcyaa e T'yun, Poaxep XKeassun,
Maiika Mypxok, Anap» HoOpToH CHUAKTBI
Kaszamrepaep (PpDHTe3N KAACCHKTepi caHalaabl.

«OTKeH FachIpABIH 80-111i >KBLAAapBI KeHECTiK
oAebuerre (HOHTE3UAIH  aAFallIKbl  yAriaepi:
H. IOTanoBTEIH «O60pOoTens», E. Xasmkuiiaig
«Meur u pagyra», C./IOTMHOBTBIH aAFaIlIKbI
oHriMmeaepi MeH Opraablk Asusaga Tayrbik
PriM>xaHOB  TyBIHABLAAPBIHAA oort KOPCeTTi»
[2,314-325].

Kasipri ¢oHTe3u >XaHPBIHBIH dKeaAepiHiH
6ipi — Pobept l'osapg 1936 xbrant «Atigahapaap
FaCBIpbI» IIBIFApMachIH >Ka3Abl. JKaHa >KaHpABIH
H6ac xahapmansr Kummepaix Konan ewmipre
Keaai.

bya >xaHa >KaHpP «KBIABIII IIeH CUKBIP»
kaHpbl aTaaapl. Ocpl kesge /x.P.Toaknen
«X0060uT HemMece AHAa JKoHe cepi» ITbIFapMaChIH
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Keprem adebuemmezi armesu KanpuiHolH, uivley mepKini meH mypaiepi

xapusaaapl.  A.PToakmen 1954  xprabl
«CakuHazap aMipirici» poMaHBIHaH KelliH FaHa
ITBIHAMBI aTaK-JdaHKKa >keTTi [5,43].

DoHTE3M  KaHPBIHBIH ~ apFBl  TapUXbIHA
yHiacek, Eypornaga XIX raceIp 11eriniyg esinge-ax
Baasrep Cxott, I'enpu Xarrapga, Ayn JKakoano
CIUSIKTBI  Kadamrepaep (DHTe3M >KaHBIPBIHAA
aAralIKbel ToXipOmeaepin xacar kepren. CoHan
KelfiHde KaHIllaMa KaJaMmrepAaep OChl >KaHpJa
melrapMadap kasael. Coaait ©6oaa Typca Ja,
coZapAbIH eIIKaIChICH 4a aHay aliTapAbIK OMiKKe,
YAKeH >KeTiCTiKKe >KeTe aamaasl. TimTi kasip 0i3
«(poHTE3N aTace» Jemn XypreH /bxon Toaxun
JAe YAKeH aTak-JaHKKa OipaeH >KeTe KOJIMaraH.
Onprg onriai «Caxmnazap omipmrici»  ermbip
Dacra mIerFapMari, Oec SKblA XKaThII KaAFaH eKeH.
AxpippiHAa 1954 men 1955 xwlagapel faHa Oip
Oacria KeHia Oeain, KiTanTsl yur 6eaiMre Oeair,
asJaraH TapaAbIMMeH IIbIFapfaH. AMepUKaAbIK
«basanraim bykc» Oacmacel rana 1960 >KbLabl
KiTaIITHI KOII Tpa>kOeH OACHII, IIbIFapMa KBICKA
FaHa yaKbITTa HaFbpl3 OecTceadepre alfHAABIII
IIIbIFa KeATEeH.

Hoatmxeaep. Kenec Ogafel blaBIparaHHaH
keifin Pecell KeHicTiriHAe ¢oHTe3ure >Kammait
cypansic aptThl. lllereaain poHTE3U pOMaHAapHI
OpBIC TiZiHe KeNTeN ayAapblAbll, OKBIpMaHAap
CYpaHBICHI KaHaFaTTaHABIPBIAABL. Opric
aAebuetinge ge ¢PHTE3M >KaHPBIHAA KaldaM
TapTTHIH >Ka3yIIblaap IIbFa Oactaasl. OaapabiH
kaTapeiHga Hux Ilepymos, Mapua CeméHosa,
Amngpeit beasann, I0pmii Hukutnn 1.0. aTayra
004aAbL.

Kaamer ¢oHTE3N AereH He ©3i?! AaabIMeH
COHBIH OachblH amIbll  aJaMbIKIIBL — Kasipre
menin  (QpOHTE3UAIH THIK €TKi3iIT KOSITBIH
HakTBhl Oip aHBIKTaMachl KOK. /ereHMeH, OCHI
3aMaHJa eMip Cypill KaTKaH ajaMAapAbIH ThIM
KypbIFaHaa Oip per 00AchH (pOHTe3UMEH OeTIre-
OeT KeaMereHi HekeH-cask! OsHTe3n ogeduerre,
KIMHOAa, OeliHeAey  ©HepiHge,  My3bIKaja,
KOMITBIOTEPAIK OHMBIHAApAa >KoHe ©Oacka Ja
TOABIII >KaTKaH casladapja KaHaTbIH KeHTe
kartraH. COHABIKTaH (PoHTE3U — 94e0M KaHpP
AeHTelliHeH achIll MeTa’kaHpFa alfHaAABl aeyre
TOABIK Heriz Oap. Aaaiiga OCHIHBIH OapABIFbIHA
Oacray OoaraH — a4ebu ¢ouTresu. OHBIH o031
TaFAbBIpAaH KOIl Temepimr KepAi. AaJralIbiHAA
94e01 CBLIHIIBLAap OHBI TaAFaMBl TOMEH KeJAeil-
KeIIIIiKKe, >KapAbl-’KaKblOaliFa, CyMYPbIH XKirIiT-
J)KedeH MeH KBI3-KBIPKbIHFa apHaAfaH «KOHia
KOTepyIli», «KeHiA ayaayIlb» faHa «OipaeHe»
Jerl, MOIbIHAarpLAapbl  Keameai. /JerenMen
¢oHTE3U KapBIKTBIK OipTiHAEN MMAAMOHAAP
MeH MIAANapATapAbIH HazapblH ©3iHe ayJaphlIl,

OipTe-OipTe FBLABIMI (PpaHTAaCTMKAMEH TaliTaslaca
Oacragplr, TiOTi Kelbip >Kepde ©OachII O3ABL
OiiTkeHi agaMra >KapblK O KblAJaMABIFRIMEH
JKapbICaTBIH ~FapBIIl  KeMmeJAepi >KoHe aabIC
ralakTMKajarpl >KaT FalaMIIapAbIKTapJaH repi
LIKBIABIM 3aMaHAapgaH ©Oepi ara-Oabazapsr
aHBI3 FBIIT alITHIII KeTKeH MUQTIK KeTlillkepaepre
TOABI CHUKBIPABI 91€M MEH TBLACBIM TaOuraT
acTacTbIpblda CypeTTeAeTiH (OHTe3M >KaHpPBI
oy OacTaH >KakbIHBIpaK eai. Herizi ¢oHTe3UTE
94i embip FfaaABIM HaKTBl aHBIKTaMa Oepin
KOpTeH eMec, 9pKiM apTyp4i Taadanapl. baaxim
Oya ¢oHTE3MAeH op ajaM ©3iHe KaKeTTiHi
aJlaThIHABIKTAH IIBIFap, KiM OiaciH?... bipeyaep
OHBI «KBIABIII IIeH CUKBIPABIK 94e0meTi» gece,
eHAl Oipeysep wmwndoaorns MeH 3aMaHayM
94e0MeTTiH acTacysl geriai.

Kasipri xesge oaebuer 3eprTeyIijepiHiy

mikipinme  (®HTe3M  KaHPLIHBIH  OipHelre
Typi XaasmrackaH ekeH. Oaap: OaTBIPABIK
HeMece KahapmaHABIK (DHTE3N, SINKAABIK

JonuTesn, H6asamaanl Tapuxyu (OHTE3N, TapUXA
(JonTE3NU, «Kapa» poHTE3N, IOMOPABIK (PDHTE3N,
mapoauss ¢$oHTE3Mi, Kada (POHTE3Ui, FHLABIMU
JouTesn, Mmucrukaaslk PpoHTesu. OcblaapAbIH
inmmiHge KepkeM oaeOmeTTe eH KeIl TaparaH
Typi - snukaaplk ¢poHTE3N. JkoH ToaxkuHHIH
«CaknHazap owmipimici» poMaHBI J4a  OCHI
SIUKAABIK POHTE3NAIH >KapPKbIH YATiCi.

Kasipri xesgeri ¢oHTE3MAIH >KaH-KYMiH
94e0MeTTaHy bl O0y-Ackap Mexkerry ap1
Oblaariira CUIATTAABL: «KazakTa «Ta3

TapaHBIII OOAFaHINA, TOW Tapkam 0oaaabl»
JdereH Hakbla Oap foil. Ocel ce3 Typa 0i3aiH
Kasak ogeOueringeri  ¢oHTE3U >KaHpbIHa
KaTBICTHI alTBLAFaHFa YKcail Oepeai MaraH.
Here aecenis, kasip oaemae (oHTe3ure JereH
KBIBBIFYIIBIABIK ~ KypT  Oocengeren.  JKana
JKOFapblda aTaraH TOABII >KaTKaH (OHTE3U
TypAepi COHBIH caAJapblHaH TYbIHAAII OTBIP.
ABTOpAap OKBIpMaHHBIH HazapblH ayJapy YIIiH
Hellle TypAi 9KcrepuMmeHTKe Oapyga. Oy Oacra
TYII-TYHBIK MeAJipereH (OHTe3UIe FhIABIMABI
Aa, MICTMKaHBl Ja, Kada ©MipiH e, Kasipri
3aMaHABl Ja, PUAOCOPUAHBI Aa, TapUXTH Aa,
OopiH-OipiH  KOCBII, KOMBIpTHAKTaIl >KaThIp.
Kasipri mprFemm kaTtkaH (oHTe3MAepAi Tasa
JonTe3U Aem anTyAnH 03i KubiH. Oaap OipHerre
>KaHpAapAbIH KOCBIHABICE 00ABIIT KeTKeH. Mine
o4e0meT asdaHbIHAA OOABIM KaTKaH OChIHAaaAa-
IMAIKbIH ~ KBIM-KYBIT ~ >KaHaABIKTap  Kasak
94e0MeTiH apbl alfHaABII, 941 Oip cOKMail XXy preHi
TaH KaaAblpaabl. JKaamer «bisge Here HoGean
aJraH >KasyIblaap >KOK?» Jenl Kimxkiaewmis. «Oa
casicat, 0aaeH-TyreH» AeliMis. MyMKiH 0i3 94e0u
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ypaicke aep KesiHAe iaece aamaii, Oackaaap
100 >xpra OYpBIH aiTHIII KeTKeH HOPCeHi FaHa
JKasaTBIH IIBIFapMBI3?! OIiTIIece OCBl  KYHTe
AeNiH Kasak TiaiHZeri Tasa (®HTe3U KaHPBIHAA
Ka3blAFaH KOMAaKTBHI TYBIHABLAAPABIH CaHBIHBIH
a3 6oaysIHBIH chIpHl HeAe? Kyaarira mrykip emoip
XaABIKTaH KeM eceM MU(OAOIVAABIK Oa3aMbl3
Oap, aHbI3-9HTIMe, KMsAA-FaKaliblll epTeridepaeH
keHJe emecmis. TinTi kepex agecenis CepixOoa
Konapibaitaply ~ MUQOAOTUAHEI OacraH-asiK,
3eprTTell, XKylieaer OepreH FLABIMY eHOeKTepiHiH
o3i Here Typaabl? JaiiplH Kellillkepaepai aa
Aa, IIBIM-IIBITBIPLIK CIOXKeTTepiHAl Kypar, 3
¢onTesuinai 6ypxsrpara oep. Mo pac, xorapriga
JoHTE3UTE  J€TeH OKBIPMaAHHBIH CYPaHBICHI
aszaligel, PpOHTE3UAIH KYHI OTill Oapasbl JereH
mikipaepai keatipaik. Conga C1)9HTE3I/I >Ka3yAbIH
KaHJAall KaxeTi Oap aeyiHis MywmkiH foir?! Oa
Aa xeH ce3. bipak (¢oHTE3M Ke3-KeATeH CoTTe
agaM 0Oaaacel KyTIIeTeH >KepaeH >Kapk —eTin
IIIbIFa  Keayre 904eH OeliiMaeareH KyOBIABIC.
Ecigizae Me, cosiMHiH OacblHAa alTBIII eAiM
roit, «CakuHaJap aMipuriciHiH» e3i 1maH 6ackaH
coepelepae KaHIIaMa >KblA >KaTTel ger. OraH
AeNiH Je KaHIIaMa MBIKTH (poHTe3uAep OOoAFaH.
bipax agamgapapl Tapta aamaabl.  Oaapasn
KeIl TUpakOeH IIbIFapraH Oaclladap IIBIFbIHFA
OeamesepineH Oatbin >KaTTel. Aa ToakueHHIH
TYBIHABICHI ©3iHe FaHa ToH, OKbIPMaHbIH FasKalibII
JoHTE3Md1eMiHeTaPTHIIIKETETIHTYHBIKTBIFBIMEH
faHa Oec OaTIlaH ITaHHBIH ACTBIHAH >KapK eTill
mwbIKTEL. OgaH KelliH OKpIpMaH Tarbl 4a CYyAecoK
6oaa xaaapl. Kanmama MBIKTBI TyBIHABLAAP
XapblK  kepai. bipak oaap «Caxmunaaap
oMipriciHiH» KeJeHKecCiHAe KaaAblll Kos Oepai.
Coa xe3ge «boaasr! bittil PsHTE3n eoaail»
JAereH Tikipaep OoaraH. Aaailiga  KyHAepAiH
Oip KyHiHJe KapamaifblM FaHa >KaAFbl3 OacThl
AasIIIIbl dlfeAAIH HopecTe DalachIH KoTepe KYpin
«Caaderkaaapra xasran» l'appu Ilorrepi >xapx
erri! SIrHu, (oHTE3UAIH ©4AMeETreHiH, eIIKallaH
©/IMeJITiHIiH, TeK OHBI OKBIPMaHFa YCHIHa Oiayi
KepeK eKeHiH YFBIHABIPABHI [5,43].

A xazaxkpaeOneTiHAeri PpoHTE3NM KaHPBIHBIH
JKaH-Kyii KaHAai ekeH? CoraH asganl TOKTala
KeTceK. bisaiH >xac oaeOmeTTaHyIIBLAQPBIMBI3
JoHTE3M >KaHpLIHA Haszap ayJapbll, ©3 Oli-
mikipaepin aiita ©OacTtagpl. 3eprreymi O0ia-
Cepik Oamaxdap H6asaaap SKa3yIITBbIChI
Taymeik PeivoxaHOBTHIH «I'ya arambr», «Epaen
Gateip», «KyH mepsenTtTepi» arThl epreri-
XMKasTTapblH (POHTE3M >KaHPBIHA >KaTKBISBIIT
OTBHIP. O e0neTTaHyIIbI-FaAbIM Epkinrya
Coatanaesa 3mupa Hayprisbaesa Men uas
Kaaaycreiy «AATBIH TOCTaraHAbI i3gey: «baty

>KoHe OHBIH AOCTapBIHBIH OaChIHAH KeIlIKeHAepi»,
A.TyaemOaeBanblH «/aMaka >KoHE  OHBIH
AOCTapbl» CeKiaAl IIbIFapMajapblH  (POHTE3!U
>KaHPBIHBIH TYBIHABLAQPLI peTiHAe KapacThlpaabl.
Kasakcranaplk (oHTE3M Kasak TiaiHAe FaHa
eMec, OphIC TidiHAe Ae >KapBIK Kepe OacTagbl.
Coaaparniy Oipi Ep:xan EcimxanosTbiH «COFbIC»
(«Boitna») aTThl PpoHTE3N poMaHLL. A4 eKiHmi 6ip
opsIC TidiHAeTi «JacTtan MeH ApMaH» POHTE3NAIK
caaacplHbIH aBTOphl Vlasmas Hypraames: «Men
oaeMre  YATTHIK  (POABKAOPBIMBI3ABIH  Oaii
KaTIIapblH aliKbIH TaHBITKBIM KeaAeli» Aelai.
byaapaan Gacka Agam KanaestoiH «Qyegeri
KOHBIC»  («Bosgymmoe — xodesne»)  pomaHn
(JoHTE3UiHAE AHCAp JeTeH aHIIBI OKiriT IIeH
OHBIH CYJTIeH >Kapbl, aungan cyay Hypusaneig
acpla Maxab0aThl apkay 60aaapl. Illbrrapmasars
OKMFa, YaKBIT IIeH KeHiCTiKk MuQTIK oaaem
KeHicTiringe, aclaH Kellllelilepi eaAiHge oTin
xaTaabl. Aa Kaaamrep Tumyp EpmaniesToiy
«O1mca"asapapl Tipiatymi» («Bockpermrarormiii
/leTeHABI») (POHTE3UAIK IIBIFapMacklHAA €Ki 40C
TBIACBIM >KaFjaiiga 00AFaH amaTTaH KeMriH Kas3ak,
TapUXBIHAAFHI aTaKThl «OpOyaak IailKacbIHBIH»
>KayblHIep/AepiHe aiiHaAblll KeTeai. Kasak XaHbI
Caaxam JKoHrip MeH Oipre oHbIH capba3gapbIHbIH
KaTapblHAa, baTyp KoHTamimbiHblH 50 MBIHABIK
JKOHFap KOABIH TaAKaHAayfa KaTbICKaH —eKi
KITITTIH  KBIBBIKTBL Aa ILIBITBIPMaH TarAbIPLI
IIbIFAPMaHbIH ~ CIOKETTIK JKeaiciHe alfHaABIII
OKBIPMAHJAPbIH KBISBIKTBIPA TapTHII, Oelf->Kait
camapkxay KaaAbIpMamAbl.

Kopoiteinaer. ®onuresure Oer Oypy -
Kasipri Kasak a4e0neTiHAe KeH Tapada OacTaAFaH
KYOBIABIC JeceK, peaAlCTiK AdCTypAeri Kaszak
Kasdamrepi M.Marayunniyg — e3i «Kprrrmax
apybl» XHUKasTbIHAA OCHl >KaHPABIH KarmuAart-
epexkedepiH MIbIFapMallblABIK TYpPFblda CiHipe
OTBIPBII, IIOCTMOAEPHUCTIK CUIIATTarbl epeKlile
MIICTUKAABIK, MUPOAOTUAABIK KEHiCTIKKe epKiH
KipreH TybIHABI TYFbI3aAbl.

«Kenecrik Ke3eHre Kasak COIIMAAM3MIiHIH
AEOAOIMAABIK  OKyleci Kylipeyre —yIIbIpaii
OacraraH Ke3ge YATTHIK (POHTE3NAIH aAFalllKbl
Hplmanel - M.AyiicenosTtin, b.CoknakbaeBTbIH,
P.Toxrapostsy, T.Peim>kaHoBTeIH, T.0. Oeariai
KaJdaMrepAepaiy  TybIHAblAapblHJAa — YIIIbIpaca
Oacraanl» [6].

Kasak ¢oHTe3ninAe alipbIKIIa TaHBIMAaA
tyara Taymelk PpiM>KaHOB — OOABII  OTBIP.
JKazymibl TybIHAbIAA@pPbIHAA THLACBIM (Marmus) MeH
TBIACBIM €MeC aHTaTOHUCTIK KyITep Oip-6ipimen
asyCcbI3 KypeciI >KaTaAbl.

«DoHTE3M TyBIHABIAAPBI KOOiHe Tapuxu-
IIBITBIPMaH OKUFaAbl TYBIH/ABIHBI €CKe TyCipiIl,
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OHAAFBl ic-opekeT Oeariai Oip yATTHIH OaF3bl
0aba aoyipiHaeri, opTa FaceIpAapAaFbl THIHBIC-
TiplIiAiriH  TaHBITAaHBIH OJAaH IIbIFapbLAFaH
aaeMae oTiIl, Oac Kelinkep KyAall epeKIrie KbLABII
>)KapaTKaH KYOBbIABICTap >K9He MaKyABIKTapMeH
aslyChI3 Kypecke Tyceai.

Keitbipae ¢oHTE3M apXeTUITIK CIOXKeTTep
HeTisiHAe Kypblaagwl. TvlasimMm  QaHTacTUKara
KaparaHga (OHTe3M ic-9peKeT OpBLIH  aaAbIIl
OTBIpFaH 91eMJi FBIABIMU TYPFbIAaH TYCiHAipyre
TRIpBICHAlABL.  baTeic  oHTe3miHAe  OKWUFa
OTeTiH d9/1eM He Tapalleabdi d1eMae, He Oacka
FazamIapda OpbeiH adaabl. Owngall  aaemMJe
KyJaiidap, KyIIHamTap, MuUQTIK MaKyAbIKTap
(aitaahap, rHOM, TpoaAM) HeMece Oacka

daHTacTMKAABIK MaKyABIKTap IIBIHAWBI OMip
cypeai. OaapasiH 94e0u eprerigeH easrerreairi

cypeTTeleTiH  9AeMHIH  AAFABIABL  KaABIOBI
AeTl  TaHBIABIN,  «TaOUFaTTBIH  OyAXXBIMac
3aHABIABIFEI  JAeIl  KaOblAJaHaAbl» - aen

JKazaapl 9/4e0MeTTaHyIIIbI
Oaisk0ap [4].

Caitbin keareHAe Oapia oaeM osebOueriHe
OpTaK HbIIIaH OeArici — 0i34iH 91eMae 60AMaNTHIH
AYHUeHI ce3  eTyaepi 0oabIll  TaObLAaAbIL.
Kasax oaeOmnetinge Oya >KaHp eHAI epkeHAen
Keaeai. AaaaFel TaHAA 94edueT 3epTreyIriaepi,
CBIHITIBLAAP OyA >KaHpPFa epexire KeHia Oeair,
TazJall, capaJay HbICAaHBIHa aliHaAAbIpca JereH
MakcaT KOSIMbI3.

raapiM  90ia-Cepik

OgebueTTep Tisimi

1. Yenyp E.A. Pycckas ¢poHTe3HU: K Ipobaeme Turoaorun xapakrepos // Ilpodaems! ncropuun,
¢uaoaornm, Kyaprypsr.- 2008. - 336 c.

2. Taiimanosa C., baiigayaerosa A.O., Cakraranosa A.T. basasap 9aeOneTiHiH >KaHaIIIbIA YKa3YIIBICHI
— Taymeix Peivokanos // AOblaait xaH ateiHAarbl Kasak XaablKapaablK KaTbIHacTap SKoHe a4eM Tiagepi
yHusepcuretinig Xabapsicsl. — 2022, Nol (64). - 5.314-325.

3. Bepenkosa B.M. JKanp ¢oHTe3u Kak OOBEKT AMHIBUCTUYECKOTO MccaeaoBaHus // BecTHux
Aapireiickoro rocygapcrsennoro yausepcureta. Cepus 2: @uaoaorus u uckyccrsosedenue. - 2009. - No4.

4.906ia-Cepik Oaiokbap. bip Aiaai Aaam poHTe3Mi eIIKaIIaH Tiare 0eAiHi aaaaaHOaIAb [DA€KTPOHABI
pecypc]. —2019. - URL: https://massaget.kz/layfstayl/debiet/syn/58 282/amp/ (1aTa oOparmenmst: 14.01.2023);

5. Vpanosa 3. Cozaanne BTopudaHbIX Mypos: Jx.P.P.Toaxms u sxanp «poHTe3U» // VIcKyccTBO B ImIKOA€.
—2008. - N4 — C. 43.

6. 90y-Ackap Mexemyanr: Kaszak ogebuetinae ¢poaTesU 6ap Ma? [DaexTpoHAs! pecypc]. -2017. - URL:./
https://adebiportal kz/kz/amp/news/view/1839 (aata oOpamienns: 14.01.2023).

References

1. Chepur E.A. Russkaya fentezi: k probleme tipologii harakterov [Russian Fantasy: on the Problem
of Character Typology], Problemy istorii, filologii, kul’tury [Problems of History, Philology, Culture], 336
(2008).

2. Taimanova S., Baidaletova A.O., Saktaganova A.T. Balalar adebietinin zhanashyl zhazushysy-Taupyq
Rymzhanov, [Innovative writer of children’s Literature - Taupyk Rymzhanov], Abylajkhan atyndagy Qazaq
khalyqaralyq qatynastar zhane alem tilderi universitetinin Khabarshysy [Bulletin of Abylai Khan Kazakh
University of International Relations and World Languages], 1 (64), 314-325 (2022).

3. Berenkova V. M. Zhanr fentezi kak ob”ekt lingvisticheskogo issledovaniya [Fantasy genre as an
object of linguistic research], Vestnik Adygejskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2: Filologiya i
iskusstvovedenie [Bulletin of the Adygea State University. Series 2: Philology and Art History], 4 (2009).

4. Abil-Serik Aliakbar. Bir dildi Alash fentezii eshkashan tilge bolinip alalanbajdy [One-language Alash
fantasy is never divided into languages] [Electronic resource].- 2019. — URL: https://massaget.kz/layfstayl/
debiet/syn/58282/amp/ (Accessed: 14.01.2023).

5.Ivanova E. Sozdanie vtorichnyh mirov: Dzh. R.R. Tolkin i zhanr «fentezi» [The Creation of Secondary
Worlds: ].R.R. Tolkien and the Fantasy Genre], Iskusstvo v shkole [Art at school], 4,43 (2008).

6. Abu-Askar Mekeshuly: qazaq adebietinde fentezi bar ma? [Is there a fantasy in Kazakh literature?]
[Electronic resource] - 2017. — URL: /https://adebiportal. kz/kz/amp/news/view/1839. / (Accessed: 14.01.2023).

17 Ne 2(143)/2023 A.H. I'ymuaes amvindaeol EYY Xabapuivico. @uroroeus cepuscol

ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



A.A. demecunosa

A.A.Demessinova
Sh.Ualikhanov Kokshetau University, Kokshetau, Kazakhstan

The origins and types of fantasy genre in fiction

Abstract. The article examines the origin of fantasy genre, raises the problem of archetypal plots that
underlie the content of the work. The features of the genres of science fiction and fantasy are determined.
Conclusions are also drawn and the prerequisites for the existence of another astral, parallel world with
its artistic laws are summarized, turning into a world of artistic reality in the fantasy genre.The difference
between fantasy and fairy tales is that in the world where miracles are described, they are portrayed as
normal and real life as a natural law in reality.

The content of the article provides an overview of the works of the fantasy genre, outstanding
representatives of world literature and Kazakh literature. The main section draws conclusions about the
scientific definition of the fantasy genre, its main genre types today — epic, otherwise called heroic fantasy,
fairy-tale fantasy, ‘dark’ fantasy, normal fantasy, parody fantasy, urban fantasy, scientific fantasy and
mystical fantasy. The main attention is paid to the artistic genesis of mythological plots and epic sagas,
which served as the impetus for the birth of the Fantasy genre. The properties of the real, mythological,
epic, fantastic space in the plot space of works of the Fantasy genre are analyzed. In connection with the
formation and development of Kazakh fantasy, its artistic level is being studied. In the final part, the key
opinions in the article are analyzed and conclusions are drawn. The goals and objectives facing the modern
fantasy genre are shown.

Keywords: fantasy genre, archetypal plots, magic, dragons, giant, fairies, demons, genre, phenomenon,
event.

A.A.llemecrHOBA
Koxuwemaycxuit yrusepcumem um.I1.Yaruxanosa, Koxuemay,Kasaxcman

Mcroku u BuAbI XaHpa Pp9HTE3N B XyJ0KeCTBEHHOM auTeparype

AmHOTamus1. B craThe paccMaTpMBaeTCs IIPOUCXOXKAeHIe XKaHpa (PDHTe3N, ToJHIMaeTcs npobaeMa
apXeTUIIMIECKNX CIOKeTOB, KOTOpHIe JeXXaT B OCHOBE coAep KaHWA IpoussedeHns. OmpeaeasioTcs
>KaHpOBbIe OCOOEHHOCTU HayIHO! (paHTaCTUKM U (PDHTE3N, a TaKKe AeAalOTCA BBIBOABI O IPEeAIIOCHLAKAX
CYyII[eCTBOBaHMI MHOTO aCTPaAbHOIO, IIapalAeAbHOIO MIpa C €I0 Xy40XKeCTBEHHBIMY 3aKOHaMM, KOTOPBIi
IIpeBpalaeTcs B MUP XyAO’KECTBEHHO! peaAbHOCTU B >kaHpe ¢oHTe3n. Oramdnme PpOHTE3U OT CKa3OK
3aKAI0YaeTCs B TOM, UTO YAMBUTEABHBIE COOBITI 34€Ch M300paskaloTCsA KaK HOpMa/bHBIE B OITMCHIBAEMOM
MUpe, a ICTMHA HaXOAUT CUCTEMHOE BbIpa’keHe Kak 3aKOHOMEePHOCTb IIPUPOAbI B PeaAbHOCTH.

B coaep>kaHnM cTaThu AaeTcst 0630p IIPOM3BeAeHNIT JKaHpa POHTE3N, BEIAAIOLIUXCS IIPeACTaBUTe el
9TOTO >XKaHpa B MMPOBON M Ka3axcKOll AmnTepartype. B ocHOBHOM pasjeae AeaalOTCs BEIBOABI O HayIHOM
ompejeaeHnN >XKaHpa (POHTE3W, €T0 OCHOBHBIX BUAAX Ha CETOAHAINIHUI JeHb — SINYecKoM (OHTe3N,
JHaue Ha3bIBAEMOM Te€pPOMYECKUM, CKa30UHOM (DHTE3U, «TeMHOM» (OHTe3M, HOPMaAbHOM (OHTE3N,
rapoauitHoM (poHTe3U, rOpOACKOM (PDHTE3NM, HaydHOM (PBHTe3M U MucTHdecKoM ¢oHTesn. OCHOBHOE
BHUMAaHME YAeAAeTCs XYA0KeCTBeHHOMY TeHe31Cy MU(OAOIMIECKUX CIOKETOB U DIIMYECKUX Car, KOTOphIe
TTOCAY>KVAY TOAYKOM K POKAEHUIO BTOTO JKaHpa. AHaAU3MPYIOTCS CBOVICTBA peaAbHOTo, MU(POAOTIIECKOTO,
SIIIECKOTO, (PaHTACTUIECKOTO IIPOCTPAHCTBA B CIOXKETHOM ITPOCTPaHCTBe ITPON3BeA€HNII OIICEIBAeMOTO
KaHpa. B cBsasu ¢ popMupoBaHmeM U pa3BUTHEM Ka3axCKOro (pOHTE3M U3YYaeTcs ero XyA0XKeCTBEeHHBIN
ypoBeHb. B 3aKAI0YMTEABHOV YacTU aHaAMBUPYIOTCS KAIOUEBble MHEHM: B CTaThe U AeAalOTCS BBIBOJBL
IToxasaHs! IleAM-3ajayy, CTOSIIME IIePe/ COBPEMEHHBIM XaHPOM (PpOHTE3N.

Karogesnie caoBa: >xaHp (POHTe3N, apXeTUIIMUECKUe CIOXKeTHI, Marusd, ApPaKoH, BeAMKaHBI, Qewu,
A>KUHBI, AeMOHEI, KaHp, sBAeHIe, COOBITIIE.

ABTOp Typaanl MaaiMeT:

Aemecunosa A.A. — gokropanT, III.Yeauxanos arsingarsl Kekieray ynusepcureti, Kekieray,
Kazakcrah.
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C.A. Kackabacos!,
XK.T. Kapum6aes?,
A K. Mbip3a0Oex?

IM.O.9yes06 amvitdazor Odeduem xane oHep uncmumymot, Aavmamul, Kasaxcman
Z1.H. I'ymures amoindazor Eypasus yammuix ynusepcumemi, Acmana, Kasaxcman
E-mail: seit.kaskabassov1940@mail.ru

byrinri ¢poabkaopraHy koHe AxMeT baliTypcbIHY ABIHBIH
aybl3 94e0MeTiH capaaay yCTaHbIMAaphl

Anaatma. Ocvl makarada Kasaxmoly, aca keprekmi 2aivimvl A. BaumypcvlHyAviHolH
«ODdebuemmanvimioiul» erbezinde ayvls adeduemin caparayza OAUAAHLICIGL KOAJAH2AH
ZHIAVIMU  YCMAHLIMOApbL,  03iHeH  KeiliHei  KeMecmik —kone O0yziHe  (orbkAOpmaHy
ZUIADIMDIHOAZLL  YCMAHbIMOap  MYpeolcbiHan  nativimoayza  kadam kacardvl. 3epmmey
Oapvictinda  A.  baumypcuiHyAviHbly,  aybls  a0ebuemine  Oatiaanvicmol  nikipaepi 03
3AMAHVINOAZLL  MEOPUSALK — YCMAHOIMOAPLIHLIY, — bIKNAADL  00AAHDL  AHLIKMAADI.
3epmmey  adici  peminde MAPUXU-CAADICMIDIPMAALL  KIHE  2ePMEHESMUKAAbIK — adicmep
KoAdarviAdbl. Convimen kamap, epmmey  0apuicoiHda  OHbIH — 2OIABIMU  NAPAOUZMACHL
MeH  yemanomoapuina 0aiAaHbICIbL  MYLIHOAAH  MICEACAEP AHLIKIMAAbIN, OHOLH, OiHU
paxmopza Oaviranbicmbl eKkenine Kopcemirdi. Ayvls adebuemindezi xekerezeH XKaAHPAAp
OotibtHWA MUICI CAALICHbIPYAAP KACAALIN, AAaui, Kerecmik Xate mayeAcisdik Keserdep
apacvindazvl Kesxapacmapea Oaiiaanvicmvl cabaxmacmolkmap anvikmardvl. Tapuxu xawe
3aMana azomulna  Oaiiaanvicmul adeduemmarny Mer PoAbKAOPIA OpLIH AAAH  2DLADIMU
Keskapacmapdolt eszepyire daiaarovicmvl A. batmypcuinyAvl ayvls adeduemine xamrvlszan
Kanpaapea  Oaiiaarvicmul — e3zepicmep  OoAzanvl  atixvindardv.  Ocvr  naiivivdayrapea
Oatirarvicmol muicmi KOpMulHObIAGP MeH MYXolpbimMoap Kacaroul.

Tyiiin ce3aep: A. baiimypcoinyAvl, ayols a0eduemi, AAaui Keseri, KeHec KeseHi, mayecizix
Ke3eti, POALKAOPALIK KAHPAAP, KaAHpAapovl caparay, epmezi, epmezi xop, M. Tadoyarun,
C. Kacxkabacos.

Maxaaa 2022-2024-xpiagapra apaaaran AP 14870833 «Aaam kaiipaTkepaepi >KoHe
YATTBIK POABKAOP» aTThl TPAHTTHIK FBRIABIMM >K00a asChiHAa AAMBIHAAAADL.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-172-180

Kipicme. ©Op XaabBIKTBIH ©Hepi MeH
94eOmeTiHiH Oarachl, OHBIH MYpachlH TyTacTail
aAbIN FRIABIMU JK9He TapUXM HeTisje MaibIMAay,
THICTI  gopexXeJe  Taajay, MaHBI3BI  MeEH
3aHABLABIKTaPBIHBIH MOHIH aIllbIIl, MarbIHaHCHIH
TapKaTty apkKplabl Oepiamex. Ocwl  opaiiga,
XX racelp OacbIHAAFBI, Ka3aKTBIH CO3 ©Hepi
MeH oaebmeTiH FBIABIMU Heri3ge aArallKbl
manbIMAaFaH 3epTTey eHOeKTiH Oipi Axmer

KiTaObpl exeni Oeariai. Aaanr raAbIMBIHBIH OCHI
eHOerin ap >xprLadaper 3. Kaba04108, P. Crizapkosa,
T. Kokimes, II. Corbaesa, 4. Kamsabekyas,
K. Cmaryaos, A. IcimakoBa, ¥ EpkinOaes >xoHe
DGacka Ja FaabMJap MeH 3epTTeyIlilep op
KBIPBIHAH 3€pAeAell, OHBIH ilIiHAeri Moceaeaepal
>KaH>KaKThI KapacThIpFaHAaphl OeAriai.

Ocsl opaiiga, akageMuk 3. Kab104108: «AxmeT
BanTypChIHY ABIHBIH «9ae0MeTTaHBITKBIIIIBI»

bBartrypcbiny AbIHBIH «92e0MeTTaHbITKBII»  apPKBIABI Ka3aKTBIH Ta3a YATTHIK TOIIBIPaFbIHa
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C.A. Kacxabacos, 2K.T. Kapunbaes, A.K. Mvipsabex

erim-ecipim, >aAIbl 94e01eT AeTeHHiH O0AMBICHI
MmeH Oitimi AxaHina eciain, Axagiia Kociain
Oip Toaram Gepai. bya — ces enepining Oacsl,
«Oain-6mi». OJiTKeH]I co3 ©HepiHiH TeK YATTBIK
npobaeMasapel  94e0merTiH  60aMBbIC-OiTiMiH
OearizeymeH faHa IIleKTeAMeligi, OyaaH api
Oipine-Gipi TyTacem, 94e0m  IIBIFapMaHBIH
CBIPBI MEH CHUIIaThIH MapbIKTay, aKbIp-asrblHAa
94e0M AaMyABIH MaFrblHAChl MeH MoHIH aHBIKTay
kateip» [1, 203], sem KopblTa aMTKaH OIIbI
KOII >KalAbIH MOHIH aIlpll KaHa KoyMail
COHBIMEH KaTap OipkaTap MiHJgeTTepai Je
anKpiHAA OepreHgert. Ocel mikip, axazeMMK
P. HypraanapH: «Axmer BaiiTypCbIHOBTBIH
DCTETUKAABIK-PUA0COPUAABIK TAHBIMBIH,
94e0MeTIAIK KO3KapachlH, CBIHIIIBIABIK,
KeA0eTiH TOABIK TaHBITATBIH >Kylieai 3eprrey,
Ka3ak (PpUA0AOTUSCEIHEIH epeKIlle 30p, aliThLAFaH
OlAapbIHBIH TepeHAiri MeH 4944iri apkacelHAa
Ooaamrakta Ja KbI3MeT €TeTiH, eIlIKalllaH
MaHBI3BIH >KOVMAWTHIH, achia eHOeK. YATTBHIK
94ebmeTTaHy FBLABIMBI Kadip KOAJAaHBIII KYpreH
TepMUHAEp, KaTeropusaap, YFBIMAAQpPABIH
Kasakilla eTe 494, BIKITIAM, OHTAalABI
OasaMasapbIHBIH OachIM  KOIIIIiAIr  TYHFBIII
peT ochHl 3epTTeyde >KacaAFaHBIH aIllbIl aliTaThIH
yakpbIT XerTi. Bya perre, Axmer BaritypchiHoB —
Tia TepMMHJEpiH >KacayJa KaHJall KeMeHrep,
JAaHBIIIIaH ©Ooaca, o4e0meTTaHy, ©HepTaHy,
doapkaoprany TepMmHAepiH Kacayda  Ja
COHJall KeMeHIep, JaHplmaH» [2, 25], aereH
mikipi, iarepige artkas 3. KabA040BTHIH MiKipiH
OipraMa TOABIKTBIPBIN, cabakTachlr, OyTiHTi
3epTeyIIidepaid aaAblHAAa MbIHaHAaM OipkaTap
Maceaeaepai KOsIADL:

bipinmrizes, A. BartypcbIiHy AbIHBIH
«Oe0MeTTaHBITKHII» eHOeriHAe oJe0meTTaHy
MeH(]OAbKAOPTaHyCaAachI00BIHIITaKaMTBLAFaH
FBIABIMM TaHBIM MEH KO3Kapac, capaaay XXylieci
MeH KaTeropusidap, YFbIMJap MeH TepMUHAED,
OyriHri 3amMaH  TYPFBICBIHAaH  KaHIIIAABIKTHI
AeHrelije 3epTTeAreHiH HaibIMAay.

Exinmmizen, «Oae01eTTaHbITKbII» eHOeriHiH
©3iHeH KeMiHIT KeHeCTiK >KoHe ToayeAacisaik
KeseHJepiHge Kam TyCTapbl OOIIBIHIIIA
cabaKTaCTBIFBl CaKTaAbIN, Kail TYCHITapbIHAAFBI
YCTaHBIMAApbl eCKipycCi3 KaAFaHbIH aHbIKTaYy.

Yminmrigen, Oyrinri ogeOmerany  MeH
doapkaopranyza A. DbailTyabslHBIH KaHAal
FBIABIMU YCTaHBIMAAPBIH IalijalaHblIopi Kapai
JAaMBITyFa HeTizgep ©Oap >KoHe 04 KeTepreH
KaHJAall Mocelelep OyTiHTe JAeliiH KaMThLAMAl
KeATeHi ~MeH OHBIH  acTapblHda  KaHAau
ceOenTepaiH >KaTKaHBIH CaABICTHIPY HeTiziHAe
alKbIHAAY.

CoHBIMEH  KaTap,  OCHI eHOeKTiH
ToyeACi3AiK  >KblAaZdapbl — SKaHFBIPBLII  KailTa
0aceIABII  IIBIKKAHBIMEH, Aall FaAbIMBIHBIH
FBIABIMU i34eHicTepi TOABIKKAHABI 3epTTeAirl,
Oyrinri KasakTelH oJeOMeTTaHy FBLABIMBIMEH
cabaKTaCTBIFBI aHBIKTAABII, FHIABIMU alfHaAbIMFa
YCBIHBIAFaH TePMUHAEP MeH >XiKTeyaepi ciHice
aaMail >XYpPIeH >KarjasTrap OpBbIH a/AfaHbl Ja
Geariai. MyHaall KeHXKeAeyIIiAiKTiH 0ObeKTUBTI
cebenTepiHiH Oipi peTiHAe VATTHIK 9ae0meTTaHy
FBIABIMBIHBIH 941 A€ KeHeCTiK, OHBIH IIIiHAe
OpBIC 94e0MeTTaHyAbIH  bIKIaABIHAH  IIIBIFa
aAMall >)KaTKaHbIMeH OallAaHbICThI 00.Aca, eKiHIIi
JKarblHaH, OCBHl eHOeKTiH oseOMeTTaHyIIBLAAD
TapanbHaH o4i ae Xyleai Herizae
3epJeaeHOeyiHeH Aell TYCiHy Kepexk.

3epTtTey agicTepi. A. BaliTypCLIHYABIHBIH
«92e01eTTaHbITKBII» eHOeri ©TKeH FachIPABIH
aAFaIIKBIIVpeTiHAeXKa3blAFaHeHOeKO0AFaHCOH,
OHBIH MoHIH aIlly MeH Ma3MYHBIH TalJay TapyuxXu
daxTopaapanr eckepyai kaxeT ereai. COHBIMeH
KaTap, FBIABIMIU KYHABLABIFBIH OaramMgar, THiCTi
TaaZaylap MeH TYXXBIpBIMAap >Kacay YIIiH,
«OAe0MeTTaHBITKBII» eHOeri >KapuslaHFaHHaH

KeIfiHri apaAbIKTarbl KeHeCTiK >kKoHe OyTiHTi
94ebueTraHy MeH (POABKAOpPTaHyJa >KapBIK
KOpPreH HerTisri eHOeKTepMeH CaABICTBIPYABI

KaxxeT ereai. Ochl opaliga, Herisri sepTrey ajici
peTiHje caABICTBIpMaAbl d4icTep, OHBIH iIlIiHAe
CaABICTEIPMAABI-CAAFACTEIPMAABl JKOHE TapUXU-
CaABICTBIPMAABI daicTep KOAAaHBLAATHIH 00AaABI.

ConniMen  xarap, A. bBailTypchIHYABIHBIH
KOAJaHFaH TepMUHAepi MeH FBLABIMU
ycraHeiMJdapel  Oipmrama TyCiHaipyaepai,

coraH 0OaliaaHBICTBI TaljayAapAbl KaXkKeT eTeji.
CoHgpIKTaH MYHJa IepMeHeBTMKAALIK d4ic Te
KOAAAHBILAATHIH 00AaAbl.

Hatmkeaep. «OAe0MeTTaHBITKBII» eHOeTi
exi 6eaiMHeH Typaabr: Oipiami Geaimi — «Ces
OHepiHiH FBLABIMBI» A€Il aTaAblll, OHJAA CO3 OHepi
TeOPUSABIK TYPFbIAa TaAAaHBIII, OHBIH KypaMaac
OeaekTepi MeH >Kyileci KepceTiaeai, exiHmi
beaimi — «Kapa ces OeH gapBIHABI cO3 >Kylieci»
JAen aTaablll, MyHJa CO3 OHEpPiHIH >KaHpAapbl
Kyleaenl, Tapuxmu JaMy epekIleaikTepi ce3
etizeai. bipinmi Geaiminge A. bBaiTypChIHYABI
Co3 eHepiH OHBI 94eOmeT IleH aybl3 94eOmeTiHe
Geoae sKappll KapaMmailgbl, OHBIH KOpPKeM-
SCTETUKAABIK DA€MeHTTepiH aKbla, KU >KoHe
KOHiA JereH KaTeropsaapfa capaday apKbLAbI

Kapacrelpaapl. byrinri  Tiamen anTKaHAa,
ObyHAa KOpKeM co3ai AVIHTBUCTUKAABIK,
IICUXOAOTUSIABIK, HappaTOAOTUAABIK,
Md/eHUEeTTaHyAbIK, DTUMOAOTUSIABIK, ~ >KOHE

DIINMCTEMOAOIMAABIK 69/1H.I€KTepre capajay
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apKbLAbI HaKThI >KaHpAapra SKaTKbI3a
Taagariael. bipinmi OeaiMae ce3 MoHiciHe
Kapall KeATipiareH Mblcadgapda AJalll raAbIMbI
Oipae aBTOpml Oeariai o4e0u TyBIHABLAApAAH
MbIcal KeATipreH 0Ooaca, Keaeci >KeTiHAe aybl3
94e0meTi >KaTaThIH TYBIHABI HeMece >KaHpJapra
kyrineai. CoHAblKTaH OipiHmi Geaiminge ces
eoHepi 94e0meT IeH ayhl3 a4eOmeTiHe capadall
KapaMaii, OHbI TyTacTall aAblll Kapanabl.
«OAe0MeTTaHbITKBINITEIH»  eKIHII  0oaiMi
©3 aTblHa eKi TapayJaH TypaAbl, aAfalllKbICbl
tapaybl «Kapa ces» gemn araaraH 4a, KeuiHrici
TapayblH «ZapbeiHAB Cco3» Jer artaraH. Ocb
Oeaimai OacraranHga A. banTypceiHyAbl, exi
TypAi 2e0i3 GapbIH, OipiHIIici — »kaAaH, eKiHIici
— KOpHeKi, Jell eKi calara 0eaill KapacThIpajpl.

Kepneki 4aebisgeH JapblHABI ce34i capadan
IIBIFapaAbl, ad OHBI >Kasba oaebueT meH
ayol3  oJebmeTTrepiHe  TapMakTail — OTBIPBII

taasanasl [3, 102-103]. Larepige atrapsl aTaaraH
FaAbIMAapABbIH Kemiiri A. banTypcbIHY ABIHBIH
94eOmeTKe KaTBICTBI TYCTapBIH KapacThIpyra
apHaAraH 00AaTBIH, COHABIKTAH OCBHI 3ePTTeyAiH
HBICAHBI peTiHAe 3epTTeylllidep TapalblHaH Kell
MoH Oepiameil, COHABIKTaH acTaphl allblAMarli,
3epTTey  HachIHBIHA  aAblOail,  COHABIKTaH
KapacThIpplAMail ~ KeATeH ayhl3  o4eOmeTiH
Kyileaey MeH JKaHpJAapra capaday >KaFbl
HanbIMAaaMan KeAreH >Karpl KapacThIpblAdaAbl.
Taakpiaay. JKaampl coa Kezende, KeHec
Ouairigig KymeityiMeH KaTap, «KazakTa 94e0meT
00AMaaBI», «XaABIK CayaTChl3 HadaH 00AAbBI»
AeTeH TYCiHiKTep OpHBIKTBIpbLAa  OacTaabl.
ConpiMeH KaTap, OapAbIK OH >KeTicTikrepai
«aAABIHFBI KaTapAbl» KeHeCc OMAITi MeH OpBbIC
MOJAEeHMEeTIHIH apKacbIHAa 00445b1 AereH
TycCiHIKTepAl XaaBIK caHacblHa CiHipi OacTaraH
yaKbBITBI 00aaThH. Aa Kasak oaeOueti, ageOner
peTiHJe TeK KeHeC Ke3iHJe FaHa KaABIITAacThl, al
OFaH JENMiHIi XaABIKTBIH MOAEHM >KoHe PyXaHU
JKeTiCTiKTepi >KOKKa IIbIFapblabl. KeHec casicaTnl
YCTeMAIK KYpPBII, OPBIC IIOBMHNCTEPI MeH
KeHecIITiA OeaceHAiAepiHiH ce3i FaHa ce3 OOABII
MOIHJaAfaH I1akTa, A. DBaliTypchIHYABIHBIH
«OAe01eTTaHBITKBIII» eHOeri coHAail cas3 opi
CcoZaKall casicu KYWTBIPKBIAAP MEH Heri3cis
nikipaepre OepreH FRLABIMU HeTi3je AdlieKTeAirn
Oepiaren, epeai >xayaObl CBIHABI KOpiHeai.
byriari KyHri oTaHABIK TyMaHUTapPABIK
FBIABIMAA aybI3Ila alTBIABII, aBTOPBI aHOHUM
OoaraH aybl3 o4ebu yarizepiH — ¢oAbBKAOp,
Jdeml aram XypMis. Bya keHec kesiHeH Oepi
¢oapkaop MeH (POABKAOpPTaHyFa OallAaHBICTHI
KaAbIIITaCKaH VFBIM. Aa XaAbIKapaAblK
TYMaHUTapABIK, FBIABIM 007ca, (POABKAOPABI

TeK CO3 ©HepiHiH asChbIMeH IIeKTeIl KoiiMali,
OfaH COHBIMEH KaTap XaABIKTBIH 94eT-FYPIIbIH,
CaATBbIH, pyXaHU KoHe MaTepualAblK MaAeHIeTiH
TyTacTail KapalThIH IIoH peTiHAe TyCiHgipizeai.
JKaamer  GapabIFbIMBI3Fa  (POABKAOP co3i
TepMuH petTinge Yuapsam /x. Tomcon 1846
KBIABI Kiprizin, bpuraH (pOABKAOPABIK KOFaMBbI
(The Folklore Society) kabnlagaranHan — Oepi
TeK XaABIKTBIH CO3 ©Hepi FaHa eMec OapABIK
MaTepraaAblK KYHABIABIKTapbIMEH Oipreaikrte
Tycineai [4, 203-216] conpiMeH A KeHecTik
aHBIKTaM/apJAa XaABIKTBIH Ce3 ©HepiHeH Oacka
MaTepuaAAblK,  FYPBIINTBIK ~ >KoHe  CaATTBIK
ACTypAepiH dTHOrpadusiFa, SIFHU TapyX IIoHiHe
>KaTKbBI3bII Keaal [5, 4-5]. Aa ¢poabkaopabl Tek
aybI3IIa JKeTKeH 94e01 MypaMeH 0aliA1aHbICTEIPY
KaAbIlITackaH ypAic ekeHi Oeariai. Ocpl opaiiaa,
A.  bBaitypcelHyapl — TalijadaHfaH  «aybl3
a4e0mneTi» AeTeH YFBIM d4JeKalija HaKTHI >KoHe
94e01-KOopKeMAIK TYPFbIda OPBIHABL KeJAeTiHi
Aay TyFbI3a KolMaliasl. by keitinri kesge Gacka
GipxaTap eadepain $pOABKAOPTAHYyIIBLAaPBIHBIH,
onpl iminge Typxkms  raabIMgapbl  aybl3
o4ebuerin — XaablK o4e0meTi Aer, OHBbI
Joabkaopapiy 6ip casacsl peTiHAe KapacTBIPBIII,
’Kazba oJ4eOmeTTeH HeTi3ri alfbIpMaIlIblABIFBI
peTiHAe OHBIH aBTOPBIHBIH O€ATICi3, SIFHI aHOHUM,
HeMece AY¥iM >KypT Oipre IIbIFapraH TYBIHABL,
Oip Tom KiciaepaiH ayblllla IIbIFapMalllblABIFbI
mikip anragst [6, 69-71]. Aitraapik, TypKusHbIH
TaHbIMaA FaabIMBI MeTuH Exipku «poabkaop»
TepMUHIH TYPK eliHae KaAbIITacKaH
TYMaHUTapABIK FBIABIM CaAacblHAAFBl AdCTYpre
opaif, «XaablK JaHAaABIFBI» JeTeH VFBIM peTiHge
KOAJAHBITN, OHBI KapamaibIM XaABIKTBIH CaAT-
AdCTYpl MeH oAeT-FYPBLIIBIHBIH  >KMBIHTBIFBI
petiHge TyciHaipeai [7, 14-23].
Aerenge, opi Kapall exiHIIi
TaadayApl — >KaAFacTBIpaThIH ~ ©OoaAcak, OHJAa
MaHiCTep  MeH  IIbIFapMaJdap/bl:  aybI3Illa
IIIBIFApMa J>KoHe >Kas0Dallla ITbIFapMa Jell eKire
xkikTeriai. Oa: «Kasy-cbIdy, eHep FBLABIMBI JKOK
aHalfbl XaAbIKTapAa >Kas0a IIsiFapMa 60aAManAsl.
OHgall XaABIKTapABIH acbld  Ce3jepi aHaiibl
TiAMeH alTBLAFaH aybI3 IIBIFapMadapbl O0AaAbl.
CongbIKTaH OHJAANl ackla co3dep aybld d4edmerti
SIKU aHAIlBI 94e0ueT aert atraaaabi» [3, 109 6.], aen
aybI3 94eOueTiHe aaFalll aHBIKTaMa OepreH Kasak
raapIiMbpl. Bya aHbIKTamara Haszap ayJapaTbiH
6oacanp A. bariTypcsiny a5l pOABKAOP Typaabl
©63 3aMaHbIHAA KaAbIIITaCKaH FBIABIMU TaHBIMABI
>KaKChl OiATeHiH >koHe (POABKAOPTaHy TapMXbIHA
KO3 KYTipTKeHi aHBIK Oarikaaaabl Cebebi, coa
Ke3Jeri eypomaablK FBIABIMAA (POABKAOABIK
Mypara aHali, SIFHU TBIM KapaOaliblp ce3, Kapa
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C.A. Kacxabacos, 2K.T. Kapunbaes, A.K. Mvipsabex

Xa/ABIKTBIH aybl3 €Ki TidiHiH KepKeMAiK JeHrelii
TeMeH, HeMece Ka3y MdJeHNeTi KaAbIIITaclaraH,
>Kaball XaAbIKTapAbIH (Ty3eMel) co3 eHepi MeH
MioJeHNMeTi AereH TYCiHIK OpHBIKKaH 0O/AaThIH
[6, 38-39]. Aaaiiaa, Ocbl FRLABIMU KO3KapacTapra,
A. BailTypChIHYABL: «Kall XaABIKTBIH Jda Ooaca
Ka3y-ChI3y, OHep-FbLABIM OiZMereH miarsl 60AFaH.
CongpIKTaH aHalibl 94e0MeT XaABIKTBIH O9piHAe
ae 6oaaapr» [3, 110], gem Te TyciHAipe OTHIPHIII,
94e0meTi AaMBIABl JeTeH XaAbIKTapja OChIHAAN
A9yipai 6acTapbIHBIH ©TKi3TeHiH aHFapTKaH.

«Kasak aysI3 94e0meTi >kyMcaaaThIH OPHBIHA
Kapaii ayeai exi caaara 6eaineai: 1. CaypikTama.
2. CappiHaaMa.

CaypikTaMa cajachbiHa Oapllla cayblK YIIiH
alTbLAFaH cO3Jep Kipeai.

CappiHgamMa cadacblHAQ SKYPTTarbl Keae
JKaTKaH CaAT-CapbIHBIMEH aiiThIAFaH CO3Aep
Kipeai. Oa cazaaapAbIH 9PKaybICLICHI Tapayfa,
TapayJaphl TapMakka, OyTakka Oeaineai» [3,
110], aem aynois o4eOmeTiH eki yakeH Tapayra
0eae OTHIPBIN KapacThIpajbl.

Ocpl capasayFa Oail1aHBICTHI BIKIIaMAAI
KeATipeTiH 0o4cak, caybIKTaMaHLL: epMeKTeMe
MeH 3ayblKTaMa JereH TaFbl eKi calara OeareH.
A2 eHgl caybIKTaMa CaAachlH: epMeKTeMe (epMeK
CO3) JKaHe 3aybIKTaMa Jell 9pi Kapall TapKaTajpl.
EpMekTeMe — epMeKk YIIiH aiThlAaThIH
cosgep: 1. Epreri, 2. Eprericimex, 3. Otipik eaen,
4. Xymbaxk, 5. Xansratnam, 6. bac KaTeIpFsInn,
JereH iITeil 3 apa JapadaHaThiH >KaHpAapra
capaaanapl.

OpuHe OChHl capadayAblH OYTiHTi capaaayaaH
alfTapABIKTall allblpMallbLABIFEL 4a Oapbl CO3Ci3.
bipak >kaHpaapAbplH TaOWFATBIH amly YIOiH
OepiareH aHbIKTaMaJaphl KeifiHTi pOAbKAOpPTaHY
FBL/IBIMBIHA YAKEH dCep eTKeHi JKoHe cabaKTacThIK
HeTisge  mMalijadaHbIAFaHBl ~KYMOH  TyFhI3a
KOMMalAbl. AMTaAbIK OCBHl 3epTTeyJe: «EpTeri
— KUSAMEH KUCBIHBIH KeATipill, KBISBIKTBI eTy
MakcaTIleH IIIbIFapfaH oHriMeaep. OaeOuer
TapUXIIBLAAphl epTerizepai asaMHBIH >KOKKa
HaHFaH IIaFbIHAAFBI CO3i geml ecenTeligi. Eprese
IIBIKKAH 9HTiMe eKeHAITiH epTeri gereH aThl Aa
kepcetint Typ» [3, 110], aeriai. Hemece: «Epreri
— XaABIKTBIH €CKiJeH KaAraH >KYpHaKTapbIHBIH
kopdaacel» [3, 111], aenn XIX racplpga OpHBIKKaH
MNQOAOTMAABIK MeKTeIl ©KiaAepiHiH epTeri
TypaAbl TYCiHiriMeH OIBIH cabaKTacTBIPaAABL.
DcTeTnKa OaFbITHIHAA 3ePTTey >KacaFaH HEMiCTiH
duaocodprapsr Opugpux B. Illeamnr xone
araripiHABI ABryct neH @puapnx llaereasaepain
OPHBIKTBIPFaH UAesidapblH araiiblHABL  SIKOO
ned Buasreanm I'pumaep AaMbITBI, — KeiiH
ocel nAesHbl opbic FaabniMaapel @V, Bycaaes,

AH. Adanacres mnen A.H. IluHNHAEpAep
AaMBITKaHBI Oeariai. Aa A. BaliTypchHYABI cOA
3epTTeyepMeH KaKChl TaHBIC DOAFaH JereH O
aiiTyfa Heris Oepeai.

A. baittypcpiny AbiHaH KeliH, KeHecC
Ke3eHiHAe KazaK (POABKAOPLIH  3epTTereH
M. Tabayaamn: «bapablk aybi3 oaebueriHeH
MOA OpBLIH aAfaH >KoHe XaABIKTBIH >Ka3y-ChI3y
eHepi OoaMaraH Ke3iHAe aybI3Ila IIIBIFAPFaH
KypAeai IIbIFapMaHbIH Typi — epTeri. Eprerizep
kebOiHece, Kapa ce3 peTiHAe alTHLAFAaHABIKTAH,
OHBI XaABIKTBIH epTe 3aMaHAa IIbIFapFaH KopKeM
oHriMeci gen Kapaimbid» [7, 133], aem eprerire

OepreH  aHBIKTaMachlH AJall  FaAbIMBIHBIH
aHBIKTaMacChIHA >KaKbIH OOABIIT KeAeAl.
Aa 0i3aiH  3aMaHBIMBI3JArbl  aKaJeMIUK

C. Kackabacos: «EpTeri >kaHpBIHBIH Ty TOPKiHi
— aAraIlIKbl KaybIMJa Iaiida OoaraH KeHe MU,
aHIIbLAap TypaAbl 9HIiMe, XUKasl JKaHe ap TypAai
KoJde bIpbIMJap MeH aHbI3gap» [8, 198] aeriai.
Kapanm ortbipcarbia  A.  BallTypCbhIHYABIHBIH
aHBIKTaMaChIMEH OChI aHBIKTaMaJja cabaKTacaabl,
TeK Oya >Xepae >XHPABIK TYpPFblJa HaKTbhlAaHa
Tyceai.

bipinmrigen, Kapan OTBIpCaHbI3Aap
M. TabayaauHn KeHec 3aMaHBIHAA ©Mip cypce Je,
K. Kymaanes A. BaitTypcbIHY ABIHBIH TEOPUSAABIK
JKeKelereH TeOpMsABIK YCTaHBIMAAapbl MeH
aHBIKTaMaJapblH KaJdall TaljasdaHraH 004ca,
01 JAa «aybl3 oJebmeTi» JereH TepMMHAL coa
KaAITbIHAA KOAJAHFaH.

Exinmnrigen, eprerire OepiareH yIiI FaAbIMHBIH
aHBIKTaMacbelHAA Ja A. BaliTypchIHYABI —

«aJaMHBIH SKOKKa HaHFaH ITIaFbIHAAFbI
cosi», M. TabayaamH - «XaABIKTHIH epTe
3aMaHJa LIbIFapfaH KOPKeM oHriMeci» >KoHe

C. KackabacoB — «aaramkpel KaybMJa MHalija
OoaraH keHe MM(», JereH aHBIKTaMalapbl ©Te
yKcac. OpuHe MYHJa 91eMJAiK poabKaopTaHya
Hepiaren aHbpIKTaMaJap AeHreninae
TUIIOAOTMAABIK YKCACTHIK Oapbsl  Ja  ce3cis.
A. BantypchlHYABl «94e01MeT TapUXIIbLAaphI»
Jeln e3re eajaepAiH raabIMAapbIHBIH MypacbhIMeH
TaHbIC DOAFAaHBIH MeH3elAl. AA OHBIH aAFAIIIKbI
60A4BIIT epTeri >KaHpbIHa OepiAreH aHBIKTaMachl
OYTiHTi KyHTe JAelliH ©3eKTiairi MeH A94AiriH aai
Je >KOraAlIlaFraHBIH Kepire 604aAbl.

YuriHmriges, epTeriHiy LIBIFy  TeriHe
GariAaHBICTHI aliTBLAFaH JKepiHe Hazap ayapaThlH
boacak, oHga GapABIK aHBIKTaMadapaa «dHTiMe»,
SIFHM OHBIH acTapblHAa DCTeTUKaABIK Ma3MYH
OapeiHa MeHzey Oap. bya epTeriniH epmekTreMe
TapayblHa JKaTKBI3YbIHAH Aa Oarikaaaabl.

ConpiMen kaTap, A. baliTypchIHYABIHBIH
epTeriHiH KbI3MeTiH, aTKapaThIH (PYHKIIMAAapbIH
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Aa ADAAIKIIEH aHBIKTAIl KeTKeHi >KoHe KeViiHTi
3epTTeyllilep TOABIKTBIPBIII KeHelTe TyCKeHi
Ae OpBIHABL ypaic. OHBIH Tarel Oip caaacsl
«eprericiMexke» Oepren aHbIKTaMacbIHa,
KeHeC KeseHiHAe TMICTI Hasap ayJapblaMali,
KaATIbIHIIIa epTeri >KaHPbhIHa KOChIABII Keaai. Tex
XX racpipaniy 80-mii >xpragaper C. Kackabacos
«epTericiMeK» - Aell, Ka3 KaAIlblHAa KoAjaHOaca
Ja «aHBI3ABIK ITPO3a» JAell ©3 aThIHa DeAeK >KaHpP
eKeHiH JdalieKTell OepreHi Oeariai.

EpmekTemere Kipriziaren >KaHpAap
9pMHe Typa Ka3 KaAIbIHAA OYTiHII KyHTe Aeir
KOA/aHBICTa ey KUBIH. JereHe aybis 94ebueTine
TUICTI >KaHpAap eKeHiH KelliHIi 3epTTeyaepain
OapABIFBI  4a >KOKKa IbIFapmaiiabl.  OcblFaH
DaliaaHBICTEL, 3epTTey asChlHAA Tarbl  Oip
aHFapblAFaH >KalT 04 A. bBaliTypchIHYABIHBIH
FRIABIMM  IIapaAUIMacblH,  SIFHU  FBIABIMU
3eprreygeri  yCTaHBIMAApPBIHBIH,  dJiCTepiHiH
JKeHe  oOliday  KOHLeNUUsAAapblH  aHbIKTay
Kkakerriri. CebGebi A. balTypCLIHYABIHBIH
CaAbICTBIpFaH Kesinge, oHbIH M. Fabayaann men
C. KackabacosrapgaHn Oacka InapaaurmasaapAbiH
JKaTKaHbl Oalikadaabl. Aa M. Tabayaaumn men
C. Kackabacos CBIHABI FaabIMJap KeHeCTiK
Ke3eHJe KaAbIlITaCcKaH >KoHe >KAAIIbl 9AeMAIK
TYMaHUTapABIK ~ FBIABIMAQ ~ yCTeM  OOABII
Kele >KaTKaH (opManUsIABK [apajUTMBIHEL
ycranraHsl Oeariai. Ocel opariga, oa KaHAan
apagurMa gereH keszde A. baiiTypcbiHyABIHBIH
94eOmeTKe apHaAfaH TapayblHAa eKi Jdyipre
OeareHi Oeariai, aaFaIIKbICH — giHAapaap Adyipi
Ae, KelliHrici giamapaap a9yipi. MyHaa Herisri
MeXe peTiHAe IIIbIFapMalllbIABIK  TYAFaHBIH
AiHM ycTaHBIMJAphl FaHa aAblHFaH. A oJaH
KeIiHI1 KeHecTiK aayipae, XX rachIpablH 60-111b1
KBIAAApPBIHA AeNiH AiHUM  QakTopra MyadeM
Hazap aygapbplamait keagi. JiHu >xaHpaap/blH
aTayJapsl aTaAfaHbIMeH Je, (OABKAOPABIK
TYBIHABLAAPABIH acTapbIHAAFEL AiHIH ocepi MeH
OpHBIHA elTKaHAal MoH Oepiameai. COHABIKTaH,
A. DBallTypChIHYABIHBIH 94e01eT caAachIHAAFEI
FBILABIMU i3geHicTrepiniy HapaAurMachbH
MeH  VYCTaHBIMJApblH  aHBIKTay  KOChIMIIa
3epTTeyaepai KaxkeT eTeTiH Tarbl Oip ¢axTop
€KeHi aHBIKTaAABbI.

Keaeci 0ip TapaymiHga, «3aybpIKTama
AeIl KOHiA KeTepy VIINiH COMAEHEeTIH co34e
anTelaaAbl. MoceaeH, epreri >Xplp (OaTeipaap
SKBIPBI  (PKAAIBl BIOCTHI TYyTacTall aAbIl Coe3
eTeAi), TapuXM XKBIP, aliThIC ©4€H, YIiT ©1€H, YMIT
©4eH, ToAray, Typai TepMme eaeH» [3, 114] seren
>KaHpAapfra TapMakTaiigel. OceiHAa OipAeH Kesre
TyceTiHi OyriHde (POABKAOPABIH IIOD3UAABIK
>KaHpAapbIH IIPO3aAblK JKaHpaapaaH Oeair

aAbplll  Kapaybl. AJall  FaABIMBIHBIH — OCHI
ycranbiMbl  XXI racplpAarpl ycTaHBIMAapbIMeH
cabaKTacplll ~ >KaTKaH  TyCTapbIMeH  KaTap,
allBIpMaIlBIABIKTAaphl  Aa Oap exeHi cescis.
AWTaABIK aAFalllKbl epTeri >KbIp MeH Tapuxu
SKBIP 6yriHri KYHI® JeJiH KOAJaHbICTa 6ap.
OPpHUHe yaKbIT ©Te Kele JKbIp AeTeHHeH Kopi s11oc
HeMece JacTaH JgeTeH TepMIUHAeP KOAJ4aHblAaabl,
JKaHpABIK CHIIaTHl Aa TepeHJell, capalaHybl Ja
KeHelle TyckeH. Erep A. BaiiTypcbIHy Al SKbIpABIH
TeK eKi TypiH FaHa aTaca, OyTiHIi K0AAaHbBICTa 04
11 >xanpra Oeain xapaaaasr [9, 179-243].

Aa KelliHri, alTbIAFaH aWTLIC ©4€H, YIiT
e/eH, YMIT eJeH, ToAray, TepMe ©/eHJep
aybI3Illa IIbIFapblAFaHbBIMEH aBTOpAaphl Oeariai
0oAFaHABIKTaH aybl3 94eOmeTi emec agebueTke
SKATKBI3BIABIIT 22e0m Mypaaap peringe
Oarasanyda. Aaaiiga 0JAapABlH  KaHPABIK
CUIIaTBIH aHBIKTaFaH Ke3Je >KaAllbldaMa Kapay
Gap >xeHe A. bBailTypCBHIHYABIHBIH capadaybl

ecerike  aAbIHOA Ka/AFaHbl DariKasaAbl.
Aa anTeic eHepiHe KeaeTiH 6oacak, 04
aybI3Illa IIBIFApBIAFaHBIMEH, aBTOPLI Oeairiai

00AFaHABIKTaH apadac >KaHp peTiHAe aHbIKTaMa
Oepiaim Xyp.

O/e0MeTTaHBITKBIINITa aybl3 d4eOMeTiHiH
eKiHIII cadacel peTiHAe, capblHAaMa KopceTiAreH.

Cappingama yim tapayaas typaast: 1. Caar
cesi, 2. Fypom cesi, 3. Kaabmr cesi.

Caar ce3i - caar capbIHBIMEH co3Jepai
altaapl, oaapra: 1. Mricaagap, 2. Adiamap ces,
3. Takmakrap, 4. Maxkaaaap, 5. Marteaaep, aen
OyBIHAAVIABI

Fypsoinn cesi — Fypoin OOBIHINIA aliTIAATBIH
cesgep: 1. Toir OGacrap, 2. JKap-xap, 3. Heke
kusap, 4. beramap, 5. Kokray, 6. JKapanasan, 7.
bara agen OyniHaaaraH.

Kaapir ces3i — TypMbIc KaambiHia 604aTHH
ictep capblHBIMEH alTblAaThiH cesdep: 1. JKemn
maxpipy, 2. Kyprt maxeipy, 3. dept maksipy,

4. becik xwpipnt [3, 110-142] aeren >kaHpaapra
OeaireH.
Opune Oya Kepde Je KeAliceTiH Xepaepi

OoaraHBIMEH, COHBIMEH Karap >KaHpaap
OOIipIHINIa KeiHTl KaaAblllTacKaH YCTaHbIMJAapFa
Opail KaJIIbLABIKTap Aa OariKaaaapbl.

AilTaAbIK, «caAT co3iH» ajdaTelH 0o4caK OHJA
A. DbainrypceiHyAbIHAa ~— Oyrinri  Taaamrap
OoifbIHIIa capaday KaruJaTTapblHaH —©3relle
0oAbITI KeaeAi. Aaalll FaAbIMBI Oipak yCTaHBIMFa
TOKTaA¥aH, OA — MbICad¥a KeATipill OTBIpFaH
Ce34iH aybI3Ila JKeTyi FaHa, a1 OHBIH aBTOPHIHBIH
001yBI 6acTeI MeKe peTiHAe KapaaMaiigsl. byrinri
KYHJe caAT ce3iHeH (POAbKAOpPFa  TOABIKTall
TeK MaKal MeH MaTeaAep KipreH. Aa e3re
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apazac HeMece aBTOPHI DeAriai cesde aaeOmeTke
>KaTaThIH >KaHpPAap peTiHje KapacThIPhLAabl.

Kenec kesinge ae, OyTiHTi KYHAE A€, «FYPBHII
CO3i» MeH «Kaablll co3i» A. BallTypCchIHYAbIHBIH
yifFaprapbIMBIMEH ca0aKTachlll (POABKAOPABIK
Mypara >KaTKBI3BIABII Keaye. «FypBIII co3i» MeH
«KaapIl cesi» M. Fabayaaunae «TypmeIc-caaTka
OaliAaHBICTBI IIBIFApPBLAFaH IIBIFapMasAap» Jece,
OyriHTi KyHAE «(POABKAOPABIH KOHe OeliKepKeM
TypAepi» A4em aTaaAbl >Xyp. OpUHE, MYyHJa
iITeil TOABIKTBIpYyAap MeH earepictep OOAFaHBI
TycinikTi, 6ipak MaHi coa KyitiHAe caKTaAFaH.

«Oe0meTTaHBITKBIII» eHOeTiHAe Ka3ak aybl3
9ae0meti yariaepiH oaeOueTTeH 0€4iI  aAbBII
naligadaHy MyMKiH OoamaraHfa Kecaiabl. Ochl
eHOeKTiH aAFaIllKbl TapaybIHAAFBl TEOPUABIK
naieIiMJaydap Aa MbIcadjap KeATipreH Kesje
Ooae sKapbpIl TYCiHAIPY MYMKiH 0OoamaraH
CUSIKTBL. ATITAaAbIK, OCbl egOeKkTe Aalll FaAbIMBI
3aMaHBIHBIH Y/KEH IIBIFapMalllbLAbIK TyAFalaphl
Abarn, Marxan, Coexen, OOybokip, bartox
axpiH, OperHOai akeiH, Cyrip axers, blosrpart
Aaremacapuy,  Ilepumsas  axpr,  Hypskan
Haymabaes, Mbageai Koxka, byaabait akbiH,
Hpricanbair xpipay, Hayprsbait 6u, KybOaaa
akplH, Aatpibac Akmoada, Opaxyapl ©i0ek,
Mypar, Menke, Moasa Myca, Illopran0aii,
JKycinbek >xoHe ©3iHIH TYLIHABLAAPBIMEH KaTap
MOA aybl3 94e0m MypaJapblH KOAJaHFaH.
Arnraavik, «Ep Taproin», «Ep Caiibiny,
«Kobpraanapr  OaTelp»  «Aamambic  GaThIp»
OaTBHIPABIK, KBIP-JacTaHAAPbIH, aybI3IIa
alThIAFaH IIIeIlIeHAep CO3iH, >Xap-Xap, Kapa
©/€H, eCKi XBIp, aliTBIC, TOAFAy, JKOKTay, 944U,
MaKal MeH MaTeagep, OeTallap, >Kaparlasah,
OaTa yariaepiH MoOAbIHaH maiijalaHraH. FaasiM
JK. CmaryA0BTHIH aHBIKTayBIHIIIA OCHI eHOeriHAe
A. DBantypcpiHyasl, «d4eOmeTTaHyFa KaTBICTEI
327 TepMuH K0aAaHFaH 004ca, 267-ci (80%) xasip
KoAJdaHbLAMaviAb» [10, 188], aemr maitpiMaaiiaspl.
Tam coa OyriHri KoaAaHbICTa MHalijaAaHBIABIIT
KeJe >KaTKaH TepMMHAepAiH KOIliAiri aybl3
9aeOneTiHe opail MalijalaHBLIFaH TepPMUHAEP
eKeHiH KepiHiIl Typ.

A. BaiTypCEIHY ABIHBIH OCBIHAA >KaHpAapra
Ooayi >koHe caaajapra JKaTKBI3YBIHABIFEI
HETi3Ti yCTaHBIMAAPBIHBIH ©3eKTiAiriH OyTiHri
KYHTe JelliH >KoraaTiaraHbl kepiHeai. Conpaii-

aK, OHBIH aybl3 o4ebmeTi MypalapbIHBIH
capaJayblHAArbl  TapUXM KoHe  KOpPKeMJik
epeKxIeJikTep, IIBIFapMa Ma3MyHBIHa opaii,

MoHIH aIly, OarachlH Oepy yCTaHBIMAAphl MeH
HeTi3ri KaFrugaTTapAsl Kasipri Koa4aHsIcTa Oap.

ConrpiMen KkaTap, A. bBalTypchIHYABIHBIH
aybI3 94e0MeTi yAridepiH KMHayIIBI JKoHe

KapusAaysl ekeHi JAe Oeariai. Onprg 1923
KplAbl Moackeyae — >kapusdaraH — yAridepiHig
6ipi «KokTrayaap» >KMHafbIHa €4 aybI3BIHAA
cakTaaraH 23  OKOKTay  Kiprisiainm  >KeHe
«Ep CaitpiH» OaThIp SKBIPBIH  JKeKe  JKeKe-
JKeKe 0OachlIAbIM OOABIIT >KapBIKKa IIBIYYaH.
«Kokrayaap» >kxmHarbl XakbiHAa A. IciMaxosa:
«Coper kesinge Kenecapni-Hayrbippisbait men
Kaszaaysicter KaspiOexTi aHcaraH >KOKTayAapAbl
Mackeyaig OacriachHaH IIbIFapy AJamr casicu
KallpaTkepiHiH coa Omnaikke 06iagipreH armrbIk
ekeHi ge aupIK» [11, 8], aem oppHABI IiKip
6iagipren. IlpmbmHga Aa 23 KOKTay Kasak
TapuXbIHAAQ eare eaeyai eHOeri ciHreH, Hemece
JKaJblHAA eINIecTell i3 KaaAAblpFaH auTyABI
eciMgep aulTBIABII KaHa KOMMAalAbl, OCHI
JKapUsAaHBIM  apKbIABl  OAapABIH TapUXTaFbl
OpHBI MeH Oarachl 4a OepiareH. COHBIMeH KaTap
«Xoxkray» sxmuarer Kplp ©OaaacbiMeH, sFHU
Oanxan bexelixanmeH Oipre IIpIFapraHbl Ja
KOII >KalTThl aHrapTaAbl. A. baiiTypchlHy AbIHAH
KeiiHri KeseHJeri KaszaK (POABKAOPaHYLIHBLIH
TapuXblHa 3ep caacaHpl3, 23 >Kokray Ja, «Ep
CaiipiH» OaTBIPABIK >KBIPBI  4a, COAAaH KelH
KeHeC KesiHae Karira OacChLABII INBIKIIAAbI, TiIITi
FBIABIMM aliHaABIMHAHAQ aABIHBIII TacTaAAbl.
Aa XX raceipabpiy  40-mer  kplagaper - «Ep
CaifbiH» SKBIPBIH MEKTeIl OKYABIFBIHA KOCKaH
K. KyMaaneB KaTTbl CbIHFa aAbIHBII, 25 KblAFa
coTTaAFaHbl Aa Oeairiai >kailT, aa KeyiH OCbI
SKBIPABIH aTBIH aTayFa Aa TUBIM CaABIHABL

KopuiTeizapt. A. baliTypchIHYABIHBIH aybl3
o4ebmeTinge capasayblHa ©0aJaHBICTBI OKoHe
o/apra aHBIKTBEIMa OepiIl, >KaHpAapra >KaTKBI3Y
HeTi3iHAe, OJaH KeliHTi Ke3eH FaAbBIMJAapbIMeH

yKcac yCTaHBIMAap >KaTKaHbl ce3cis. OcblFaH
OaliaaHBICTBI ~ KeaAecCide  TY>KBIpBIMJAap — Olffa
KezaeAi:

bipinmigen, ces eHepiH 9CTETUKAABIK >KoHe
TYPMBICTBIK FYPBIIIKA Opaii, cayblKkTamMa MeH
capblHJaMara 0OeayiHJe, caybIKTaMaHBIH adaM
GazacpiHa DCTETUKAABIK TYPFbIda KOHIAIH ayaarl,
CaybIKTBIK Ma3MYHJaFbl CHUIIATBI ecKepiareHi
aHrapblaaabl. TinTi ockl TOITarsl >KaHpAapAbIH
arayblHbIH ©31 A9AAIKIIeH KOWMBbLAFaHBl Ja
KoepiHeai.

ExinnigeH, caypIKTaMaHbl epiMeKTeMe MeH
3aybIKTaMara OeareH KesiHge, OyriHri KyHJZe
aybl3 94e0MeTiH IMpO3aAblK >KoHe IT0D3UAABIK
>KaHpAapra Oeain KaparaHAall TUIOAOTMSABIK
YKcacThIK OalikadaAbl. AMTaABIK, epTeriHi —
epMeKTeMere >KaTKbI3Ca, epTeri O KbIpAbl —
3aybIKTaMaFa >KaTKBI3BLAFaH. OpPUHE, apacklHAa
apajacyuIblABIK Ta Oap, AeTeH e HeTi3Ti >KaHpAaap
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coa yCTaHBIMAap OOJIBIHINIA capasday OyTiHTi
KYHTIe JelliH caKraslyaa.

Yurinmigex, Oyrinri FBLABIMAQ Ket
JKaHpAapAbl — ©4eH A. Bartrypcoinyap
CUSIKTHI Ma3MYHbIHa Kapait capaaarn

JKaTHaiiabl, aa capadaiTeiH 0oaca >KaHpPAbIH
aHBIK CHIIaTTapblHAa FaHa MoH Oepeai. Ila
A. baritypcbinyabpiHaa 004ca, MyHAall JKaFbIHaH
aAraHAa OAKBIABIK OallKkaaMaiigbl, OA ©A€H
Ma3MyHbIHa 3ep CaAblll YIiT >KoHe yMiT JereH
caZallapra eKki 0e/leK calalapra >KaTKbI3aAbl.
TinTi, Kasipri II093MAHBIH ©3iHAe OChl capasayra
KeJeTiH Ma3MYHJAAapAABIH J4a, AdCTYpPAiH Je
KoMecKileHyineH 6oaap.

Teprinmrigen, Oyrinri 3aMaHAaFrbl
capadayda Aa, Aaall raabIMbl KOAAaHFaH epTeri
KBIp MeH TapMXM >KbIp, OVTiHII >XikTeyaeri
OaTBIPABIK, >KoHe TapUXU KBIP Jell Oese Kapay
Oap. A. DBaliTypChIHYABIHBIH MBICAAfa KeATipre
KBIpAapel da OyTiHri KyHi €OA yCTaHBIMAAp
OOJBIHITA TMICTI >KaHpAapra >KaTKBI3blAyAa.
ConnimMen Oipre epTeri >KbIp aHBIKTaMacbIHAA
OepTiHri yakpITKa AeliH KUsA-Fa’kKalbIIl BII0C,
KelfiH KeHe BI10C Ael KOAAAHBIABIN, TeK OyTiHTri
Ke3Je FfaHa MMQPOAOIMAABIK aWTBIABII OKYP.
[IsrapIMeH ge MU(Ke eH >KaKbIH XKaHp 041 epTeri,
aa epreri 60aca keHe MUQOAOTUAABIK CaHAHBIH
KOPKeMAIK JeHrelije KYObIAybI JKoHe AaMybI AeTl
Te KapacThIpbllaja.

Okinimke xapan Kenodip >xaHpaap OyriHri
KOAJaHBICTAaH TYCIN KaAFaHbI OeAariai, aa >xap-

Kap CUAKTBI JKaHpAap aAfallKel CUITaTBIHAH
MyajeM anipbelaraH. Kasipri skap->kap OYpPBIHFBI
3aMaHAaFblJall  KBI3 ayBIABIHAA aJKa KOTaH
alThICy MeH CBIHCY CHUIIaThl MYAAeM >KOK, >KiIiT
JKaKTarbl YilAeHy TOMBIHAA >KacTapAbl Kapchl
aJaTBIH >Kall FaHa FYPBIITHIK 9HTe aifHaAFaH.

3eprTeyaikepHeKTiFaabm I1. CoTOaeBaHbIH:
«92e0MeTTaHbITKbIII» eHoerinae
A. BaliTypchIHOB ayhI3 >KoHe kasDa a4e0uerTiy
9/1eyMeTTiK, KOFaMABIK, MOH-MaHBI3hIH allyJaH
repi agaMrepuIidik, 9CTeTMKaaAblK, dceMAiK
dyeHiH Taajayfa OeifiHAik TaHBITagsl. CeriTim,
A. DBanrtypchlHOB 3epTTeylIi peTiHAe Kasak
94e0meTiHiH 4aMy IIPOIIeciH JKeKe gapa KapaMaii,
OapabIK, XaAbIKTap 9JeOueTiHe ToH KOPKeM Co3
TypAepiHiH Kaszak o4eOueTiHge ae Oap eKeHiH,
Kelibipicoa Kesje >KOK 0oaca, Tya OacTaFaHBIH,
KeJellekTe AaMUTBIHBIH aitTaasl» [12, 96-97 60.]
Aell KOPThIHABLAAI. AJall FaAbIMbl TeK ©3iHiH
3aMaHBIHBIH ©peciHeH FaHa 3epTTey Ky prizoereni
aHBIK, aA Keldip TeOpMSIABIK TY>KBIPBIMAAPHI
OyTiHTi 3aMaHMeH caii KeaMece Ae, OHBIH YCHIHFaH
KOIITeTeH VFBIMJAphl MeH YCTaHBIMJApPhIHBIH
KelfiHri ageOueTTaHyAa, OHBIH illliHAE VATTBIK
Joapkaopranysa cabakTacTHIK TaIllKaHBI aHBIK,.
Ocpr Maxaaa asceiHga A. baliTypChIHYABIHBIH
aybI3 94eOmeTiHe OallAaHBICTBI KO3re KOpiHTeH,
KOHiAre TylliAreHAepiHe ycCTaHBIMAApBIH Hasap
aydapeiaapl. CoHBIMEH KaTap aHFapblAFaH
Moceseaep Kedeci 3epTTeyaepde  >KaAFachlH
TabaTbeIH 00AaAbl.
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Modern folklore and scientific methods of classification
of oral folk art by Akhmet Baitursynuly

Abstract. This article discusses the work of the outstanding Kazakh scientist A. Baitursynuly
Adebiettanytkysh (literally — The Cognizer of Literature), which assesses his scientific attitudes in the
classification of oral folk art (literature), from the standpoint of Soviet and modern folklore. In the course of
the study, it was found that the formation of A. Baitursynuly’s views on oral folk art was influenced by the
theoretical positions of his contemporaries. Historical-comparative and hermeneutic methods were used
as a research method. In addition, the study identified problems associated with the need to determine
its scientific paradigm and revealed its relationship with the religious factor. Appropriate comparisons of
individual genres in oral folk art were made, continuity between the periods of Alash, the Soviet and the
period of independence was determined. In connection with objective historical and scientific changes in
literary criticism and folklore, there have been changes associated with the attribution of certain genres of
oral folk art, established by A. Baitursynuly. Based on these considerations, appropriate conclusions and
conclusions were made.

Keywords: A. Baitursynuly, oral folk art, Alash period, Soviet period, period of independence, folklore
genres, classification of genres, fairy tale, epic fairy tale, M. Gabdullin, S. Kaskabassov.
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Byzinzi porvkropmary xare Axmem BaiimypcuiHyAviHolH ayols adeduemin caparay yemanolmoapol

C.A. Kackabacos!, XK.T. Kapun6aes?, A.K. Mbip3a0ek?
rnemumym Aaumepamypol u uckyccmea umenu M.O.Ayesosa, Axmamor, Kasaxcman
2Egpasutickutl Hayuonarvrwiil ynusepcumem umenu A.H. I'ymunresa, Acmana, Kasaxcman

CoBpemeHnHas pOABKAOPUCTIKA ¥ HayYHbIe YCTAaHOBKIU KaaccupUKaIM YCTHOTO
HapOAHOTO TBOp4YecTBa AxmMeToM banTypchIHY AbI

Annporanusi. B gaHHOII craThe paccMaTpuBaeTcs TPY4 — BBIJAIOIIEIO  Ka3axCKOro — y4eHOro
A. BantypceiHyApl «OAe0MeTTaHbITKbII» (OykBaabHO - «[lodHaBaTeAb AuTepaTyprl»), I4e AaeTcs
OlleHKa €ro Hay4HBIX YCTaHOBOK IIpM KaAacCuMUKAIUM YCTHOTO HapPOAHON TBOpYecTBa (AUTepaTypHI) C
IO3UITUI COBETCKOM M COBpeMeHHOM (POABKAOPUCTUKU. B xose mccaesoBanus ObLAO yCTaHOBAEHO, YTO
Ha (popMUpoOBaHMe B3ras140B A. BaiiTypchiHyABI, KacalOIIMXCsl YCTHON HAapOAHOTO TBOPYeCTBa, OKa3aAmu
BAMSHIE TeOpeTidecKue IMO3UIIUN ero COBPeMeHHUKOB. B kayecTse MeToAa 1CCAe40BaHNS MCII0Ab30BaANCH
VICTOPUKO-CPaBHUTEABHBII ¥ TepMeHeBTMJecknii mMetosl. Kpome Toro, B xoge mccaejoBaHMA OBIAM
BBISIBAEHBI IIPOOAEMBI, CBsI3aHHbIe C HEOOXOAMMOCTBIO OIIpeJeAeHNsl €T0 Hay4HON IapaJAUrMbl U BblsABAeHa
ee CBs3b C peAUrno3HbIM (akTOpoM. Brlan mpoBeeHsl COOTBeTCTBYIONMe CPAaBHEHMS OTAeABHBIX YKaHPOB
B YCTHOM HapOAHOM TBOpYECTBe, OIlpejeleHa IIPeeMCTBeHHOCTh MeXAy INepuojaMy AJarra, COBETCKUM
U IIepUOJOM He3aBUCUMOCTU. B cBA3M ¢ OOLEKTMBHBIMM MCTOPMYECKUMM M HAyYHBIMM IIepeMeHaMI B
AuTepaTypoBeAeHun 1 PpOALKAOPUCTUKE TTPOMU3OIIAN U3MEHEeHNs, CBsA3aHHbIe C OIlpeJeleHreM TeX MAU
MHBIX JKaHPOB YCTHOTO HapOAHOTO TBOpYeCTBa, ycraHOBAeHHBIX A. Baiitypceiyast. Ha ocHosanmum stumx
cooOpa>keHmI1 ObLAM CAeAaHBl COOTBETCTBYIOIITVIE BBIBOABI U 3aKAIOUEHM:I.

Karouesbie caoBa: A.BaiiTypcbiHyAbl, yCTHOe HapOAHOE TBOPUYECTBO, aAalllCKUI I1epuoJ, COBETCKIIA
Iepuoy, Mepuos He3aBUucUMOCTH, (OABKAOPHEIE KaHPBI, KaaccupUKalus >KaHPOB, CKasKa, DImyecKast
ckaska, M.I'abayaanm, C.Kackabacos.
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OcoGeHHOCT BOCOPUATIS B paMKaX y4eOHOIO AncKypca:
IOTEeHIMaA MeTOAVNKN AOIIOAHEHAS

AnHoTamms. B konmexcme HogviX mpebosaruil k A3b1K060i 100201mMosKe 6 00pas06ameAbHvLX
YupexoeHusx pasHulx yposHeii 6 pabome npednpurma nonvimka paccmompentb 0cooeHHocmu
CMDICA06020 BOCHPUSINUSL MEKCHA 6 YYCAOSUAX YueOHoz0 duckypcd. B ycaosusx modeprusayuu
uereil U 3044 COBPEMENHO020 KAAXCMAHCK020 cpedHezo 00pasoéarus AaKmyarbHoCmb U
HAYUHO-MemMoOUUeckas SHaUUMocmo uccaedosanus yuedbnozo duckypca deccnophol. OcrosHast
1eAb padomvl 3AKAIOUAEHICS 6 OnpedeAeHutl YHUSEPCAAbHO20 U UHOUEUIYAALHOZ0 6 npoLecce
socnpusimus  yueOrozo mexcma. Ilocmasrennas uerv mpebyem 0emarvHo0 U3YUeHUs
MEXAHUIMOE POPMUPOSAHUSL HOBDLX CMBICA0S Y Yuayuxcsl. [Tpovecc 63aumodeiicmesusl yuedHozo
Juckypea U uUHOUSUOYAALHOZ0 COSHAMUA Uepe3 OJekoduposarue mekcmos Hauboree A6HO
NPoSI6ASIemncs HA AeKCUUECKOM YposHe 6 6ude 60CHpusmus o0yUaouuMucs Hoeoil yuedHoil
un@opmayuu. B cmamve dannoli npouecc uccaedyemcs nymem npumeHeHus Memoouxu
J0NOAHEHUS NPU GLIAGACHULU CREUUGUKU 60Cnpusmus U UHOUGUIYAADHOT UHmMepnpema,uu
NpeodrosKeHH020 meKecma 6 pamkax yuedrozo duckypca. Texcmor Oviau nododparvl cozAacHo
npozPAMMHOMY Mamepuary yuedruios 0As 5 u 11 kaaccos. Ocoboe sHumarue ObiA0 00pauLeHo
HA CUCMeMAMU3AUUIO OCHOBHVIX CAYuaes JONOAHeHUs Ha Mecme mnpouepxa. B pabome
npedcmasaeHovl pesyAbmamvl AKCHePUMEHMAADHVIX O0AHHOLX 1O mpeM 6UdaM HeKCHIO6:
HAYUHO020, NYOAUUUCUYECKO20 U pa3zosopHozo cmuAeil. Ha ocnose anaiusa ocyujecmeoiena
Juddeperyuatius NOAYUeHHbIX peakiyuil no 4 xamezopuam: mouroe cosnaderue nponycka,
CeMAMMUMECKU NOMEHUANDHILL 6APUAHTI, CEMANMUMECKU Hen00X00AULUTE 6apUariim, omeem
omcymcmeyem. IKCnepuMeHmarvHoLii Mamepuaa nodéepzrym anarusy He moAbko ¢ mouku
spenus cneyuduri 6oCnpusmus. Mexcmos pasHvlx CmuAetl, Ho U PASAULHBLX CYODeKMUBSHDLX
nepemMerHoLX 6 6ude AUUHLLX YOexoeruii, IMOUULL, YCMAHOCOK.

Karodesbie caoBa: yuedHolil Ouckypc, yuedHas KoMmyHuxayus, ooyuarouuiics, memoouxa
JonoAHeHUs, socnpusmue.

DOIL: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-181-190

Bseaenme. MacmTab IOHATUA «AUCKYpC»  OCOOOTO THUIIA AUCKypca: ydeOHOTro. YueOHBIN
B peaAmsX COBPEMEHHBIX AWHIBUCTMYECKUX  AUCKYPC IpeacTaBAsieT MHPOPMAaIUIO O TOM MAY
UCCA€AOBAaHMII ~ HENPEePBIBHO  paclIMpsercs MHOM IIpejMeTe, sSBAEHUM, OO0 MX CBOMCTBAX U
U  BUAOM3MeHsAeTcs. B pamkax —JaHHOTO — KayecTBax C I1eAbl0 OOyJeHIs Jepes BOCIIpUATHe,
UCCAe]OBaHMs aKTyalbHO pPacCMOTpeHIMe IepeocMbICAeHNe 1 TToHuMaHne. B gannoin
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Ocobetttocmu BOCNPUSMUSL 8 PAMKAX ylleﬁHOZO ()MCKyPCQ.' nomeHuyua MemoouKy JONnoAHeHUs

paboTe MBI OCTAaHOBMMCS Ha PacCMOTPEHUN
O0CODEHHOCTeN BOCHPUATUS U MHTepIIpeTanuu
COAep>KaHMsI TeKCTOB B YCAOBMAX y4eOHOTO
AVICKypca.

YueOHbIe TEKCTHI U ydeOHas KOMMYHUKAIIVS
3a4al0T OCOOBINI OOpa3oBaTeAbHBIN KOHTEKCT.
B sTOM 0OpasoBaTeAbHOM KOHTEKCTE BTU ABe
CHCTEeMBI CBA3aHBI BOEAMHO paMKaMU y4eOHOTO
AUCKypca. AKTyaAbHOCTh JAAaHHON  pabOTHI
olpeaeAsieTcsl BXOXKAeHIeM ee B KPyI Hay4HBIX
JMHTepecoB, HalpaBAe€HHBIX  Ha u3ydeHue
U omucaHue dYeloBeKa C TOYKM 3PEHUS ero
OCMBICAEHMS OKPY>KaloIell peaAbHOCTI U CBOETO
BHYTPEHHEro MMupa uepe3 s3bIK, YTO BecbMa
aKTyaabHO B KOHTEKCTe 3aJad COBPEMEeHHOTO
IIIKOABHOTO OOpazopaHusA. Tak, B yCAOBMAX
y4eOHOTIo AucKypca Ipoucxoaut GopMupoBaHe
KAIOYEBBIX KOMITETEHIINII YJaIIIXCsI C OIIOPOI Ha
VX MHAUBUAYaAbHOE CO3HaHMe, MHPOsBASIOIIee
ce0sI KaK B DKCITAUIIMTHBIX, TaK U B IMITAMIIMTHBIX
KOMMYHMKaTUBHBIX CpeAcTBax. B  KOHeuHOM
cyeTe  BCe  KOMMYHMKAaTHBHbBIE  CTpaTeTuu
y4eOHOTO AMCKYpCa HallpaBAeHbl Ha peaAu3alrinio
rAaBHOM uAen oOpa3oBaHMs: roaydeHue
HOBBIX 3HaHUI C AaABHENIIIUM YCBOEHUMEM U MX
NIpUMeHeHIeM, T.e. B paMKaX yueOHOTo AMCKypca
Pe3yAbTaTMBHOCTL 00Opa3oBaTeABHOTO IIpollecca
BO MHOIOM OIIpeAeAsieTCs OCODeHHOCTSIMU
aIlmepleNnIOHHON 6a3kl U ee B3aMOAEICTBIIEM
C HOBBIM 3HaHIIEM.

B paMKax y4eOHOTO AVICKypca
UCIIOAB3YIOTCSI  TeKCTHI y4deOHMKa, CO34ai0Tcs
TeKcTel ydyeHuka wu yuureas [1]. Tekcrwr
y4eOHUKOB CTaHAAPTU3MPOBAHBI M CTPEMSTCS K
YHUBEPCAABbHOCTY, TOYHOCTH, €AMHOOOpasnIio.
TekcTel  yyamuxcst Cco34aloTcsl B Ipoljecce
KOMMYHMKaIMI Ha ydeOHBIe CTMMYyABI. TekcTh
yunTeAs IpeuMyIeCTBeHHO PeaansyloTcs yepes
YCTHYIO KOMMYHMKaIlMM M XapaKTepu3yIOTCs
UHAUBMAYAABHBIM —IIOAXO4OM UM CTHUAEM B
opraHmsanuy IIpollecca IIpeliogasaHus. B
AaHHOI cTaThbe Mbl PacCMOTPUM HJCbMeHHBIe
yueOHBIe TeKCTBl PasHBIX CTIUAEN, a WMMEHHO,
OCODEHHOCTU MX BOCHPUATUA OOYYaIOITUMIUCS,
NpUMEHsST A4Sl peaau3aliuy  MOCTaBAEHHOM
11eAV MeTOAVIKY AOIIOAHEeHNs.

Ilocmanoska ueau wu 3adau. OcHOBHas
11eAb pa6OTLI 3aKAX4YeHa B BBISIBACHUIL
yHI/IBepCaAbHOI'O n I/IH,ZI,I/IBI/I,Zl,ya/lI)HOI'O

IpU  BOCOPMATUN TEKCTOB Pa3HBIX CTUAEIL.
M3BecTHO, 4YTO TeKCT OIpejeAeHHOIO CTUAS
XapakTepusyercs ocoboit (opmoil Iepesadn
nHpopMaruu ¥ HaOOpoM  cHeruPpUIecKUX
IIPU3HAKOB, YTO, HECCOMHEHHO, OTpa’kaeTcs M Ha
IIpolecce BOCHPVITUS DTUX TEKCTOB. B pabote

MICII0AB30BaHbl Hay4HbIE, IyOAULIVICTIYECKUE I
Pa3roBOpHbIE TEKCTBI.

I'mmoresa paboTs 3aKAI0YeHa B
IIpeANOAOKEHN O TOM, 4YTO ODy4YalOIIMIics,
BCTpevasCh C HEIIOHATHBIM A4 HETO pparMeHTOM

TEeKCTa, 3aMeHserT HeI/I,A,eHTI/I(I)I/IHI/IpOBaHHbIIZ
CMBICA Ha ITOXOXKIUI I10 CI)OpMaAI)HbIM
IIpu3HaKaM, OIunpasiCcb Ha AVYHBIN OIIBIT,

OCHOBaHHBINI Ha CTPYKTYPHOM, CeMaHTIYeCKOM
u (pyHKIIMOHAABHOM XapaKTepUCTUKax.
3ajada 1MccAeAOBaHNS — PacCMOTpPeTh Y4eOHBIN
TeKCT Yepe3d peaausalyio MOJAeANpPYIOLeil
CMBICA0BOV (PYHKIIMU A3BIKa, KOTOpas OTpa’kaeT
CyOBEKTUBHYIO CTOPOHY  IIO3HaBaTeABHOIL
AesITeABHOCTY B MHTepIIpeTaliui OlIpese1eHHOI]
KOTHUTUBHOI ~ KaTeropum C IpUMeHEeHUEM
METOAUKM AomnoAHeHUs. Ilog KorHmrmBHOI
KaTeropuen ITOHIIMAeTCs o0beAVHeHe
CMBICAOB, peIpe3eHTUPyeMBIX BepOaabHBIMI
uAM  HeBepOaABHLIMM  eAMHMIIAMI,  YTO
I103BOAsIeT KAacCPUIIMPOBATh ANYHBIN OIIBIT
yes0BeKa yepes s3bIK [2].

Ocoboe 3HaueHMe B CBeTe IIOCTaBJAEHHOI
3agaunipuobperaernpodieMangeHTUPpUKaIUN
B OIIpeje/eHNM OOBbeKTa M3y4eHNsI. DTO MOXKeT
OBITH CaM y4eOHBbIN TeKCT MAN Ke O0yJaroImmiics,
KOTOPBIN €T0 BOCIIPMHMMAeT 1 MHTePIIpeTupyeT.
B mamreri paboTe MBI aHaAM3UpPYeM peaxIINy
oOydJaloIuxcst mpu pabore ¢ TeKCTaMI Pa3HOTO
CTHASL.

MeToa0a0rusanMeTOAMKAMCCACAOBAHIISL.
IlepciekTuBY AAsl peIlleHMs]  IIOCTaBAEHHOII
1leA)l  OTKpbIBaeT IIpMMEHEHMEe  MeTOAMKU
AoroaHeHys. MeToAMKa AOIIOAHEHUS SBASETCS
YHMBEPCAAbHBIM IIPUEMOM JICCAEAOBaHIS TEKCTa
U IIPOIIECCOB €TO BOCIIPVLITIS Yepes pa3pyIleHre
TeKCTa C IIOMOIIBIO IPOIIyCKa DAEMEHTOB
TeKcTa, paBHBIX cA0By. Cdepa ee mpuMeHeHN:
BecbMa pa3HOOOpasHa M I0Ayd4lAa OCBellleHre
B paborax H.M. JXunxmna, V.A. Tlaapnepuna,
0.4. Kysbpmenko-Haymosoii, I'.B. bonaapenko,
I0.A. Copoxnna, A.M. lllaxHapoBuya 1 MHOTHX
APYIMX MHccAejoBaTelell B Pa3HBIX 004acTiaX
AVIHTBUCTUKU  AAs  U3ydeHMs  CIennUKn
BOCHPMATUS  TeKCTa, IlapaMeTpOB  TeKCTa,
ITOAYYEeHHBIX peaKINIi CaMOro MCIBITYeMOTO Ha
DTOT TEKCT.

Meroanka  AOIOAHEHNT
TeKCTa  sBASETCI  BechbMa
IIOCKOABKY OHa  II03BOAsET
nccaejoBaHie Iporecca
BOCIIPMATILS TeKCTa Kak MIpOAYyKTa
peueMBbICAUTEeABHON  AeATeABHOCTU Cpa3y B
HECKOABKIX acIeKTaX, IOCKOABKY «CMBICAOBOE
BOCHPUSATHE» - DTO IIpolecc POPMUPOBAHNS

pas3pyIiIeHHOTO
IPOAYKTUBHOI,
OCYIIeCTBAATH
CMBICAOBOTO
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A.A. Pybac, A.E. Aemariosa

OCMBICA€HHOTO I1IeA0CTHOIO 06pa3a npeamMmera c
IIOMOIIBIO MHTEAAEKTYaAbHBIX, MBICANTEADBHbBIX
KOTHMTMBHBIX ITPOII€CCOB Ha OCHOBE HM3MIIMX

KOTHUTUBHBIX  IIPOIIECCOB  (CEHCOPHBIX U
HepIeNnTUBHEIX) [3].

ITpu MHTepIpeTanumn pesyabTaToB
DKCIIepUMMEeHTa II0 MeTOAUKe  AOINOAHeHMs

JCIIOAB30BaHbl CAeAyIOINe KAIOUeBble TTOHSATI:
®TAaAOHHBINI TEKCT — TEeKCT, WCIIOAb30BaHHBIN
AASl DKCIIepUMeEHTa, IOBPEXAEHHBIN TeKCT -—
TEeKCT C TIPOMYIIEHHBIMIU CJAO0BaMIU, KOTOPBIN
IPeABABAIAC VICITBITYEMBIM, JICXOAHBIE
BapMaHTBl — IIPOIyIIeHHble B DTaA0HHOM
TeKCTe CA0Ba, IPOYePKU — MECTO MPOITyIIeHHbBIX
CAOB, peaKkINy — ITOAy4eHHbIe OT MCIBITyeMBbIX
AOIIOAHEHMsA Ha  MecTe IIpodepkos  [4].
Brimoanenme  3agaHmii IO 3aIllOAHEHUIO
IIPOYepKOB TpeOyeT OT yJeHMKa IIPYMEeHeHIL]
HE TOABKO 3HAHMII CaMOIO S3bIKa, HO U €ro
AVHTBUCTMYECKMX  CIIOCOOHOCTeN,  y4eOHBIX
YMEHUI, AMIHOTO OITBITA.

OoOcyxaenne. OOpamieHne K ydeOHOMY
AVCKYPCY sBAsI€TCA JMCXOAHBIM MOMEHTOM B
paspaboTKe AaHHOTO MCCAeAOBaHM. Y4UeOHBIN
AUCKYPC aKTyaAusupyeTrcs He TOABKO B
y4eOHBIX TeKCTaX, TeKCTaX y4duTeas, HO U BO
BTOPMYHBIX TEKCTaX M OTBeTax OOy4aloIIerocs,
9TO TIOKA3bIBaeT COIO3 Y4eOHOro TeKCTa W
yueOHOM kommyHukauyuu [5].  VInTepecHoir
IIpeACTaBAseTCsl TOYKa 3peHNus Ha yJeOHBIN
auckypcll.B.Tokapepoii, koTopaspaccMaTpuBaeT
€ro0 B acIleKTe COOTHECEHMsI C MEHTAaAbHBIMU

nponeccaMm  IMOPO>KAEHII n ITOHVMAaHI
pean m TpaKTyeT KaK IeadeHallpaBAeHHOe
JICITIOAb30BaHI1e penepTyapHBIX CTpaTEI'I/II7[

n taktuk [6, 199 c.]. Ilpusaexaer BHUMaHUE
OTHOCUTEABHO HaIlell MpoO0AeMaTUKU B3TASL]
M.IO. ®egocioka Ha  yueOHBII  AMCKYPC,
KOTOPBINI XapaKTepM3yeT ero C TOYKU 3PEeHILT
KOMMYHMKaTUBHO HallpaBA€HHOCTM  IpU
pemteHun creun@UIecKnx 3ajad B yYCAOBUAX
y4eOHOM KOMMYHUKauy 1 PpyHKIMOHAABHOCTI
[7]. Takum obpaszom, mccaegoBaTeAn OTMedalOT
TOT $aKT, 4TO B YCAOBMIX Y4e€OHOIO AUCKypca
OT ero y4acTHUKOB OXHAaeTcs IIpejcKazyemMoe
roBeJeHNne, IPOAMKTOBAaHHOE WX COIMaAbHON
POABIO U UHAUBMAYaABHBIM BOCIIPUATHIEM.

Hpouecc BOCITPUAITISL IIpOMCXOANUT
II09TAITHO: BOCIIpHATIE 3HAYEeHII CA0Ba,
BOCIIpHMATIE yqe6Horo TeKCTa. Cucrema

SIBASIETCSI MepapxmquKoﬁ, HO B TO >Ke BpeMs OHa
LI,EI;ICTByeT OAHOBPEMEHHO, 4YTO IIPOsBASIETCIA B
IPUHSTUN peIIeHns O CA0B€ Ha OCHOBe IIeIln
IpeaBapuTeAbHBIX peIHeHI/Iﬁ. B SI3BIKOBOM
CO3HaHUM y4aIllMXC: ITpeAlrodaraeTcs

CTPYKTYPUPOBAaHHOCTD IpeAIIecTBYIOIero
OIIbITa M CaMMX IIO3HaBaTe/AbHBIX IIPOIECCOB,
YTO C Hemu3DEe>KHOCTHIO BeJeT K CXeMaTu3alluu
HOBBIX 3HaHMI, IIOACTpPaMBaHMIO MX IIOA
cymiectsyonue crpyktypol  [8]. Ilockoabky
AVHTBUCTUYECKUIT OIIBIT Ka’KAOTO HOCUTEAs
s3bIKa  cOpMHMpOBaH Ha OCHOBE  OOIIUX
3aKOHOMepPHOCTell (PYHKITMOHUPOBAHUs AAaHHON
SI3BIKOBOJ CHCTeMBbI, IIpaBOMEpPHO  OXMAATb,
YTO B 9KCIepUMeHTe C UCII0Ab30BaHIeM
MEeTOAVIKM AOIIOAHEHUsS IPOSBATCA HTU OOIIue
3aKOHOMepHOCTH. Bmecre ¢ TemM Haamume y
KaXKAOrO M3 UCIHBITYEeMBIX CBOETO pedeBOro
OIbITa IIpealloAaraeT UM HEKOTOpbIe pPa3ANdms
[9].

BasxkHBIM A48  UCCA€AOBAHUS — SIBASIETCS
IOAOXEHIE O TOM, UTO MeTOAUKa JAOITOAHEHI
IpUMeHMa KaK K pelelNTUBHONM, TaK U
IIPOAYKTUBHOV pedr, TaK KaK OHa, C OAHON
CTOPOHBI, MO3BOAsIeT (PUKCUPOBaTh BHUMAaHUE
Ha BOCHPVATUM IIpeAdaraemMoll mHQpopMaru,
C Apyroll — HallpaBAseT Ha BOCIIPOM3BeJeHUe
IOAy4eHHOV MHpOpMaIMM ¥ HCIOAb30BaHIE
B KOHKPETHOM cuTyalluu C IIpUMeHeHUeM
uMeromuxcst  3HaHmit. /lanHoe HabaioJeHUe
OOBSICHSIET AVICTBUIE MeXaHM3Ma DKBIBAAEHTHBIX
CMBICAOBBIX 3aMeH, BO3HMKAIOIIMX B CO3HAHUU
4yeA0BeKa, UYTO HPUBOAUT K MHAMBUAYAALHOMY
nounuMaHmnio Tekcra [10]. MuHoXXecTBEeHHOCTH
BBIOOpa HY>KHOM ~ A€KCUYECKOV  eAVHIIIBI
II03BOASIET BBIIBUTH OCOOEHHOCTU BOCIIPVISITIS
TEKCTa pas3HbIX CTUAEN.

PesyabTaThl u VHTepIpeTars
DKCIepuMeHTa. DKcrepuMeHT @571
nposegded ¢ yvammmuca 5 m 11 kaaccos (T.
Acrana, Kazaxcran). Beibop  KOHTUHIeHTa
CBA3aH C IIONBITKOM BBLIBUTL CHeIUPUKY
BOCHIPVAITHS YIeOHBIX TeKCTOB pas3HBIX CTUAEN y
00yJaIOIIMXCs PasHBIX BO3PACTHBIX KaTeTOPMIA,
a TakKXe ONpeJeAnTbh YHUBEpCaAbHBIE U
MHAUBNAyaAbHBIE OCOOEHHOCTY MHTEepIIpeTanmn
peAbsABA€HHOTO Martepnada. Jas 3TOro ObA0
mogo0paHoO ABa KOMIIAeKTa TeKCToB Aas 5 m 11
KaAacca. Bcero 6 TeKCToB C y4eTOM BO3pPacCTHBIX
0CODEHHOCTeI 1 TUITOBON Y4eOHOI ITPOrpaMMEL.
Obyuaommumcs ObL10 TTpeAA0XKeHO AOIOAHUTH
NpOMyIeHHble CA0Ba Ha MecTe IIPOITyCKOB
B Tpex IIOBPeXAEHHBIX TeKCTax Hay4dHOTO,
yOAMIIMCTYECKOTO U pa3rOBOPHOTO CTUACIA.

Ilepes HavaaoM BBINOAHEHMUs  3ajaHUIA
ObLaa JAaHa caeayiomas VIHCTPYKIJVS:
[Ipouumarime mpu mexcma, HA Mecme NpoUepKos
( ) Hanuwwume  CA08a  UAU
cAogocodemanus, Komopvie, N0 6auleMy MHEHUIO,
0oAvuie 6cezo nodxodam no cmuicay. Ilponyuiertvie
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CAOBA MOZYM OMHOCUMbCS K At000IL wacmu peuu
(camocmosimervtvie  u  cAyxeOHve).  Bpems
suinoanenus: 30 munym.

Bcero B ®kcmepuMeHTe MNpPHUHAAO YydacTye
67 0OyJarommxcsl U3 IIKOA C PYCCKUM SA3BIKOM
obyueHmsI.

B pesyapraTte  okcnmepumeHnTta  cpeanu
yyammxcs 5 KaAacca mHoaAydeHo 659 peakiimit
or 33 yeaoBeK (Ha KaXXAoro 27 IIpOYepKOB).
M3 mmx mo  wHayyHomy  Tekcry - 153
peaknmuy, I0 IyOAMIIMCTUYECKOMY  TeKCTy
— 267, o pasrosopHoMy - 239. Koanuectso
He3arloAHeHHLIX Ipodepkos — 232. Cpean
yuamuxcsa 11 xaacca moaydeno 1400 peaxumit
oT 34 yeaoBek (Ha Kak4oro 42 mpouepka).

Vs nux 1o HaydHoMy TeKCTy — 336 peakuuii,
10 MyOAMIIMCTMYECKOMY TeKcTy — 624, 1o
pasrosopHomy Tekcty — 440. ITpu sTOM Oblanm
JICKAIOYEHBI He3all0AHeHHbIe Tpoyepkn — 194.

Ha OCHOBe aHaAu3a ITOAy4eHHBIX
pesyabpraTos peakuun AudQepeHIInpoBaHbl 10
4 yCAOBHBIM KaTeTOPUAM:

- TOYHOE COBIIaJeHIe POIycKa;

- CeMaHTIYeCK) ITOTeHIIMaAbHbIN BapUaHT;

- CeMaHTMYeCKN HeIloAXOASAIINI BapUaHT;

- OTBET OTCYTCTBYeT

Koppeasamnmss  1oay4eHHBIX — Pe3yAbTaTOB
IpeAcTaBAeHa B oboOmamomen tadbaume 1 B
paspese  JCIIOAB3YeMBIX TeKCTOB HAyJHOIO,
ITyOANITMCTITYECKOTO ¥ pa3rOBOPHOTO CTUAEIL:

Tab6auma 1 - Koppeasius pesyabTaToB, MOAyUeHHbBIX peakInii, B pa3pese CTHUAeN

Kaacc Kareropum, 1moay4eHHbIX

Crtmab Tekcra

peaximin

Hay4HbIN | IIyOAMIUCTUYIECKNI | pa3sTOBOPHBIN

5 kaacc CeMaHTUYEeCKV BO3MO>KHBI 25% 49% 26%

11 xaacc | BapyaHt 12% 64% 24%

5 xaacc CeMaHTUYEeCKN HeIIOAXOA I 23% 34% 43%

BapUaHT

11 kaacc 19% 29% 52%

5 Kaacc OTBET OTCYTCTBYeT 41% 59% 0%

11 kaacc 30% 53% 17%

CratucTnyeckmii  aHaAu3 — IIOAYYEHHBIX B DOABIIENl CTEIIeHNU 3aBUCAT OT CTUAS TEKCTa, a

peakumii roxkasad, qTO MaKCMMaJAbHOE  He OT BO3PaCTHOV KaTEerOPUIL.
KOAMYECTBO  TOYHBIX  COBIIaJ€HUII  ObLAO Ha OCHOBE aHaAmM3a IIOAy4EeHHBIX
06Hapy>KeHo B TEKCTax Hay4HOro Cruas  Pe3yAbTaTOB peaKnyn AI/I(I)Cl)ePeHHI/IPOBaHbI 110
(5 kaacc — 55%, 11 — 48%). Cemantuyeckyu 4 YCAOBHBIM KaTeropusm:
BO3MOXKHBII1 BapuaHT Tpeo0AajaeT B TeKCTax - TOIHOE COBIIAACHNE TIPOTyCKa,
nybammcTieckoro cruas (5 kaace — 49%, - CeMAHTIYECKN MOTeHIMAABHBLIT BAPUAHT;
11 — 64%). CeMaHTIHECKN HeTOAXOAAIIMII - CeMaHTHIYEeCKU HeIIOAXOASMIINIL BapyaHT;

BapMaHT IPOsBAEH B TEKCTaXx pPa3TOBOPHOIO
ctuast (5 xaace — 43%, 11 - 52%). Aauuble
HaOAIOAEHVST ITOKAa3bIBAIOT, YTO BOCIPVLITUE U
MHTepIIpeTalys COAep>KaHUsl yIeOHBIX TEKCTOB

- OTBET OTCYTCTBYeT.

Koppeasuimst  1OAy4eHHBIX — pe3yAbTaTOB
npeJcTaBleHa B oboOmamomeir Tabamie 2 B
paspese  JCIIOAB3YEMBIX TEKCTOB HAyIHOIO,
IIyOAUIIVICTUYIECKOTO 1 Pa3rOBOPHOIO CTUAEIL:
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Tabamniia 2 — Koppeass pe3yabTaTOB, HOAy4eHHBIX peaKIllii, B paspese cTuaen

Kaacc Kareropum, moaydeHHBIX

Crnab Tekcra

peakmymi

Hay4JHbIA | IIyOAMOVICTUYECKUI | pa3rOBOPHBIN

5 xaacc CeMaHTUYeCKIA BO3MO>KHBII 25% 49% 26%

11 kaacc | BapvaHt 12% 64% 24%

5 kaacc CeMaHTUYeCKI HeIIOAXOA I 23% 34% 43%

BapMaHT

11 xaacc 19% 29% 52%

5 Kaacc | oTBET OTCYTCTBYET 41% 59% 0%

11 xaacc 30% 53% 17%
CratucTydyecknii = aHaAM3 — IIOAYYeHHBIX  y4eOHOM IIpOLiecce, 4TO OOYCAOBIAO yCTONUMBOE
peakuuit oKasad, 41O MakCcHUMaJbHOE €ro 3aKpeIlleH)e B CO3HAHMM  YYaIVIXCH.
KOAMYECTBO  TOYHBIX COBITaACHUIL 06110  OTBeTHl y4allMXcsl Ha BTOPON IIPOYEpK (Iap):
OOHapy>XeHO B TeKCTax Hay4HOro CTuAsl  meéépdoe, 2a3000pasivie, 2a3000pasnvie, 243, nap.
(5 xaacc — 55%, 11 — 48%). Cemantnmueckn Kax BUAHO, YacTOTHBI peakIuMM B HavaAbHOII

BO3MODKHBIII BapuaHT IIpeo0AajaeT B TeKCTax
nybanmucrideckoro cruas (5 kaace — 49%,

11 - 64%). CemaHTUYECKM HETOAXOASIIITUI
BapMaHT IIPOsABAeH B TeKCTaX pPa3TOBOPHOTO
ctuas (5 kaacc — 43%, 11 — 52%). AJauHble
Ha0AIOJeHNs TIOKa3BIBAIOT, YTO BOCHPUATIE U
MHTepIIpeTanusa Ccodep>KaHUsA y4eOHBIX TeKCTOB
B OOABIIIEN CTEIIEHN 3aBUCAT OT CTUAS TEKCTa, a
He OT BO3PacCTHOM KaTeTOPUMN.

PaccmoTpuM  BhIsIBA€HHBIE OCOOEHHOCTM B
paspese KaXkA0TO Mpea0KeHHOTO TeKCTa.

Hayunble tekcrol ga1 5 u 11 kaaccos
ObLay BLIOpaHBI M3 004ACTU eCTeCTBO3HAHI.
BoABIMHCTBO OTBETOB HPUXOAUTCS Ha TOYHOE
COBIIaJeHIe ITPOYepPKOB, BKAIOYas CHUHOHNMBI
®TaA0HHOTO OTBeTa. BeposTHO, Ha 9TOT (axT
BANSIET crienu(yKa TeKCTa, KOTOPLII COAeP >KUT
nHpOpMaIMIO O KOHKPETHBIX (aKTaX, 3aKOHAX
U SIBAEHUSX, YTO He II03BOAsAET HalTU APYTON
TaKOJI K€ BePHBIV OTBET:

OTpBIBOK M3 TeKcTa 445 5 Kaacca (TeKCT U3
yueOHMKa 10 XMMUN):

Ipu  nazpesarnuu  meépdvie  (seuecmea?)
nAGeAMCs, a Kudkue 3aKunaiom, npespauiaico 6
(nap?).

OrBeTpl y4amuxcsli Ha IIEpPBBINT ITPOYEPK
(BemrecTsa):  geujectmea,  IAEMeEHmIbL,  UACHIULLL,
Morexyavl. CaMBIM YaCTOTHBIM OTBETOM OBIA
OpaBUABHBIN, MAEHTUIHBII C  9TaJ0HHBIM
TeKCTOM (BermectBa - 95%). Br16op
TEPMMHOAOIMYECKOTO  COYeTaHMsI OOOCHOBaH
JaCTOTHOCTBIO JICIIOAB30BaHM: B ydeOHMKe U B

dopme caosa (90%). AHaAU3 IIOAyYEHHBIX
peakiiuii  CBUAETeAbCTBYyeT O  TOM, 4TO
oOyyJalomiuecss IpU AONOAHEHMM IIPOIIyCKa B
TeKCTe HayJHOTO CTMAsS OPMEHTUPYIOTCI Ha Bech
KOHTeKCT. llpaBmabpHOe 3amoaHeHMe BTOPOTO
npouyepka (90%) oOBsACHMMO TIO  HpUYIUHE
TOTO, 4TO Ha TIPeABIAYIINMII IIpOYepK OBL10
AaHo 95% TIpaBMABHBIX peakINii, 9TO TOBOPUT
O 11eA0CTHOM BOCHPMATUM TIpeAA0’KeHHOTO
TeKCTa, a TakK’kKe O TOM, UTO IOHATNS, TePMUHBL,
MpOIIecchl, MCIOAb3yeMble 1  OIIMChIBaeMble
B peAA0>KeHHOM TeKcTe, SIBASIIOTCS
pacrio3HaBaeMbIMU VI MHTEPIIPETUPYEMBIMIL.

OtpriBok u3 Tekcra g4 11 Kaacca (TekcT u3s
y4eOHOTO IMOCOOMs IO XUMMUM):

bes xamaausamopos 1esosmoxto obecnedumv
npouseodcmeo  momopHuix  (moniue)  0As
dsuzameneti IK0A02UHeCK020 cmandapma «Espo-5» u
(svruLe?).

OtBeTsl Ha IIepBHINT IIPOYEPK: 1MONAUG,
Mmacer, dsuzamereii. OTBeTH Ha BTOPOII IIpOYEpK:
evite, momy nododroe, m.o., darviie, daree.

ITockoabKy — ommchiBaeMBblii B TeKCTe
nporecc Op1a  3HakoM (Tema «Karaams»),
yyalmuecs BIIOAHE YCIEIIHO CHpPaBUAUCh C
IIpOITyCKaMl, aKTyaAM3UpoBaB IIpeAMeTHEIe
3HaHMsI TO JaHHONW Teme. IlpeacTapasercs,
YTO TaKoOM IIPOLIEHT IIOAXOAAINNMX, HO He
TOYHBIX JOIIOAHEHUI, CBsI3aH CO 3HAHUAMI,
MOAYYeHHBIMI BHe PpaMOK y4eOHOTO AVICKypca,
TO eCTb MBI HabJl0JaeM peaau3alluio y>Ke
MMEIOIIMXCS 3HAaHUI Ha 9TOT yqe6HLII71 TEKCT.
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Takum obpaszoM, BocopusITie U ajeKBaTHas
VMHTepIIpeTarusl HayJYHOTO TeKCTa MOTYT OBITh
OCYIIeCTBA€HBl TOABKO IIOATOTOBAEHHBIM B
AaHHOI 001aCcTU OOYJaIOIIMIMCS.

[lepeiigeM K pacCMOTPEHUIO IIOAYYEHHBIX
pes3yAbpTaToB B XOJe AOIIOAHEHMS TeKCTOB
IyOAMIMICTUYIECKOTO  CTUASL ITockoabky
MyOAMIMCTIECKUII ~ CTMAbL ~ MOXET  OBITDb
IpeJcTaBieH IepepabOTaHHBIMI  TeKCTaMN,
CO3JaHHBIMM B  paMKaX ApPyTUX CTHUAel,
ISITUKAACCHUKNY  AOIIOAHSIOT TEKCT Kak
TOYHBIMU COBIIAAEHUSIMIL, TaK U CeMaHTUYECKU
BO3MO>KHBIMI BapMaHTaMIL.

OTpeIBOK M3 Tekcta A4ad 5 Kaacca
(ITyb6amnxamms A. Konuaaosckoro Ha Facebook
n3 rmucbMma A.TT. Uexosa: 8 KauecTB BOCIIMTAaHHOIO
ye/0BeKa):

Bocnumanmvie A100u 0oAXHbL YY006ACEOPAID
CALOYTOULUM YCAOBUSM:

— (Onut) yeaxarom uer06e4eckyto AULHOCTD,
8cez0a  CHUCX0OUMeEAbHbl, MszKue,  (8eXKAUBbIE?),
ycmynuugole.

OtBeTsl Ha IIEPBBIT IIPOYEpPK: 6ce2dd, OHU,
socnumantole, 0o0povie A10dU, OHU 6Cezdd, A100U,
socnumariole AOOU.

OtBeTnl Ha BTOpOII ITpodepk: dodpovie, 20pdvle,
NOHUMANOULUE,  THOACPAHINHDIE,  YEAXKUMEADHDLE,
YMHvle, HAX0OUUBble, XOpOouLle, CAaDble.

Kak BMAHO 13 TOAYYeHHBIX peakINii,
OHI COTJacoBaHBI C KOHTEKCTOM Ha YpOBHE ero
CHHTarMaTnky, MMeoT B 85% I10A0XKNUTEeAbHYIO
KOHHOTAIMIO, Ha 4TO IOBAUAAA IleAeyCTaHOBKa
nepsoro npeaaoxenus. OgHako B psje
cAydaeB  BCTPEUAIOTCS ~ CeMaHTUYECKM  He
MOAXOAAIME BapMaHTBl (Haxoduuevle, cAadvle,
20pdvle), 9TO TOBOPUT O TTOHUMAHUN OTAEABHOTO
IpeJA0XKeH!UsI, HO BMeCTe C TeM HeaAeKBaTHOM
BOCITPUSITUU TEKCTA B IIOAHOM OOBEMeE.

OtpriBOK 13 TekcTa A4 11 kaacca (13 KHUTH
Hepy AxaBaxapaaa «Bsrasa Ha BceMUpHYIO
VICTOPUIO»):

Imo mnpasda, umo Orecmsujue nepuodvl 6
npowrom (0viaul) 6o mmozux cmpanax — 6 Mnouu,
Eezunme, (Kumae?), I'peyuu.

[lepBrlil HpoOYepK cogep>Kaa DTaAOHHBII
orBeTr Obviau. Ha Mecte ®Toro mpouepka
IIOAy4YeHBl CAeAyIOIINe  BapMaHTBL  KUSHU,
6eKe, pacnoAoxewvl, OviAu, 200y, Haxodamcs. B
JaHHOM psAy MBI HabaAl04aeM A0CTaTOYHO
pacrpocTpaHéHHBIE S3BIKOBBIE KOHCTPYKIINI,
KOTOpBle YaCTOTHBI B IIOBCEJHEBHON >KM3HIL
6 NPOULAOTE KU3HU, 6 NPOULAOM 6eKe, 6 NPOUAOM
200y. OgHaKO AaHHBIE peaKIIN! AeMOHCTPUPYIOT
HeIlpaBUABHOE ompeJeaeHne y4ammMucs
PyHKLIMOHAABPHOTO Ha3HAYEHMs CHMHTaKCEeMEI

6 NPOUIAOM, BBICTYIIAIOIIEN B IIpeAbsIBA€HHOM
JparmeHTe TekcTa B poaM ODOCTOSATEABCTBA
BpeMeHI, BBIPa’KeHHOTO CyOCTaHTMBMPOBaHHOI
dopmoit  mpmaaraTeAbHOrO, B  pe3yAbTaTe
gero He OblA TakXKe pacllO3HaH IIpeAMKaT
BBICKA3bIBAHIsI, YTO, OYEeBIAHO, 00yCA0BAEHO

«HapyIIeHNeM MeXaHIU3MOB JeKOAMPOBaHN
cyObeKTa 1 IIpeAyKaTa, OTCYTCTB/EM 1I€A0CTHOTO
BOCHPMATHUS CMBICAa JAAHHOTO IIPeAJ0>KeHIs»
[11, 4 cTp.]. Bce peakniun, KpoMe eAMHCTBEHHO
BEpHOTO OTBeTa «0blAU», CBUAETEABCTBYIOT O
HapylLIeHM Ha YpOBHe IIPOIO3MIIMOHAALHOI
CTPYKTYpPBl ~ BBICKa3BIBaHNSA, YTO BedeT K
HapyLIEHUIO cyOBeKTHO-IIpeAMKaTHOM
KOHCTPYKIIM — OCHOBBI 3aKOHYEHHOI MBICAU
B BUAe IPeACTaBAeHHOTO  IIpelAO0>KeHIVL.
YHUKaAbHBIE peakIUM Ha BTOPOI IIpOYEpK:
Pycu, u m.0., Poccuu, Kumae, Amepuxu, VMmaruu.
Pacnioao>xeHne mpoyepka BHyTPY IIepednCAeHIs
IpeariosaraeT AOIOAHeHMe, OJAHOPOAHOe K
sTOMY psAdy. COOCTBEHHO, MBI HTO U HabAIOJaeM
13 IIOAYJIEHHBIX OTBETOB yJaluxcs. B aTom psaay
JMHTepecHa peaKLVisl U 1m.0. (BCTpedaeTcs ABaXKADbI),
TaK KaK TaKoe COKpallleHUe JICII0AB3YeTCs
TOABKO B KOHIIE IIePedlCAeHNs], YTO TOBOPUT 00
opueHTalMM Ha OAlKalilllee OKpYy>KeHIe, a He
Ha IIO/HO€ BOCIIPMATHE IIeA0TO MHpeAAO0KeHNs.
Cpean moaydeHHBIX OTBETOB oOpallaeT Ha ceOs
BHIMaHIMe peakuusa Ha Pycu. Bribop apesnero
MCTOPMYECKOTO HazBaHMsA OOyCAO0BA€H, Ha Halll
B3rAs14, IIPeALIeCTBYIOIIEN, IIepBOIM 4YaCThIO
NpeAAOXKEeHUsT U IPeACTaBASeTCA — BIIOAHE
AOTUYHBIM ¥ CTUAUCTIYECKN OIpaBAaHHBIM.

Takxum oOpasoMm, aHaAu3 ITOAYYEHHBIX
peaknuii TO3BOAsSET TOBOPUTHL O TOM, UYTO
BOCHPMATHE OJHOTO M TOTO >Ke KOHTEeKCTa
aKTMBU3UPYET pa3HOoe CMBICAOBOe IIOHMMaHUe,
KOTOPO€e MOKET OBITh OPOPMAEHO Yepe3 pa3Hble
SI3BIKOBBIE CPEACTBA, MX BBHIOOP MOXKeT OBITh
IpejcTaBAeH  KaK  CTaHAAPTU3MPOBaHHBIMI
SI3BIKOBBIMU ITa0A0HaMM, TaK U eAVHMYHBIMU
UHAVBUAYaAbHBIMU peaKIMAMIU.

Mrak, 0cOOEHHOCTBIO AOIIOAHEHUI TEKCTOB
IyOANIMCTIYECKOTO CTUAS SIBASETCS IIMPOKUIA
OXBaT U pa3HOOOpase AeKCHUKI.

/0T0AHssI IPOYePKM B TEKCTe Pa3rOBOPHOTO
CTMAs, 5-KAACCHMKM MaKCHMaAbHO ITPaBMABHO
II0 OTHOIIEHMIO K COAEP>KaHMIO DTaAOHHOTO
TEeKCTa BBIIIOAHIAN IIOCTaBAEHHYIO 3a4aqy.

OrpriBOK U3 TeKcTa (M3 mocodmsa «Pycckmit
SI3BIK C YABIOKOI»):

— /I cez00ma YxKACHO 3aHam.

— ¥V mebs (onamot) penemujus?

— Mut penemupyem xaxovtii detiv ¢ (dsyx?) do
namu.

— Caywail, Ha uém mot (Uzpaeurn?)?
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Ha wMecre mepBoro mpodepka AaHBI
IIOBTOPSIOIIVIECST  peaKIuu:  cez00Hs,  3a6mpd,
cetiuac, ecmv, onsmv, 0ydem. Ilpexxae Bcero
B peakuMsX HabAOAAeTCsl JAOMUHUPOBAHIE

BPEMEHHOTIO OTpe3Ka IPOMCXOASIIETrO AeCTBIS.
Apyroi cay4ail AOIOAHEHUs — WHTYUTUBHOE
AocTpauBaHue cyOBeKTHO-IIpeAVKaTHO
CTPYKTYPHI B HETIOAHOM IIpeA/10KEHN.
K Tomy ke caeayeT OTMeTHUTBH, UTO HeET
cAydasl OTCYTCTBUS OTBETa Ha MecTe IIpodepka.
CaegoBaTeabHO, TEKCT aAeKBAaTHO BOCIIPUHSAT
U TIOHSAT VICITBITYEMBIMU U IMeeT aKTyaAbHYIO
peaansanuio aHaAOTMIHOTO KOHTEKCTa B SKU3HIL.

Aaznee paccMoTpuM pe3yAbTaThl y
11-KaaccHUKOB (M3 1mocoOmst «Pycckmii s3BIK C
Y ABIOKOI»):

— Cxaxu, Muwa, mebs wxax 6 Jdemcmae
(6ocnumuiearut)? 3doposo npeccosaru?

— Metist depokaru 6 exosvix (pyxasuuax?). Ilaz
6Ae60, ulaz 6npaso — nonvimia x (bezcmesy).

Peaxiimm Ha TepBBINT IIPOYEPK MOXKHO
Ha3BaTb TUIMIHBIMM C  TOYKU  3PeHUsd
CUHTaKCIECKOI KOHCTPYKIIUM, HO AEKCUYECKU
pasHOOOpPa3HBIMU B cuay AOIIYIIEHS
BapMaTUBHOTO KOHTEKCTa: 0epKaAu, 00UXKAAU,
36aAU, HAKA3LIBAAU, BOCHUNTILIBAAU.

Peaxiiym Ha BTOpPOV HpOYEPK WHTEPECHEI
II0 IpUIMHE TOTO, YTO AOIO/AHEHIEe SBASETCS
IIPOAOAYKEHNEeM yCTOMYMBOTO BhIpakeHuA. I1pu
®TOM IIOMMMO BePHOTO AOHOAHEHUs (PYKAGULAX)
OblAM  TIOAy4YeHBl HeOXUAAHHBIE  peaKIuu
(Geprozax, uzaax). BosmosxHO, TO 06yCA0BAEHO
TeM, UTO JaHHOe BhIpa’kKeHle He aKTyaAbHO B
peaabHON KOMMYHUKAIIMU U, MOXKET OBITh, JaKe
He 3HaKOMO AAs1 DOABIIeN JacTy yJalmxcs.

Peaxiiym Ha TpeTmii mpodyepK AeKCUIecKU
OAHOTUIIHBL ¥ BHIOOpP OOABINMHCTBA W3 HUX
AOTMYEH C TOYKM 3PeHUs KOHTEKCTa (K KOoHUY,
HYA10, nodezy).

Mcxoas u3 aHaAm13a ITOAY9IEeHHBIX
AOTIOZAHEHNIT B TeKCTaX pPas3rOBOPHOTO CTUAS,
MO>KHO TOBOPUTH O TOM, UTO B MHTepIpeTalnn
JacTo Ha0AI0AAIOTCS 3HAYUTEAbHbIE
pacxoxxaeHns1.BeapnoTenInaasHoecoaep>kaHne
UM HAIlOAHAEMOCTh TaKOTO TeKCTa 3a4acTylo
HEOJHO3HAYHBl I BapUaTUBHB, B OTANYME
OT APYIMX CTIA€i, B KOTOPBIX Ipeobaasaer
CTpeMAeHNe K MaKCUMaJAbHOM OAHO3HAYHOCTM.
B cBsA3M ¢ 9TMIM IpU BOCIPUATUN Pa3TOBOPHOTO
TeKCTa BO3MOXKHO CO3JaHMe HOBOTO TEKCTa
COOCTBEHHOTO CcoJep KaHNsI, KOPEeHHBIM 00pa3oM
OTAMYHOTO OT OpUTMHAAA.

B 1meioM aHaAM3 TIIOAYYEeHHBIX JaHHBIX
1mossoaser AupQepeHnuposars CAeAYOIINM
00pa3oM cTpaTerny BHIOOpayJarMMICIHY KHO

A€KCUYeCKOl eAMHMIIBI A4Sl BOCCTAHOBAEHIIS
Tekcra: 1) HOpyM BO3MOXKHOCTM BapMaTMBHBIX
JAOTIOAHEHNI ydJaIlliuecs OPMeHTMPOBaANCh Ha
HeIIOCpeACTBEHHOe OKpYy>KeHNe IPOIYIIeHHOIO

OTpe3Ka TEKCTa, BbI6I/Ipa$I CeMaHTN4YeCKM
COrJacoBaHHBII C HUM OTBeT, 2) OCHOBHBIM
OpMEHTUPOM AN yqammmxcsa SIBAsSIAACh
A€HOTaTMBHAasI CUTyanusi, OIIVICbhIBaeMasi

TekcToM. Taknmm oOpas3oM, B paMKax yudeOHOTO
AVCKYpCa BO3MOXKHBI CAeAYIOIe CUTYalluIL:

- CTPyKTypa caMOro y4eOHOIO TeKCTa He
o0JajaeT cojep KaTeAbHON BapMaTUBHOCTBIO U
BO3MO>KHOCTBIO HEOAHO3HA4YHOTO €€ Pa3BUTIA
(Hay4JHBIN TEKCT);

- BOCIIpUATHE TEKCTa IIPOVICXOANT Ha OCHOBE
COOCTBEHHOII CICTEMBI CMBICA0B, KOTOpPbIe MOTYT
He COBIIajaTh C IIeA€BOIl HAIlOAHIEMOCTBIO

y4eOHOTO TeKCTa (myOanmmCcTITgecKmii,
Pa3rOBOPHBIN CTUAN).

BeiBOABI. PesyabTaTnl HIpOBeAeHHOTO
aHaAmM3a  IIO3BOASIIOT ~ CAelaTh  HEKOTOphIe

JacTHBIE BBIBOADBIL, IIPEACTABASIONINE MHTepec
AZs1 HaIllero MccAe 0BaHIs:

1. Ha ocHoBe aHaamsa IIOAYYEHHBIX
pesyabraToB peaknyu AndQepeHIpoBaHbl 10
4 yCAOBHBIM KaTeropusiM: TOYHOe COBIaJeHIe
IPOIyCKa,  CeMaHTUYeCKU  IOTeHIIMAaAbHBIN
BapUaHT, CeMaHTUYeCK!U HeTI0AXO AT I
BapMaHT, OTBeT OTcyTcTByeT. CTaTMCTIYecKmit
aHaAM3 TOAYYEeHHBIX Pe3yAbTaToB II0Ka3ad, YTo
MaKCUMaAbHOe KOAMYIeCTBO TOYHBIX COBIAAeHMIT
Op1A0 OOHapy>kXeHO B  TeKCTaX  Hay4YHOTO
cruas. CeMaHTHMUeCKM BO3MOXKHBIN BapuaHT
npeobaajaeT B TeKCTaX IIyOAMIIMCTHYECKOTO
ctuast. CeMaHTHYECKN HeTIOAXOAAIINI BapyaHT
IIPOsIBAEH B TeKCTaX Pa3rOBOPHOTO CTHUASL.

2. Bocnpusarue ¥ MHTepIpeTauys
CoAep>KaHMsI y4eOHBIX TEeKCTOB B OOAbBIIeil
CTETIeHM 3aBMCUT OT CTUASL TeKCTa, a He OT
BO3PACTHOM KaTeTOpUM, 4YTO 3ajaeT pPaMKU

BOCHPUATHUS CMBICAOBOM  CTPYKTYpPBI —TeKcTa.
Bocrmpusitiie Tekcra IIpOMCXOAUT  MODTAIIHO:
BOCIIpMATHME  3HAKOBOM  ODOAOYKM  TeKCTa,
BOCIIpMATIE CMbICAA BLICKa3bIBaHs, BOCIIPUATIE
neaoctHoro Ttekcra. CeMaHTHMYeCKN BepHBIe
JAOTIOAHEHNUS  OOBSCHAIOTCA — IIPOXOKAEHVEM

BCEX HTAIOB BOCHIPUATIS TeKCTa, a HeBepHbIe
— JCKa’kKeHMeM BOCHPMATIS Ha KaKoM-A10o
n3 oranos. ONOpHBEIMM DAeMeHTaMU  DTUX
9TallOB MOIYT OBITb CHUTyallMs, KOHTEKCT,
UHAVBUAYaAbHBIIN OIIBIT, ¢dopmaabHBIe
roKaszaTeAn U T.A.

3. McmbiTyemble BOCCTaHaBAMBAIOT —TEKCT,
MCII0AB3Ysl BHEITHIOIO YCTaHOBKY Ha IIOHMMaHMe
(ycaoBus yueOHOTO AMCKypca IIpeArnoAaraior
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IpeAcKasdyeMoe IIOBeJeHMe OT  ydalllVIXcs)
M CBOM MpeACTaBAEHISI O €ro BO3MOKHOM
cogep>KaHnu (COOCTBEHHOe ITPOTHO3MpOBaHIUe
U MoJeAMpOBaHle IOTeHIIMaAbHOV CUTyalluin).
PesyabTaThl  ®KcIepuMeHTa IO  MeTOAMKE
AOIIOAHEeHMs II0Ka3aAM, YTO BOCHPUATHE TeKCTa
B paMKax y4eOHOTrO AMCKypca ITPOMCXOAUT
Ha OCHOBE COOCTBEHHOJ CHUCTEMBI 3HAYEeHIII.
OcobGenHo ®TO TposBAsAeTCI B padboTe ¢
TeKCTaMM IyOANINICTIYECKOTO U Pa3TOBOPHOTO
CTUAEN, IIOTeHIT1aA KOTOPBIX obaagaet
II0AVBapVaHTHBIMI VHAVIBUAYaAbHBIMU
KOTHUTMBHBIMY POEKIVIAMIY, TaK Kak

CyLIeCTByeT MHOECTBO CLeHapueB pa3BUTU
COgeprKaTeAbHOTO I11aHa.
XoTteaoch OBl MOAYEPKHYTH, YTO B IIpoOIjecce

AOTIOAHEeHUS IpeAcTaBA1eHHOTO TeKCTa
oOydJaromuecss — OCYIIeCTBAAIOT — CMBICAOBEIE
3aMeHBl DJ€MEHTOB TeKCTa CHMHOHMMUYHBIMU
DAeMeHTaMH, omnmpasICh Ha CBOII

MHAMBUAYAABHBIN OIIBIT U COOCTBEHHYIO Oasy
3HaHMI. TaknMoOpa3oM, KasKAbIIIOOyIaIOITMIICS
CTAaHOBMTCSI aKTMBHBIM Yy4YaCTHMKOM IIpoIiecca
IIOPO>KAEHNUs M BOCCO34aeT AAs1 ceDs CBOI TeKCT,
COOTHECEHHBINI C 9TaAOHHOI Bepcuell y4eOHOTo
TeKCTa.
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OKy aMcKypcbIHAAFbI KaOblaAay epeKkmieaikTepi: TOABIKTBIPY d4icTeMeciHiH aaeyeTi

Anpatma. Typai aeHreiigeri oKy OpBIHAAPBIHAQ TiAAiK OKBITYFa KOMBLAQTBHIH >KaHa TaJamlTap
asjCpIHAA MOTiHAI MarblHaABIK KaOblajay epeKIledikTepiH OKy AMCKYpC KOHTEeKCTiHJAe KapacThIpyra
TaAIIBIHBIC JKacaaabl. Kasipri KaszakcTaHABIK opTa 0iaiM OepyAiH MaKcaTTaphl MeH MiHAeTTepiH >KaHFBIPTY
JKargaliblHAa OKYy AVMCKYPCTHI 3epTTeyAiH ©3eKTidiri MeH FBLABIMU-d4icTeMeAiK MaHBI3ABIALIFBL JayChl3.
Oxky npoueciniy Oeacenai cyObekTici peTiHge OKyIIIbI TyAFachiHa KOHia 001y Tia yiipeHyTe »KaHa TaJalTap
Kos1Abl. COHABIKTaH OKYIIBIHBIH TaHBIMABIK-KOMMYHMKATUBTIK iC-9peKeTiHiH epekIeaikTepi MeH OKy
JKaraalpiHAa 0iaiMAl MeHrepy epekineaikTepiH >KaH->KaKThl 3epTTey KakeTTiairi tyeHaanAnr. Kasipri
Ka3aKCTaHABIK OpTa 0iaiM OepyaiH MaHBI3ABI BEKTOPHI YCBHIHBIABIII OTBIPFAaH OKY KOMMYHMKAIIVIACHI
asCpIHAA OKYIIBIHBIH ©3iHAiK mikipin Oiagepe Oiayi 6oap TaOblaaAbl. JKYMBICTBIH Herisri MakcaThl —
MOTIiHAI TYCiHY Ke3iHAe agaM OoOMBIHAAFEI oMOeDall koHe AapaAbIKThl aHBIKTay. bya MakcaT okymibaapaa
>KaHa MarblHalap/blH KaAbIIITacy MeXaHU3MAEPiH KaH-)KaKThl 3epTTeyai KaxkeT eTeai. MaTinai aexkoaray
KesiHge OiaiM Oepy AMCKYpCHI MeH >KeKe caHaHBIH ©3apa 9peKeTTecy ITpolleci OKyIIbLAapAblH »KaHa 0iaiM
aKIapaTblH KaOblagaybl TypiHAe AeKCHKaABIK JeHTelide OapbIHIIA aliKbIH KepiHeal. Makaaada Oya
IpoIiecc MaTiHAeri 60C OpBIHAAPABI TOATBIPY TEXHUKACHl apKbIABI KapacThpbliadsl. MaTingep 5 >xone 11-
CBIHBIII OKYABIKTAapBIHBIH OardapAaMaablK MaTepuaadblHa ColiKeC TaHAaAAbl. AABIHFAH peakIiusdapAbl
Kylieaeyre epekiile KoHia 0eainai. JKymbicta MaTiHHIH yII Typi OOIbIHIIA DKCIIEPUMEHTTIK AepeKTepain
HOTIDKeAepi OepiareH: FBIABIMM, ITyOAMIIMCTUKAABIK >KOHE aybI3eki coiidey cTmai. DKCIIepMMEHTTIK
Marepuad apTypai cTuabjeri MaTiHAepAi HakThl KaOblagay TYpFBICHIHAH FaHa eMeC, COHbIMeH KaTap
JKeKe ceHiMJep, sMoluslap, Ke3KapacTap TypiHJAeri apTypai cyObeKTUBTI alfHbIMaAblaap TYPFbICBIHAH
TaAAaHaAbl.

TyiiiH ce3aep: OKy AMCKYpPCHI, OKY KapBbIM-KaTbIHACBI, OKYIIIbI, TOABIKTBIPY MEeTOAMKACHI, Kabblaaay.
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A.A. Rubas, A.Ye. Agmanova
L.N. Gumilyov Eurasian National University,
Astana, Kazakhstan

Peculiarities of perception within academic discourse:
the potential of the additions technique

Abstract. In the context of new requirements for language training in educational institutions of
different levels, an attempt was made to consider the features of the semantic perception of the text in
the context of academic discourse. In the context of modernization of the goals and objectives of modern
Kazakhstani secondary education, the relevance and scientific and methodological significance of the
study of academic discourse are indisputable. Attention to the personality of the student as an active
subject of the educational process puts forward new requirements for language training, which is the
reason for the need for a multidimensional study of the specifics of the cognitive and communicative
activity of the student, the features of mastering knowledge and their exteriorization in the conditions of
academic discourse. The process of interaction between academic discourse and individual consciousness
through text decoding is most clearly manifested at the lexical level in the form of students’ perception of
new educational information. In the article, this process is explored by applying the supplement technique
in identifying the specifics of perception and individual interpretation of the proposed text within the
academic discourse. The texts were selected according to the program material of textbooks for Grades 5
and 11. The paper presents the results of experimental data on three types of texts: scientific, journalistic
and colloquial styles. The experimental material is analyzed not only from the point of view of the specific
perception of texts of different styles, but also from the point of view of various subjective variables in the
form of personal beliefs, emotions, attitudes.

Keywords: academic discourse, educational communication, student, additions technique, perception.
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Oco0eHHOCTNI I OCHOBHbIE ITPO0AeMBbI ay AVIOBY3yaabHOTO
repesoja

Aunorammsa. Cmamvs nocesuiena ayouosusyarvHomy — nepesody — Kax — 0moeAbHOMY
sudy mnepesodueckoli desmervHocmu, e ocobennocmAM U  mpyonocmam. Ocoboe
SHUMANUE YIeAeHO MeMe Meopemuieckozo 000CHO6AHUS AYOUOBUSYAALHOZ0 Nepe6oda
U €0 camvlM  pacnpocmpareHHvim  éudam. B pabome  packpuvisaemcs  codepxariue
nonAmuil «0yoAUposanue» U «CyOmumpol» U paccCMampueaenmcs, Kaxkoi us amux popm
ayouosU3yarbHozo nepesoda npednoumumervteti. Boideastomes u onucviearomes npodremol,
C KOMopoLMu CAAKueaomes nepesoduuky ayouosusyarbiiozo nepesooa.

Vccaedosarius 6 obaacmu ayouosusyarviozo nepesoda SHAUUMEADHO PACULUPUAUCD 6 NAAHE
usyueHus U npenodasanus nepesoda 6 axademudeckux ueasx. Vlwmepec k amoii odAacmu
npueodUm K Y6eAUUeHU10 UCCA006AH UL 110 OYOAUPOSAHUIO, CYOMUMPAM U 6 MO XKe 6pemsl 10
USYUeHUI0 AUHZEUCHIUMECKUX ACHeKos 6 Judakmuie ayouosusyarvbtozo nepeoda. Asmop
npuxodum K 661600y, Umo ayouosusyarvHolii nepesod omaudaemcs 0codotl CAOKHOCHIDIO U
npu 0arHoM nepesode SA3bIK06As IKEUCANSHIMHOCTID MOKeN 0moumu Ha 3a0Hui nAaH.
KaroueBble caoBa: ayduosusyarvrolii  nepesod, cyomumpuposariue, OyoAuposariue,
aKcmparuHzeucmueckue Pakmopol, 0e39K6UCANCHINHASL ACKCUKA, 1epe6od 10MOopa.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-191-197

BBeAEHI/Ie. M1 CTaAKVIBaeMCsI C mepeBod B HaCTOsiIEe BpeMsl pacCMaTplMBaeTCsI
ayANOBN3yaAbHbIM rmepesoaomM BO BCeX C HECKOABKIX TOYEK 3peHM:. I/IHTepeC K DTOM
Cc])epax Halley TIIOBCeAHEBHOM >KU3HMU. T0 obaactu npoaoAa>KaeT 3Ha4YuTeAbHO  pacTy,
aKTyaJdbHasl DKOHOMMYEeCKas1 AesATe AbHOCTb u aYAMOBMSyaABHBIﬁ mepeBos Craa INMMPOKO

M OAMH U3 Ba’KHEMIIMX KaHalOB Ilepejadyu
KyABTYypPBl. DTO OCHOBHAsI IPUIMHA, IO KOTOPOII
ayAMosu3yaabHbpll 1epesog (ABII) sasaserca
OAHOI 13 CaMBIX 6bICTpOpaCTy1_[H/IX obaacrein
B uccaejoBaHumM  Tiepesoda.  Ilockoabky
nccaeJOBaHISI B 004acTM IIepeBoja YAeASIOT
BHIMaHIe ayAMOBU3yaAbHOMY IIepeBoAy,
Op1aM pazpaboTaHbl HOBBIE OOpa3OBaTeAbHbIE U
yccaeAoBaTeAbCKIe TeMbl. AyAMOBU3YaAbHBIN

MPU3HAHHOI HayJyHOI 004acThIO BO BCEM MIpe.
Drto mpuseao k tomy, uto ABII B HactosIee
BpeM: M3yJaeTcsl B HeKOTOPBIX YHUBEpCUTeTax Ha
ypoBHe DaKaJaBpuaTa, a TaK’Ke MaruCTpaTypEL

Yuusepcurers B Kazaxcrane He sBASIOTCA
nckaiouennem, n ooyuenue ABII 6p110 BBegeHO
Hapsay c 6oaee TpaAWMIIMOHHBIMM 00AacTAMU,
TaKMMI KaK AUTEPaTyPHBI MANM TeXHUYECKNI
IIepeBo.
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Ileap AaHHOI CTaThby - IIpOAHAAM3UPOBATDH
ayAMOBU3YyaAbHbII IIepeBoJ KaK OTAeAbHBIN BUA
IlepeBoA4YecKoil AesATeAbHOCTH, COCpelOTOYMB
BHJ/MaHIE Ha pa3AMYHBIX KaTeropusx DTou
AeATeAbHOCTU U BBIAEAUB UX IIpeuMylllecTsa U
VX HeAOCTaTKI.

OcnosHast 4actb. CTOAKHYBIINCh  CO
cnenudUKONl  JaHHOTO poda AeATeAbHOCTI,
HeoOXOAVIMO OTIpeAeANTH, YTO BXOAUT B IIOHATIE
ABIT.

ABII - 3TO crleniaAbHBIN METO/, I1epeBOAa,
Ipu KOTOPOM paboTalOT € ABYMs KaHalaMMU
BOCIPUATUA:  CAYXOBBIM u BU3Ya/AbHBIM.
Ero JacTo Ha3BIBAIOT «OTpaHMYeHHBIM
nepesogom» [1, 13 crp.], moroMy uTo OH CBsI3aH

C SKCTPaANHIBYCTIIECKIMU DAeMEeHTaMI1,
ITOCKOABKY npu CO3AaHUU 11€1€BOTO
TEeKCTa HEOOXOAMMO YUNUTHIBAaTh HECKOABKO
SKCTPaANHIBYCTUIECKIIX aCTIEKTOB.

ITepesoaunk ABII sABAseTca aKTUBHBIM
YY4aCTHUKOM B  COIIMAABHBIX,  KYALTYPHBIX,

IOAUTUYECKUX U TEXHOAOTUIECKMX M3MEeHeHIX.
DT0 KauecTBo TpeOyeT OOABIIIEN CrIeIaAN3aumu
7 OOABIIIEr0 Pa3HOOOPA3Isl 3HAHMII CO CTOPOHBI
IIPaKTUKOB U JCCAeA0BaTeAelt.
Aya1oBN3yaAbHBIN IIepeBoAYNK paboTaer C
pasasiMu popmamu ABIT [2, 4 crp.].
QopMBI  ayAMOBM3YaAbHOTO
MO>KHO YBUA€ETD B TabAm1e 1.

nepesoja

TabGanma 1

Ocnosurre 1 BTopocreriennsle Gpopmer ABIT

Ocuosusre popmer ABIT Bropocrenennsre popmer ABIT
- AyOAMpoBaHIUe; — 3aKadpOBHII TI0A0C (B OCHOBHOM  MCIIOAB3YeTCSI B
— CyOTUTPHI. AOKYMEHTaAbHBIX PUAbMaX);

— A0KaAm3anus (TIepeBog, BeO-CTpaHUI] U BUAEOUTP);

— CyOTUTPBI A4S TAYXUX U CAaDOCABIIIAIIIIX;

— ayAMOOIICaHNUe AAS TAYXUX U CAaDO0CABIIIAIIINX;

— ¢paH-ay6anposanue 1 paH-CyOTUTPEI (TO €CTh AyOAMPOBaHUE I
CyOTUTPEL, BBIIIOAHsIEMble HelIpodecCOHaAaMM).

AByMs HanOo/lee pacIpOCTPaHEHHBIMU I
nonty AsspHeIMu popmamu ABIT asasiorest:

1. AyGauposanize.

AybampoBaHne — BTO MpoIecC 3aMeHBI
OPUTMHAABHOIN 3BYKOBOW JOPOXKHN (uabma
3BYKOBOI1 AOPO>KKOJ, IIepeBeAeHHON Ha APYToun
S3BIK. «B TO ke BpeMs 404KeH OBITh peaa3oBaH
IIPOIIeCC CMHXPOHM3alUM 3BYKOB U ABVKEHUI
ry0 Me>KAy MCXOAHBIM TEKCTOM U IlepeBeeHHbIM
TEKCTOM, YTOOBI MMHMMM3UPOBATh Pa3ANIILI
MeXAy ABYMsI SI3BIKAMU U CO34aTh y ayAUTOPUN
UAAIO3UIO, YTO aKTephl TOBOPST Ha TOM JKe
sA3bIKe, 4TO M OHU. /yOAMpoBaHHBIE TEKCTEI
3aHMMAIOT IPOMEXXYTOYHOE ITOAOXKEHNEe MEeXAY
IICBMEHHBIM M YCTHBIM S3BIKOM. SI3BIK duabma
BO MHOIOM OTAMYAETCs OT SI3bIKA CIIOHTAHHOIO
pasrosopa. Hanipumep, B CIIOHTaHHON pe4m ecTh
0CODEHHOCTH, KOTOpble SABASIOTCS Pe3yAbTaToM
¢aKTOpOB, CBA3aHHBIX C UCTIOAHEHNEM TaKIX, KaK
ray3pl AW KoAeOaHMUsA, MAM eCTh HalOXKeHWs,
KOTOpBIe OOBIYHO OTCYTCTBYIOT B AMaAorax
¢uasmos» [2, 5 cTp.].

IIponiecc mepesamnmcy MOXHO pasAeAnTh
Ha HECKOABKO DTallOB: II€PeBOJ CLeHapus u
I10CAeAYIONIasi KOPPEKTUPOBKA, PYKOBOACTBO

aKTepaMI, HeCKOABKO Ay0.1ell 3aIIMCH I TaK Jajee.
B »Tux ®sramax y4acTBYyIOT IpodpeccrOHaABl 13
pasHBIX cdep AesATeABHOCTHU U C OIlpejeAeHHBIM
npopuaem. Ecrts, Hampumep, epeBOAUNK,
KOTOPBIN CHenuaAu3upyeTcs Ha O3ByYMBAHUIM,
pexxuccep aybasixa, 3ByKOOITepaTop,
cynepsaiisep u akTepnl aybasxa. Cpean
HEeCKOABKIX yacTell AyDasiKa ITepeBo/, ClieHapuis,
BO3MOJKHO, SBASETCA OAHNM M3 MeHee I[eHIMBIX
aCIIeKTOB.

B BoapmmncTBe CaydaeB poab IepeBOAUNKA,
AAs  Tlepesoga  AyOAMpPOBaHHON  Bepcuwm,
OTpaHMYMBAETCSI  HPeAJO0XKeHMeM  IIePBOTO
yepHOBUKa cieHapus. K coxkaaeHmio, B IepBblil
IlepeBo/, 4acTO BHOCATCA KOPPEeKTUMPOBKM M3-3a
TeXHMYeCKNX TpeOoBaHMI. DTU MaHMITYAAUN
1 M3MeHeHNUs B paboTe IlepeBogunka AaioOT
BO3MO>KHOCTb TIOSBAEHN OIINOOK B ITepeBoJe.

TeMm He MeHee IepeBojuecKas AesATeAbHOCTDb
— 9TO BaykHasl 4acTh, O€3 KOTOPOil HeBO3MOKHO
OB110 OBI OCYIIIECTBUTH Bech IIporiecc Oe3 cOOes.
ITosTOMY MBI CUMTaeM, YTO MePeBOAUUK J0AKEH
yJacTBOBaTh B IIpolecce AyOAMpOBaHUSA, WU
cAeANUTh3aTeM, UTOOBIKAYEeCTBOAMHIBICTIYECKIIX
9/€MEeHTOB He yXYAIIaA0Ch.
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2. CyoTuTpHL

CyOTUTpBI — BTO TEKCTOBOE COMPOBOKAEHIE
BUJEOpsida Ha SI3BIKe OPUIMHAJAA UAY IepeBoJa,
KOTOpOe MOSIBASIIOTCS B HIKHEI JacTu ®KpaHa.
«OgHako cyOTUTpPHI coAep>KaT He TOABKO
AUaA0TU MeXAYy aKTepaMIi, a BeCh TEKCT, KOTOPBIN
IIOsIBASIETCA Ha DKpaHe (OYKBBI, 3HaKM, CTPaHUITBI
raser) M cayHATpeKku (IecHu). ODKCIepThl B
®TOI 004acTy, IIOXOXKe, COTAACHBI C UJAeel],
9TO CyOTUTPBI AOAXHBI UrpaTh 0o0/ee Ba>KHYIO
poabp B 001acTy ayAMOBU3YyaABHOTO IlepeBoJa.
[Tpeumyirectso cyOTUTPOB Haj AyOAMPOBaHIEM
B TOM, YTO 9TO gemiesae u OnicTpee. CyOTUTPEHI
AOA>KHBI OBITH CUHXPOHU3UPOBAHEI C
n3obpakeHneM W AuMaloraMM U AOAKHBI
OCTaBaThCsl Ha BDKpaHe JAOCTaTOYHO JOATO,
9TOOBI ayAUTOPMs MOIAa UX A€rKO IIPOYUTaTh»
[2, 6 cTp.].

OguHuM U3  HOpeuMyIects  CyOTUTPOB,
HallpUMep, SBAAETCS TO, YTO 3PUTEAb MOXKET
CAymIaTb OpPWIMHAABHBIE T0J0Ca aKTepoB I,
cleAoBaTeAbHO, MOJKeT Aydllle OLeHNUTh UTPY
nepcoHaxeir. OgHAaKO OJHUM W3 OCHOBHBIX
HEeJOCTaTKOB CYOTUTPOB sBASI€TCA TO, YTO
CyOTUTPBI TIOPTAT dYacThb M300pakeHUs U
OTBAEKAIOT ay AUTOPUIO.

B cyOTuTpax OOBIYHO  UCIIOAB3YIOTCA
CTaHJAQpPTHBIE 3HAKM IIPeIlMHAHUs, HO TaKXKe
JCIIOAB3YIOTCA HEKOTOpble OcoOble IpaBsuia
MyHKTyaIjuy, KOTOpble  KOMITaHMM  MOTYT
MEHSITh B 3aBUCUMOCTU OT UX IIpeJHa3HadeHIsI.
CyOTuTpsl MOXXHO CYHMTAaTh MOAMpUKAIIVeH,
BeAb OHI MEHSIOT YCTHYIO pedb Ha MMCbMEHHYIO.
Aunazor B cyOTUTpax - DTO He COBCEM TO Ke
camMoe, 4YTO OOBIYHBII YCTHBINI AMaAOI, DTO
CBSI3aHO C TeM, UTO AMAAOT B CyOTUTpax A0AKEH
UMeTDb psij OCOOEHHOCTEl, KOTOPBIE OTAAASIOT
€ro OT IIMCHPMEHHOIO AMCKypca, TaKuX Kak
He3aKOHYEHHBIe IpeAA0XKeHNs, IIOBTOPHI,
peAKne IIpMJAATOYHbIE IIPeAAOKEHMSI U Tak
Aazee.

Y  ayautopmm  ecTb  ompeAeAeHHEIE
MIPeAIIOYTeHNsI K TOMY MAM  WMHOMY  BUAY
ABII B cooTBeTCTBMM C TpaAULMAMU Ka’KAOM
cTpaHbl. EBporierickme cTpaHBl, IpeATIOUNTAIOT
AyOauposaHue, B TO BpeMs Kak Ilopryraams,
Huaepaanapr, I'permst m  crpansr  CeBepHoOlt
Espoms BeIOMpalor cyotutper. «Bakno

OTMETUTh, YTO BBHIOOp MeToda (AyOAmpoBaHUE
MAW  CYyOTUTpPEI), He 3aBUCUT OT ANYHBIX
NpeAlIOYTeHNI IlepeBOAYMKa ¥ B OCHOBHOM
OCHOBaAH Ha KOMMePUeCKIX BOIIPOCaX.
AyanoBsusyaabHble ITepeBOAYMKU  CTaAKMBATHCS
C TeMM Xe IIpoOJeMaMM, 4TO U AI0DOI Apyroi
nepepogunk. Ognako orpanmueHmst  ABII,
Takyne KakK TPYAHOCTHU IepeHoca YCTHOTO TeKCTa
B IIMCHbMEHHBIN, AOAXKHBI OBITh BKAIOYEHBI B
Iporiecc epesoja. OTO OCHOBHAs IIPUYNHA, IO
koropoit ABIT cosaaer orpeaeaennsle TpyAHOCTU
Aas  TlepeBoAdmKoB. llepesos  orpaHmyeH
HeBepOaABHBIMI DJAeMeHTaMl, KOTOPBIe MOTYT
OBITh ITpegHa3Ha4YeHBl A4S Tlepejauy 3HadeHUs
UAY 3aBepIleHns 3HadeHus ca0B. CyOTUTPHI, Kak
u AyO0AMpoBaHNe, 3aBUCAT OT U300pakeHNUs (TO,
YTO IMPOU3HOCUTCS UAM OTOOpakaeTcsl Ha KpaHe,
He JO/AXKHO IPOTMBOPEYNUTH TOMY, U4TO AeAaioT
CIMBOABI) U BpeMeHHU (4AMHa IlepeBeleHHOTO
COOOITeHNsT 40A>KHa COOTBETCTBOBATh MICXOAHOMY
coobmmenuo)» [3, 89 crp.].

CoraacHo  UcCCAeAOBaHUSM, B  TEKCTe
eCcThb DJeMeHTh, KoTopele Aas ABII 6oaee
npobaeMaTdHbl, 4yeM Apyrue. Hampmwep,
SKCTpaAMHIBUCTIYECKe  (aKTOPBl — OAHa
M3 CaMBIX CePBE3HBIX NpP0DAeM, C KOTOPBIMU
MNPUXOAUTCS CTAaAKUBATLCS TIepeBOJUMKaM.

«VI3BecTHO, qTO TIepeBos, KakK
MHOTOacCIeKTHOe SIBAEHUE He TOABKO
TpPaHCKOAMPYeT CeMaHTUKO-CHMHTaKCUUeCKYIO
CTPYKTYpPy, HO M OTpa’kaeT AMHIBUCTUYECKOe

BUAEHIEe CUTyaIluM, SI3BIKOBYIO KapTMHY MUPpa,
BOIIAOIIAaeMyIO B TEKCTe, BCeTAa OTANYAIOIIeMCs
CBOMM HaIIMOHaABHBIM CBOeoDOpasmem» [4,
113 crp.]. Takme ycaoBusi OOBIYHO HA3LIBAIOT
DKCTpaAMHIBUCTIYeCKUMU PaKkTopamu. «Ocoboe
3HAYeHIEe BHES3BIKOBbIE KOMIIOHEHTHI WMEIOT
Ipu TepeBoje HalMOHAABHO-MapKUPOBaHHON
AeKCUKM, KOoTopas B Hay4JHON AuUTepaType
Has3bIBaeTCsl Oe39KBMBAJAEHTHON 1AM (POHOBOII»
[5, 124 crp.]. Taxxke HNPUMEHAIOTCA TOHATU
«JlaKyHa», «KYAbTypHas peaanst», «DK30TU3IM»
[6, 145 cTp.].

IIpumeprniepeBoja HKCTPaAMHIBUCTIYECKOTO
daxTopa MOXHO yBUAETh B Tabamme 2 Ha
MaTepuaJe aHMMAIIMOHHOTO cepunaja «ABaTap:
/lerenga o0 Aanre».
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TabGanma 2

ITpumep 1

Opurnnaa

Ay0asx

KommenTapnii

Aang: So hungry... Is that... | Aaur: Ecrp

egg custard in that tart?

DT0... AUYHASA OOAMYHDSL B

xouercs... | “Egg custard” - »TO He sAMYHas

"
0OATYHBsI, a COKpallleHIe OT “egg

TOV MICKe? custard tart chinese” - su4yHbBII
KUTaMICKII IIMPOT.
DTU HaMeK! Ha AI0Jell, MecTa, yIpeKAeHNs, PasropopHsIil  SA3BIK B OTAWYME  OT

oOblaM MAM eAy He U3BECTHBI ITyOAUKe, ecau
OHNM He 3HAIOT COOTBETCTBYIOIIETO s3bIKa MAU
ecaM y HHUX HeT MCXOAHOW wuHpOpMauum o
paccMarpuBaeMoit KyAbType. «OObIHO (PpUABMBI
pacIpoCTpaHAIOTCA IO BCeMY MUPY U dYepes
caMble pa3Hble CpeCcTBa MacCcoBO MH(pOpMaIy,
ITODTOMY HEKOTOPBIE I3 HIX 40CTUTaIOTOTPOMHO
U 9pe3BLIYAHO pa3HOOOpa3HON ayaUTOPUU
B IIepBble MeCAIBl ITocde MX BhITycka. Kpome
TOTO, CUMBOABI B (PIABMaX IPeACTaBAsIIOT cOO0I
Ba’KHYIO IIP00/J€eMy, TIOCKOABKY U BU3yaAbHas,
U 3BYKOBasl CHUCTeMBl ¢uabMa
BK4aJ B (POPMUpPOBaHME MCXOAHOW KYyABTYPEIL.
Taxum ob6pasoM, KyabTypHOe pa3HOOOpasue
KrHeMartorpada CTaBUT IlepeJ, IepeBOAIMKaMU
Leaslit Mup npobaeMm. Hauboaee caoxnas
CUTyaIus BO3HMKaeT, KOrda B  IeAeBOI
KyAbType HeT aHaJAOTMYHOTO DJAeMeHTa MU/UAU
KOIZa OH HEM3BECTeH OO/BIINHCTIBY IIeA€BOIL
ayaurtopym. IlepesogunkaM HeoOXOAMMO HATHU
aAbTepHATUBY, KOTOpas IIO3BOAUT 3PUTEAIM
MaKCMMaAbHO D(PPEKTUBHO 3alIOAHUTH ITpodea B
11eAeBOI KyAbType. [1o9TOMY 4451 IIepeBOAYMKOB
OueHb Ba’KHO 004aJaTh KaK ABYsA3BIYMEM, Tak
U ABYKYABTYPHBIM BugeHneM. IlepeBogumkm
SIBASIIOTCS TIOCPEJHUKAMU MeXKAY KyAbTypaMu
(BKAIOUAs 1MAE0A0TUN, MOpaAbHBIE CUCTEMBI U
COLIMOKYABTYPHBIE CTPYKTYPBI) UYTOOBI HalTH
PpereHns 445 HeCOOTBeTCTBIN, ITPeIATCTBY IO UX
nepegade cMbicaa» [7, 134 cTp.].

BHOCSIT CBOI

mucbMeHHoro maMeHuns. COIMOKYABTypHbIE I
reorpadudeckiie MapKepsl B peun I1epcoHakers,
BAVIONIVE Ha TPAaMMAaTHUKY, CUHTaKCIC, A€KCUKY,
IIPOU3HOLIEHNE J MHTOHAIIWIO, TOBOPST HaM
00 MX AMYHOCTU U IIPOMCXOXAeHumn. VI3 »roro
MOXXHO cAeAaTb BBIBOJA, YTO AVMHIBUCTMYECKUI
BBIOOpP B PpUABMAaX HUKOTAa He CAyJaliHBbIIL.

ITpeobpaskeHite CAOKHBIX yCTHBIX S3BIKOBBIX
BepCcHii B yIOPSIAOYEHHYIO (POPMYy CTaHOBUTCS
cepBe3HOI Tpo0.aeMoIt 4151 TtepeoAunkos ABII,
TaK KaK CyOTUTPBI BCe >Ke SBASIOTCA (POPMOIL
OTPaHNYEHHOTI'O 3bIKa.

TyT MHeHMe BKCIIEPTOB pa3HMUTCSI, OAHU
CYNTAIOT, YTO CYOTUTPHI AOAXKHBI MCIIPaBASTH
rpaMMaTHJecKe, a TAKXKe APyrue OIMOKIM, eCAN
OHM BCTPEJAIOTCSI B MUCXOAHOI BePCUI, IIOCKOABKY
cyOTUTPBI cay’KaT oOpas3ioM TIpaMOTHOCTH.
ApyTre >Xe yTBep>KAaIOT, YTO CyOTUTPBI A0AKHBI
COBIIagaTh C YCTHBEIM CJAOBOM I ITOAHOCTBIO
IiepejaBaTh PETrVICTP A3BIKA.

M3 »TOrO BHIXOAUT e€llle O4Ha Ipo0JeMa
ABIl - »MOIIMOHAaABHO 3apsI’KEHHBIN SA3BIK
(rabyupoBaHHBIE ~CAOBa, MarepHble CJAO0Ba,
MexgoMertust). Hecmorpss Ha TO, 4TO Takme
C/0Ba BBLITIOAHAIOT OIpeJeAeHHble (PYHKINU B
AMaAOTMYECKOM B3aMMOAEVICTBUM, OHM YacTo
CMATYAIOTCS B CyOTUTpaX MAM AaXKe YAaASIOTCs,
€CAM IIPOCTPaHCTBO OTPaHIIeHo.

ITpumep repeBoJa HSMOLMIOHAABHO
3aps>KeHHOTO SI3bIKa MOKHO YBIUAETh B TaDAmIle
3 Ha MaTepuaJe aHMMAaIIIOHHOIO cepuaja
«ABaTtap: /lereHga 00 AaHre».

Tabauna 3

ITpumep 2

Opurnxaa Ay0asx

KomMmenTapmit

Katara: If you two meatheads
want to throw away everything
we've worked for, fine. Go
ahead and glow it up!

Karapa: Ecan
noryouTh  BCe,

custiire!

MbI CTapaAlIChb,

BBl TOTOBBI
paau 4ero
TO AaBaiTe -

B opurnnase Karapa nHassaaa
Aanra n Coxky “meatheads”,
9TO B IepeBoje «0aabech».
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ITepeBogunkaM HEOOXOAMMO pacIlO3HaBaTh
U OleHMBaTh BAWSHNME U 9MOIMOHAABHYIO
3HAYMMOCThL ~ KOHKPETHOTO  DMOIIMOHAJALHO
3apsIKeHHOTO CA0Ba MAM Qpashl B MCXOAHON
KyAbType U IIepeBOAUTH STU CA0Ba 1AM $paskl B
11e1€BYIO KyAbTYpY.

Kpome Toro, «raOympoBaHHBIE CA0Ba - DTO
CA0Ba, UCIOAB30BaHNME KOTOPBIX OTPaHUYEHO,
a B HEKOTOPHIX CAydasX Jake 3aIlpeIrneHo
00IIIeCTBEHHBIMU HOpMaMIL. [TockoabKy
HelleH3yPHBICA0BAABAIIOTCIOCKOPOUTE AbHBIMU
U MICTIOAB3YIOTCS AAS BRIPasKeHIS pas3ApakeHns,
aTOHMM VAV BOAHEHM:, HeKOTOPbIe HelleH3yPHbIe
CA0Ba TaKXXe SIBASIOTCA 3aIIPeTHBIMU U TpeOyIoT
OCTOPOXXHOTO ~oOpamennsd. Kpome ToOro, B
Pa3HBIX KyAbTypax pasHbBle ®MOIIMOHAABHbIE
peaxiuu u, cae]0BaTeALHO, pasHble
pyrareancTsa u Tabynposannsie caosa. C gpyroit
CTOPOHBI, BpeMeHa MEeHAIOTCS, U HeKOTOpble
CA0Ba ITOCTEIIeHHO CTaHOBATCSA OoJee AN

MeHee mpuemaeMeiMu. Eme ogna mnpobaema,
C KOTOPOJIl CTaAKMBAIOTCS IIePEeBOAYMKU - DTO
Iepesos IOMopa. DTo 0oabplias mnpobaema,
IIOCKOABKY HeKOTOPBIEe TUIIBI IOMOpa IepeceKaroT
AVIHTBUCTUYECKHE, reorpadpudecke, BpeMeHHEbIe,
COLIMOKYABTYPHbIE U AaykKe AWYHbIE TPaHULIbL
Ilepsas 3asaya 1epeBOAUYMKOB - HTO HOHSATH, YTO
SABASAETCS. IOMOPUCTUYECKUM B MCXOAHOM TEKCTe,
pacro3HaTh Bce MOACKa3KM, a TaK>Ke KOMUYeCKUIt
pernepTyap MAM 4YacTO MCIIOAb3yeMble IIPUEeMBI,
TaKue Kak IpeyBeAndeHie AU IIpeyMeHbIIIeHNe.
D10 TpeOyeT IPOHUIIATEALHOCTU M TBOPYeCTBa.
3aTeM MM HY>KHO HaWTU CIIOCOD IlepeHecTy
BOCHPUHMMAaEMbIl I0OMOpP B 11e4eBOi TeKCT I
nepepOpMyAMpPOBaTh €I0 B HOBOE yTBepXKAeHMue,
KOTOpOe BBI30BET DKBIBaAeHTHLIN dPeKT» [8, 98
c.].

[Ipumep nepesoga 10MOpa MOXKHO YBUAETDH
B Tabauie 4 Ha Marepuade aHMMaLMOHHOTO
cepnaia «Aparap: Jlerenga o0 Aanre».

Tabaniia 4

ITpumep 3

Opurnnaa

Ay6asK

KomMmenrapuit

Katara: You can’t keep us
here! Let us leave!
Bumi: Lettuce leaf?

3a/ep>KUBaTh!
Hac!

Karapa: Bol He cMmeere Hac
Orniycrure

bymun: Omnycmumo 6ac?

He mepejana wurpa caos. bBywmn,
ycasrmas “Let us leave” or KaTaper,
OepeT caaaTHBIV AVICT U CIIPALLINBAET:
“Lettuce leaf?” (caaaTHblit AUCT?) 4TO
cosBy4HO ¢ “Let us leave”, mosromy
Cokka u rosopur, uro Ilapp -
cymacmeamuii. Ilepesectu ¢pasy,
COXpaHUB UTPY CAOB, MOKHO TaKUM
obpazoM:

Kamapa: Mot yxe Haerucv Ha sautem
nupy. Omnycmume nac!

byamu: A s 6om e naeacs!

BusyaapHbIil  IOMOp  MOXeT  BBI3BaTh
yABIOKY IIOBCIOAY, HO KOTda MBI CTaAKMBaeMCs
CO CAOBECHBIM IOMOPOM, BOIIPOC O TOM, 4YTO
MOXKHO MAU HeAb3s BOCIPMHMMAThL KakK IOMOp,
MeHee sCeH, Beab, KaK W3BECTHO, CJAOBECHBIN
IOMOP I1A0XO HePeBOAUTCS. Y CAOXKHSET IIePeBO/,
C/0BECHOTO IOMOpa TaK ke TOT (paKT, YTO OH
BU3YaAbHO M aKyCTUYECKU CBs3aH C APYTUMU
DAeMeHTaMU ayAMO0BU3yaAbHOTO TeKCTa.

Paccmemnts my0AMKY STO OCHOBHAs IleAb
KOMeAUI I IIO9TOMY IIepeBOAYMK JOAKeH
pemuTh, 4TO JelaTh B IIePBYIO ouepeib MpuU
nepesoge romopa. CoxpaHeHe OAHOTO 1 TOTO Ke
IOMOPUCTUYECKOTO D1eMeHTa B IIepeBoje MOXKeT
He UMeTh CMbICAa AAsl 11eAeBOI ayAUTOpuUH,

B TakOM cAydae IIepeBOJUYMKaM  MOXKeT
MOTpeOOoBaTLCs M3MEHIUTD MCXOAHBII TEKCT.

BoiBoabl. OcHOBHAsA 1leaAb JaHHON CTaTbU
COCTO511aBTOM,YTOOBIONIMICAThAY AMOBU3YaAbHBI
repeBoJ, 1 0COOeHHO AyOAMpOBaHNe U CYyOTUTPEI
C IIeABI0 IOKa3aTh YUTaTeASIM OTPOMHEIN OOBeM
paboTHI, cTOAIIMII 3a AI0OBIM ayAMOBI3YaAbHBIM
IIepeBOAOM: OT peKAaMbl Ha TeAeBUACHUU A0
dnarma B KuHOTeaTpe. MBI TakKe OIlpeAeanan,
9YTO OCHOBHBIMIU NTpoOaemamy ABIT sBasioTest:

1) sKkcTpaanHTrBUCTIYECKHe (PaKTOPHI;

2) DMOLIMOHAABHO 3aPsI>KeHHBII SA3BIK;

3) Ge3pKBUBaAEHTHAS A€KCUKa;

4) nepeBog, 10MOpa;

5) mepeHOC yCTHOTO TeKCTa B IIMCbMEHHBII.
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Ocoberttocmu u ocHogHble 1’1}705]\6]\/[171 ayauosusywxbﬂozo nepeeoaa

B OoapmmHcTBE Ccay4yaeB IIepeBOAUMKH
co04104aI0T BCce IIpaBmAa Itepesoda. OAHaKo
OBIBAIOT cAyday, KOTJda IO Pa3HBIM HIpUYIMHAM
(TMn MaTepmaja, TUI IyOAMKNM) OHU peIaioT
BLIOpaTh ApyTHe BapUaHThL

ABIT B Hamm aHM - 3TO HoApasjeleHie
IepeBOAYeCKUX  MCCAeJ0BaHUIl,  OTAeAbHOe
OT MeJMariepesoJa (TpaHCAAIIUSA  MMPOBBIX
HOBOCTeI) I MYAbTUMEAUIIHBIN I1epPeBO/,

(aokaamsanms BUAeOUTP, BeO-CAiTOB M T.
4.). DT Tpu TuUIla MOTYT OBITH OYEeHb CKOPO
MHTeTPUPOBAHLl,  IIOCKOABKY  OOABIIMHCTBO
Oyaymmx  AOKyMEHTOB,  KOTOpBle  OyayT
I1epeBOAUTLCs, CTAaHYT He TOABKO 00./ee MyAbTHU-
CeMIOTMYECKIMU, HO TaKKe OyAyT BKAIOYATh BCe
Hoab1re 1 OoAbIIe pa3ANYHBIX HOocuTeei. [Topa
oOyyaTh mccaejoBaTeAell BBIXOAUTL 3a pPaMKU
TPaAULIVIOHHON «T€KCTOBOI» IapajAUIMBbl.
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A.T.Kaamuesa, A. XK. XKamnaposa
OA-Dapabu amuvirdazvl Kasax yammulx yrnusepcumemi, Aamamot, Kasaxcman

Ayanosusyaaabl aydapMaHbBIH epeKknIeaikTepi MeH Heri3ri Maceaeaepi

Angarna.byamakaaasa ayanosusyaagblayapMa KbI3MeTiHiH KeKe Ty pi peTiHJe, OHbIH epeKIeAikrepi
MeH KUBIHABIABIKTapblHa apHaaAfaH. AyAMOBM3yaaAAbl ayJapMaHBIH TeOPUAABIK Heri3jey TaKblpbhIObIHA
>KoHe OHBIH KeH TapalFfaH TypAepiHe epekille Hazap ayJapblaadbl. Makaaada AyOAssKAay JKoHe CyOTUTpAey
TY>KBIPBIMJAAMachIHBIH Ma3MYHBIH aIlblll, ayAMOBU3YyaaAbl aydapMaHbIH OChl TYPAepiHiH KaliChIChI
KOJaliAbl eKeHAIriH KapacTeIpadbl. AyAMOBU3yaAAbl ayjdapMa ayJapMallbLlapbIHBIH Ipob/eMasapsl
epeKIeleHe/i KoHe cCHUITaTTaJaAbl. AyanoBu3yaaAbl ayJapMa CalachlHAAFBl 3epTTeylep aKajeMIABIK
MakcaTTa ayJapMaHBl OKy MeH OKBITYABI aliTapAbIKTall KeHeliTeAdi. bBya casaFa KBISBIFYIIBLABIK, AyOASTK,
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A.T'. Kaauesa, A.2K. 2Kanaposa

CcyOTUTp >KoHe COHBLIMeH Oipre ayAuMOBM3yaAAbl ayJapMaHBIH AUAAKTUKACLIHAAFBI AMHIBUCTUKAABIK
acrieKTizepai sepTreysiH keOeriHe okeaedi. ABTOp ayAMOBU3YalAbl ayJapyAblH epeKille KMbIH eKeHAiriHe
>KoHe Oya ayjapMaja Tiaaik 9KBUBaJAeHT apTTa KaAybl MyMKiH JeTeH KOPBITHIHABIFA KeAAl.

Tyi1in ce3aep: ayanoBn3yaaArl aydapMa, CyoOTuTpaey, AyOAsIK, DKCTPaAUHIBUCTUKAABIK GpaKTOpAap,
Gaaamachl3 A€KCHKa, 9314 ayAapMachL.

Zh. A.G. Kaliyeva, A.Zh. Zhaparova
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

Features and major problems of audiovisual translation

Abstract. The article is devoted to audiovisual translation as a separate type of translation activity, its
peculiarities and difficulties. Particular attention is paid to the topic of theoretical foundation of audiovisual
translation and its most common types. The article reveals the content of the concept of dubbing and
subtitling, and considers which of these forms of audiovisual translation is preferable. The problems which
are usually met by translators of audiovisual translation are highlighted and described.

Audiovisual translation research has expanded significantly in the studying and teaching of translation
for academic purposes. Interest in this area leads to an increase in research on dubbing, subtitling and, at the
same time, on the study of linguistic aspects in the didactics of audiovisual translation. The author comes
to the conclusion that audiovisual translation is particularly difficult and with this translation linguistic
equivalence may recede into the background.

Keywords: audiovisual translation, subtitling, dubbing, extralinguistic factors, non-equivalent
vocabulary, humor translation.
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